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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2021 /2115 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 2. decembra 2021

o dolo¢itvi pravil o podpori za strateske nacrte, ki jih pripravijo drzave clanice v okviru skupne

kmetijske politike (strateski nacrti SKP) in se financirajo iz Evropskega kmetijskega jamstvenega

sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP), ter o razveljavitvi
uredb (EU) it. 1305/2013 in (EU) &t. 1307/2013

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 42 in ¢lena 43(2) Pogodbe,

ob upostevanju Akta o pristopu iz leta 1979 in zlasti odstavka 6 Protokola $t. 4 o bombazu, prilozenega Aktu,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca (),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (%),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Vsporodilu Komisije z dne 29. novembra 2017 z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in kmetijstva“ so doloceni
izzivi, cilji in usmeritve prihodnje skupne kmetijske politike (SKP) po letu 2020. Ti cilji vkljucujejo spodbujanje SKP
k ve¢ji usmerjenosti v rezultate in trZni naravnanosti, spodbujanje modernizacije in trajnostnosti, vklju¢no
z gospodarsko, socialno, okoljsko in podnebno trajnostnostjo kmetijskih, gozdnih in podeZelskih obmocij, ter
prispevanje k zmanj$anju z zakonodajo Unije povezanega upravnega bremena za upravicence.

(2)  Za obravnavanje globalne razseznosti in posledic SKP bi morala Komisija zagotoviti skladnost z zunanjimi
politikami in instrumenti Unije, zlasti v okviru razvojnega sodelovanja in trgovine. Unija je zavezana skladnosti
politik za razvoj, zato je treba pri zasnovi politik upostevati razvojne cilje in nacela.

() ULC41,1.2.2019, str. 1.

() ULC 62,15.2.2019, str. 214.

() ULC 86,7.3.2019, str. 173.

(*) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 23. novembra 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 2. decembra
2021.
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Ker mora SKP okrepiti svoje odzivanje na izzive in priloZnosti, ki se pojavljajo na mednarodni ravni, na ravni Unije,
nacionalni, regionalni in lokalni ravni ter na ravni kmetij, je treba poenostaviti upravljanje SKP, izboljsati njen
prispevek k izpolnjevanju ciljev Unije in znatno zmanjsati upravno breme. SKP bi moral temeljiti na zagotavljanju
smotrnosti (v nadaljnjem besedilu: ,model izvajanja“). Zato bi Unija morala dolo¢iti osnovne parametre politike, kot
so cilji SKP in njene osnovne zahteve, drzave Clanice pa bi morale imeti ve¢jo odgovornost glede tega, kako
izpolnjujejo cilje in dosegajo ciljne vrednosti. Okrepljena subsidiarnost omogoca boljse upostevanje lokalnih
razmer in potreb ter posebne narave kmetijske dejavnosti, ki izhaja iz socialne strukture kmetijstva ter strukturnih
in naravnih razlik med razli¢nimi kmetijskimi regijami, zaradi ¢esar se podpora prilagaja, da se ¢im bolj poveca
prispevek k uresnicevanju ciljev Unije.

Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih Evropski parlament in Svet sprejela na podlagi
¢lena 322 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU). Ta pravila so dolo¢ena v Uredbi (EU, Euratom) 2018/1046
Evropskega parlamenta in Sveta () (v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba), pri ¢emer dolocajo zlasti postopek za
pripravo in izvr$evanje proracuna prek nepovratnih sredstev, javnih narocil, nagrad in posrednega izvrSevanja ter
urejajo nadzor odgovornosti finan¢nih akterjev. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, zajemajo tudi splo$ni
reZim pogojenosti za za$cito proracuna Unije.

Pravila o ukrepih, ki povezujejo uspesnost skladov Unije z dobrim gospodarskim upravljanjem, o teritorialnem
razvoju in o prepoznavnosti podpore iz skladov Unije, dolo¢ena v Uredbi (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta
in Sveta (%), bi se morala uporabljati tudi za podporo za razvoj podezZelja na podlagi te uredbe, da se v zvezi s temi
vidiki zagotovi skladnost z zadevnimi skladi Unije.

Sinergije med EKSRP in Obzorjem Evropa, vzpostavljenem z Uredbo (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in
Sveta (’), bi morale EKSRP spodbuditi, da kar najbolje izkoristi rezultate raziskav in inovacij, zlasti tiste, ki izhajajo
iz projektov, ki se financirajo iz Obzorja Evropa in evropskega partnerstva za inovacije na podro¢ju kmetijske
produktivnosti in trajnosti (EIP), ter vodijo v inovacije v kmetijskem sektorju in na podezelju.

Glede na pomen boja proti dramati¢ni izgubi biotske raznovrstnosti bi morala podpora na podlagi te uredbe
prispevati k vkljuevanju ukrepov na podro¢ju biotske raznovrstnosti v politike Unije in k doseganju splo$ne
ambicije, da se za cilje biotske raznovrstnosti v okviru vecletnega finan¢nega okvira v letu 2024 nameni 7,5 % letne
porabe in 10% letne porabe v okviru vecletnega finan¢nega okvira v letih 2026 in 2027.

Drzavam c¢lanicam bi bilo treba omogociti, da v svojih strateskih nacrtih SKP dolocijo nekatere opredelitve pojmov
in pogoje. Da pa bi zagotovili enake skupne konkurenéne pogoje, je treba na ravni Unije dolo¢iti okvir, ki zajema
nujne skupne elemente, ki jih je treba vkljuditi v zadevne opredelitve pojmov in pogoje (v nadaljnjem besedilu:
okvirne opredelitve pojmov).

Da bi okrepili vlogo kmetijstva pri zagotavljanju javnih dobrin, je treba dolo¢iti ustrezno okvirno opredelitev pojma
Jkmetijska dejavnost“. Da bi poleg tega zagotovili, da lahko Unija spostuje mednarodne obveznosti glede domace
podpore, dolo¢ene v Sporazumu STO o kmetijstvu, in zlasti da se osnovna dohodkovna podpora za trajnostnost in
z njo povezane vrste intervencij Se naprej priglasajo kot podpora v obliki ,zelene $katle“, ki nima ucinkov

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) §t. 1316/2013, (EU) 3t. 223/2014, (EU) 3t. 283/2014 in Sklepa 3t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).

Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o dolocitvi skupnih dolocb o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravi¢ni prehod in Evropskem skladu za
pomorstvo, ribistvo in akvakulturo ter finan¢nih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vkljucevanje, Sklad za notranjo varnost
in Instrument za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko (UL L 231, 30.6.2021, str. 159).

Uredba (EU) 2021695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa, dolocitvi pravil za sodelovanje in razsirjanje rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) §t. 1290/2013 in (EU)
§t.1291/2013 (ULL 170, 12.5.2021, str. 1).
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izkrivljanja trgovine ali u¢inkov na proizvodnjo ali pa so ti minimalni, bi morala okvirna opredelitev pojma
Jkmetijska dejavnost” zajemati tako proizvodnjo kmetijskih proizvodov kot vzdrzevanje kmetijske povrsine, kmetje
pa bi morali imeti moZznost izbire med tema dvema vrstama dejavnosti. Zaradi prilagoditve lokalnim razmeram bi
morale drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP dolociti dejansko opredelitev pojma ,kmetijska dejavnost® in
zadevne pogoje.

(10) Da bi ohranili bistvene elemente na ravni Unije in tako zagotovili primerljivost odlo¢itev drzav ¢lanic, ne da bi pri
tem drzave ¢lanice omejevali pri doseganju ciljev Unije, bi bilo treba dolo¢iti okvirno opredelitev pojma ,kmetijska
povrsina“. Povezane okvirne opredelitve pojmov ,orno zemlji§¢e®, ,trajni nasad“ in ,trajno travinje“ bi morale biti
dolocene siroko, da bi lahko drzave ¢lanice podrobneje dolocile opredelitve pojmov v skladu s svojimi lokalnimi

razmerami.

(11) Okvirno opredelitev pojma ,orno zemljis¢e bi bilo treba dolo¢iti tako, da bi drzave ¢lanice lahko zajele razli¢ne
oblike proizvodnje in da bi zahtevala vkljucitev neobdelanih zemljis¢, da se zagotovi nevezanost intervencij.

(12) Okvirna opredelitev pojma ,trajni nasad“ bi morala vkljucevati tako povrsine, ki se dejansko uporabljajo za
proizvodnjo, kot tudi tiste, ki se ne, ter drevesnice in panjevce s kratko obhodnjo, ki jih dolo¢ijo drzave ¢lanice.

(13) Okvirno opredelitev pojma ,trajno travinje“ bi bilo treba dolociti tako, da v primerih, kjer e naprej prevladujejo
trave in druge zelene krmne rastline, ne izklju¢uje drugih vrst, ki se lahko uporabljajo za paso. Drzavam ¢lanicam bi
bilo treba omogociti tudi dolocitev dodatnih meril in vkljucitev vrst, ki niso trave ali druge zelene krmne rastline in
ki se lahko uporabljajo za proizvodnjo Zivalske krme, ne glede na to, ali se uporabljajo za dejansko proizvodnjo ali
ne. To bi lahko zajemalo vrste, pri katerih se deli rastline, kot so listi, cvetovi, stebla ali plodovi, lahko uporabljajo za
paso neposredno ali ko padejo na tla. Drzave ¢lanice bi morale imeti tudi mozZnost, da se odlocijo, ali bodo omejile
zemlji$¢a, na katerih trave in druge zelene krmne rastline na povrsinah za paso ne prevladujejo ali jih tam ni,
vkljucno tako, da jih omejijo na zemljisca, ki so del uveljavljenih lokalnih praks.

(14) Okvirna opredelitev pojma ,kmetijska povr$ina“ bi morala zagotoviti, da drzave ¢lanice zajamejo kmetijsko-
gozdarske sisteme, kadar so kmetijske parcele, kjer se izvajajo kmetijske dejavnosti, poraséene z drevesi, s ¢imer se
izboljsa trajnostna raba zemljis¢.

(15) Da bi zagotovili pravno varnost, da je podpora placana za kmetijsko povrsino, ki je kmetu na voljo in kjer se opravlja
kmetijska dejavnost, bi bilo treba dolociti okvirno opredelitev pojma ,upravi¢eni hektar®, ki bi vkljucevala bistvene
elemente. Drzave ¢lanice bi morale zlasti dolociti pogoje za ugotavljanje, ali je zemljis¢e kmetu na voljo. Glede na
verjetnost obCasne in zacasne uporabe kmetijskih zemljis¢ za dejavnost, ki ni strogo kmetijska, in glede na
moznosti, da nekatere nekmetijske dejavnosti prispevajo k diverzifikaciji dohodkov kmetijskih gospodarstev, bi
morale drZave ¢lanice dolociti ustrezne pogoje, da bi se kot upraviceni hektarji vkljucile povrsine, ki se uporabljajo
tudi za nekmetijske dejavnosti.

(16) Glede na velike okoljske ambicije SKP se upravi¢ena povr$ina ne bi smela zmanjati zaradi izvajanja nekaterih pravil
o0 pogojenosti ter shem za podnebje, okolje in dobrobit Zivali (v nadaljnjem besedilu: sheme za podnebje in okolje)
v okviru neposrednih pladil. Kmetijska zemljis¢a ne bi smela postati neupravi¢ena do neposrednih placil, ce se
uporabljajo za pridelavo nekmetijskih proizvodov s paludikulturo v okviru bodisi shem Unije bodisi nacionalnih
shem, ki prispevajo k doseganju enega ali ve¢ okoljskih ali podnebnih ciljev Unije. Poleg tega bi morala kmetijska
zemlji$¢a ostati upraviena do neposrednih placil, kadar zanje veljajo nekatere zahteve Unije v zvezi z varstvom
okolja ali kadar so pogozdena v okviru ukrepov za razvoj podeZelja, vklju¢no s tistimi, ki so bila pogozdena
v okviru skladnih nacionalnih shem, ali zemljis¢a, za katera veljajo nekatere obveznosti prahe.

(17) Ob upostevanju potrebe po poenostavitvi bi morale drzave clanice imeti moZznost, da odlocijo, da krajinske
znacilnosti, ki bistveno ne ovirajo izvajanja kmetijske dejavnosti na parceli, ostanejo del upravi¢ene povrsine. Pri
izratunu upravi¢ene povrsine trajnega travinja bi drzavam c¢lanicam ob odbitju povr$in z neupravi¢enimi
znacilnostmi moralo biti dovoljeno, da uporabijo poenostavljeno metodologijo.
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(18) Kar zadeva povrsine, ki se uporabljajo za pridelavo konoplje, bi morala biti za ohranjanje javnega zdravja in
zagotavljanje skladnosti z drugimi zakonodajnimi akti uporaba sort konopljinega semena z vsebnostjo tetrahidroka-
nabinola pod 0,3 % vkljucena v opredelitev pojma ,upraviceni hektar.

(19) Da bi nadalje izboljsali smotrnost SKP, bi bilo treba dohodkovno podporo ciljno usmeriti na aktivne kmete. Da bi
zagotovili enoten pristop na ravni Unije, bi bilo treba dolo¢iti okvirno opredelitev pojma ,aktivni kmet®, ki bi
vkljucevala bistvene elemente. Drzave ¢lanice bi morale v svojih strateskih nacrtih SKP dolociti, kateri kmetje se na
podlagi objektivnih pogojev Stejejo za aktivne kmete. Za zmanj$anje upravnega bremena bi drzave ¢lanice morale
imeti moznost, da neposredna placila odobrijo manjsim kmetom, ki prav tako prispevajo k vitalnosti podeZelja, in
da pripravijo negativni seznam nekmetijskih dejavnosti, v primerjavi s katerimi so kmetijske dejavnosti obicajno
postranske. Negativni seznam ne bi smel biti edini nacin, kako se dolo¢i opredelitev pojma, temve¢ dopolnilno
orodje za identifikacijo takih nekmetijskih dejavnosti, brez poseganja v moznost, da zadevne osebe dokazejo, da
izpolnjujejo merila opredelitve pojma ,aktivni kmet“. Za zagotovitev boljSega dohodka, okrepitev socialno-
ekonomske strukture podeZelja ali uresniCevanje s tem povezanih ciljev, opredelitev pojma ,aktivni kmet“ ne bi
smela iz odobritve podpore izkljuciti kmetov, ki opravljajo ve¢ dejavnosti, ali kmetov, ki te dejavnosti ne opravljajo
s polnim delovnim ¢asom, ki so poleg kmetovanja vklju¢eni tudi v nekmetijske dejavnosti.

(20) Da bi pri obravnavi cilja generacijske pomladitve zagotovili skladnost med vrstami intervencij v obliki neposrednih
placil in vrstami intervencij za razvoj podezelja, bi bilo treba na ravni Unije dolociti okvirno opredelitev pojma
,mladi kmet®, ki bi vkljucevala bistvene elemente.

(21) Da bi pri obravnavi cilja spodbujanja razvoja podjetij na podeZelju zagotovili skladnost med vrstami intervencij
v obliki neposrednih placil in vrstami intervencij za razvoj podeZelja, bi bilo treba na ravni Unije dolociti okvirno
opredelitev pojma ,novi kmet, ki bi vkljucevala skupne elemente.

(22) Da bi dali vsebino ciljem SKP, kot so dolo¢eni v ¢lenu 39 PDEU, in zagotovili, da Unija ustrezno obravnava
najnovejse izzive, je primerno, da se dolo¢i niz splo$nih ciljev, pri katerih so upostevane usmeritve iz sporocila
z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in kmetijstva“. Na ravni Unije bi bilo treba podrobneje opredeliti niz
specifi¢nih ciljev, ki bi jih morale drzave ¢lanice vkljuciti v svoje strateske nacrte SKP, pri ¢emer bi bilo treba
upostevati dejstvo, da je kmetijstvo v drzavah ¢lanicah sektor, ki je tesno povezan s celotnim gospodarstvom. Ti
specifi¢ni cilji bi morali v skladu z oceno uc¢inka dose¢i ravnovesje med razliénimi razseznostmi trajnostnega
razvoja ter splosne cilje SKP pretvoriti v konkretnejse prednostne naloge in upostevati ustrezno zakonodajo Unije,
zlasti v zvezi s podnebjem, energijo in okoljem.

(23) PametnejSa, posodobliena in bolj trajnostna SKP mora upostevati raziskave in inovacije, da bi podpirala
vecfunkcionalnost kmetijskih, gozdarskih in prehranskih sistemov v Uniji, pri ¢emer mora vlagati v tehnoloski
razvoj in digitalizacijo ter izboljsati prevzemanje in ucinkovito uvajanje tehnologij, zlasti digitalnih tehnologij, ter
dostop do in okrepljeno izmenjavo nepristranskega, zanesljivega in relevantnega znanja ter novih spoznanj.

(24)  Unija mora spodbujati sodoben, konkurencen, odporen in diverzificiran kmetijski sektor, ki izkoris¢a prednosti
visokokakovostne proizvodnje in ulinkovite rabe virov ter zagotavlja dolgorocno prehransko varnost kot del
konkurené¢nega in produktivnega agroZivilskega sektorja, hkrati pa §¢iti model druzinske kmetije.

(25) Da bi podprli vzdrine dohodke kmetij in odpornost kmetijskega sektorja po vsej Uniji in tako okrepili dolgoro¢no
prehransko varnost, je treba izboljsati poloZaj kmetov v vrednostni verigi, zlasti s spodbujanjem oblik sodelovanja,
ki vkljuCujejo kmete in jim koristijo, pa tudi s spodbujanjem kratkih dobavnih verig in izbolj$anjem preglednosti
trga.
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(26)  Unija mora izboljsati odziv na druzbene zahteve v zvezi s hrano in zdravjem, vklju¢no z visokokakovostno, varno in
hranljivo hrano, proizvedeno na trajnosten nacin. Za napredek v tej smeri bo treba spodbujati specifi¢ne trajnostne
kmetijske prakse, kot so ekolosko kmetovanje, integrirano varstvo rastlin pred skodljivimi organizmi, agroekologija,
gozdno kmetijstvo ali precizno kmetovanje. Prav tako bi bilo treba spodbujati ukrepe za promoviranje visje ravni
dobrobiti Zivali in pobude za boj zoper odpornost mikrobov proti protimikrobnim zdravilom (v nadaljnjem
besedilu: mikrobna odpornost).

(27) Model izvajanja ne bi smel ustvariti 27 razli¢nih nacionalnih kmetijskih politik in tako ogroziti skupne narave SKP in
notranjega trga. Vendar pa bi bilo treba drzavam ¢lanicam dopustiti doloceno stopnjo proznosti znotraj trdnega
skupnega regulativnega okvira. S to uredbo bi bilo zato treba doloiti cilje Unije ter dolociti vrste intervencij in
skupne zahteve Unije, ki veljajo za drzave ¢lanice, s ¢imer bi se zagotovila skupna narava SKP. Drzave clanice bi
morale biti odgovorne za prenos tega regulativnega okvira Unije v ureditve podpore, ki se uporabljajo za
upravience, in pri tem uporabiti ve¢jo stopnjo proznosti. Drzave ¢lanice bi morale v tem okviru ravnati v skladu
z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah in splo$nimi naceli prava Unije ter zagotoviti, da pravni okvir za
odobritev podpore Unije upravi¢encem temelji na njihovih strateskih nacrtih SKP ter je v skladu z naceli in
zahtevami, dolocenimi v tej uredbi in Uredbi (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta (*). Prav tako bi
morale izvajati svoje strateske nacrte SKP, kot jih je odobrila Komisija.

(28)  Da bi spodbujali pameten in odporen kmetijski sektor, morajo neposredna placila e naprej predstavljati bistveni del
za zagotavljanje pravine dohodkovne podpore kmetom. Prav tako so potrebne nalozbe v prestrukturiranje kmetij,
modernizacijo, inovacije, diverzifikacijo ter uvajanje novih praks in tehnologij, da bi izboljsali trzno nagrajevanje
kmetov.

(29) 'V okviru vegje trzne usmerjenosti SKP, kot je opredeljeno v sporocilu z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in
kmetijstva®, lahko trZna izpostavljenost, podnebne spremembe ter z njimi povezani pogostost in intenzivnost
skrajnih vremenskih pojavov ter sanitarne in fitosanitarne krize vodijo v tveganje nihanja cen in vedje pritiske na
dohodke, zlasti primarnih proizvajalcev. Navzlic temu, da so kmetje na koncu odgovorni za zasnovo lastnih
strategij na kmetiji in izbolj$anje odpornosti kmetij, bi bilo zato treba dolociti trden okvir, da bi zagotovili ustrezno
obvladovanje tveganj.

(30) Podpiranje in izboljSanje varstva okolja in podnebnih ukrepov ter prispevanje k doseganju okoljskih in podnebnih
ciljev Unije bodo v prihodnosti v kmetijstvu in gozdarstvu Unije zelo pomembne prednostne naloge. SKP bi morala
imeti vlogo pri zmanjSevanju negativnih vplivov na okolje in podnebje, vklju¢no z biotsko raznovrstnostjo, in pri
bolj$em zagotavljanju okoljskih javnih dobrin — na vseh vrstah kmetijskih in gozdnih zemljis¢ (vklju¢no z obmodji
z visoko naravno vrednostjo) ter na podeZelju kot celoti. Struktura SKP bi morala zato odrazati vecje ambicije
v zvezi s temi cilji. Vkljucevati bi morala elemente, ki podpirajo ali kako drugace spodbujajo $iroko paleto ukrepov
za doseganje ciljev — na podro&ju kmetijstva, proizvodnje hrane, gozdarstva in podezelja kot celote.

(31) Najboljsa kombinacija vrst ukrepov za obravnavanje teh ciljev se bo med drzavami ¢lanicami razlikovala. Hkrati
s potrebo po povelanju prizadevanj za prilagajanje podnebnim spremembam sta tudi zmanjSanje emisij
toplogrednih plinov in povedanje sekvestracije ogljika pomembna za blazenje podnebnih sprememb. Proizvodnja in
raba energije, ki se podpirata v okviru SKP, bi se morali nanasati na energijo, ki ima jasne znacilnosti trajnosti, tudi
z vidika toplogrednih plinov. Kar zadeva upravljanje naravnih virov, je lahko e zlasti koristna manjsa odvisnost od
kemikaljj, kot so umetna gnojila in pesticidi, tudi za za$¢ito biotske raznovrstnosti, pri ¢emer so v Stevilnih delih
Unije pravocasno potrebni ukrepi za zmanjSanje odvisnosti od pesticidov ter ukrepi za zaustavitev in obrnitev
trenda upada populacij oprasevalcev.

(®) Uredba (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne
kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1306/2013 (glej stran 187 tega Uradnega lista).
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(32) Ker se $tevilna podezelska obmoéja v Uniji soocajo s strukturnimi teZavami, kot so pomanjkanje privlaénih
zaposlitvenih mozZnosti, pomanjkanje znanj in spretnosti, nezadostno vlaganje v Sirokopasovne povezave in
povezljivost, digitalne in druge infrastrukture in osnovne storitve, kot tudi beg mladih, je nujno okrepiti socialno-
ekonomsko strukturo na teh obmogjih v skladu z izjavo iz Corka 2.0 z naslovom ,Bolje Zivljenje na podezelskih
obmodjih®, zlasti z ustvarjanjem delovnih mest in generacijsko pomladitvijo, tako da se agenda Komisije za delovna
mesta in rast pribliza podezZelju, spodbuja socialno vkljucenost, podporo mladim, generacijsko pomladitev in razvoj
,pametnih vasi“ po vsem evropskem podeZelju ter prispeva k ublazitvi odseljevanja.

(33) Enakost med Zenskami in moskimi je temeljno nacelo Unije in vkljuCevanje nacela enakosti spolov je pomembno
orodje za vkljucevanje tega nacela v SKP. Zato bi bilo treba posebno pozornost nameniti spodbujanju udelezbe
Zensk v socialno-ekonomskem razvoju podezelja, zlasti v kmetijstvu, pri cemer se podpira klju¢na vloga Zensk. Od
drzav ¢lanic bi bilo treba zahtevati, da ocenijo poloZaj Zensk v kmetijstvu in izzive obravnavajo v svojih strateskih
nacrtih SKP. Enakost spolov bi morala biti sestavni del priprave, izvajanja in vrednotenja intervencij SKP. Drzave
¢lanice bi poleg tega morale okrepiti svoje zmogljivosti na podro¢ju vkljucevanja nacela enakosti spolov in zbiranja
podatkov, raz¢lenjenih po spolu.

(34)  Za stabilizacijo in diverzifikacijo podezelskega gospodarstva bi bilo treba podpirati tudi razvoj, zagon in ohranitev
nekmetijskih podjetij. Kot je navedeno v sporocilu z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in kmetijstva“, lahko
nove podezelske vrednostne verige, kot so energija iz obnovljivih virov, razvijajoce se biogospodarstvo, krozno
gospodarstvo in ekoloski turizem, prinesejo dobre moznosti za rast in nova delovna mesta na podeZelju, obenem
pa prispevajo k ohranjanju naravnih virov. V zvezi s tem imajo lahko finan¢ni instrumenti in uporaba jamstva EU
na podlagi InvestEU, ki je bil vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta (), klju¢no
vlogo pri zagotavljanju dostopa do financiranja ter krepitvi zmogljivosti kmetij in podjetij za rast. Na podeZelju
obstajajo zaposlitvene moznosti za zakonito prebivajoce drzavljane tretjih drzav, ki v okviru strategij lokalnega
razvoja, ki ga vodi skupnost, spodbujajo njihovo druzbeno in gospodarsko integracijo.

(35) SKP bi morala Se naprej zagotavljati prehransko varnost, ki bi morala pomeniti stalen dostop do zadostne, varne in
hranljive hrane. Poleg tega bi morala prispevati k boljSemu odzivanju kmetijstva Unije na nove druzbene zahteve
glede hrane in zdravja, vklju¢no s trajnostno kmetijsko proizvodnjo, bolj zdravo prehrano, dobrobitjo zivali in
zmanjSanjem Zzivilskih odpadkov. SKP bi morala $e naprej spodbujati proizvodnjo s posebnimi in dragocenimi
znadilnostmi, hkrati pa kmetom pomagati, da svojo proizvodnjo proaktivno prilagodijo trznim signalom in
povpraevanju potro$nikov.

(36) Glede na obseg reforme, ki je potrebna za doseganje zasledovanih ciljev in odzivanje na izpostavljene pomisleke, je
primerno, da se dolo¢i nov pravni okvir v eni sami uredbi, ki zajema podporo Unije, ki se financira iz Evropskega
kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezZelja (EKSRP) ter nadomesca
ureditve, ki so zdaj dolo¢ene v Uredbi (EU) §t. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%) ter Uredbi (EU)
§t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ('!).

(37) Ta uredba bi morala dolo¢iti pravila, ki se uporabljajo za podporo Unije, ki se financira iz EKJS in EKSRP ter odobri
v obliki vrst intervencij, podrobneje opredeljenih v strateskih nacrtih SKP, ki jih pripravijo drzave ¢lanice, Komisija
pa jih odobri.

(38) Da bi zagotovili, da Unija lahko spostuje svoje mednarodne obveznosti glede domace podpore, dolocene
v Sporazumu STO o kmetijstvu, bi bilo treba nekatere vrste intervencij, dolocene v tej uredbi, e naprej priglasati
kot podporo v obliki ,zelene $katle®, ki nima ucinkov izkrivljanja trgovine ali u¢inkov na proizvodnjo ali pa so ti
minimalni, ali kot podporo v obliki ,modre $katle“ na podlagi programov omejevanja proizvodnje, tako da je
izvzeta iz obveznosti zmanjsanja. Ceprav so dolocbe iz te uredbe za te vrste intervencij Ze skladne z zahtevami glede

(’) Uredba (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. marca 2021 o vzpostavitvi Programa InvestEU in spremembi Uredbe
(EU) 20151017 (UL L 107, 26.3.2021, str. 30).

(") Uredba (EU) $t. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o podpori za razvoj podeZelja iz Evropskega
kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) t. 1698/2005 (UL L 347, 20.12.2013, str. 487).

(") Uredba (EU) 3t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o pravilih za neposredna placila kmetom na
podlagi shem podpore v okviru skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES)
§t. 73/2009 (UL L 347, 20.12.2013, str. 608).
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,zelene Skatle” iz Priloge 2 k Sporazumu STO o kmetijstvu ali zahtevami glede ,modre $katle“ iz ¢lena 6.5, bi bilo
treba zagotoviti, da so intervencije, ki jih drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP nacrtujejo za te vrste
intervencij, $e naprej skladne s temi zahtevami. Zlasti bi moralo biti posebno placilo za bombaz v tej uredbi Se
naprej zasnovano tako, da bi se upostevale dolo¢be ,modre 3katle“.

(39) Zagotoviti bi bilo treba, da so intervencije, tudi vezane dohodkovne podpore, skladne z mednarodnimi obveznostmi
Unije. To vkljuuje zahteve iz Memoranduma o soglasju o oljnicah, sklenjenega med Evropsko gospodarsko
skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v okviru GATT (*3), kot se uporablja po spremembah lo¢ene osnovne
povrsine Unije za oljnice zaradi spremenjene sestave Unije.

(40) Informacije glede SKP in ocena njene smotrnosti na podlagi izvajanja strateskih nacrtov SKP se bodo upostevale pri
rednih ocenah Komisije glede skladnosti politik za trajnostni razvoj, vzpostavljenih na podlagi agende za trajnostni
razvoj do leta 2030.

(41) Na podlagi prejsnjega sistema navzkrizne skladnosti, ki se izvaja do leta 2022, sistem nove pogojenosti povezuje
prejemanje celotne podpore SKP s tem, da kmetje in drugi upravicenci izpolnjujejo osnovne standarde na podrocju
okolja, podnebnih sprememb, javnega zdravja, zdravija rastlin ter dobrobiti Zivali. Osnovni standardi
v poenostavljeni obliki zajemajo seznam predpisanih zahtev ravnanja ter standardov za ohranjanje dobrih
kmetijskih in okoljskih pogojev zemljis¢ (v nadaljnjem besedilu: standardi DKOP). Ti osnovni standardi bi morali
bolj upostevati okoljske in podnebne izzive in novo okoljsko strukturo SKP ter tako zagotavljati vi§jo raven
okoljskih in podnebnih ambicij, kot je doloceno v sporocilu Komisije z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in
kmetijstva“ ter vecletnem finan¢nem okviru za leta 2021 do 2027, vzpostavljenem z Uredbo Sveta (EU, Euratom)
2020/2093 ().

(42) Namen pogojenosti je prispevati k razvoju trajnostnega kmetijstva s tem, da se upravicenci bolje zavedajo potrebe po
upostevanju navedenih osnovnih standardov. Prav tako naj bi prispevala k temu, da bi bila SKP bolj skladna
s pri¢akovanji druzbe, in sicer z izboljSanjem usklajenosti SKP s cilji na podrocju okolja, javnega zdravja, zdravja
rastlin ter dobrobiti Zivali. Pogojenost bi morala biti sestavni del okoljske strukture SKP kot del izhodis¢a za bolj
ambiciozne okoljske in podnebne zaveze ter bi se morala na splo$no uporabljati po vsej Uniji. Drzave ¢lanice bi
morale zagotoviti, da se uporabljajo sorazmerne, ucinkovite in odvradilne sankcije v skladu z Uredbo (EU)
2021/2116 za kmete in druge upravicence, ki ne izpolnjujejo teh zahtev.

(43) Namen okvira standardov DKOP je prispevati k blaZenju podnebnih sprememb in prilagajanju nanje, reevanju
izzivov, povezanih z vodo, ter varstvu in kakovosti tal in biotske raznovrstnosti. Okvir je treba okrepiti, da bi se
upostevale zlasti prakse, ki so dolocene do leta 2022 v okviru zelene komponente neposrednih placil, blaZenja
podnebnih sprememb in potrebe po izboljSanju trajnostnosti kmetij in njihovega prispevka k biotski
raznovrstnosti. Priznava se, da vsak od standardov DKOP prispeva k doseganju ve¢ ciljev. Za izvajanje okvira bi
morale drzave ¢lanice dolociti nacionalni standard za vsak standard, dolocen na ravni Unije, ob upostevanju
posebnih znacilnosti zadevnega obmodja, vkljuéno s stanjem tal in podnebnimi razmerami, obstoje¢ih pogojev
kmetovanja, kmetijskih praks, velikosti kmetije in struktur kmetijskih gospodarstev, rabe zemljis¢ ter posebnosti
najbolj oddaljenih regij. Drzavam ¢lanicam bi moralo biti omogoceno dolo¢iti druge nacionalne standarde v zvezi
z glavnimi cilji standardov DKOP, da se izboljsa izpolnjevanje okoljskih in podnebnih ciljev okvira standardov
DKOP. Glede na obstojece prakse v okviru sistema ekoloskega kmetovanja ekoloskim kmetom ne bi smele biti
naloZene nobene dodatne zahteve v zvezi s kolobarjenjem. Poleg tega bi moralo drzavam ¢lanicam biti omogoceno,
da v zvezi s standardi za kolobarjenje in minimalni delez ornega zemljis¢a za biotsko raznovrstnost razmislijo
o nekaterih izjemah, da bi se izognile prevelikemu bremenu za manjse kmetije ali izkljucile nekatere kmetije, ki Ze
izpolnjujejo cilj standardov DKOP, saj so v veliki meri pokrite s travinjem, neobdelanim zemljis¢em ali stro¢nicami.
Dolo¢iti bi bilo treba tudi izjemo za zahtevo po minimalnem delezu ornega zemlji§¢a za biotsko raznovrstnost
v primeru drzav ¢lanic, ki so preteZno gozdnate.

() ULL147,18.6.1993, str. 26.
(*) Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o vecletnem finan¢nem okviru za obdobje 2021-2027 (UL L 433],
22.12.2020, str. 11).
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(45)

(46)

(48)

Drzave ¢lanice morajo predpisane zahteve ravnanja v celoti izvajati, da bodo delovale na ravni kmetij in da se
zagotovi enako obravnavanje kmetov. Da se zagotovi usklajenost pravil o pogojevanju pri krepitvi trajnostnosti
politike, bi morale predpisane zahteve ravnanja zajemati glavno zakonodajo Unije na podrocju okolja, javnega
zdravja, zdravja rastlin ter dobrobiti Zivali, kot je izvedena na nacionalni ravni, ki posameznim kmetom in drugim
upravicencem nalaga natan¢ne obveznosti, vklju¢no z obveznostmi iz Direktive Sveta 92/43/EGS (*¥) in Direktive
2009/147|ES Evropskega parlamenta in Sveta (') ali Direktive Sveta 91/676/EGS (*). Da bi sprejeli nadaljnje
ukrepe na podlagi skupne izjave Evropskega parlamenta in Sveta, priloZzene k Uredbi (EU) $t. 1306/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (), bi morale biti zadevne dolo¢be Direktive 2000/60/ES Evropskega parlamenta
in Sveta (**) in Direktive 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta (**) vkljucene kot predpisane zahteve
ravnanja v podrocje uporabe pogojevanja, seznam DKOP pa bi bilo treba ustrezno prilagoditi.

Da bi prispevali k razvoju druzbeno trajnostnega kmetijstva, s tem da bi upravi¢enci do podpore SKP bolje poznali
zaposlitvene in socialne standarde, bi bilo treba uvesti nov mehanizem, ki bi vkljuceval socialna vprasanja.

Tak mehanizem bi moral povezati prejemanje celotnih neposrednih placil SKP kot tudi placil za okoljske, podnebne
in druge upravljavske obveznosti, placil za naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno obmogje, in placil za
slabosti, znacilne za posamezno obmodje, ki izhajajo iz nekaterih obveznih zahtev s tem, da kmetje in drugi
upravicenci izpolnjujejo osnovne standarde v zvezi z delovnimi in zaposlitvenimi pogoji za delavce na kmetiji ter
v zvezi z varnostjo in zdravjem pri delu, zlasti nekatere standarde na podlagi Direktive Sveta 89/391/EGS (¥) ter
direktiv 2009/104/ES (') in (EU) 2019/1152 (**) Evropskega parlamenta in Sveta. Komisija bi morala do leta 2025
oceniti izvedljivost vkljucitve ¢lena 7(1) Uredbe (EU) $t. 492/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (¥)) in po potrebi
predlagati zadevno zakonodajo.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da se za kmete in druge upravicence, ki ne izpolnjujejo teh standardov
uporabljajo sorazmerne, ucinkovite in odvracilne sankcije v skladu z Uredbo (EU) 2021/2116. Zaradi nacela
neodvisnosti sodstva pravosodnim sistemom ni mogoce nalozZiti posebnih zahtev v zvezi s tem, kako se sprejemajo
odlocbe in obsodbe, razen tega, kar je dolo¢eno v zakonodaji, na kateri temeljijo odlocbe in obsodbe.

Da bi se spostovala pravica drZav ¢lanic, da opredelijo temeljna nacela svojih socialnih sistemov in sistemov dela, bi
bilo treba pri vzpostavljanju mehanizma socialne pogojenosti ustrezno upostevati razli¢ne nacionalne okvire. Zato
bi bilo treba upostevati izbiro drzav ¢lanic, kar zadeva nacine izvrSevanja, kolektivna pogajanja in vlogo socialnih
partnerjev, kadar je potrebno, tudi pri izvajanju direktiv na socialnem podrodju in podrodju zaposlovanja.

Direktiva Sveta 92[43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto zivecih Zivalskih in rastlinskih vrst
(ULL 206, 22.7.1992, str. 7).

Direktiva 2009/147[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o ohranjanju prosto zivecih ptic (UL L 20,
26.1.2010, str. 7).

Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne 12. decembra 1991 o varstvu voda pred onesnazenjem z nitrati iz kmetijskih virov (UL L 375,
31.12.1991, str. 1).

Uredba (EU) §t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju in spremljanju
skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) st. 35278, (ES) $t. 165/94, (ES) $t. 2799/98, (ES) $t. 814/2000, (ES)
§t. 1290/2005 in (ES) $t. 485/2008 (UL L 347, 20.12.2013, str. 549).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o dolo¢itvi okvira za ukrepe Skupnosti na podro¢ju
vodne politike (UL L 327, 22.12.2000, str. 1).

Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti za doseganje
trajnostne rabe pesticidov (UL L 309, 24.11.2009, str. 71).

Direktiva Sveta 89/391/EGS z dne 12. junija 1989 o uvajanju ukrepov za spodbujanje izbolj$av varnosti in zdravja delavcev pri delu
(ULL 183,29.6.1989, str. 1).

Direktiva 2009/104/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o minimalnih varnostnih in zdravstvenih zahtevah
za uporabo delovne opreme delavcev pri delu (druga posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS) (UL L 260,
3.10.2009, str. 5).

Direktiva (EU) 2019/1152 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o preglednih in predvidljivih delovnih pogojih
v Evropski uniji (UL L 186, 11.7.2019, str. 105).

Uredba (EU) st. 492/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o prostem gibanju delavcev v Uniji (UL L 141,
27.5.2011, str. 1).
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Spostovati bi se morali nacionalni modeli trga dela in avtonomija socialnih partnerjev. Ta uredba socialnim
partnerjem ali drzavam clanicam ne bi smela nalagati nobenih obveznosti glede izvr$evanja ali nadzora na
podrogjih, za katera so v skladu z nacionalnimi modeli trga dela odgovorni socialni partnerji.

(49) Zaradi kompleksnosti vzpostavitve sistemov na nacionalni ravni, s katerimi se upostevata avtonomija in specifi¢nost
nacionalnih sistemov, bi drzave ¢lanice morale imeti moZznost, da socialno pogojenost uvedejo pozneje, vsekakor pa
najpozneje od 1. januarja 2025.

(50) Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da so storitve kmetijskega svetovanja prilagojene razli¢nim vrstam proizvodnje,
da bi se izboljsala trajnostno upravljanje in sploina uspesnost kmetijskih gospodarstev in podeZzelskih podjetij, pri
Cemer bi bila zajeta gospodarska, okoljska in socialna razseznost, ter da bi se opredelile potrebne izboljsave, kar
zadeva vse ukrepe na ravni kmetij, dolocene v strateskih nacrtih SKP, vklju¢no z digitalizacijo. Storitve kmetijskega
svetovanja bi morale kmetom in drugim upravicencem do podpore v okviru SKP pomagati, da bi se bolj zavedali
standardi, zahtevami in informacijami, vklju¢no z okoljskimi in podnebnimi, na drugi strani. Seznam slednjih
vkljuCuje standarde, ki se uporabljajo ali so potrebni za kmete in druge upravi¢ence do podpore v okviru SKP,
vkljuéno z zadrugami, ter so doloceni v strateskem nacrtu SKP, pa tudi standarde, ki izhajajo iz zakonodaje o vodi,
trajnostni rabi pesticidov in upravljanju hranil ter pobud za boj proti mikrobni odpornosti. Na voljo bi moralo biti
tudi svetovanje glede obvladovanja tveganj in podpore za inovacije za pripravo in izvajanje nastajajocih projektov
operativnih skupin EIP, ob hkratnem zajetju in izkori§¢anju inovativnih idej na lokalni ravni. Za vecjo kakovost in
ucinkovitost svetovanja bi morale drzave clanice vse javne in zasebne svetovalce in svetovalne mreze vkljuciti
v sisteme znanja in inovacij v kmetijstvu (AKIS), da bi lahko zagotavljale najnovejse tehnoloske in znanstvene
informacije, pridobljene z raziskavami in inovacijami.

(51) Da bi podprli tako agronomsko kot okoljsko uspesnost kmetij, bi se morale s pomocjo namenskega elektronskega
orodja za trajnostnost kmetij, ki ga drzave ¢lanice dajo na voljo posameznim kmetom, zagotavljati informacije
o upravljanju hranil, s poudarkom na dusiku in fosfatu, saj lahko ti dve hranili z okoljskega vidika predstavljata
posebne izzive in jima je zato treba nameniti posebno pozornost. Orodje za trajnostnost kmetij bi moralo
zagotavljati podporo pri odlo¢anju na kmetiji. Da bi zagotovili enake konkuren¢ne pogoje med kmeti in po vsej
Uniji, bi morala Komisija imeti moznost, da drzavam ¢lanicam pomaga pri zasnovi orodja za trajnostnost kmetij.

(52) Za boljse informiranje kmetov in svetovanje glede njihovih obveznosti, ki jih imajo do svojih delavcev v zvezi
s socialno razseznostjo SKP, bi jih bilo treba v okviru storitev kmetijskega svetovanja informirati o zahtevah po
pisnem zagotavljanju informacij iz ¢lena 4 Direktive (EU) 2019/1152 ter o zdravstvenih in varnostnih standardih,
ki veljajo za kmetije.

(53) Da bi zagotovili pravi¢nejSo porazdelitev dohodkovne podpore, bi morale drzave ¢lanice imeti moZnost, da omejijo
ali zmanjsajo zneske neposrednih placil, ki presegajo doloceno zgornjo mejo, sledeci znesek pa bodisi uporabiti za
nevezana neposredna placila in prednostno za dopolnilno prerazporeditveno dohodkovno podporo za trajnostnost
bodisi prenesti na EKSRP. Da bi se izognili negativnim vplivom na zaposlovanje, bi morale drzave ¢lanice imeti
moznost, da pri uporabi mehanizma upostevajo delo.

(54) Da se prepreci prekomerno upravno breme, ki ga povzro¢i upravljanje $tevilnih placil majhnih zneskov, in zagotovi
ucinkovit prispevek podpore k doseganju ciljev SKP, h katerim prispevajo neposredna placila, bi morale drzave
¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP dolociti zahteve glede minimalne povrSine ali minimalnega zneska,
povezanega s podporo, za prejemanje neposrednih placil. Kadar se drzave ¢lanice odlocijo, da bodo odobrile
z Zivalmi povezano dohodkovno podporo, ki se placa po zivali, bi morale vedno dolo¢iti prag v smislu
minimalnega zneska, da ne bi kaznovale kmetov, ki so upraviceni do te podpore, katerih povriina pa ne dosega
zadevnega praga. Zaradi zelo specifi¢ne strukture kmetovanja na manjsih egejskih otokih bi morala imeti Gréija
moznost, da odlod, ali naj se na tem obmod¢ju uporablja minimalni prag.

(55) Zaradi pomembnosti sodelovanja kmetov v instrumentih za obvladovanje tveganj bi drzave ¢lanice morale imeti
moznost, da dodelijo dolocen odstotek neposrednih placil za podporo prispevkom kmetov k takim instrumentom.
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(57)

(59)

(61)

Da bi zagotovili minimalno raven kmetijske dohodkovne podpore za vse aktivne kmete in izpolnili cilj, dolocen
v ¢lenu 39(1), tocka (b), PDEU, namre¢ kmetijski skupnosti zagotoviti primeren Zivljenjski standard, bi bilo treba
letno nevezano placilo na povrsino doloditi kot vrsto intervencije ,osnovna dohodkovna podpora za trajnostnost*.
Za boljso ciljno usmerjenost te podpore bi moralo biti mogoce zneske placil diferencirati po skupinah ozemelj na
podlagi socialno-ekonomskih ali agronomskih razmer ali jih zmanjSati ob upostevanju drugih intervencij. Da bi
preprecili motnje za dohodke kmetov, bi morale drzave ¢lanice imeti moZnost, da se odlocijo, da bodo osnovno
dohodkovno podporo za trajnostnost izvajale na podlagi placilnih pravic. V tem primeru bi morala biti vrednost
placilnih pravic pred kakr$no koli nadaljnjo konvergenco sorazmerna z njihovo vrednostjo, dolo¢eno v okviru
shem osnovnega placila na podlagi Uredbe (EU) §t. 1307/2013, pri Cemer se upostevajo tudi placila za kmetijske
prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje in okolje. Drzave ¢lanice bi poleg tega morale dose¢i nadaljnjo
konvergenco, da bi se $e naprej postopoma odmikale od preteklih vrednosti.

Drzave ¢lanice bi morale pri zagotavljanju nevezanih neposrednih placil, ki temeljijo na sistemu placilnih pravic, e
naprej upravljati nacionalno rezervo ali rezerve na skupino ozemelj. Take rezerve bi bilo treba prednostno
uporabljati za mlade kmete in nove kmete. Za zagotovitev nemotenega delovanja sistema so potrebna tudi pravila
o uporabi in prerazporeditvah placilnih pravic.

Male kmetije so $e vedno temelj kmetijstva Unije, saj imajo klju¢no vlogo pri podpiranju zaposlovanja na podezelju
in prispevajo k teritorialnemu razvoju. Da bi spodbujali bolj uravnoteZeno porazdelitev podpore in zmanjsali
upravno breme za upravicence do majhnih zneskov, bi morale drzave clanice imeti mozZnost, da zasnujejo
specificno intervencijo za male kmete, ki bi nadomestila druge intervencije neposrednih placil. Za zagotovitev
boljse ciljne usmerjenosti te podpore bi bilo treba omogo¢iti diferenciacijo placila. Da se malim kmetom omogoci
izbira sistema, ki najbolj ustreza njihovim potrebam, bi moralo biti sodelovanje kmetov pri intervenciji prostovoljno.

Glede na navedeno potrebo po spodbujanju bolj uravnotezene porazdelitve podpore malim in srednje velikim
kmetijskim gospodarstvom na viden in merljiv nacin bi morale drzave ¢lanice izvajati dopolnilno prerazporeditveno
dohodkovno podporo za trajnostnost in za to podporo nameniti vsaj 10 % zneska za neposredna placila. Da bi se
omogocila boljsa ciljna usmerjenost te dopolnilne podpore in glede na razlike v strukturi kmetij po vsej Uniji, bi
drzave ¢lanice morale imeti mozZnost, da dolo¢ijo razli¢ne zneske dopolnilne podpore za razlicne razpone hektarjev
ter diferencirajo podporo po regionalni ravni ali po istih skupinah ozemelj, kot je doloceno v njihovih strateskih
nacrtih SKP za osnovno dohodkovno podporo za trajnostnost.

Drzave clanice so odgovorne za zagotavljanje ciljne porazdelitve neposrednih placil in okrepitev dohodkovne
podpore za tiste, ki jo najbolj potrebujejo. K doseganju tega cilja lahko ucinkovito prispevajo razli¢ni instrumenti, ki
so na voljo drzavam c¢lanicam, vkljuéno z omejevanjem in postopnim zniZevanjem, ter intervencije, kot sta
dopolnilna prerazporeditvena dohodkovna podpora za trajnostnost in placilo za male kmete. Pregled prizadevan;
drzav ¢lanic v zvezi s tem bi moral biti prikazan v zadevnem strateskem nacrtu SKP. Na podlagi potreb po
pravi¢nejsi porazdelitvi neposrednih placil, vklju¢no s potrebami na podlagi specifi¢ne strukture kmetij, bi morale
imeti drzave ¢lanice moZnost, da se odlo¢ijo za uporabo obveznega prerazporeditvenega placila in ustreznega
minimalnega odstotka ali za druge ustrezne ukrepe, vklju¢no s prerazporeditvenim placilom v nizjem odstotku.

Vzpostavitev in razvoj novih gospodarskih dejavnosti v kmetijskem sektorju s strani mladih kmetov sta finan¢no
zahtevna, kar bi bilo treba upostevati pri zasnovi strategije intervencij za dodelitev in ciljno usmerjanje neposrednih
placil. Ta razvoj je klju¢nega pomena za konkuren¢nost kmetijskega sektorja v Uniji, zato bi moralo biti drzavam
¢lanicam dovoljeno, da dolo¢ijo dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete. Ta vrsta intervencije bi morala
mladim kmetom zagotoviti dodatno dohodkovno podporo po zacetni vzpostavitvi. Drzave ¢lanice bi morale imeti
moznost, da se na podlagi ocene svojih potreb odlo¢ijo za metodo izra¢una placila, bodisi na hektar bodisi v obliki
pavSalnega zneska, in po moznosti omejeno na najvedje Stevilo hektarjev. Ker bi moralo to placilo zajemati le
zaletno obdobje opravljanja dejavnosti, bi se moralo odobriti le za maksimalno obdobje po vlozitvi vloge za
pomo¢ in kmalu po zacetni vzpostavitvi. Kadar se placilo izplacuje tudi po letu 2027, bi morale drzave ¢lanice
zagotoviti, da se za obdobje po tem letu ne bodo ustvarila pravna pri¢akovanja upravicencev.
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(62) SKP bi morala zagotoviti, da drzave ¢lanice okrepijo doseganje okoljskih ciljev ob upostevanju lokalnih potreb in
dejanskih razmer kmetov. Drzave ¢lanice bi morale v okviru neposrednih placil v svojem strateskem nacrtu SKP
vzpostaviti sheme za podnebje in okolje, pri katerih bi kmetje prostovoljno sodelovali in ki bi morale biti v celoti
usklajene z drugimi ustreznimi intervencijami. Drzave ¢lanice bi jih morale dolociti kot placilo, odobreno bodisi za
spodbujanje in popladilo zagotavljanja javnih dobrin s kmetijskimi praksami, ki ugodno vplivajo na okolje in
podnebje, ali kot nadomestilo za izvajanje teh praks. V obeh primerih bi morale stremeti k povecanju okoljske in
podnebne uspesnosti SKP in bi morale biti zato zasnovane tako, da bi presegle obvezne zahteve, ki jih Ze doloca
sistem pogojenosti.

(63) Za zagotovitev ucinkovitosti bi morale sheme za podnebje in okolje praviloma zajemati vsaj dve podrogji ukrepanja
v zvezi s podnebjem, okoljem, dobrobitjo Zivali in bojem proti mikrobni odpornosti. Iz istega razloga — medtem ko
bi moralo nadomestilo temeljiti na nastalih stroskih, izgubi dohodka in transakcijskih stroskih, ki izhajajo iz
kmetijskih praks, za katere so bile prevzete obveznosti, ob upostevanju ciljnih vrednosti, dolo¢enih v okviru shem
za podnebje in okolje, — morajo placila, ki dopolnjujejo osnovno dohodkovno podporo, odrazati raven
ambicioznosti praks, za katere so bile prevzete obveznosti. Drzave ¢lanice bi morale imeti moZnost, da vzpostavijo
dejavnosti, pa tudi nekatere prakse, ki sezejo prek kmetijskih dejavnosti. Te prakse lahko vklju¢ujejo okrepljeno
upravljanje trajnih pasnikov in krajinskih znacilnosti, ponovno namakanje $oti§¢, paludikulturo in ekolosko
kmetovanje.

(64) Ekolosko kmetovanje, ki ga ureja Uredba (EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta (*%), je sistem kmetovanja,
ki lahko znatno prispeva k doseganju ve¢ specificnih ciljev SKP in zlasti k njenim specifiénim okoljskim in
podnebnim ciljem. Glede na pozitivne ucinke ekoloskega kmetovanja na okolje in podnebje bi morale drzave
¢lanice pri vzpostavitvi shem za podnebje in okolje za kmetijske prakse imeti moZnost, da razmislijo zlasti
o ekoloskem kmetovanju in v tem okviru ocenijo raven podpore, ki je potrebna za kmetijska zemljisca, ki se
upravljajo v okviru sheme za ekologko kmetovanje.

(65) Drzavam ¢lanicam bi moralo biti omogoceno, da vzpostavijo sheme za podnebje in okolje kot ,sheme na zacetni
ravni“ kot pogoj za kmete, da prevzamejo ambicioznejse okoljske in podnebne obveznosti in obveznosti v zvezi
z dobrobitjo Zivali v okviru razvoja podeZelja. Za zagotovitev poenostavitve bi moralo biti drzavam ¢lanicam
omogoceno, da vzpostavijo razdirjene sheme za podnebje in okolje. Drzavam ¢lanicam bi moralo biti tudi
omogoceno, da vzpostavijo sheme za podnebje in okolje za podpiranje praks na podrocju dobrobiti Zivali in boja
proti mikrobni odpornosti.

(66) Za zagotovitev enakih konkuren¢nih pogojev med kmeti bi bilo treba dolo¢iti najvisja dodeljena sredstva za vezano
dohodkovno podporo v okviru neposrednih placil, ki jih drzave clanice smejo odobriti, da bi se izboljsala
konkurené¢nost, trajnostnost ali kakovost pri nekaterih sektorjih in proizvodnjah, ki so posebej pomembni iz
socialnih, ekonomskih ali okoljskih razlogov in se spopadajo z dolo¢enimi tezavami. Drzave ¢lanice bi morale pri
zasnovi teh intervencij upostevati njihov morebitni vpliv na notranji trg.

(67) Ker je splosno znano, da se pridelava beljakovinskih rastlin v Uniji soo¢a z resnimi teZavami, takih tezav ni treba
dokazati v primeru vezanih intervencij dohodkovne podpore, namenjenih tem pridelkom. Drzavam ¢lanicam bi
bilo treba dovoliti, da dodatni del svojega najvi§jega zneska, ki je na voljo za neposredna placila, uporabijo za
odobritev vezane dohodkovne podpore, zlasti za podporo pridelave beljakovinskih rastlin, da bi zmanjsali
primanjkljaj Unije na tem podro¢ju. Drzave ¢lanice bi morale imeti tudi moZnost, da podprejo mesanico stro¢nic in
trav v okviru vezane dohodkovne podpore, dokler v mesanici prevladujejo stro¢nice.

(68) V skladu s cilji iz Protokola 3t. 4 o bombazu, ki je priloZzen Aktu o pristopu iz leta 1979, je treba ohraniti ,posebno
placilo za kmetijsko rastlino“ na upravieni hektar, povezano s pridelavo bombaza, pa tudi podporo za
medpanozne organizacije v regijah, ki proizvajajo bombaz. Ker pa so dodeljena proracunska sredstva za bombaz
fiksna in se ne morejo uporabljati za druge namene ter ker sta Pogodbi pravna podlaga za izvajanje posebnega
placila za kmetijsko rastlino, placilo za bombaz ne bi smelo biti del intervencij, odobrenih v strateskem naértu SKP
in ne bi smelo biti odvisno od potrditve smotrnosti in vkljuceno v pregled smotrnosti. Zato bi bilo treba dolo¢iti
posebna pravila in odstopanja od te uredbe in Uredbe (EU) 2021/2116. Zaradi doslednosti je primerno, da so
dolocena v tej uredbi.

(*) Uredba (EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o ekoloski pridelavi in oznacevanju ekologkih
pskega p ) P )
proizvodov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 834/2007 (UL L 150, 14.6.2018, str. 1).
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(69) Da bi prispevali k doseganju ciljev SKP in okrepili sinergije z drugimi instrumenti SKP, so potrebne vrste intervencij
v nekaterih sektorjih. V skladu z modelom izvajanja bi bilo treba na ravni Unije dolo¢iti minimalne zahteve glede
vsebine in ciljev takih vrst intervencij v nekaterih sektorjih, da bi zagotovili enake konkurenéne pogoje na
notranjem trgu ter preprecili neenako in nepravi¢no konkurenco. Drzave ¢lanice bi morale upraviiti njihovo
vklju¢itev v svoje strateske nacrte SKP in zagotoviti skladnost z drugimi intervencijami na sektorski ravni. Siroke
vrste intervencij, ki jih je treba vzpostaviti na ravni Unije, bi bilo treba dolo¢iti za sektorje sadja in zelenjave, vina,
¢ebelarskih proizvodov, olj¢nega olja in namiznih oljk ter hmelja in za druge sektorje izmed sektorjev iz ¢lena 1(2)
Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (¥) in sektorjev, ki zajemajo proizvode, ki jih je treba
navesti v Prilogi k tej uredbi, za katere velja, da ima vzpostavitev specifi¢nih intervencij ugodne u¢inke na doseganje
nekaterih ali vseh splo3nih in specifi¢nih ciljev SKP, ki naj bi jih dosegli s to uredbo. Zlasti glede na primanjkljaj Unije
v zvezi z rastlinskimi beljakovinami in okoljske koristi, ki jih prinasa njihova pridelava, bi bilo treba stro¢nice
vkljuciti med proizvode, navedene v navedeni prilogi, ob upostevanju seznama STO za oljnice v EU, te koristi pa bi
bilo treba kmetom promovirati med drugim v okviru storitev kmetijskega svetovanja.

(70)  Potrebna so nacionalna finan¢na sredstva ali druge omejitve v obliki zgornjih vrednosti, da bi ohranili specifi¢nost
intervencije in olajsali programske intervencije za Cebelarske proizvode, vino, olj¢no olje in namizne oljke, hmelj in
druge sektorje, ki se opredelijo v tej uredbi. Da pa ne bi ogrozili doseganja ciljev vrst intervencije v sektorju sadja in
zelenjave, se v skladu s trenutnim pristopom ne bi smele uporabiti nobene finan¢ne omejitve. Kadar drzave ¢lanice
v svoje strateSke nacrte SKP uvedejo podporo za vrste intervencij v ,drugih sektorjih, bi se morala ustrezna
dodeljena finan¢na sredstva odsteti od dodeljenih sredstev za neposredna placila zadevne drzave ¢lanice, da bi ostala
finan¢no nevtralna. Kadar se drzava ¢lanica odlo¢i, da ne bo izvajala specificnih intervencij v sektorju za hmelj ali
sektorju za olj¢no olje in namizne oljke, bi bilo treba s tem povezana dodeljena sredstva za zadevno drzavo ¢lanico
dati na voljo kot dodatna dodeljena sredstva za vrste intervencij v obliki neposrednih placil.

(71) Pri intervencijah za razvoj podeZelja so nacela dolocena na ravni Unije, zlasti glede osnovnih zahtev za drzave
¢lanice, kar zadeva uporabo meril za izbor. Vendar bi morale drzave ¢lanice imeti Siroko diskrecijsko pravico za
dolotitev posebnih pogojev glede na svoje potrebe. Vrste intervencij za razvoj podezelja vkljucujejo placila za
okoljske, podnebne in druge upravljavske obveznosti, ki bi jih morale drzave ¢lanice podpirati na svojem celotnem
ozemlju v skladu s svojimi specifiénimi nacionalnimi, regionalnimi ali lokalnimi potrebami. Drzave ¢lanice bi
morale placila odobriti kmetom in drugim upravljavcem zemljis¢, ki prostovoljno prevzamejo upravljavske
obveznosti, ki prispevajo k blazenju podnebnih sprememb in prilagajanju nanje ter varstvu in izbolj$anju okolja,
vkljuéno s kakovostjo in koli¢ino vode, kakovostjo zraka, tlemi, biotsko raznovrstnostjo in ekosistemskimi
storitvami, tudi prostovoljnimi zavezami v okviru omrezja Natura 2000 in podporo za gensko raznovrstnost.
Podpora v okviru placil za upravljavske obveznosti se lahko odobri tudi v obliki integriranih ali kooperativnih
pristopov pod lokalnim vodstvom in intervencij na podlagi rezultatov.

(72) Podpora za upravljavske obveznosti lahko zlasti vkljucuje premije za ekolosko kmetovanje za vzdrzevanje ekolosko
ob upostevanju ciljev, ki jih nameravajo dose¢i v zvezi z ekolosko pridelavo, razmisliti o tem, da bi pod upravljavske
obveznosti Stele ekolosko kmetovanje v skladu s svojimi posebnimi teritorialnimi potrebami, dodeliti podporo za
povecanje deleza kmetijskih zemljis¢, ki se upravljajo v okviru sheme za ekolosko kmetovanje, in zagotoviti, da
dodeljena sredstva ustrezajo pri¢akovani rasti ekoloske pridelave. Podpora za upravljavske obveznosti bi lahko
vkljucevala tudi placila za druge vrste intervencij, ki podpirajo okolju prijazne sisteme pridelave, kot so
agroekologija, ohranitveno kmetijstvo in integrirana pridelava; gozdarsko-okoljske in podnebne storitve ter
ohranjanje gozdov; premije za gozdove in vzpostavitev kmetijsko-gozdarskih sistemov; dobrobit Zivali; ohranjanje,
trajnostno rabo in razvoj genskih virov, zlasti s tradicionalnimi metodami gojenja. Drzavam ¢lanicam bi moralo biti
omogoceno, da v okviru te vrste intervencije razvijejo druge sheme glede na svoje potrebe. Ta vrsta placila bi morala
zajemati le dodatne stroske in izpad dohodka, ki so posledica obveznosti, ki presegajo izhodis¢ne obvezne standarde
in zahteve, dolocene v pravu Unije in nacionalnem pravu, ter pogojenost, doloceno v strateskem nacrtu SKP.
Obveznosti, povezane s to vrsto intervencije, bi moralo biti mogoce prevzeti za vnaprej doloceno letno ali vecletno
obdobje in bi lahko presegale sedem let, kadar je to ustrezno utemeljeno.

(¥) Uredba (EU) §t. 13082013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih
proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/2007 (UL L 347,
20.12.2013, str. 671).
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(73) Intervencije na podrocju gozdarstva bi morale prispevati k izvajanju Sporocila Komisije z dne 16. julija 2021
z naslovom ,Nova strategija EU za gozdove za leto 2030“ in po potrebi k razsiritvi uporabe kmetijsko-gozdarskih
sistemov. Temeljiti bi morale na nacionalnih ali podnacionalnih gozdnih programih ali enakovrednih instrumentih
drzav ¢lanic, ki bi morali temeljiti na obveznostih, ki izhajajo iz Uredbe (EU) 2018/841 Evropskega parlamenta in
Sveta (%), in obveznostih, sprejetih na ministrskih konferencah o varstvu gozdov v Evropi. Intervencije bi morale
temeljiti na nacrtih za trajnostno gospodarjenje z gozdovi ali enakovrednih instrumentih, ki ustrezno upostevajo
potencial gozdov za shranjevanje in sekvestracijo ogljika iz ozra¢ja ob hkratnem izboljSanju zas¢ite biotske
raznovrstnosti, ter bi lahko obsegale razvoj gozdnih obmodij in trajnostno gospodarjenje z gozdovi, vklju¢no
s pogozdovanjem zemlji§¢, preprecevanjem poZarov ter vzpostavitvijo in obnovo kmetijsko-gozdarskih sistemov;
varstvo, obnovo in izbolj$anje gozdnih virov ob upostevanju potreb po prilagajanju; nalozbe za zagotavljanje in
krepitev ohranjanja in odpornosti gozdov ter zagotavljanje gozdnih ekosistemskih in podnebnih storitev ter ukrepe
in nalozbe v podporo energiji iz obnovljivih virov in biogospodarstvu.

(74) Drzavam ¢lanicam bi moralo biti dovoljeno, da za zagotavljanje primernega dohodka in odpornega kmetijskega
sektorja po vsem ozemlju Unije odobrijo podporo kmetom na obmog¢jih z naravnimi in drugimi omejitvami,
znadilnimi za posamezno obmocje, vklju¢no z gorskimi in otoskimi obmogji. Glede placil za obmocja z naravnimi
in drugimi posebnimi omejitvami bi bilo treba $e naprej uporabljati dolocitev na podlagi ¢lena 32 Uredbe (EU)
§t. 1305/2013.

(75) Da bi SKP lahko zagotovila ve¢jo dodano vrednost Unije za okolje in okrepila svoje sinergije s financiranjem nalozb
v naravo in biotsko raznovrstnost, je potreben locen ukrep, s katerim bi se upravi¢encem zagotovilo nadomestilo za
slabosti, povezane z izvajanjem omrezja Natura 2000, vzpostavljenega z Direktivo 92[43/EGS in Direktivo
2000/60/ES. Kmetom in gozdnim posestnikom bi bilo zato treba Se naprej odobriti podporo, da bi lazje
premagovali specificne slabosti, ki izhajajo iz izvajanja direktiv 92/43/EGS in 2009/147/ES, ter da bi pripomogli
k ucinkovitemu upravljanju obmoc¢ij Natura 2000. Kmetom bi bilo treba zagotoviti tudi podporo za lazje
premagovanje slabosti na obmog¢jih povodij, ki izhajajo iz izvajanja Direktive 2000/60/ES. Podpora bi morala biti
vezana na posebne zahteve, opisane v strateskih nacrtih SKP, ki presegajo zadevne obvezne standarde in zahteve.
Drzave ¢lanice bi morale tudi zagotoviti, da pla¢ila kmetom ne bodo povzrocila dvojnega financiranja iz shem za
podnebje in okolje, obenem pa v strateskih nacrtih SKP omogo¢iti dovolj proznosti za lazje dopolnjevanje med
razliénimi intervencijami. Poleg tega bi morale drzave ¢lanice pri celotni zasnovi svojih strateskih nacrtov SKP
upostevati specifi¢ne potrebe obmocij Natura 2000.

(76)  ZauresniCevanje ciljev SKP bi si bilo treba prizadevati tudi s podporo za nalozbe, tako proizvodne kot neproizvodne,
na kmetiji in zunaj kmetije. Take nalozbe lahko med drugim zadevajo infrastrukturo, povezano z razvojem,
modernizacijo ali prilagajanjem kmetijstva in gozdarstva podnebnim spremembam, vkljutno z dostopom do
kmetijskih in gozdnih zemlji§¢, komasacijami in izboljSanjem zemljis¢, kmetijsko-gozdarskimi praksami ter oskrbo
in varCevanjem z energijo in vodo. Zajema lahko tudi nalozbe v obnovitev kmetijskega ali gozdarskega potenciala
po naravnih nesrecah, slabih vremenskih razmerah ali katastrofah, vklju¢no s pozari, neurji, poplavami, $kodljivimi
organizmi in boleznimi. Da bi zagotovili usklajenost strateskih nacrtov SKP s cilji Unije ter enake konkurencne
pogoje med drzavami ¢lanicami, bi bilo v to uredbo treba vkljuciti negativni seznam vrst nalozb. Drzave ¢lanice bi
morale ¢im bolje izkoristiti razpoloZljiva sredstva za nalozbe, tako da podporo za nalozbe uskladijo z ustreznimi
pravili Unije na podro¢ju okolja in dobrobiti Zivali.

(77)  Zlasti mladi kmetje morajo posodobiti svoje kmetije, da bodo dolgoro¢no sposobne prezivetja. V prvih letih
opravljanja dejavnosti pa se pogosto soocajo z majhnim prometom. Zato je pomembno, da drZave clanice
olajsujejo in dajejo prednost nalozbenim intervencijam, ki jih izvajajo mladi kmetje. V ta namen bi drzavam
¢lanicam moralo biti dovoljeno, da v svojih strateskih nacrtih SKP dolocijo visje stopnje podpore in druge
prednostne pogoje za nalozbe v kmetijska gospodarstva mladih kmetov. Poleg tega bi drzavam ¢lanicam moralo biti
dovoljeno, da malim kmetijam namenijo ve¢jo podporo za nalozbe.

(*) Uredba (EU) 2018/841 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o vkljucitvi emisij toplogrednih plinov in odvzemov
zaradi rabe zemljis¢, spremembe rabe zemljis¢ in gozdarstva v okvir podnebne in energetske politike do leta 2030 ter spremembi
Uredbe (EU) $t. 525/2013 in Sklepa $t. 529/2013/EU (UL L 156, 19.6.2018, str. 1).
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(79)

(82)

(83)

(84)

Drzave ¢lanice bi morale pri zagotavljanju podpore za nalozbe zlasti upostevati horizontalni cilj modernizacije
kmetijstva in podeZelja s spodbujanjem in razsirjanjem znanja, inovacij in digitalizacije v kmetijstvu in na podeZelju
ter s spodbujanjem njihovega prevzemanja. Podporo za nalozbe v namestitev digitalnih tehnologij v kmetijstvu,
gozdarstvu in na podezZelju, kot so nalozbe v precizno kmetovanje, pametne vasi, podezelska podjetja in
infrastrukturo informacijske in komunikacijske tehnologije, bi bilo treba vkljuciti v strateski nacrt SKP v okviru
opisa, kako bodo ti nacrti prispevali k horizontalnemu cilju.

Ob upostevanju cilja Unije glede dobrega stanja vodnih teles in potrebo po tem, da so nalozbe skladne z zadevnim
ciljem, je pomembno dolociti pravila glede podpore za modernizacijo in razvoj namakalne infrastrukture, da
uporaba vode v kmetijstvu ne bi ogrozila tega cilja.

Ker je treba zmanjSati nalozbeno vrzel v kmetijskem sektorju Unije in izboljSati dostop do financiranja za
prednostne skupine, zlasti mlade kmete in nove kmete z vi§jimi profili tveganja, bi bilo treba spodbujati uporabo
jamstva EU v okviru InvestEU ter kombiniranje nepovratnih sredstev s finan¢nimi instrumenti. Ker se uporaba
finan¢nih instrumentov po drzavah ¢lanicah znatno razlikuje zaradi razlik v dostopu do finan¢nih sredstev, razvoju
bancnega sektorja, prisotnosti tveganega kapitala, seznanjenosti javnih uprav in obsegu morebitnih upravi¢encev, bi
morale drZave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP dolociti ustrezne ciljne vrednosti, upravicence, prednostne
pogoje in druga mozna pravila o upravicenosti.

Mladi kmetje, novi kmetje in drugi novi udelezenci se $e vedno soocajo z znatnimi ovirami v zvezi z dostopom do
zemljis¢, visokimi cenami ali dostopom do posojil. Njihova podjetja bolj ogroZa nestanovitnost cen - tako za
surovine kot pridelek - in nujno potrebujejo usposabljanje na podrocju podjetniskih znanj in spretnosti ter znanj in
spretnosti s podrocja prepreCevanja in obvladovanja tveganj. Zato je bistveno, da se nadaljuje podpora za
vzpostavitev novih podjetij in novih kmetij. Drzavam ¢lanicam bi moralo biti dovoljeno, da v svojih strateskih
nacrtih SKP dolocijo prednostne pogoje za finan¢ne instrumente za mlade kmete, nove kmete in druge nove
udelezence. Najvisji znesek pomoci za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov in zagon podezelskih podjetij bi
bilo treba povecati na najve¢ 100 000 EUR, do katerega se lahko dostopa tudi prek podpore v obliki finan¢nega
instrumenta ali v kombinaciji z njo.

Glede na potrebo po zagotavljanju ustreznih instrumentov za obvladovanje tveganj bi bilo treba podporo za pomo¢
kmetom pri upravljanju njihove proizvodnje in obvladovanju dohodkovnih tveganj ohraniti in jo razsiriti v okviru
EKSRP. Zlasti bi bilo treba ohraniti moznost uporabe zavarovalnih premij in vzajemnih skladov, vklju¢no
z instrumentom za stabilizacijo dohodka, vendar bi bilo treba dati na voljo tudi podporo za druge instrumente za
obvladovanje tveganj. Poleg tega bi morale biti vse vrste instrumentov za obvladovanje tveganj zasnovane tako, da
bi lahko krile proizvodna ali dohodkovna tveganja in bi se jih lahko ciljno usmerilo tudi v kmetijske sektorje ali
obmodja, kjer je to potrebno. Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost, da uporabijo poenostavljene postopke, na
primer da se za izratun proizvodnje in dohodka kmeta oprejo na kazalnike, pri tem pa zagotovijo, da se
instrumenti ustrezno odzivajo na uspe$nost posameznih kmetov in ne ustvarjajo ¢ezmernih nadomestil za izgube.

Podpora bi morala omogocati vzpostavitev in izvajanje sodelovanja med vsaj dvema subjektoma z namenom
doseganja ciljev SKP. Moralo bi biti mogoce, da taka podpora vkljucuje vse vidike tega sodelovanja, kot so
vzpostavitev shem kakovosti ter dejavnosti informiranja in promocije za sheme kakovosti; skupni okoljski in
podnebni ukrepi; spodbujanje kratkih dobavnih verig in lokalnih trgov; pilotni projekti; projekti operativne skupine
v okviru projektov lokalnega razvoja EIP, pametne vasi, klubi kupcev in kmetijske strojne zadruge; partnerstva
kmetij; nalrti za gospodarjenje z gozdovi; mreze in grozdi; socialno kmetijstvo; kmetijstvo s podporo skupnosti;
ukrepi v okviru LEADER ter ustanavljanje skupin proizvajalcev in organizacij proizvajalcev ter drugih oblik
sodelovanja, ki se tejejo kot nujne za doseganje specifi¢nih ciljev SKP.

Pomembno je podpreti priprave za dolocene vrste sodelovanja, zlasti za operativne skupine EIP, skupine LEADER in
strategije za pametne vasi.



6.12.2021 Uradni list Evropske unije L 435/15

(85) 'V sporocilu z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in kmetijstva“ je kot horizontalni cilj nove SKP navedena
izmenjava znanja in osredotocenost na inovacije. SKP bi morala Se naprej podpirati interaktivni inovacijski model,
ki krepi sodelovanje med akterji, da bi kar najbolje izkoristili dopolnilno znanje in posledi¢no Sirili resitve, ki so
pripravljene za uporabo v praksi. Storitve kmetijskega svetovanja bi bilo treba okrepiti v okviru AKIS. Strateski
nacrt SKP bi moral zagotavljati informacije o tem, kako bodo sodelovali svetovalci, raziskovalci in nacionalna mreza
SKP. Vsaka drzava clanica ali, kot je ustrezno, regija bi morala imeti moZnost, da za okrepitev svojega AKIS in
v skladu s svojim strateskim pristopom AKIS financira $tevilne ukrepe, namenjene izmenjavi znanja in inovacijam,
pa tudi pomaga kmetom pri oblikovanju strategij na ravni kmetije za povecanje odpornosti njihovih kmetijskih
gospodarstev, pri Cemer bi uporabila vrste intervencij, oblikovane v tej uredbi. Poleg tega bi vsaka drzava clanica
morala oblikovati strategijo za razvoj digitalnih tehnologij in uporabo teh tehnologij, da bi pokazala, kako se bo
spodbujala digitalizacija v kmetijstvu in na podeZzelju.

(86) EKJS bi moral Se naprej financirati vrste intervencij v obliki neposrednih placil in vrste intervencij v nekaterih
sektorjih, EKSRP pa bi moral $e naprej financirati vrste intervencij za razvoj podeZelja. Pravila za finan¢no
upravljanje SKP bi bilo treba dolo¢iti loceno za oba sklada in za dejavnosti, ki jih podpira vsak od njiju, pri ¢emer bi
bilo treba upostevati, da novi model izvajanja drzavam ¢lanicam omogoca vedjo proZnost in ve¢ subsidiarnosti pri
doseganju svojih ciljev. Vrste intervencij na podlagi te uredbe bi morale zajemati obdobje od 1. januarja 2023 do
31. decembra 2027.

(87) Podpora za neposredna placila na podlagi strateskih nacrtov SKP bi morala biti odobrena v okviru nacionalnih
dodeljenih sredstev, ki se dolocijo s to uredbo. Pri teh nacionalnih dodeljenih sredstvih bi se moralo upostevati
nadaljevanje sprememb, pri Cemer se dodeljena sredstva drzavam ¢lanicam z najniZjo ravnijo podpore na hektar
postopno povelujejo, da se zapolni 50 % vrzeli do 90 % povprecja Unije. Da bi upostevali zmanjSanje mehanizma
placil in uporabo iz tega izhajajoce vrednosti v drzavi ¢lanici, bi bilo treba dovoliti, da skupna okvirna dodeljena
finan¢na sredstva na leto v strate$kem nacrtu SKP drzave ¢lanice presegajo nacionalno dodelitev.

(88)  Za lazje upravljanje sredstev EKSRP bi bilo treba dolo¢iti enotno stopnjo prispevka za podporo iz EKSRP glede na
javne odhodke v drzavah ¢lanicah. Da bi upostevali poseben pomen oziroma naravo nekaterih vrst operacij, bi bilo
treba zanje dolociti posebne stopnje prispevka. Za blaZenje posebnih omejitev, ki so posledica ravni njihovega
razvoja, njihove oddaljenosti ali njihove otoske lege, bi bilo treba dolo¢iti ustrezno stopnjo prispevka EKSRP za
manj razvite regije, za najbolj oddaljene regije in manjse egejske otoke ter za regije v prehodu.

(89) Za kategorizacijo regij in obmocij na ravni Unije, ki so upravi¢eni do podpore iz EKSRP, bi bilo treba dolo¢iti
nepristranska merila. V ta namen bi moralo dolo¢anje regij in obmocij na ravni Unije temeljiti na skupnem sistemu
klasifikacije regij iz Uredbe (ES) $t. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta (). Za zagotovitev ustrezne
podpore, zlasti za pomo¢ zaostalim regijam in odpravo medregionalnih razlik znotraj posameznih drzav ¢lanic, bi
bilo treba uporabiti najnovejso klasifikacijo in podatke.

(90) EKSRP ne bi smel zagotavljati podpore za nalozbe, ki bi lahko skodovale okolju. Zato je treba v tej uredbi dolo¢iti ve¢
pravil o izkljucitvi. Zlasti EKSRP ne bi smel financirati nalozb v namakanje, ki ne prispevajo k doseganju ali
ohranjanju dobrega stanja zadevnega vodnega telesa ali teles, in ne bi smel financirati nalozb v pogozdovanje, ki
niso skladne z okoljskimi in podnebnimi cilji v skladu z naceli trajnostnega gospodarjenja z gozdovi.

(*) Uredba (ES) st. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja 2003 o oblikovanju skupne klasifikacije statisti¢nih
teritorialnih enot (NUTS) (UL L 154, 21.6.2003, str. 1).
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92)

(93)

(94)

(95)

97)

Da bi zagotovili ustrezna finan¢na sredstva za nekatere prednostne naloge, bi bilo treba dolociti pravila
o minimalnih in maksimalnih dodeljenih finan¢nih sredstvih za te prednostne naloge. Drzave ¢lanice bi morale
rezervirati vsaj znesek, ki ustreza 3 % njihovih letnih sredstev za neposredna placila pred kakr$no koli
prerazporeditvijo za intervencije, usmerjene v generacijsko pomladitev. Take intervencije lahko vkljucujejo
okrepljeno dohodkovno podporo in podporo za vzpostavitev. Glede na pomen podpore za nalozbe za mlade
kmete, da bi postale njihove kmetije dolgorocno zmozne prezZivetja in bi se povecala privla¢nost sektorja, bi bilo
treba del odhodkov za nalozbene intervencije z visjo stopnjo podpore za mlade kmete prav tako vsteti v minimalni
znesek, ki bo rezerviran za prispevanje k doseganju specifi¢nega cilja privabljanja in zadrZevanja mladih kmetov in
novih kmetov ter spodbujanju trajnostnega razvoja podjetij na podeZelju.

Za zagotovitev, da so na podlagi SKP na voljo zadostna finan¢na sredstva za doseganje okoljskih in podnebnih ciljev
ter ciljev v zvezi z dobrobitjo Zivali v skladu s prednostnimi nalogami Unije, bi bilo treba za te namene rezervirati
dolocen delez podpore EKSRP, vkljuéno z nalozbami, in neposrednih placil. Glede na to, da se sheme za podnebje,
okolje in dobrobit Zivali prvi¢ uvedejo v okviru neposrednih placil, bi bilo treba odobriti nekatere proznosti pri
nacrtovanju in izvajanju, zlasti v prvih dveh letih, da se drzavam ¢lanicam in kmetom omogoc¢i pridobivanje
izkuSenj ter zagotovi nemoteno in uspe$no izvajanje, pri ¢emer je treba upostevati tudi raven okoljskih in
podnebnih ambicij v okviru EKSRP. Da pa okoljske in podnebne ambicije ne bi bile okrnjene, bi bilo treba za taksno
proznost zagotoviti okvir in zanjo v dolo¢enih mejah omogociti tudi nadomestila.

Pristop LEADER za lokalni razvoj se je izkazal kot u¢inkovit pri spodbujanjem razvoja podezelja, in sicer tako, da so
se s pristopom od spodaj navzgor v celoti upostevale vecsektorske potrebe za endogeni razvoj podezelja. Zato bi se
moral ta pristop nadaljevati, njegova uporaba z minimalno dodelitvijo v okviru EKSRP pa bi morala biti tudi
v prihodnje obvezna.

Glede na to, kako pomembno je obvladovanje podnebnih sprememb v skladu z zavezami Unije za izvajanje
Pariskega sporazuma in doseganje ciljev Zdruzenih narodov za trajnostni razvoj, bi SKP morala prispevati
k vklju¢evanju podnebnih ukrepov v politike Unije in doseganju skupnega cilja, da bi bilo 30 % proracunskih
odhodkov Unije namenjenih za podnebne cilje. Ukrepi v okviru SKP bodo predvidoma prispevali 40 % skupnih
finan¢nih sredstev SKP za doseganje podnebnih ciljev. Treba bi bilo opredeliti ustrezne ukrepe med pripravo in
izvajanjem strateskih naértov SKP ter jih ponovno oceniti v okviru ustreznih postopkov vrednotenja in
pregledovanja.

Kadar zneski na enoto ne temeljijo na dejanskih stroskih ali izpadu dohodka, bi morale drzave ¢lanice dolo¢iti
ustrezno raven podpore na podlagi njihove ocene potreb. Ustrezen znesek na enoto je lahko razpon ustreznih
zneskov na enoto in ne en sam enotni ali povpre¢ni znesek na enoto. Drzavam ¢lanicam bi zato moralo biti

dovoljeno, da v svojih strateskih na¢rtih SKP dolo¢ijo utemeljen najvisji ali najniZji znesek na enoto za nekatere
intervencije, brez poseganja v dolocbe o ravni placil za zadevne intervencije.

Prenos odgovornosti za oceno potreb in doseganje ciljnih vrednosti na drzave ¢lanice gre z roko v roki z vecjo
prozZnostjo pri kombiniranju vrst intervencij v obliki neposrednih placil, vrst intervencij v nekaterih sektorjih in vrst
intervencij za razvoj podeZelja. To bi morala podpirati dolo¢ena proznost pri prilagajanju ustreznih nacionalnih
dodeljenih sredstev. Kadar drzave ¢lanice ocenijo, da so predhodno dodeljena sredstva prenizka, da bi zadostovala
za vse predvidene ukrepe, je doloCena stopnja proznosti torej utemeljena, hkrati pa prepreCuje znatna nihanja
v ravni letne neposredne dohodkovne podpore v primerjavi z zneski, ki so na voljo za vecletne intervencije v okviru
EKSRP.

Da bi povecali dodano vrednost Unije in ohranili delovanje notranjega kmetijskega trga ter prispevali k doseganju
splosnih in specifi¢nih ciljev SKP, drzave ¢lanice odlocitev na podlagi te uredbe ne bi smele sprejemati loceno,
temve¢ v okviru strukturiranega procesa, na podlagi katerega bi bil pripravljen strateski nacrt SKP. Pravila Unije od
zgoraj navzdol bi morala za celotno Unijo dolocati specifi¢ne cilje SKP, glavne vrste intervencij, okvir smotrnosti in
strukturo upravljanja. Namen take razdelitve nalog je zagotoviti popolno skladnost med vloZenimi finan¢nimi viri
in dosezenimi rezultati.
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(98) Da bi zagotovili jasno stratesko naravo teh strateskih nacrtov SKP ter spodbujali povezave z drugimi politikami
Unije, zlasti z dolocenimi dolgoro¢nimi nacionalnimi ciljnimi vrednostmi, ki izhajajo iz zakonodaje Unije ali
mednarodnih sporazumov na podro¢ju podnebnih sprememb, gozdov, biotske raznovrstnosti in voda, je primerno,
da ima vsaka drzava ¢lanica le en sam strateski nacrt SKP, v katerem se upostevajo njene ustavne in institucionalne
dolocbe. Strateski nacrt SKP lahko po potrebi vkljucuje regionalizirane intervencije.

(99) Drzave clanice bi morale pri zasnovi strateskih nacrtov SKP analizirati svoje specificne razmere in potrebe, dolo¢iti
ciljne vrednosti, povezane z doseganjem ciljev SKP, in zasnovati intervencije, ki bodo omogocale dosego teh ciljnih
vrednosti, obenem pa bodo prilagojene nacionalnim in specifi¢nim regionalnim okoli§¢inam, vkljuéno s tistimi za
najbolj oddaljene regije. Tak proces bi moral spodbujati vecjo subsidiarnost v skupnem okviru Unije, obenem pa bi
moral biti skladen s splosnimi naceli prava Unije in cilji SKP. Zato je primerno, da se dolocijo pravila o strukturi in
vsebini strateskih nacrtov SKP.

(100) Da bi zagotovili, da je dolocanje ciljnih vrednosti s strani drzav ¢lanic in zasnovo intervencij ustrezno in kar najbolj
povecuje prispevek k doseganju ciljev SKP, mora strategija za strateske nacrte SKP temeljiti na predhodni analizi
lokalnih razmer in oceni potreb v zvezi s cilji SKP. Pomembno je tudi zagotoviti, da lahko strateski nacrti SKP
ustrezno odraZajo spremembe v razmerah, (notranjih in zunanjih) strukturah in trznih razmerah drzav ¢lanic ter da
jih je mogoce s¢asoma ustrezno prilagoditi glede na te spremembe.

(101) Namen strateskih nacrtov SKP je zagotoviti vecjo usklajenost razli¢nih instrumentov SKP, saj bi morali zajemati vrste
intervencij v obliki neposrednih placil, vrste intervencij v nekaterih sektorjih in vrste intervencij za razvoj podezelja.
Prav tako bi morali zagotavljati in dokazovati usklajenost in ustreznost izbire drZav ¢lanic glede na prednostne
naloge in cilje Unije. Tako bi morali strateski nacrti SKP vkljucevati pregled in razlago instrumentov, s katerimi se
zagotavljata pravi¢nejsa porazdelitev ter uspesnejSe in ucinkovitejse ciljno usmerjanje dohodkovne podpore. Zato je
primerno, da vsebujejo strategijo za intervencije, usmerjeno v rezultate, ki je oblikovana ob upostevanju specifi¢nih
ciljev SKP, vklju¢no s koli¢insko opredeljenimi ciljnimi vrednostmi v zvezi s temi cilji. Da bi omogocili njihovo
spremljanje na letni ravni, je ustrezno, da te ciljne vrednosti temeljijo na kazalnikih rezultatov.

(102) V strategiji intervencij bi moralo biti poudarjeno tudi dopolnjevanje instrumentov SKP z drugimi politikami Unije.
Zlasti bi morala biti v vsakem strateskem nacrtu SKP po potrebi upostevana ustrezna okoljska in podnebna
zakonodaja, nacionalni nadrti, ki izvirajo iz te zakonodaje, pa bi morali biti opisani kot del analize trenutnih razmer
(analize SWOT). Primerno je, da se navedejo zakonodajni akti, ki bi morali biti posebej opredeljeni v strateskem
nacrtu SKP.

(103) Glede na to, da je treba drzavam ¢lanicam omogoditi proznost pri odlocitvi, da zasnovo in izvajanje njihovih
strateskih nacrtov SKP deloma prenesejo na regionalno raven na podlagi nacionalnega okvira, da bi se tako olajsalo
usklajevanje med regijami pri obravnavanju izzivov na ravni celotne drZave, je primerno, da so v strateskih nacrtih
SKP opisane interakcije med nacionalnimi in regionalnimi intervencijami.

(104) Ker bi morali strateski na¢rti SKP Komisiji omogocati, da prevzame odgovornost za upravljanje proracuna Unije,
drzavam clanicam pa zagotavljati pravno varnost glede nekaterih elementov strateskega nacrta SKP, je primerno, da
strateski na¢rti SKP vsebujejo podroben opis posameznih intervencij, vkljuéno s pogoji za upravicenost, dodeljenimi
proracunskimi sredstvi, na¢rtovanimi uéinki in stroski na enoto. Za vsako intervencijo je potreben finan¢ni nacrt, ki
vsebuje pregled vseh proracunskih vidikov, skupaj z na¢rtom ciljnih vrednosti.

(105) Za zagotovitev takojsnjega zacetka in ucinkovitega izvajanja strateskih nacrtov SKP bi morala podpora iz EKJS in
EKSRP temeljiti na obstoju ustreznih okvirnih upravnih pogojev. Vsak strateski nacrt SKP bi zato moral vkljucevati
opredelitev vseh struktur upravljanja in usklajevanja strateskega nacrta SKP, vklju¢no s kontrolnimi sistemi in
sankcijami ter strukturo spremljanja in porocanja.
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(106) Glede na pomen specifi¢nega cilja modernizacije kmetijstva in podeZelja ter njegovo horizontalno naravo je
primerno, da drzave ¢lanice v svoje strateske nacrte SKP vkljucijo poseben opis tega, kako bodo ti strateski nacrti
prispevali k doseganju tega cilja, vklju¢no z njihovim prispevkom k digitalnemu prehodu.

(107) Glede na pomisleke v zvezi z upravnim bremenom v okviru deljenega upravljanja, bi bilo treba v strateskem nacrtu
SKP posebno pozornost posvetiti tudi poenostavitvi.

(108) Ker ni primerno, da Komisija odobri informacije, ki se lahko 3tejejo za informacije o ozadju ali pretekle informacije
ali ki so v pristojnosti drZav ¢lanic, bi bilo treba nekatere informacije zagotoviti v obliki prilog k stratekemu nacrtu
SKP.

(109) V skladu z odstavkoma 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi
zakonodaje (**) bi bilo treba sklade Unije ovrednotiti na podlagi informacij, zbranih prek posebnih zahtev za
spremljanje, hkrati pa se izogibati pretiranemu urejanju in nalaganju upravnih bremen, zlasti drzavam ¢lanicam. Te
zahteve lahko, kadar je ustrezno, vkljucujejo merljive kazalnike kot podlago za vrednotenje ucinkov skladov na
terenu.

(110) Odobritev strateskega nacrta SKP s strani Komisije je klju¢ni korak za zagotovitev, da se politika izvaja v skladu
s skupnimi cilji. V skladu z nacelom subsidiarnosti bi morala Komisija drzavam ¢lanicam zagotoviti ustrezne
smernice za predlozitev skladne in ambiciozne intervencijske logike.

(111) Zagotoviti je treba moznost, da se strateski nacrti SKP naértujejo in revidirajo v skladu s pogoji, dolo¢enimi v tej
uredbi.

(112) Za upravljanje in izvajanje posameznega strateSkega nacrta SKP bi moral biti pristojen nacionalni organ upravljanja,
ki bi moral biti glavna kontaktna tocka za Komisijo. Drzave ¢lanice pa bi morale imeti moZnost, da v primeru
regionalizacije elementov politike razvoja podezelja dolocijo regionalne organe upravljanja. Organi upravljanja bi
morali imeti moZnost, da prenesejo del svojih nalog, pri tem pa ostanejo odgovorni za uéinkovitost in pravilnost
upravljanja ter zagotavljanje skladnosti in doslednosti strateskega nacrta SKP in za usklajevanje med nacionalnim
organom upravljanja in regionalnim organom upravljanja. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da so pri
upravljanju in izvajanju strateskih nacrtov SKP finan¢ni interesi Unije za$Citeni v skladu s finan¢no uredbo in
Uredbo (EU) 2021/2116.

(113) Odgovornost za spremljanje strateskega nacrta SKP bi si morala deliti nacionalni organ upravljanja in nacionalni
odbor za spremljanje, ustanovljen v ta namen. Naloga nacionalnega odbora za spremljanje bi morala biti
spremljanje ucinkovitosti izvajanja strateSkega nacrta SKP. Njegove pristojnosti v ta namen bi bilo treba podrobno
opredeliti. Kadar strateski nacrt SKP vsebuje elemente, ki jih dolocijo regije, bi morale imeti drzave ¢lanice in
zadevne regije moznost, da ustanovijo in sestavijo regionalne odbore za spremljanje. V tem primeru bi bilo treba
pojasniti pravila usklajevanja z nacionalnim odborom za spremljanje.

(114) EKSRP bi moral na pobudo Komisije s tehni¢no pomo¢jo podpirati ukrepe v zvezi z izpolnjevanjem nalog iz ¢lena 7
Uredbe (EU) 2021/2116. Tehni¢na pomo¢ se lahko zagotavlja tudi na pobudo drzav ¢lanic z namenom
izpolnjevanja nalog, potrebnih za u¢inkovito upravljanje in izvajanje podpore v zvezi s strateskim na¢rtom SKP.
Povecanje tehni¢ne pomoci na pobudo drzav ¢lanic je na voljo le za drzave ¢lanice, katerih dodeljena sredstva
EKSRP ne presegajo 1,1 milijarde EUR. Pri podpori EKSRP za tehni¢no pomo¢ bi bilo treba upostevati krepitev
upravnih zmogljivosti v zvezi z novimi sistemi upravljanja in kontrolnimi sistemi v drzavah ¢lanicah.

(¥ ULL123,12.5.2016, str. 1.
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(115) Glede na to, da imajo drzave ¢lanice ve¢jo proznost in ve¢ subsidiarnosti pri zasnovi intervencij za dosego skupnih
ciljev, so mrezZe kljuCen instrument za spodbujanje in usmerjanje politike ter promocijo udelezbe deleznikov,
izmenjave znanja in izgradnje zmogljivosti za drZave Clanice in druge akterje. Obseg dejavnosti mrezenja bo
raz§irjen, tako da bosta poleg razvoja podeZelja zajeta oba stebra SKP. Enotna mreza SKP na ravni Unije bi morala
zagotoviti boljSo usklajenost med dejavnostmi mreZenja na ravni Unije ter na nacionalni in regionalni ravni.
Evropska in nacionalna mreza SKP bi morali nadomestiti trenutno Evropsko mreZo za razvoj podeZelja in omreZje
evropskega inovacijskega partnerstva za kmetijsko produktivnost in trajnostnost (EIP-AGRI) na ravni Unije oziroma
nacionalne mreZe za podeZelje. Evropska mreza SKP bi morala v najvedji mozni meri prispevati k dejavnostim
nacionalnih mrez SKP. MreZe bi morale zagotoviti platformo za spodbujanje ve¢je izmenjave znanja, da bi se
izboljsalo izvajanje strateskih nacrtov SKP ter zagotovili rezultati in dodana vrednost politike na ravni Unije,
vkljuéno s politiko Obzorja Evropa in njegovih projektov z ve¢ akterji. V istem kontekstu bolj$e izmenjave znanja
in inovacij bi moralo EIP ob pomo¢i evropskih in nacionalnih mrez SKP zagotavljati podporo pri izvajanju
interaktivnega inovacijskega modela v skladu z metodologijo iz te uredbe.

(116) Pri vsakem strateSkem nacrtu SKP bi bilo treba redno spremljati njegovo izvajanje in napredek pri doseganju
opredeljenih ciljnih vrednosti. TakSen okvir smotrnosti, spremljanja in vrednotenja SKP bi bilo treba vzpostaviti
z namenom prikaza napredka ter ocene vpliva in u¢inkovitosti izvajanja politike.

(117) Za usmerjenost v rezultate, ki jo bo sprozil model izvajanja, je potreben trden okvir smotrnosti, zlasti ker bi strateski
nacrti SKP prispevali k doseganju irokih splosnih ciljev za druge politike v okviru deljenega upravljanja. Politika, ki
temelji na smotrnosti, pomeni letno in vecletno oceno na podlagi izbranih kazalnikov uc¢inka, rezultatov in vpliva,
opredeljenih v okviru smotrnosti, spremljanja in vrednotenja. V ta namen bi bilo treba izbrati omejen in ciljno
usmerjen niz kazalnikov na nacin, ki, kolikor je mogoce, natan¢no odraza, ali intervencija, ki prejema podporo,
prispeva k doseganju nacrtovanih ciljev. Moralo bi biti mogoce, da kazalniki, ki se nanasajo na specifi¢ne okoljske in
podnebne cilje, zajemajo intervencije, ki prispevajo k izpolnjevanju obveznostih, ki izhajajo iz zadevnih
zakonodajnih aktov Unije.

(118) Drzave ¢lanice bi morale v okviru smotrnosti, spremljanja in vrednotenja spremljati doseZeni napredek in Komisiji
vsako leto porocati o njem. Informacije, ki jih predlozijo drzave ¢lanice, so podlaga, na kateri bi morala Komisija
porocati o napredku pri doseganju specifi¢nih ciljev v celotnem obdobju strateskega nacrta SKP in v ta namen
uporabiti klju¢ni niz kazalnikov.

(119) Vzpostaviti bi bilo treba mehanizme za ukrepanje za zai¢ito finan¢nih interesov Unije, kadar bi izvajanje strateskega
nacrta SKP znatno odstopalo od zastavljenih ciljnih vrednosti. Komisija bi morala imeti moznost, da od drzav ¢lanic
zahteva, da v primeru vedje in neupravicene nezadostne smotrnosti predlozijo akcijske nacrte. To bi lahko privedlo
do zacasne ustavitve placil in na koncu zmanjSanja finan¢nih sredstev Unije, ¢e nacrtovani rezultati ne bodo
doseZeni.

(120) Drzave ¢lanice bi morale biti v skladu z nac¢elom deljenega upravljanja odgovorne za vrednotenju svojih strateskih
nacrtov SKP in pri tem, kadar je ustrezno, zagotoviti sodelovanje regij pri zasnovi narta vrednotenja ter pri
spremljanju in vrednotenju regionalnih intervencij iz strateSkega nacrta SKP, medtem ko bi Komisija morala biti
pristojna za povzetke predhodnih vrednotenj drzav ¢lanic na ravni Unije ter za izvajanje vmesnih in naknadnih
vrednotenj na ravni Unije.

(121) Da se zagotovi celovito in smiselno vrednotenje SKP na ravni Unije, bi se Komisija morala zanasati na kazalnike
stanja in vpliva. Ti kazalniki bi morali temeljiti predvsem na uveljavljenih virih podatkov. Komisija in drzave ¢lanice
bi morale sodelovati, da bi zagotovile in nadalje izbolj$ale zanesljivost podatkov, potrebnih za kazalnike stanja in
vpliva.

(122) Komisija bi morala pri ocenjevanju predlaganih strateskih nacrtov SKP oceniti skladnost in prispevek predlaganih
strateskih nacrtov SKP k okoljski in podnebni zakonodaji in obveznostim Unije ter zlasti k ciljnim vrednostim Unije
za leto 2030, dolo¢enim v sporocilu Komisije z dne 20. maja 2020 z naslovom ,Strategija od vil do vilic: za pravicen,
zdrav in okolju prijazen prehranski sistem“ (v nadaljnjem besedilu: strategija od vil do vilic), in sporo¢ilu Komisije
z dne 20. maja 2020 z naslovom ,Strategija EU za biotsko raznovrstnost do leta 2030: Vrnitev narave v nase
zivljenje (v nadaljnjem besedilu: strategija EU za biotsko raznovrstnost).
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(123) Od drzav ¢lanic bi bilo treba zahtevati, da v svojih strateskih nacrtih SKP izkazejo vecjo splosno ambicijo glede

specificnih okoljskih in podnebnih ciljev SKP kot v preteklosti. Tak§na ambicioznost bi se med drugim morala
izkazovati z vrsto elementov, ki so med drugim povezani s kazalniki vpliva, ciljnimi vrednostmi na podlagi
kazalnikov rezultatov, zasnovo intervencij, nalrtovanim izvajanjem sistema pogojenosti in finanénim
nacrtovanjem. Od drzav ¢lanic bi bilo treba zahtevati, da v svojih strateskih nacrtih SKP s sklicevanjem na razli¢ne
ustrezne elemente pojasnijo, kako izkazujejo zahtevano ve¢jo splosno ambicijo. To pojasnilo bi moralo vkljucevati
nacionalne prispevke k doseganju ciljnih vrednosti Unije za leto 2030, dolocenih v strategiji od vil do vilic in
strategiji EU za biotsko raznovrstnost.

(124) Komisija bi morala pripraviti zbirno porocilo o strateskih nacrtih SKP drzav clanic, da bi ocenila skupna

prizadevanja in skupne ambicije drzav ¢lanic, da na zacetku obdobja izvajanja obravnavajo specifi¢ne cilje SKP, ob
upostevanju ciljnih vrednosti Unije za leto 2030, dolocenih v strategiji od vil do vilic in strategiji EU za biotsko
raznovrstnost.

(125) Komisija bi morala Evropskemu parlamentu in Svetu predloZiti porocilo, v katerem bi ocenila, kako drzave ¢lanice

izvrSujejo nov model izvajanja, in kak3en je skupni prispevek intervencij iz strateskih nac¢rtov SKP drzav ¢lanic
k doseganju okoljskih in podnebnih obveznosti Unije, zlasti tistih, ki izhajajo iz evropskega zelenega dogovora.

(126) Za podporo vrst intervencij na podlagi te uredbe bi bilo treba uporabiti ¢lene 107, 108 in 109 PDEU. Vendar pa se

zaradi posebnosti kmetijskega sektorja navedene dolocbe PDEU ne bi smele uporabljati za vrste intervencij v obliki
neposrednih pladil in vrste intervencij za razvoj podezelja za operacije, ki spadajo na podrodje uporabe ¢lena 42
PDEU ter se izvajajo na podlagi te uredbe in v skladu z njo, ali za placila drzav ¢lanic, namenjena zagotovitvi
dodatnega nacionalnega financiranja vrst intervencij za razvoj podezelja, ki se jim odobri podpora Unije in spadajo
na podrodje uporabe ¢lena 42 PDEU.

(127) Da bi se izognili nenadnemu in znatnemu zmanjSanju podpore v nekaterih sektorjih v drzavah ¢lanicah, ki so

odobrile prehodno nacionalno pomo¢ v obdobju 2015-2022, bi moralo biti tem drzavam ¢lanicam dovoljeno, da
$e naprej odobrujejo tako pomo¢ pod dolocenimi pogoji in omejitvami. Ob upostevanju prehodne narave te
pomodi je ustrezno, da se nadaljuje njeno opuscanje, tako da se vsako leto postopno zmanjsajo finan¢na sredstva za
posamezne sektorje, ki so na voljo za to pomoc.

(128) Osebne podatke, zbrane za namene uporabe vseh dolocb iz te uredbe, bi bilo treba obdelovati v skladu s temi

nameni. Treba bi jih bilo tudi anonimizirati pri obdelovanju za namene spremljanja in vrednotenja ter zas€ititi
v skladu s pravom Unije o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih
podatkov, zlasti Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ter Uredbo (EU) 2018/1725
Evropskega parlamenta in Sveta (*). Oseba, na katero se podatki nanasajo, bi morala biti obves¢ena o tej obdelavi
podatkov in o svojih pravicah do varstva podatkov.

(129) Za uporabo te uredbe ter spremljanje, analiziranje in upravljanje finan¢nih pravic je potrebno uradno obvescanje

s strani drzav ¢lanic.

(130) Da bi dopolnili ali spremenili nekatere nebistvene elemente te uredbe, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo,

*)

(*)

da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi
v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo
pripravo delegiranih aktov.

(131) Da bi zagotovili pravno varnost, za¢itili pravice kmetov ter zagotovili enake konkuren¢ne pogoje med drzavami
Clanicami glede skupnih zahtev in kazalnikov, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
nekaterih aktov v zvezi s skupnimi kazalniki, ki se nanasajo na ucinek, rezultate, vpliv in stanje, da se reijo tehni¢ne
tezave glede njihovega izvajanja ter v zvezi s pravili glede deleza za standard DKOP 1.

(132) Da bi zagotovili pravno varnost, zascitili pravice kmetov ter zagotovili nemoteno, usklajeno in ucinkovito delovanje
vrst intervencij v obliki neposrednih placil, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje nekaterih
aktov v zvezi s pravili, ki dodelitev placil pogojujejo z uporabo certificiranih semen nekaterih sort konoplje, ter
postopkom za dolocitev sort konoplje in preverjanje njihove vsebnosti tetrahidrokanabinola; s pravili o dolo¢itvi
usklajene podlage za izratun zmanjSanja placil v okviru omejevanja in postopnega zniZevanja; ukrepi za
preprecevanje, da bi upravicenci do vezane dohodkovne podpore trpeli zaradi strukturnih trznih neravnovesij
v sektorju, vklju¢no z odlocitvijo, da se lahko taka podpora do leta 2027 $e naprej izplacuje na podlagi proizvodnih
enot, za katere je bila pomo¢ dodeljena v dolo¢enem referenénem obdobju v preteklosti; pravili in pogoji za
odobritev zemlji§¢ in sort za namene posebnega placila za bombaz ter pravili o pogojih za odobritev tega placila in
zahtevah glede upravi¢enosti in z njimi povezanih agronomskih praks, pravili glede meril za odobritev
medpanoznih organizacij in pravili za ravnanje v primeru posledic, kadar odobrena medpanozna organizacija ne
izpolnjuje takih meril in obveznosti za proizvajalce.

(133) Za zagotovitev, da vrste intervencij v nekaterih sektorjih prispevajo k doseganju ciljev SKP in krepijo sinergije
z drugimi instrumenti SKP, ter da bi zagotovili enake konkuren¢ne pogoje na notranjem trgu in preprecili neenako
ali neposteno konkurenco, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje nekaterih aktov v zvezi
s pravili za ustrezno delovanje vrst intervencij v nekaterih sektorjih, vrsto odhodkov, ki bodo kriti, in zlasti upravne
stroske in stroske osebja, osnovo za izra¢un finan¢ne pomo¢i Unije, vklju¢no z referen¢nimi obdobji in izracunom
vrednosti trzne proizvodnje ter izra¢un stopnje organiziranosti proizvajalcev v dolocenih regijah, najvisjo stopnjo
finan¢ne pomo¢i Unije za nekatere intervencije, katerih namen je prepreciti trzno krizo in obvladovati tveganja
v nekaterih sektorjih; pravili za dolocitev zgornje meje za odhodke za ponovno zasaditev sadovnjakov, nasadov oljk
ali vinogradov; pravili, na podlagi katerih morajo proizvajalci umakniti stranske proizvode vinarstva, in izjemami
glede te obveznosti, da se prepre¢i dodatno upravno breme, pravili za prostovoljno certificiranje Zganjarn, pravili za
razli¢ne oblike podpore in minimalno trajanje podprtih nalozb v nekaterih sektorjih ter pravili o kombiniranju
financiranja za nekatere intervencije v vinskem sektorju. Da se zlasti zagotovi uspe$na in ucinkovita uporaba
sredstev Unije za intervencije v Cebelarskem sektorju, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
nekaterih aktov v zvezi z dodatnimi zahtevami glede obveznosti uradnega obves¢anja in dolocitvijo minimalnega
prispevka Unije za odhodke za izvajanje teh vrst intervencij.

(134) Da bi zagotovili pravno varnost in da se z intervencijami za razvoj podeZzelja doseZejo njihovi cilji, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje nekaterih aktov v zvezi s podporo za upravljavske obveznosti glede
genskih virov in dobrobiti Zivali ter za sheme kakovosti.

(135) Da bi upostevali prihodnje spremembe dodeljenih finan¢nih sredstev drzav ¢lanic ali reSevali tezave, s katerimi se
drzave ¢lanice sreCujejo pri izvajanju svojih strateskih nacrtov SKP, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje nekaterih aktov v zvezi z dodeljenimi sredstvi drzav ¢lanic za vrste intervencij v obliki neposrednih
placil, s spreminjanjem ponderjev, ki se uporabijo za podporo na podlagi prispevka politike k doseganju ciljev na
podrogju podnebnih sprememb, in pravili glede vsebine strateskega nacrta SKP.
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(136) Da bi zagotovili nemoten prehod z ureditev, dolo¢enih v uredbah (EU) §t. 1305/2013 in (EU) st. 1307/2013, na

ureditve, dolocene v tej uredbi, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje nekaterih aktov v zvezi
z ukrepi za za¢ito vseh pridobljenih pravic in legitimnih pricakovanj upravicencev.

(137) Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje te uredbe in preprecili neposteno konkurenco ali diskriminacijo med

kmeti, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z dolo¢itvijo referen¢nih povrsin za podporo
za oljnice, pravili za odobritev zemljis¢a in sort za namene posebnega placila za bombaZ in z njim povezanih
uradnih obvestil, izra¢unom zmanjsanja, kadar upravi¢ena povrsina bombaza presega osnovno povrsino, finanéno
pomocjo Unije za destilacijo stranskih proizvodov vinarstva, pravili za predstavitev elementov, ki jih je treba
vkljuciti v strateski nacrt SKP, enotnimi pogoji za izvajanje zahtev glede informiranja in obves¢anja javnosti glede
moznosti, ki jih ponujajo strateski nacrti SKP, dolo¢itvijo organizacijske strukture in delovanjem evropske mreze
SKP, pravili glede okvira smotrnosti, spremljanja in vrednotenja, pravili za predstavitev vsebine letnega porocila
o smotrnosti, pravili o informacijah, ki jih morajo predlozZiti drzave ¢lanice za oceno smotrnosti, ki jo pripravi
Komisija, pravili glede potreb po podatkih in sinergij med potencialnimi viri podatkov ter pravili za delovanje
sistema za varno izmenjavo podatkov skupnega interesa med Komisijo in drzavami ¢lanicami. Ta pooblastila bi bilo
treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (*!).

(138) Glede na to, da so kazalniki za namene spremljanja, vrednotenja in letnega porocanja o smotrnosti Ze doloceni

v Prilogi I, bi morale sprejetje drugih kazalnikov za spremljanje in vrednotenje SKP dodatno pregledati drzave
¢lanice. Prav tako bi moral Odbor za skupno kmetijsko politiko dati pozitivno mnenje o dodatnih informacijah, ki
jih morajo drzave ¢lanice predloziti Komisiji za namene spremljanja in vrednotenja SKP. Komisiji zato ne bi smelo
biti dovoljeno, da od drzav ¢lanic zahteva, da zagotovijo dodatne kazalnike in informacije o izvajanju SKP za
namene spremljanja in vrednotenja SKP, e Odbor za skupno kmetijsko politiko s kvalificirano vecino ne glasuje za
predlog Komisije ali proti njemu in tako ne more podati mnenja.

(139) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila, da brez

uporabe Uredbe (EU) t. 182/2011 sprejme odobritev strateskih nacrtov SKP in njihovih sprememb.

(140) Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se za¢nejo takoj uporabljati, kadar je to v ustrezno utemeljenih nujnih

primerih v zvezi z reSevanjem specifi¢nih tezav ob zagotavljanju neprekinjenega delovanja sistema neposrednih
placil v izjemnih okolis¢inah potrebno. Da bi resili nujne tezave, ki se pojavijo v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah, ter
obenem zagotovili neprekinjeno delovanje sistema neposrednih placil, bi morala Komisija sprejeti izvedbene akte, ki
se zacnejo uporabljati takoj, kadar v ustrezno utemeljenih primerih izjemne okoli§¢ine vplivajo na odobritev
podpore in ogrozajo u¢inkovito izvajanje placil v okviru shem podpore iz te uredbe.

(141) Uredbo (EU) st. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*}) in Uredbo (EU) $t. 229/2013 Evropskega parlamenta

in Sveta (?) bi bilo treba izvzeti iz podro¢ja uporabe te uredbe, razen kadar se izrecno navedejo nekatere njune
dolocbe.

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

Uredba (EU) $t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj
oddaljenih regijah Unije in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 247/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 23).

Uredba (EU) §t. 229/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v korist manjsih
egejskih otokov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 1405/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 41).
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(142) Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi razlik med posameznimi
podezelskimi obmogji in omejenih finan¢nih sredstev drzav ¢lanic lazje dosezejo na ravni Unije prek vecletnega
jamstva financiranja Unije in z osredoto¢anjem na jasno opredeljene prednostne naloge, lahko Unija sprejme ukrepe
v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za dosego navedenih ciljev.

(143) Uredbi (EU) §t. 1305/2013 in (EU) §t. 13072013 bi zato bilo treba razveljaviti.

(144) Za zagotovitev nemotenega izvajanja predvidenih ukrepov bi morala ta uredba nujno zaceti veljati dan po objavi
v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I

PREDMET UREJANJA IN PODROCJE UPORABE, VELJAVNE DOLOCBE IN OPREDELITEV POJMOV

Clen 1

Predmet urejanja in podrodje uporabe

1. Tauredba dolo¢a pravila o:
(a) splosnih in specifi¢nih ciljih, ki se uresnicujejo s podporo Unije, financirano iz Evropskega kmetijskega jamstvenega
sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) v okviru skupne kmetijske politike (SKP),

ter z njimi povezanih kazalnikih;

(b) vrstah intervencij in skupnih zahtevah za drzave ¢lanice pri uresniCevanju teh ciljev ter s tem povezanih finan¢nih
ureditvah;

(c) strateskih nacrtih SKP, ki jih pripravijo drZave ¢lanice ter ki v skladu s specifi¢nimi cilji in ugotovljenimi potrebami
dolotijo ciljne vrednosti in pogoje za intervencije ter dodelijo finan¢na sredstva;

(d) usklajevanju in upravljanju ter spremljanju, porocanju in vrednotenju.

2. Ta uredba se uporablja za podporo Unije, financirano iz EKJS in EKSRP, za intervencije, podrobneje opredeljene
v strateSkem nacrtu SKP, ki ga pripravi drzava clanica in ga odobri Komisija ter zajema obdobje od 1. januarja 2023 do
31. decembra 2027 (v nadaljnjem besedilu: obdobje strateskega nacrta SKP).

Clen 2

Veljavne dolocbe

1. Uredba (EU) 2021/2116 ter dolocbe, sprejete na podlagi navedene uredbe, se uporabljajo za podporo, ki se zagotovi
na podlagi te uredbe.

2. Za podporo, ki se financira iz EKSRP na podlagi te uredbe, se uporabljajo ¢len 19, poglavje II naslova III, z izjemo
¢lena 28, prvi pododstavek, tocka (c), ter ¢lena 46 in 48 Uredbe (EU) 2021/1060.
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Clen 3

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,kmet* pomeni fizi¢no ali pravno osebo ali skupino fizi¢nih ali pravnih oseb, ne glede na pravni status, ki ga taki
skupini in njenim ¢lanom podeljuje nacionalno pravo, katerih kmetijsko gospodarstvo je v okviru ozemeljske
veljavnosti Pogodb, kot je opredeljena v ¢lenu 52 Pogodbe o Evropski uniji v povezavi s ¢lenoma 349 in 355
Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), in ki opravljajo kmetijsko dejavnost, kot so jo dolocile drzave ¢lanice
v skladu s ¢lenom 4(2) te uredbe;

(2) ,kmetijsko gospodarstvo“ pomeni vse enote, ki se uporabljajo za kmetijske dejavnosti in s katerimi upravlja kmet ter
se nahajajo na ozemlju iste drzave ¢lanice;

(3) ,intervencija“ pomeni instrument podpore s sklopom pogojev za upravicenost, kot jih dolo¢i drzava ¢lanica v svojem
strate$kem nacrtu SKP na podlagi vrste intervencije, dolocene v tej uredbi;

(4) ,operacija“ pomeni:
(a) projekt, pogodbo, ukrep ali skupino projektov ali ukrepov, izbranih v okviru zadevnega strateskega nacrta SKP;

(b) v okviru finan¢nih instrumentov: skupne upravicene javne odhodke, odobrene za finan¢ni instrument, in
nadaljnjo finan¢no podporo, ki jo ta finan¢ni instrument zagotavlja konénim prejemnikom;

(5) ,javni odhodki“ pomeni vsak prispevek za financiranje operacij iz prora¢una nacionalnih, regionalnih ali lokalnih
javnih organov, proracuna Unije, ki je na voljo za EKJS in EKSRP, proracuna oseb javnega prava ali proracuna
zdruzenj javnih organov ali oseb javnega prava;

(6) ,mejniki“ pomeni vmesne vnaprej dolocene vrednosti, ki jih v okviru svojih intervencijskih strategij iz ¢lena 107(1),
tocka (b), dolocijo drzave ¢lanice za posamezno proracunsko leto in jih je treba dose¢i v dolocenem trenutku
v obdobju trajanja strateskega nacrta SKP, da se zagotovi pravocasni napredek v zvezi s kazalniki rezultatov;

(7)  .ciljne vrednosti“ pomeni vnaprej dolocene vrednosti, ki jih v okviru svojih intervencijskih strategij iz ¢lena 107(1),
tocka (b), dolocijo drzave ¢lanice in ki jih je treba v zvezi s kazalniki rezultatov dose¢i ob koncu obdobja trajanja
strateskega nacrta SKP;

(8) ,oddaljene regije pomeni oddaljene regije iz ¢lena 349 PDEU;

(9) ,AKIS“ pomeni povezanost organizacijskih tokov in tokov znanja med posamezniki, organizacijami in institucijami,
ki uporabljajo in ustvarjajo znanje za kmetijstvo in medsebojno povezana podrodja (sistem znanja in inovacij na
podro¢ju kmetijstva).

(10) ,manjsi egejski otoki“ pomeni manjse egejske otoke, kot so opredeljeni v ¢lenu 1(2) Uredbe (EU) t. 229/2013;

(11) ,vzajemni sklad“ pomeni shemo, ki jo v skladu z nacionalnim pravom akreditira drzava clanica ter v okviru katere se
vkljuceni kmetje zavarujejo in prejmejo nadomestila za gospodarske izgube;

(12) ,manj razvite regije“ pomeni manj razvite regije v smislu ¢lena 108(2), prvi pododstavek, tocka (a), Uredbe (EU)
2021/1060;

(13) ,upraviCenec” v zvezi z vrstami intervencij za razvoj podeZelja iz ¢lena 69 pomeni:

(a) osebo javnega ali zasebnega prava, subjekt s pravno osebnostjo ali brez nje, fizi¢no osebo ali skupino fizi¢nih ali
pravnih oseb, ki je odgovorna za zacetek ali pa za zacetek in izvajanje operacij;

(b) v okviru shem drzavne pomoti: podjetje, ki prejme pomo¢;
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(c) v okviru finan¢nih instrumentov: telo, ki izvr$uje holdinski sklad ali, kadar struktura holdinskega sklada ne
obstaja, telo, ki izvriuje posebni sklad ali, kadar organ upravljanja iz ¢lena 123 (v nadaljnjem besedilu: organ
upravljanja) upravlja finan¢ni instrument, organ upravljanja;

(14) ,stopnja podpore“ pomeni stopnjo javnih odhodkov za operacijo; v okviru finan¢nih instrumentov se nanasa na bruto
ekvivalent nepovratnih sredstev podpore, kot je opredeljen v ¢lenu 2, toc¢ka 20, Uredbe Komisije (EU)
§t. 702/2014 (*);

(15) ,LEADER“ pomeni lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost iz ¢lena 31 Uredbe (EU) 2021/1060;

(16) ,posredniski organ“ pomeni katero koli osebo javnega ali zasebnega prava, vkljutno z regionalnimi ali lokalnimi
organi, regionalnimi razvojnimi organi ali nevladnimi organizacijami, ki deluje pod pristojnostjo nacionalnega ali
regionalnega organa upravljanja ali izvaja naloge v imenu takega organa;

(17) ,proracunsko leto“ pomeni kmetijsko prora¢unsko leto v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) 2021/2116.

Clen 4
Opredelitev pojmov in pogoji, ki se dolodijo v strateskih na¢rtih SKP

1.  Drzave clanice v svojih strateskih nacrtih SKP opredelijo pojme ,kmetijska dejavnost”, ,kmetijska povrsina®
L~upraviceni hektar®, ,aktivni kmet®, ,mladi kmet* in ,novi kmet* ter zadevne pogoje v skladu s tem ¢lenom.

2. ,Kmetijska dejavnost” se doloci tako, da omogoca prispevanje k zagotavljanju zasebnih in javnih dobrin z enim ali
obema od naslednjega:

(a) proizvodnjo kmetijskih proizvodov, kar vkljucuje ukrepe, kot so reja Zivali ali pridelava, vklju¢no s paludikulturo, kadar
pojem kmetijski proizvodi pomeni proizvode iz Priloge I k PDEU, z izjemo ribiskih proizvodov, ter bombaz in hitro
rastoci panjevec;

(b) vzdrievanje kmetijske povrsine v stanju, primernem za paso ali pridelavo, brez pripravljalnih ukrepov, ki presegajo
uporabo obicajnih kmetijskih metod in strojev.

3. ,Kmetijska povr$ina“ se dolo¢i tako, da zajema orna zemlji§¢a, trajne nasade in trajno travinje, tudi kadar tvorijo
kmetijsko-gozdarske sisteme na tem obmoc¢ju. Drzave ¢lanice pojme ,orno zemlji§ce®, ,trajni nasad” in ,trajno travinje“
podrobneje opredelijo znotraj naslednjega okvira:

PN

(a) ,orna zemljisca“ so zemljisca, ki se obdelujejo za pridelavo kmetijskih rastlin, ali povrsine, ki so na voljo za pridelavo
kmetijskih rastlin, vendar so neobdelane; za trajanje obveznosti so to tudi zemlji§¢a, ki se obdelujejo za pridelavo
kmetijskih rastlin, ali povrine, ki so na voljo za pridelavo kmetijskih rastlin, vendar so neobdelane in so bile dane
v praho v skladu s ¢lenom 31 ali ¢lenom 70 ali standardom DKOP 8 iz Priloge III k tej uredbi ali v skladu s ¢leni 22,
23 ali 24 Uredbe Sveta (ES) $t. 1257/1999 (*) ali ¢lenom 39 Uredbe Sveta (ES) $t. 1698/2005 (*) ali clenom 28
Uredbe (EU) st. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*’);

(b) ,trajni nasad” je nasad rastlin, ki niso vklju¢ene v kolobarjenje in niso trajno travinje in trajni pasnik, ki so na istem
zemlji$¢u najmanj pet let, in daje veckratne pridelke, vklju¢no z drevesnicami in hitro rasto¢im panjevcem;

(*) Uredba Komisije (EU) §t. 702/2014 z dne 25. junija 2014 o razglasitvi nekaterih vrst pomoci v kmetijskem in gozdarskem sektorju ter
na podeZelju za zdruzljive z notranjim trgom z uporabo ¢lenov 107 in 108 Pogodbe o delovanju Evropske unije (ULL 193, 1.7.2014,
str. 1).

(**) Uredba Sveta (ES) $t. 1257/1999 z dne 17. maja 1999 o podpori za razvoj podeZelja iz Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in
jamstvenega sklada (EKUJS) ter o spremembi in razveljavitvi dolocenih uredb (UL L 160, 26.6.1999, str. 80).

(*) Uredba Sveta (ES) 3t. 1698/2005 z dne 20. septembra 2005 o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj
podezelja (EKSRP) (UL L 277, 21.10.2005, str. 1).

(*) Uredba (EU) §t. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o podpori za razvoj podeZelja iz Evropskega
kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 1698/2005 (UL L 347, 20.12.2013, str. 487).
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(c) ,trajno travinje in trajni pasniki“ (v nadaljnjem besedilu s skupnim izrazom: trajno travinje) je zemljisce, ki se uporablja
za gojenje trav ali drugih zelenih krmnih rastlin na naraven nadin (samozasejane) ali s setvijo (posejane) in ki najmanj
pet let ni bilo vklju¢eno v kolobarjenje kmetijskega gospodarstva in, kadar se tako odlocijo drzave ¢lanice, najmanj pet
let ni bilo preorano ali obdelovano ali zasajeno z razli¢nimi vrstami trav ali drugimi zelenimi krmnimi rastlinami.

Na njem so lahko prisotne tudi druge vrste, na primer grmicevje ali drevesa, ki se lahko uporabljajo za paso, ter, kadar
se tako odlocijo drzave ¢lanice, druge vrste, kot so grmicevje ali drevesa, ki so namenjene Zivalski krmi, pod pogojem,
da trave in druge zelene krmne rastline $e naprej prevladujejo. Drzave ¢lanice se lahko tudi odlocijo, da kot trajno
travinje Stejejo naslednje vrste zemljisc:

(i) zemljisCe, na katerem raste katera koli vrsta iz te tocke in je del uveljavljenih lokalnih praks, kadar trave in druge
zelene krmne rastline na povrsinah za paso tradicionalno ne prevladujejo ali jih tam sploh nj;

(i) zemljisCe, na katerem raste katera koli vrsta iz te tocke, kadar trave in druge zelene krmne rastline na povrsinah za
paso ne prevladujejo ali jih tam sploh ni.

4. ,Upraviceni hektar” se za namene vrst intervencij v obliki neposrednih plaéil dolo¢i tako, da zajema povrsine, ki so na
voljo kmetu in jih sestavljajo:

(a) vsaka kmetijska povrSina kmetijskega gospodarstva, ki se v letu, za katero se zaprosi za podporo, uporablja za
kmetijske dejavnosti ali ki se, kadar se povr$ina uporablja tudi za nekmetijske dejavnosti, pretezno uporablja za
kmetijske dejavnosti; kadar je to ustrezno utemeljeno z okoljskimi in podnebnimi razlogi ter razlogi biotske
raznovrstnosti, se lahko drzave ¢lanice odlodijo, da upraviceni hektarji vkljucujejo tudi nekatere povrine, ki se
uporabljajo za kmetijske dejavnosti le vsako drugo leto;

b) vsaka povrsina kmetijskega gospodarstva, ki:
p Jskega gosp
(i) ima krajinske znacilnosti, za katere velja obveznost ohranjanja na podlagi standarda DKOP 8 iz Priloge III;

(i) se uporablja za doseganje minimalnega deleza ornega zemlji§¢a, namenjenega za neproizvodne povrine in

(ili) se za Cas trajanja zadevne obveznosti kmeta dolo¢i ali ohrani na podlagi sheme za podnebje in okolje iz ¢lena 31.

Ce se drzave ¢lanice tako odlocijo, lahko ,upraviceni hektar* vkljucuje druge krajinske znacilnosti, ¢e te niso
prevladujoce in bistveno ne ovirajo opravljanja kmetijske dejavnosti zaradi povrsine, ki jo zasedajo na kmetijski
parceli. Drzave ¢lanice lahko pri izvajanju tega nacela dolocijo najvecji delez kmetijske parcele, ki vkljucuje te druge
krajinske znacilnosti.

Kar zadeva trajno travinje z razdrobljenimi neupravi¢enimi znacilnostmi, se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da bodo
uporabile fiksne koeficiente zmanjsanja za dolocitev povrsine, ki velja za upraviCeno;

(c) vsaka povrsina kmetijskega gospodarstva, ki je bila upravi¢ena do placil v skladu z naslovom III, poglavje II, oddelek 2,
pododdelek 2, te uredbe ali na podlagi sheme osnovnega placila ali sheme enotnega placila na povrsino iz naslova III
Uredbe (EU) t. 1307/2013 ter ki ni ,upraviceni hektar”, kot ga dolocijo drzave ¢lanice na podlagi tock (a) in (b) tega
odstavka:

(i) zaradi uporabe Direktive 92/43/EGS, 2009/147/ES ali 2000/60/ES za to povrsino;

(ii) zaradi intervencij na osnovi povrsin, dolocenih na podlagi te uredbe in zajetih v integriranem sistemu iz ¢lena
65(1) Uredbe (EU) 20212116, ki omogocajo proizvodnjo proizvodov, ki niso navedeni v Prilogi I k PDEU
s pomo¢jo paludikulture, ali nacionalnih shem za biotsko raznovrstnost ali zmanjSanje toplogrednih plinov,
katerih pogoji so skladni s temi intervencijami na osnovi povrsin, Ce te intervencije in nacionalne sheme
prispevajo k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), te uredbe;
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(i) v Casu trajanja obveznosti kmeta glede pogozdovanja na podlagi ¢lena 31 Uredbe (ES) 3t. 1257/1999, ¢lena 43
Uredbe (ES) §t. 1698/2005 ali ¢lena 22 Uredbe (EU) $t. 1305/2013 oziroma ¢lena 70 ali ¢lena 73 te uredbe ali na
podlagi nacionalne sheme, katere pogoji so skladni s ¢lenom 43(1), (2) in (3) Uredbe (ES) $t. 1698/2005 ali ¢lenom
22 Uredbe (EU) §t. 1305/2013 oziroma ¢lenom 70 ali ¢lenom 73 te uredbe;

(iv) v Casu trajanja obveznosti kmeta, na podlagi katere je povrSina dana v praho, na podlagi ¢lenov 22, 23 in 24
Uredbe (ES) §t. 1257/1999, ¢lena 39 Uredbe (ES) §t. 1698/2005, ¢lena 28 Uredbe (EU) §t. 1305/2013 ali ¢lena 70
te uredbe.

Povrsine, ki se uporabljajo za pridelavo konoplje, so upravi¢eni hektarji le, ¢e vsebnost tetrahidrokanabinola pri
uporabljenih sortah ne presega 0,3 %.

5. ,Aktivni kmet” se dolo¢i tako, da se zagotovi, da se podpora odobri le fizi¢nim ali pravnim osebam ali skupinam
fizi¢nih ali pravnih oseb, ki opravljajo vsaj minimalno kmetijsko dejavnost, pri Cemer se iz odobritve podpore ne smejo
nujno izkljuciti kmetje, ki opravljajo ve¢ dejavnosti, ali kmetje, ki se s to dejavnostjo ukvarjajo obcasno.

Drzave ¢lanice pri dolo¢anju, kdo je ,aktivni kmet®, uporabijo objektivna in nediskriminatorna merila, kot so preverjanje
dohodkov, vlozek dela na kmetiji, poslovni namen in vpis kmetijskih dejavnosti kmeta v nacionalne ali regionalne registre.
Taka merila se lahko uvedejo v eni ali ve¢ oblikah, ki jih izberejo drzave ¢lanice, vkljuéno z negativnim seznamom, na
podlagi katerega se kmet ne $teje za aktivnega kmeta. Ce drzava ¢lanica za ,aktivne kmete steje tiste kmete, ki niso prejeli
neposrednih placil, ki presegajo dolocen znesek za preteklo leto, ta znesek ne presega 5 000 EUR.

6. ,Mladi kmet“se dolo¢i tako, da vkljucuje:
(a) zgornjo starostno mejo, dolo¢eno med 35 in 40 let;
(b) pogoje za ,vodjo kmetijskega gospodarstva“;

(c) ustrezno usposabljanje ali potrebna znanja in spretnosti, kot jih doloc¢ijo drzave ¢lanice.

7. ,Novi kmet“ se dolo¢i tako, da se nanasa na kmeta, ki ni mladi kmet in ki je prvi¢ ,vodja kmetijskega gospodarstva“.
Drzave ¢lanice dodajo $e druge cilje in nediskriminatorne zahteve glede ustreznega usposabljanja ter znanj in spretnosti.

8. Na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152, s katerimi se to uredbo
zaradi ohranjanja javnega zdravija dopolni s pravili o pogojevanju odobritve placil z uporabo certificiranih semen
nekaterih sort konoplje in postopka za dolo¢itev sort konoplje ter s preverjanjem njihove vsebnosti tetrahidrokanabinola
iz odstavka 4, drugi pododstavek, tega ¢lena.

NASLOV II

CILJI IN KAZALNIKI

Clen 5
Splosni cilji

V skladu s cilji SKP iz ¢lena 39 PDEU, s ciljem ohranjanja delovanja notranjega trga in enakih konkurenc¢nih pogojev med
kmeti v Uniji ter z nac¢elom subsidiarnosti je namen podpore iz EKJS in EKSRP nadaljnje izbolj$anje trajnostnega razvoja
kmetovanja, sektorja hrane in podeZelja ter prispevanje k doseganju naslednjih splo$nih ciljev na ekonomskem, okoljskem
in socialnem podrocju, kar bo prispevalo k izvajanju agende za trajnostni razvoj do leta 2030:

(a) spodbujanje pametnega, konkurenénega, odpornega in raznolikega kmetijskega sektorja, ki zagotavlja dolgoro¢no
prehransko varnost;
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(b) podpora in krepitev varstva okolja, vklju¢no z biotsko raznovrstnostjo, in podnebnih ukrepov ter prispevanje
k doseganju okoljskih in podnebnih ciljev Unije, vklju¢no z njenimi zavezami iz Pariskega sporazuma;

(c) krepitev socialno-ekonomskega tkiva podezelja.

Clen 6

Specifi¢ni cilji

1. Splosni cilji se dosegajo z uresni¢evanjem naslednjih specifi¢nih ciljev:

(a) podpora vzdrznim dohodkom kmetij in odpornosti kmetijskega sektorja po vsej Uniji, da se poveca dolgoro¢na
prehranska varnost in kmetijska raznolikosti ter zagotovi gospodarska trajnostnost kmetijske proizvodnje v Uniji;

(b) krepitev trine usmerjenosti in povecanje tako kratko- kot dolgoro¢ne konkuren¢nosti kmetij, vklju¢no z vedjim
poudarkom na raziskavah, tehnologiji in digitalizaciji;

() izboljsanje polozaja kmetov v vrednostni verigi;

(d) prispevanje k blazenju podnebnih sprememb in prilagajanju nanje, vklju¢no z zmanjsanjem emisij toplogrednih plinov
in povecanjem sekvestracije ogljika, ter spodbujanje trajnostne energije;

(e) spodbujanje trajnostnega razvoja in ucinkovitega upravljanja naravnih virov, kot so voda, tla in zrak, vklju¢no
z zmanj$anjem odvisnosti od kemikalij;

(f) prispevanje k zaustavitvi in obratu trenda izgube biotske raznovrstnosti, krepitev ekosistemskih storitev ter ohranjanje
habitatov in krajine;

(g) privabljanje in zadrzanje mladih kmetov in novih kmetov v tem poklicu ter spodbujanje trajnostnega razvoja podjetij
na podeZelju;

(h) spodbujanje zaposlovanja, rasti, enakosti spolov, vklju¢no s participacijo Zensk v kmetovanju, socialne vkljucenosti in
lokalnega razvoja na podezelju, vklju¢no s kroznim biogospodarstvom in trajnostnim gozdarstvom;

(i) izboljsanje odziva kmetijstva Unije na zahteve druzbe glede hrane in zdravja, vklju¢no z visokokakovostno, varno in

hranljivo hrano, pridelano na trajnostni nacin, zmanjsanje Zzivilskih odpadkov ter izbolj$anje dobrobiti Zivali in boj
zoper odpornost mikrobov proti protimikrobnim zdravilom (v nadaljnjem besedilu: mikrobna odpornost).

2. (Cilji iz odstavka 1 so dopolnjeni in povezani s horizontalnim ciljem modernizacije kmetijstva in podeZelja
s spodbujanjem in razirjanjem znanja, inovacij in digitalizacije v kmetijstvu in na podeZelju ter s spodbujanjem njihove
uporabe s strani kmetov, in sicer z boljsim dostopom do raziskav, inovacij, izmenjave znanja in usposabljanja.

3. PriuresniCevanju specifi¢nih ciljev iz odstavkov 1 in 2 drzave ¢lanice ob podpori Komisije sprejmejo ustrezne ukrepe
za zmanjsanje upravnega bremena in zagotovitev poenostavitve pri izvajanju SKP.

Clen 7

Kazalniki

1. Doseganje ciljev iz ¢lena 5 ter ¢lena 6(1) in (2) se oceni na podlagi skupnih kazalnikov, ki se nanasajo na ucinek,
rezultate, vpliv in stanje iz Priloge I. Ti skupni kazalniki vkljucujejo:

(a) kazalnike ucinka, ki se nanasajo na realizirani u¢inek podprtih intervencij;
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(b) kazalnike rezultatov, ki se nanasajo na zadevne specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1) in (2) ter se v strateskih nacrtih SKP
uporabljajo za dolocanje merljivih mejnikov in ciljnih vrednosti v zvezi s temi specifiénimi cilji ter za ocenjevanje
napredka pri doseganju teh ciljnih vrednosti; kazalniki rezultatov, ki se nanasajo na okoljske in podnebne cilje, lahko
zajemajo intervencije, ki prispevajo k izpolnjevanju obveznosti, ki izhajajo iz zakonodajnih aktov Unije iz Priloge XIII;

(c) kazalnike vpliva, ki se nanasajo na cilje iz ¢lena 5 ter ¢lena 6(1) in (2) ter se uporabljajo v okviru strateskih nacrtov SKP
in SKP;

(d) kazalnike stanja iz ¢lena 115(2) in nastete v Prilogi L.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za spremembo
Priloge I zaradi prilagoditve skupnih kazalnikov u¢inka, rezultatov, vpliva in stanja. Ti delegirani akti so strogo omejeni na
obravnavanje tehni¢nih teZav, ki jih imajo drzave ¢lanice v zvezi z uporabo teh kazalnikov.

NASLOV III

SKUPNE ZAHTEVE IN VRSTE INTERVENCIJ

POGLAVJE I

SKUPNE ZAHTEVE

Oddelek 1

Splosna nacela

Clen 8

Strateski pristop

Drzave ¢lanice si prizadevajo uresniditi cilje iz naslova II z dolo¢itvijo intervencij na podlagi vrst intervencij iz poglavij II, III
in IV tega naslova v skladu s svojimi ocenami potreb in skupnimi zahtevami iz tega poglavja.

Clen 9

Splosna nacela

Drzave ¢lanice zasnujejo intervencije svojih strateskih nacrtov SKP in standarde DKOP iz ¢lena 13 v skladu z Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah in splosnimi naceli prava Unije.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so intervencije in standardi DKOP iz ¢lena 13, doloceni na podlagi objektivnih in nediskrimi-
natornih meril, zdruzljivi s pravilnim delovanjem notranjega trga in da ne izkrivljajo konkurence.

Drzave Clanice vzpostavijo pravni okvir, ki ureja dodelitev podpore Unije kmetom in drugim upravicencem v skladu
s strateSkimi nacrti SKP, kot jih je odobrila Komisija v skladu s ¢lenoma 118 in 119 te uredbe, ter naceli in zahtevami iz te
uredbe in Uredbe (EU) 2021/2116. Drzave ¢lanice izvajajo te strateske nacrte SKP, kot jih je odobrila Komisija.
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Clen 10

Domaca podpora STO

Drzave clanice intervencije, ki temeljijo na vrstah intervencij iz Priloge II k tej uredbi, vklju¢no z opredelitvami pojmov in
pogoji iz ¢lena 4, zasnujejo tako, da izpolnjujejo merila iz Priloge 2 k Sporazumu STO o kmetijstvu.

Zlasti osnovna dohodkovna podpora za trajnostnost, dopolnilna prerazporeditvena dohodkovna podpora za trajnostnost,
dopolnilna dohodkovna podpora za mlade kmete ter sheme za podnebje, okolje in dobrobit Zivali izpolnjujejo merila iz
odstavkov Priloge 2 k Sporazumu STO o kmetijstvu, navedenih v Prilogi II k tej uredbi za navedene intervencije. Za druge
intervencije so odstavki Priloge 2 k Sporazumu STO o kmetijstvu, navedeni v Prilogi Il k tej uredbi, le okvirni in namesto
njih so lahko te intervencije skladne s kaksnim drugim odstavkom Priloge 2 k Sporazumu STO o kmetijstvu, Ce je to
doloceno in obrazlozeno v strateSkem nacrtu SKP.

Clen 11

Izvajanje memoranduma o soglasju o oljnicah

1. Kadar drzave clanice zagotovijo intervencije na osnovi povrsin, razen tistih, ki so skladne z dolo¢bami iz Priloge 2
k Sporazumu STO o kmetijstvu, vkljuéno z vezano dohodkovno podporo na podlagi naslova III, poglavje II, oddelek 3,
pododdelek 1, te uredbe, in kadar te intervencije zadevajo nekatere ali vse oljnice iz Priloge k Memorandumu o soglasju
o oljnicah, sklenjenem med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v okviru GATT, skupna
povrsina, za katero se lahko dodeli podpora na podlagi na¢rtovanih ucinkov iz strateskih nacrtov SKP zadevnih drzav
¢lanic, zaradi zagotavljanja skladnosti z mednarodnimi obveznostmi ne presega najvedje povriine za podporo za vso Unijo.

2. Komisija do 8. junija 2022 sprejme izvedbene akte, ki za vsako drzavo ¢lanico dolocajo okvirno referen¢no povrsino
za podporo, ki se izra¢una na podlagi deleza vsake drzave ¢lanice v povprecni obdelovalni povrsini v Uniji v letih 2016 do
2020. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

3. Vsaka drzava clanica, ki namerava odobriti podporo iz odstavka 1 tega ¢lena, ustrezne nacrtovane ucinke v obliki
hektarjev navede v svojem predlogu strateskega nacrta SKP iz ¢lena 118(1).

Ce je po priglasitvi vseh nac¢rtovanih ucinkov drzav ¢lanic najvedja povrsina za podporo za vso Unijo iz odstavka 1 tega
¢lena presezena, Komisija za vsako drzavo ¢lanico, ki je priglasila presezek v primerjavi s svojo referenéno povrsino,
izraCuna koeficient zmanjsanja, ki je sorazmeren presezku nacrtovanih ucinkov zadevne drzave clanice, tako da so
ohranjene najvecje povriine za podporo za vso Unijo. Vsaka zadevna drzava ¢lanica je o tem koeficientu zmanjsanja
obves¢ena v pripombah Komisije glede strateskega nacrta SKP v skladu s ¢lenom 118(3). Koeficient zmanj$anja za vsako
drzavo ¢lanico se doloci v izvedbenem sklepu iz ¢lena 118(6), s katerim Komisija odobri strateski nacrt SKP.

Drzave ¢lanice svoje povrsine za pomo¢ po datumu iz ¢lena 118(1) ne spreminjajo na lastno pobudo.

4. Cenamerava dr7ava ¢lanica povecati svoje nacrtovane ucinke iz odstavka 1 tega ¢lena, dolocene v njenem strateskem
nacrtu SKP, kot ga je odobrila Komisija, Komisijo o spremenjenih na¢rtovanih u¢inkih obvesti v obliki zahtevka za
spremembo njenega strateskega nacrta SKP v skladu s ¢lenom 119 pred 1. januarjem leta, ki je pred zadevnim letom
zahtevka.

5. Da se najvedja povrsina za podporo za vso Unijo iz odstavka 1 ne bi presegla, Komisija po potrebi dolo¢i koeficiente
zmanjSanja ali revidira obstojece koeficiente zmanjanja, kadar so bili ti doloceni v skladu z odstavkom 3, drugi
pododstavek, za vse drzave ¢lanice, ki so v svojih strateskih na¢rtih SKP presegle svojo referen¢no povrsino za podporo.



6.12.2021 Uradni list Evropske unije L 435/31

Komisija zadevne drzave ¢lanice o koeficientih zmanj$anja obvesti do 31. januarja leta, ki je pred zadevnim letom zahtevka.

Vsaka zadevna drzava ¢lanica ustrezen zahtevek za spremembo svojega strateskega nacrta SKP s koeficientom zmanj$anja
iz drugega pododstavka predlozi do 31. marca leta, ki je pred zadevnim letom zahtevka. Koeficient zmanjSanja za to
drzavo ¢lanico se doloci v izvedbenem sklepu iz ¢lena 119(10), s katerim Komisija odobri spremembo strateskega nacrta
SKP.

6. 'V zvezi z oljnicami, na katere se nanasa memorandum o soglasju iz odstavka 1 tega ¢lena, drzave ¢lanice Komisijo
v letnih porocilih o smotrnosti iz ¢lena 134 obvestijo o skupnem Stevilu hektarov, za katere je bila podpora dejansko
placana.

7. Drzave clanice izkljucijo pridelavo son¢ni¢nih semen, ki so namenjena za proizvodnjo slai¢ic, iz vseh intervencij na
osnovi povrsin iz odstavka 1.

Oddelek 2

Pogojenost

Clen 12

Nacelo in podrodje uporabe

1. Drzave ¢lanice v svoje strateske nacrte SKP vkljudijo sistem pogojenosti, v okviru katerega se kmetom in drugim
upravicencem, ki prejemajo neposredna placila na podlagi poglavja II ali letna placila na podlagi ¢lenov 70, 71 in 72,
naloZi upravna sankcija, Ce ne izpolnjujejo predpisanih zahtev ravnanja na podlagi prava Unije ter standardov DKOP, ki so
doloCeni v strateskih nacrtih SKP in navedeni v Prilogi II, in sicer v zvezi z naslednjimi podrogji:

(a) podnebje in okolje, vkljuéno z vodo, tlemi in biotsko raznovrstnostjo ekosistemov;
(b) javno zdravje in zdravje rastlin;

(c) dobrobit Zivali.

2. Strateski nacrti SKP vkljuCujejo pravila o u¢inkovitem in sorazmernem sistemu upravnih sankcij. Ta pravila morajo
biti skladna zlasti z zahtevami iz naslova IV, poglavje IV, Uredbe (EU) 2021/2116.

3. Pravni akti iz Priloge Il v zvezi s predpisanimi zahtevami ravnanja se uporabljajo v veljavni razliici, v primeru
direktiv pa v obliki, kot so bile prenesene v drzavah ¢lanicah.

4. Za namene tega oddelka ,predpisana zahteva ravnanja“ pomeni vsako posamezno predpisano zahtevo ravnanja
v skladu s pravom Unije, navedeno v Prilogi III, v okviru danega pravnega akta, ki se po vsebini razlikuje od vseh drugih
zahtev istega akta.

Clen 13

Obveznosti drzav ¢lanic v zvezi z dobrimi kmetijskimi in okoljskimi pogoji

1. Drzave clanice zagotovijo, da se vsa kmetijska zemljis¢a, vklju¢no z zemljisci, ki se ne uporabljajo ve¢ za pridelovalne
namene, obdelujejo v skladu z dobrimi kmetijskimi in okoljskimi pogoji. Drzave ¢lanice na nacionalni ali regionalni ravni
za vsak standard DKOP iz Priloge III dolo¢ijo minimalne standarde za kmete in druge upravi¢ence v skladu z glavnim
ciljem teh standardov iz navedene priloge. Drzave ¢lanice pri dolocitvi svojih standardov po potrebi upostevajo specificne
znadilnosti zadevnih zemljis¢, vklju¢no s stanjem tal in podnebnimi razmerami, obstojece sisteme kmetovanja, kmetijske
prakse, velikost kmetije in strukture kmetije, rabo zemljis¢ ter posebnosti najbolj oddaljenih regij.
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2.V zvezi z glavnimi cilji iz Priloge III lahko drzave ¢lanice poleg standardov, ki so v navedeni prilogi doloceni za
navedene glavne cilje, dolocijo dodatne standarde. Taksni dodatni standardi morajo biti nediskriminatorni in sorazmerni in
morajo ustrezati ugotovljenim potrebam.

Drzave ¢lanice ne dolocijo minimalnih standardov za glavne cilje, ki niso glavni cilji iz Priloge IIL

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za dopolnitev te uredbe
s pravili za zagotavljanje enakih konkurencnih pogojev glede deleza za standard DKOP 1.

Oddelek 3

Socialna pogojenost

Clen 14

Nacelo in podrodje uporabe

1. Drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP navedejo, da se najkasneje od 1. januarja 2025 kmetom in drugim
upravicencem, ki prejemajo neposredna placila na podlagi poglavja II ali letna placila na podlagi ¢lenov 70, 71 in 72,
naloZi upravna sankcija, Ce ne izpolnjujejo zahtev v zvezi z veljavnimi delovnimi in zaposlitvenimi pogoji ali obveznostmi
delodajalca, ki izhajajo iz pravnih aktov iz Priloge IV.

2. Kadar drzave ¢lanice v svoje strateske nacrte SKP iz odstavka 1 vkljucijo sistem upravnih sankcij, se v skladu s svojimi
institucionalnimi dolo¢bami posvetujejo z zadevnimi nacionalnimi socialnimi partnerji, ki zastopajo delodajalce in delavce
v kmetijskem sektorju, ter v celoti spostujejo njihovo avtonomijo in njihovo pravico do pogajanj in sklepanja kolektivnih
pogodb. Ta sistem upravnih sankcij ne vpliva na pravice in obveznosti socialnih partnerjev, kadar so v skladu
z nacionalnimi pravnimi okviri in okviri kolektivnih pogajanj odgovorni za izvajanje ali izvr$evanje pravnih aktov iz
Priloge IV.

3. Strateski nacrt SKP vkljucuje pravila o u¢inkovitem in sorazmernem sistemu upravnih sankcij. Ta pravila so skladna
zlasti z ustreznimi zahtevami iz naslova IV, poglavje V, Uredbe (EU) 2021/2116.

4. Pravni akti iz Priloge IV, ki vsebujejo dolocbe, ki se zajamejo s sistemom upravnih sankcij iz odstavka 1, se
uporabljajo v veljavni razlicici, kot jo izvajajo drzave ¢lanice.

Oddelek 4

Storitve kmetijskega svetovanja

Clen 15

Storitve kmetijskega svetovanja

1. Drzave ¢lanice v svoje strateske nacrte SKP vkljucijo sistem za zagotavljanje storitev svetovanja kmetom in drugim

kmetijskega svetovanja). Drzave ¢lanice lahko gradijo na obstojecih sistemih.

2. Storitve kmetijskega svetovanja zajemajo ekonomsko, okoljsko in socialno razseZnost, upostevajo¢ obstojece
kmetijske prakse, ter zagotavljajo najnovejse tehnoloske in znanstvene informacije, pridobljene s projekti raziskav in
inovacij, tudi glede zagotavljanja javnih dobrin.
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S storitvami kmetijskega svetovanja se v celotnem ciklu razvoja kmetij zagotavlja ustrezna pomo¢, vkljuno s prvo
vzpostavitvijo kmetijskega gospodarstva, prilagoditvijo vzorcev proizvodnje povpraSevanju potro$nikov, inovativnimi
praksami, kmetijskimi tehnikami za odpornost na podnebne spremembe, vkljuéno z gozdnim kmetijstvom in
agroekologijo, boljso dobrobitjo Zivali ter po potrebi varnostnimi standardi in socialno podporo.

Storitve kmetijskega svetovanja so vklju¢ene v povezane storitve kmetijskih svetovalcev, raziskovalcev, organizacij kmetov
in drugih deleznikov, ki tvorijo AKIS.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je svetovanje nepristransko in da so svetovalci ustrezno kvalificirani, usposobljeni in da
nimajo nasprotja interesov.

4. Storitve kmetijskega svetovanja so prilagojene razli¢nim vrstam proizvodnje in kmetij ter zajemajo najmanj:

(a) vse zahteve, pogoje in upravljavske obveznosti, ki se uporabljajo za kmete in druge upravic¢ence v skladu s strateskim
nacrtom SKP, vklju¢no z zahtevami in standardi v okviru pogojenosti in pogoji za intervencije, pa tudi informacije
o finan¢nih instrumentih in poslovnih naértih, vzpostavljenih v okviru strateskega nacrta SKP;

(b) zahteve, ki jih drzave ¢lanice dolocijo za izvajanje Direktive 92/43/EGS, Direktive 2000/60/ES, ¢lena 55 Uredbe (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (**), Direktive 2008/50/ES Evropskega parlamenta in Sveta (¥),
Direktive 2009/128/ES, Direktive 2009/147ES, Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta (*), Uredbe
(EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta (*') in Direktive (EU) 2016/2284 Evropskega parlamenta in Sveta (*2);

(c) kmetijske prakse, ki preprecujejo razvoj mikrobne odpornosti, kot je dolo¢eno v sporocilu Komisije z dne 29. junija
2017 z naslovom ,Evropski akcijski nacrt ,eno zdravje‘ zoper odpornost proti antimikrobikom (AMR)*;

(d) preprecevanje in obvladovanje tveganj;
(e) podporo za inovacije, zlasti za pripravo in izvajanje projektov operativnih skupin EIP iz ¢lena 127(3);
(f) digitalne tehnologije v kmetijstvu in na podezelju, kot je navedeno v ¢lenu 114, tocka (b);

(g) trajnostno upravljanje hranil, vklju¢no z uporabo orodja za trajnostnost kmetij za hranila najpozneje od leta 2024, kije
vsaka digitalna aplikacija, ki zagotavlja vsaj:

(i) ravnovesje med glavnimi hranili na pridelovalni povrsini;

(i) pravne zahteve glede hranil;

(ili) podatke o tleh, ki temeljijo na razpolozljivih informacijah in analizah;

(iv) podatke iz integriranega administrativnega in kontrolnega sistema (IAKS), pomembne za upravljanje hranil;

(h) zaposlitvene pogoje, obveznosti delodajalcev, zdravje in varnost pri delu ter socialno podporo v kmetijskih skupnostih.

(**) Uredba (ES) §t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in
razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (UL L 309, 24.11.2009, str. 1).

(**) Direktiva 2008/50/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2008 o kakovosti zunanjega zraka in Cistejsem zraku za Evropo
(ULL 152, 11.6.2008, str. 1).

(*) Uredba (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali in o spremembi ter
razveljavitvi dolo¢enih aktov na podrodju zdravja zivali (,Pravila o zdravju Zivali) (UL L 84, 31.3.2016, str. 1).

() Uredba (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o ukrepih varstva pred skodljivimi organizmi
rastlin, spremembi uredb (EU) $t. 228/2013, (EU) $t. 652/2014 in (EU) $t. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta ter
razveljavitvi direktiv Sveta 69/464/EGS, 74/647[EGS, 93[85/EGS, 98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES in 2007/33/ES (UL L 317,
23.11.2016, str. 4).

(*) Direktiva (EU) 2016/2284 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2016 o zmanjSanju nacionalnih emisij za nekatera
onesnaZzevala zraka, spremembi Direktive 2003/35/ES in razveljavitvi Direktive 2001/81/ES (UL L 344, 17.12.2016, str. 1).
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POGLAVJE I

VRSTE INTERVENCI] V OBLIKI NEPOSREDNIH PLACIL

Oddelek 1

Vrste intervencij, zmanjSanje in minimalne zahteve

Clen 16
Vrste intervencij v obliki neposrednih placil
1. Vrste intervencij v okviru tega poglavja so lahko v obliki nevezanih in vezanih neposrednih placil.

2. Nevezana neposredna placila so naslednja:

osnovna dohodkovna podpora za trajnostnost;

A
==

dopolnilna prerazporeditvena dohodkovna podpora za trajnostnost;

dopolnilna dohodkovna podpora za mlade kmete;

—~
G

sheme za podnebje, okolje in dobrobit Zivali.

3. Vezana neposredna placila so naslednja:
(a) vezana dohodkovna podpora;

(b) posebno placilo za bombaz.

Clen 17
Omejevanje in postopno zniZevanje placil

1. Drzave ¢lanice lahko omejijo znesek osnovne dohodkovne podpore za trajnostnost, ki se odobri kmetu za dolo¢eno
koledarsko leto. Drzave c¢lanice, ki se odlo¢ijo za uvedbo navedene omejitve, za 100 % zmanjSajo znesek, ki
presega 100 000 EUR.

2. Drzave clanice lahko znesek osnovne dohodkovne podpore za trajnostnost, ki se odobri kmetu za dolo¢eno
koledarsko leto in presega 60 000 EUR, zmanj$ajo do 85 %.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo dodatne trange nad 60 000 EUR in navedejo odstotke zniZanja za te dodatne transe. Hkrati
zagotovijo, da je zmanjSanje za vsako transo enako ali ve¢je kot za prejsnjo trano.

3. Drzave ¢lanice lahko pred uporabo odstavka 1 ali 2 od zneska osnovne dohodkovne podpore za trajnostnost, ki se
odobri kmetu za dolo¢eno koledarsko leto, odstejejo:

(a) vse place, povezane s kmetijsko dejavnostjo, ki jo je prijavil kmet, vklju¢no z davki in socialnimi prispevki, vezanimi na
zaposlitev;

(b) enakovredne stroske rednega in neplacanega dela, povezanega s kmetijsko dejavnostjo, ki jo izvajajo osebe, ki delajo na
zadevni kmetiji, vendar ne prejemajo place ali so pla¢ane manj, kot se obic¢ajno placa za opravljene storitve, vendar so
nagrajene s poslovnim izidom kmetijskega poslovanja;

(c) stroske dela v okviru pogodbenih stroskov, povezanih s kmetijsko dejavnostjo, ki jih je prijavil kmet.

Drzave ¢lanice za izracun zneskov iz prvega pododstavka, tocka (a), uporabijo stroske plag, ki jih je kmet dejansko imel.
V ustrezno utemeljenih primerih lahko kmetje zahtevajo uporabo standardnih stroskov, ki jih dolo¢i zadevna drzava
¢lanica v skladu z metodo, ki jo podrobneje opredeli v svojem strateskem nacrtu SKP na podlagi povpre¢nih standardnih
plag, povezanih s kmetijsko dejavnostjo na nacionalni ali regionalni ravni, pomnoZzenih s stevilom letnih delovnih enot, ki
jih prijavi zadevni kmet.
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Drzave ¢lanice za izracun zneskov iz prvega pododstavka, tocka (b), uporabijo standardne stroske, ki jih dolo¢i zadevna
drzava ¢lanica v skladu z metodo, ki jo podrobneje opredeli v svojem strateskem nacrtu SKP na podlagi povpre¢nih
standardnih pla¢, povezanih s kmetijsko dejavnostjo na nacionalni ali regionalni ravni, pomnozZenih s Stevilom letnih
delovnih enot, ki jih prijavi zadevni kmet.

4.V primeru pravne osebe ali skupine fizi¢nih ali pravnih oseb lahko drzave ¢lanice uporabljajo zmanjSanje iz
odstavkov 1 in 2 na ravni ¢lanov teh pravnih oseb ali skupin, kadar nacionalno pravo doloca, da posamezni ¢lani
prevzamejo pravice in obveznosti, primerljive s tistimi posameznih kmetov, ki imajo status vodje kmetijskega
gospodarstva, zlasti kar zadeva njihov ekonomski, socialni in davéni status, pod pogojem, da so prispevali h krepitvi
kmetijskih struktur zadevnih pravnih oseb ali skupin.

5. Ocenjeni rezultat zmanjsanja placil se, ¢e je to dolo¢eno v ustreznem strateskem nacrtu SKP, uporabi predvsem kot
prispevek za financiranje dopolnilne prerazporeditvene dohodkovne podpore za trajnostnost in Sele nato za financiranje
drugih intervencij v obliki nevezanih neposrednih placil.

Poleg tega lahko drzave ¢lanice celotni rezultat ali njegov del s pomodjo prerazporeditve uporabijo za financiranje vrst
intervencij v okviru EKSRP, kot je doloceno v poglavju IV. Taka prerazporeditev v EKSRP je del finan¢nih tabel strateskega
nacrta SKP in se v skladu s ¢lenom 103 lahko ponovno pregleda leta 2025. Zanjo ne veljajo najviSe mejne vrednosti za
prerazporeditev sredstev iz EKJS v EKSRP, dolocene v skladu z navedenim ¢lenom.

6.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za dopolnitev te uredbe
s pravili o dolocitvi usklajene podlage za izratun zmanjanja placil iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena, da se zagotovijo
podrobna pravila za pravilno razdelitev sredstev kmetom.

Clen 18

Minimalne zahteve

1. Drzave clanice dolo¢ijo minimalno povrSino in aktivnim kmetom, katerih upravicena povriina kmetijskega
gospodarstva, za katero se uveljavljajo neposredna placila, ne dosega te minimalne povrsine, neposrednih placil ne
odobrijo.

Drzave ¢lanice lahko namesto tega dolocijo minimalni znesek neposrednih pla¢il, ki se lahko izplacajo kmetu.

2. Kadar se drzava ¢lanica odlo¢i dolo¢iti minimalno povrsino v skladu z odstavkom 1, prvi pododstavek, vseeno za
kmete, ki prejemajo z Zivalmi povezano podporo, ki se placa po Zivali, v obliki neposrednih placil in imajo v posesti manj
hektarjev od minimalne povrine, dolo¢i minimalni znesek v skladu z odstavkom 1, drugi pododstavek.

Pri dolo¢itvi minimalne povrsine ali minimalnega zneska si drzave ¢lanice prizadevajo zagotoviti, da se neposredna placila
odobrijo samo aktivnim kmetom, Ce:

(a) upravljanje ustreznih placil ne povzroca prevelikega upravnega bremena in

(b) ustrezni zneski dejansko prispevajo k doseganju specificnih ciljev iz ¢lena 6(1), h katerim prispevajo neposredna
placila.

3. Gr¢ija se lahko odlodi, da tega ¢lena ne bo uporabila na manjsih egejskih otokih.

Clen 19

Prispevek k instrumentu za obvladovanje tveganj

Z odstopanjem od ¢lena 44(1) Uredbe (EU) 2021/2116 se drzava clanica lahko odloci, da do 3 % neposrednih placil, ki se
izplacajo kmetu, nameni za prispevek kmeta k instrumentu za obvladovanje tveganj.

Drzave ¢lanice, ki se odlo¢ijo za izvajanje te dolocbe, jo uporabljajo za vse kmete, ki v dolocenem letu prejemajo
neposredna placila.
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Oddelek 2

Nevezana neposredna placila

Pododdelek 1

Splosne doloébe

Clen 20

Splosne zahteve za prejemanje nevezanih neposrednih plaéil

Drzave ¢lanice aktivnim kmetom odobrijo nevezana neposredna pladila v skladu s pogoji iz tega oddelka in kot je
podrobneje opredeljeno v njihovih strateskih nacrtih SKP.

Pododdelek 2

Osnovna dohodkovna podpora za trajnostnost

Clen 21
Splosna pravila

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo osnovno dohodkovno podporo za trajnostnost (v nadaljnjem besedilu: osnovna
dohodkovna podpora) v skladu s pogoji iz tega pododdelka in kot je podrobneje opredeljeno v njihovih strateskih naértih
SKP.

2. Drzave ¢lanice osnovno dohodkovno podporo zagotovijo v obliki letnega nevezanega placila na upraviceni hektar.

3. Brez poseganja v ¢lene 23 do 27 se osnovna dohodkovna podpora odobri za vsak upraviceni hektar, ki ga prijavi
aktivni kmet.

Clen 22

Znesek podpore na hektar

1. Pomoc¢ se izplaca kot enoten znesek na hektar, razen ¢e se drzave clanice odlocijo, da bodo osnovno dohodkovno
podporo odobrile na podlagi placilnih pravic, kot je navedeno v ¢lenu 23.

2. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da bodo znesek osnovne dohodkovne podpore na hektar razlikovale med razli¢nimi
skupinami ozemelj, ki se soocajo s podobnimi socialno-ekonomskimi ali agronomskimi razmerami, vklju¢no
s tradicionalnimi oblikami kmetovanja, kot jih dolocijo drzave ¢lanice, kot je tradicionalna ekstenzivna alpska pasa.
V skladu s ¢lenom 109(2), tocka (d), se lahko znesek osnovne dohodkovne podpore na hektar zmanjsa ob upostevanju
podpore v okviru drugih intervencij iz zadevnega strateskega nacrta SKP.

Clen 23

Placilne pravice

1.  Drzave clanice, ki uporabljajo shemo osnovnega placila iz naslova III, poglavje I, oddelek 1, Uredbe (EU)
§t. 1307/2013, se lahko odlocijo, da bodo osnovno dohodkovno podporo odobrile na podlagi pla¢ilnih pravic v skladu
s ¢leni 24 do 27 te uredbe.
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2. Kadar se drzave ¢lanice, ki uporabljajo shemo osnovnega placila iz naslova III, poglavje I, oddelek 1, Uredbe (EU)
§t. 1307/2013, odlocijo, da osnovne dohodkovne podpore ne bodo ve¢ odobrile na podlagi placilnih pravic, placilne
pravice, ki so bile dodeljene na podlagi navedene uredbe, prenehajo veljati 31. decembra v letu pred letom, od katerega
naprej se taka odlocitev uporablja.

Clen 24

Vrednost pla¢ilnih pravic in konvergenca

1. Drzave ¢lanice dologijo vrednost na enoto placilnih pravic pred konvergenco v skladu s tem ¢lenom, tako da vrednost
placilnih pravic sorazmerno prilagodijo glede na njihovo vrednost, kot je doloc¢ena v skladu z Uredbo (EU) $t. 1307/2013
za leto zahtevka 2022, in pripadajoce placilo za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje in okolje, kot je
doloéeno v naslovu III, poglavje III, navedene uredbe za leto zahtevka 2022.

2. Drzave ¢lanice se lahko odlodijo razlikovati vrednost placilnih pravic v skladu s ¢lenom 22(2).

3. Vsaka drzava ¢lanica najpozneje do leta zahtevka 2026 dolo¢i najvisjo raven za vrednost posameznih placilnih pravic
za drzavo ¢lanico ali skupino ozemelj iz ¢lena 22(2).

4. Kadar vrednost placilnih pravic, kakor je dolocena v skladu z odstavkom 1, znotraj drzave ¢lanice ali skupine ozemelj
iz ¢lena 22(2), ni enotna, zadevna drzava ¢lanica konvergenco vrednosti placilnih pravic v smeri enotne vrednosti na enoto
zagotovi najpozneje do leta zahtevka 2026.

5. Vsaka drzava ¢lanica za namene odstavka 4 zagotovi, da najpozneje za leto zahtevka 2026 vrednost vseh placilnih
pravic znasa vsaj 85 % nacrtovanega povprecnega zneska na enoto iz ¢lena 102(1) za osnovno dohodkovno podporo za
leto zahtevka 2026, kot je dolo¢eno v njenem strateskem nacrtu SKP za drzavo ¢lanico ali skupino ozemelj iz ¢lena 22(2).

6.  Drzave ¢lanice povecanje vrednosti pladilnih pravic, ki je potrebno za skladnost z odstavkoma 4 in 5 tega ¢lena,
financirajo z uporabo vseh zneskov, ki postanejo razpoloZljivi z uporabo odstavka 3 tega Clena, ter po potrebi
z zmanj$anjem razlike med vrednostjo na enoto placilnih pravic, doloceno v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, in
nacrtovanim zneskom na enoto iz ¢lena 102(1) za osnovno dohodkovno podporo za leto zahtevka 2026, kot je dolo¢eno
v strateSkem nacrtu SKP za drzavo ¢lanico ali skupino ozemelj iz ¢lena 22(2).

Drzave Clanice se lahko odlocijo, da zmanjsanje uporabijo za vse ali del placilnih pravic z vrednostjo, doloceno v skladu
z odstavkom 1 tega ¢lena, ki presega nacrtovani znesek na enoto iz ¢lena 102(1) za osnovno dohodkovno podporo za leto
zahtevka 2026, kot je doloceno v strateskem nacrtu SKP za drzavo ¢lanico ali skupino ozemelj iz ¢lena 22(2).

7. Zmanjdanja iz odstavka 6 temeljijo na objektivnih in nediskriminatornih merilih. Brez poseganja v minimalno
vrednost, doloeno v skladu z odstavkom 5, lahko ta merila vklju¢ujejo dolocitev najvecjega zmanjSanja, ki ne sme biti
manj$e od 30 %.

8. Drzave clanice zagotovijo, da se prilagoditev vrednosti placilnih pravic v skladu z odstavki 3 do 7 za¢ne od leta 2023.

Clen 25
Uveljavljanje placilnih pravic

1. Drzave ¢lanice, ki so se odlocile za odobritev podpore na podlagi placilnih pravic, aktivnim kmetom, ki imajo
lastniske ali zakupljene placilne pravice, ob uveljavljanju navedenih placilnih pravic odobrijo osnovno dohodkovno
podporo. Drzave ¢lanice zagotovijo, da za namene aktiviranja placilnih pravic aktivni kmetje prijavijo upravicene hektare
za vsako placilno pravico.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se placilne pravice, vklju¢no v primeru dejanskega ali pri¢akovanega dedovanja,
uveljavljajo le v drzavi ¢lanici ali znotraj skupine ozemelj iz ¢lena 22(2), v kateri so bile dodeljene.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da aktivirane placilne pravice dajejo pravico do placila na podlagi tam dolo¢enega zneska.

Clen 26

Rezerve za pladilne pravice

1. Vsaka drzava clanica, ki se odlo¢i odobriti osnovno dohodkovno podporo na podlagi placilnih pravic, upravlja
nacionalno rezervo.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena se drzava ¢lanica, kadar se odlo¢i razlikovati osnovno dohodkovno podporo
v skladu s ¢lenom 22(2), lahko odlo¢i, da bo imela rezervo za vsako skupino ozemelj iz navedenega ¢lena.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se placilne pravice iz rezerve dodelijo le aktivnim kmetom.

4. Drzave ¢lanice svojo rezervo uporabijo za prednostno dodelitev placilnih pravic naslednjim kmetom:
(@) mladim kmetom, ki so prvi¢ na novo ustanovili kmetijsko gospodarstvo;

(b) novim kmetom.

5. Drzava clanica dodeli placilne pravice ali poveca vrednost obstojecih placilnih pravic za aktivne kmete, ki so
upraviCeni na podlagi dokoné¢ne odlocitve sodis¢a ali dokonénega upravnega akta pristojnega organa te drzave ¢lanice.
Drzava clanica zagotovi, da navedeni aktivni kmetje prejmejo Stevilo in vrednost placilnih pravic, kot sta dolocena
v navedeni odlo¢itvi ali aktu, na datum, ki ga dolod¢i ta drzava ¢lanica.

6.  Drzave clanice zagotovijo, da se rezerva dopolni z linearnim zmanjSanjem vrednosti vseh placilnih pravic, kadar
rezerva ne zadostuje za dodelitev placilnih pravic v skladu z odstavkoma 4 in 5.

7. Drzave ¢lanice lahko dolocijo dodatna pravila za uporabo rezerve, vklju¢no z dodatnimi kategorijami kmetov, ki
bodo prejeli sredstva iz rezerve, pod pogojem, da so sredstva prejele prednostne skupine iz odstavkov 4 in 5, in za
primere, ki bi sprozili polnjenje rezerve. Kadar je rezerva dopolnjena z linearnim zmanj$anjem vrednosti pla¢ilnih pravic,
se tako linearno zmanj$anje uporablja za vse pladilne pravice na nacionalni ravni ali — kadar drzave ¢lanice uporabijo
odstopanje iz odstavka 2 — na ravni ustrezne skupine ozemelj iz ¢lena 22(2).

8.  Drzave clanice vrednost novih placilnih pravic, dodeljenih iz rezerve, dolocijo na nacionalni povprecni vrednosti
placilnih pravic v letu dodelitve ali na povpre¢ni vrednosti placilnih pravic za vsako skupino ozemelj iz ¢lena 22(2) v letu
dodelitve.

9.  Drzave clanice se lahko odlocijo, da bodo vrednost obstojecih placilnih pravic povecale do nacionalne povprecne
vrednosti v letu dodelitve ali do povpre¢ne vrednosti za vsako skupino ozemelj iz ¢lena 22(2).

Clen 27

Prerazporeditev pladilnih pravic

1.  Razen v primeru prerazporeditve na podlagi dejanskega ali pricakovanega dedovanja se placilne pravice
prerazporedijo le na aktivnega kmeta s sedeZem v isti drzavi ¢lanici.

2. Kadar se drzave ¢lanice odlogijo razlikovati osnovno dohodkovno podporo v skladu s ¢lenom 22(2), se placilne
pravice prerazporedijo le znotraj skupine ozemelj, na katerih so bile dodeljene.
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Clen 28

Placila za male kmete

Drzave ¢lanice lahko placilo za male kmete, kot dolo¢ijo drzave ¢lanice, odobrijo v obliki pavialnega zneska ali zneskov na
hektar, ki nadomescajo neposredna placila v okviru tega oddelka in oddelka 3 tega poglavja. Drzave ¢lanice lahko zadevno
intervencijo v strateSkem nacrtu SKP zasnujejo kot intervencijo, ki za kmete ni obvezna.

Letno placilo za posameznega kmeta ne presega 1 250 EUR.

Drzave ¢lanice lahko dolo¢ijo razli¢ne pavsalne zneske ali zneske na hektar, vezane na razli¢ne prage za povrsino.

Pododdelek 3

Dopolnilna dohodkovna podpora

Clen 29

Dopolnilna prerazporeditvena dohodkovna podpora za trajnostnost

1.  Drzave clanice zagotovijo dopolnilno prerazporeditveno dohodkovno podporo za trajnostnost (v nadaljnjem
besedilu: prerazporeditvena dohodkovna podpora) v skladu s pogoji iz tega ¢lena in kot je podrobneje opredeljeno
v njihovih strateskih nacrtih SKP.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka ali od clena 98 lahko drzave ¢lanice prerazporedijo dohodkovno
podporo z drugimi instrumenti in intervencijami, ki se financirajo iz EKJS, da bi dosegle cilj pravi¢nejSe razporeditve ter
uspesnejse in ucinkovitej$e usmerjenosti dohodkovne podpore, ¢e lahko v svojih strateskih nacértih SKP dokazejo, da je
taka potreba po prerazporeditvi ustrezno obravnavana.

2. Drzave clanice zagotovijo prerazporeditev neposrednih placil z ve¢jih na manjsa ali srednje velika kmetijska
gospodarstva z dolocitvijo prerazporeditvene dohodkovne podpore v obliki letnega nevezanega placila na upraviceni
hektar kmetom, ki so upraviceni do placila v okviru osnovne dohodkovne podpore iz ¢lena 21.

3. Drzave ¢lanice na nacionalni ali regionalni ravni, ki je lahko raven skupine ozemelj iz ¢lena 22(2), dolocijo znesek na
hektar ali razli¢ne zneske za razli¢ne razpone hektarjev ter tudi najve¢je Stevilo hektarjev na kmeta, za katero se izplaca
prerazporeditvena dohodkovna podpora.

4. Nacrtovani znesek na hektar za dano leto zahtevka ne presega nacionalnega povprecnega zneska neposrednih placil
na hektar za navedeno leto zahtevka.

5. Nacionalni povpre¢ni znesek neposrednih placil na hektar se opredeli kot razmerje med nacionalno zgornjo mejo za
neposredna placila za dano leto zahtevka iz Priloge V in skupnimi naértovanimi u¢inki za osnovno dohodkovno podporo
za navedeno leto zahtevka, izrazeno v Stevilu hektarov.

6.  V primeru pravne osebe ali skupine fizi¢nih ali pravnih oseb lahko drzave ¢lanice uporabijo najveje Stevilo hektarjev
iz odstavka 3 na ravni ¢lanov teh pravnih oseb ali skupin, kadar nacionalno pravo dolo¢a, da posamezni ¢lani prevzamejo
pravice in obveznosti, primerljive s tistimi posameznih kmetov, ki imajo status vodje kmetijskega gospodarstva, zlasti kar
zadeva njihov ekonomski, socialni in dav¢ni status, pod pogojem, da so prispevali h krepitvi kmetijskih struktur zadevnih
pravnih oseb ali skupin.

Ce so kmetje del skupine povezanih pravnih oseb, kot dolocijo drzave ¢lanice, lahko drzave ¢lanice v skladu pogoji, ki jih
same dolocijo, uporabijo najve¢je tevilo hektarjev iz odstavka 3 na ravni te skupine.
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Clen 30

Dopolnilna dohodkovna podpora za mlade kmete

1. Drzave ¢lanice lahko dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete, dolocene v skladu z merili iz ¢lena 4(6)
zagotovijo skladno pogoji iz tega ¢lena in kot je podrobneje opredeljeno v njihovih strateskih nacrtih SKP.

2. Kot del obveznosti, da pritegnejo mlade kmete v skladu s ciljem iz ¢lena 6(1), tocka (g), ter da v skladu s clenom 95 za
ta cilj namenijo vsaj znesek iz Priloge XII, lahko drzave ¢lanice dolocijo dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete,
ki so prvi¢ na novo ustanovili kmetijsko gospodarstvo ter so upraviceni do placila v okviru osnovne dohodkovne podpore
iz ¢lena 21.

Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da kmetom, ki so prejeli podporo na podlagi ¢lena 50 Uredbe (EU) §t. 1307/2013, za
preostanek obdobja iz odstavka 5 navedenega ¢lena odobrijo podporo iz tega ¢lena.

3. Dopolnilna dohodkovna podpora za mlade kmete se odobri za obdobje najve¢ petih let, ki se za¢ne s prvim letom
predlozitve vloge za placilo za mlade kmete, in pod pogoji, ki se dolo¢ijo v pravnem okviru SKP, ki se uporablja za
obdobje po letu 2027, kadar trajanje obdobja petih let te¢e dlje od leta 2027. Drzave ¢lanice zagotovijo, da upravi¢encem
za obdobje po letu 2027 ne ustvarijo pravnih pri¢akovanj.

Ta podpora je v obliki bodisi letnega nevezanega placila na upraviceni hektar ali pavsalnega placila na mladega kmeta.

Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da odobrijo podporo iz tega ¢lena le za najveje Stevilo hektarjev na mladega kmeta.

4.V primeru pravne osebe ali skupine fizi¢nih ali pravnih oseb, kot so skupina kmetov, organizacije proizvajalcev ali
zadruge, lahko drzave ¢lanice uporabijo najvecje Stevilo hektarjev iz odstavka 3 na ravni ¢lanov teh pravnih oseb ali skupin:

(a) ki ustrezajo opredelitvi pojma in pogojem za ,mladega kmeta“, dolocenih v skladu s ¢lenom 4(6), ter
(b) kadar nacionalno pravo doloca, da posamezni ¢lani prevzamejo pravice in obveznosti, primerljive s tistimi posameznih

kmetov, ki imajo status vodje kmetijskega gospodarstva, zlasti kar zadeva njihov ekonomski, socialni in dav¢ni status,
pod pogojem, da so prispevali h krepitvi kmetijskih struktur zadevnih pravnih oseb ali skupin.

Pododdelek 4

Sheme za podnebje, okolje in dobrobit Zivali

Clen 31

Sheme za podnebje, okolje in dobrobit Zivali

1. Drzave ¢lanice vzpostavijo in zagotovijo podporo za prostovoljne sheme za podnebje, okolje in dobrobit Zivali
(v nadaljnjem besedilu: sheme za podnebje in okolje) v skladu s pogoji iz tega ¢lena in kot je podrobneje opredeljeno
v njihovih strateskih nacrtih SKP.

2. Drzave ¢lanice na podlagi tega ¢lena podprejo aktivne kmete ali skupine aktivnih kmetov, ki prevzamejo obveznosti,
da bodo uporabljali kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje, okolje in dobrobit Zivali ter se borijo proti mikrobni
odpornosti.
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3. Drzave ¢lanice pripravijo seznam kmetijskih praks, ki ugodno vplivajo na podnebje, okolje in dobrobit Zivali ter se
borijo proti mikrobni odpornosti iz odstavka 2. Te prakse so zasnovane tako, da izpolnjujejo enega ali ve¢ specifi¢nih
ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f) in glede izbolj$anja dobrobiti Zivali ter boja proti mikrobni odpornosti iz ¢lena 6(1),
tocka (i).

4. Vsaka shema za podnebje in okolje naceloma zajema vsaj dve od naslednjih podrocij ukrepanja za podnebje, okolje,
dobrobit Zivali in boja proti mikrobni odpornosti:

(a) blazenje podnebnih sprememb, vkljuéno z zmanjSanjem emisij toplogrednih plinov iz kmetijskih praks ter
vzdrZevanjem obstojecih skladis¢ ogljika in povecanjem sekvestracije ogljika;

(b) prilagajanje podnebnim spremembam, vkljuéno z ukrepi za povecanje odpornosti sistemov proizvodnje hrane ter
raznovrstnosti Zivali in rastlin za ve¢jo odpornost na bolezni in podnebne spremembe;

(c) varstvo ali izboljSanje kakovosti vode in zmanjSanje pritiska na vodne vire;
(d) preprecevanje degradacije tal, obnova tal, izbolj$anje rodovitnosti tal in upravljanja hranil in Zivih organizmov v tleh;

(e) varstvo biotske raznovrstnosti, ohranjanje ali obnavljanje habitatov ali vrst, vkljuéno z ohranjanjem in ustvarjanjem
krajinskih znacilnosti ali neproizvodnih povrsin;

(f) ukrepi za trajnostno in zmanj$ano uporabo pesticidov, zlasti pesticidov, ki so nevarni za zdravje ljudi ali okolje;

(g) ukrepi za izboljSanje dobrobiti Zivali ali boj proti mikrobni odpornosti.

5. Drzave ¢lanice v skladu s tem ¢lenom zagotovijo le placila, ki zajemajo obveznosti, ki:
(a) presegajo zadevne predpisane zahteve ravnanja ter standarde DKOP, dolocene v skladu s poglavjem I, oddelek 2;

(b) presegajo zadevne minimalne zahteve za uporabo gnojil in fitofarmacevtskih sredstev ter dobrobit Zivali, pa tudi druge
zadevne obvezne zahteve, doloene v nacionalnem pravu in pravu Unije;

(c) presegajo pogoje, dolocene za vzdrzevanje kmetijske povrsine v skladu s ¢lenom 4(2), tocka (b);

(d) se razlikujejo od obveznosti, v zvezi s katerimi so odobrena placila v skladu s ¢lenom 70.

Za obveznosti iz prvega pododstavka, tocka (b), se lahko, kadar nacionalno pravo nalaga nove zahteve, ki presegajo
ustrezne minimalne zahteve, doloene v pravu Unije, podpora odobri za obveznosti, ki prispevajo k izpolnjevanju teh
zahtev, za najve¢ 24 mesecev od datuma, ko postanejo obvezne za kmetijsko gospodarstvo.

6. Na podlagi odstavka 5 lahko drzave clanice za opis obveznosti, ki jih mora izpolniti upravicenec do shem za
podnebje in okolje iz tega ¢lena, nadgradijo eno ali ve¢ zahtev in standardov, dolocenih v poglavju I, oddelek 2, ¢e
obveznosti iz shem za podnebje in okolje presegajo zadevne predpisane zahteve ravnanja in minimalne standarde za dobre
kmetijske in okoljske pogoje zemljis¢, ki so jih drzave ¢lanice dolocile na podlagi poglavja I, oddelek 2.

Brez poseganja v ¢len 87(1) Uredbe (EU) 2021/2116 za aktivne kmete ali skupine aktivnih kmetov, ki sodelujejo v shemah
za podnebje in okolje, dolocenih v skladu s prvim pododstavkom, velja, da izpolnjujejo zadevne zahteve in standarde iz
Priloge III, e izpolnjujejo obveznosti iz zadevne sheme za podnebje in okolje.

Drzave clanice, ki vzpostavijo sheme za podnebje in okolje v skladu s prvim pododstavkom tega odstavka, lahko
zagotovijo, da njihovi sistemi upravljanja in kontrole ne podvajajo pregledov, kadar se uporabljajo enake zahteve in
standardi v okviru teh shem za podnebje in okolje in obveznosti iz Priloge III.
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7. Podpora za posamezno shemo za podnebje in okolje je v obliki letnega placila za vse upravicene hektarje, ki so zajeti
v obveznostih. Placila se odobrijo kot:

(a) placila, ki dopolnjujejo osnovno dohodkovno podporo, doloceno v pododdelku 2, ali

(b) placila aktivnim kmetom ali skupinam aktivnih kmetov za nadomestilo vseh ali dela nastalih dodatnih stroskov in
izpada dohodka zaradi prevzetih obveznosti, ki se izra¢unajo v skladu s ¢lenom 82 in upostevajo¢ ciljne vrednosti za
sheme za podnebje in okolje; ta placila lahko krijejo tudi stroske poslovanja.

Z odstopanjem od prvega pododstavka so lahko placila, odobrena v skladu s tocko (b) prvega pododstavka, za obveznosti
v zvezi z dobrobitjo Zivali, obveznosti za boj proti mikrobni odpornosti in, ¢e je to ustrezno utemeljeno, obveznosti za
kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje, tudi v obliki letnega placila za glave velike Zivine.

8. Drzave ¢lanice dokaZejo, kako kmetijske prakse, za katere veljajo obveznosti v okviru shem za podnebje in okolje,
ustrezajo potrebam iz ¢lena 108 in kako prispevajo k okoljski in podnebni strukturi iz ¢lena 109(2), tocka (a), ter
dobrobiti Zivali in boju proti mikrobni odpornosti. Uporabljajo sistem ocenjevanja ali toc¢kovanja ali katero koli drugo
ustrezno metodologijo, da zagotovijo uspesnost in ucinkovitost shem za podnebje in okolje za doseganje zastavljenih
ciljnih vrednosti. Drzave ¢lanice pri dolo¢anju ravni pladil za razli¢ne obveznosti v okviru shem za podnebje in okolje na
podlagi odstavka 7, prvi pododstavek, tocka (a), tega ¢lena upostevajo raven trajnostnosti in ambicioznosti vsake sheme za
podnebje in okolje, temelje¢o na objektivnih in preglednih merilih.

9.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da so intervencije iz tega ¢lena skladne z intervencijami, ki temeljijo na ¢lenu 70.

Oddelek 3

Vezana neposredna placila

Pododdelek 1

Vezana dohodkovna podpora

Clen 32
Splosna pravila

1. Drzave ¢lanice lahko vezano dohodkovno podporo aktivnim kmetom odobrijo v skladu s pogoji iz tega pododdelka
in kot je podrobneje opredeljeno v njihovih strateskih nacrtih SKP.

2. Intervencije drzav ¢lanic pomagajo sektorjem in proizvodnjam, ki prejemajo podporo, ali posebnim vrstam
kmetovanja v njih, kot so navedene v ¢lenu 33, da obravnavajo tezave, s katerimi se soocajo, in sicer z izboljSanjem
konkurené¢nosti, trajnostnosti ali kakovosti. Drzavam ¢lanicam ni treba dokazati teZav, s katerimi se soocajo v zvezi
z beljakovinskimi rastlinami.

3. Vezana dohodkovna podpora ima obliko letnega placila na hektar ali Zival.

Clen 33

Podrodje uporabe

Vezana dohodkovna podpora se lahko odobri le za naslednje sektorje in proizvodnje ali posebne vrste kmetovanja v njih, ki
so pomembni iz socialno-ekonomskih ali okoljskih razlogov:

(a) zita;

(b) oljna semena, razen son¢ni¢nih semen, ki so namenjena za proizvodnjo slas¢ic, kot je doloceno v ¢lenu 11(7);
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(c) beljakovinske rastline, vklju¢no s stro¢nicami in me$anicami stro¢nic in trav, ¢e v me$anici prevladujejo strocnice;
(d) lan;

(e) konoplja;

(f) riz

(@) oreski;

(h) skrobni krompir;

(i) mleko in mle¢ni proizvodi;

() semena;

(k) ov¢je in kozje meso;

() goveje in telecje meso;

(m) olj¢no olje in namizne oljke;

(n) sviloprejke;

(0) susena krma;

(p) hmelj;

(q) sladkorna pesa, sladkorni trs in korenine cikorije;
(r) sadje in zelenjava;

(s) hitro rasto¢i panjevec.

Clen 34

Upravicenost

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo vezano dohodkovno podporo v obliki placila na hektar samo za povrsine, ki so jih
doloéile kot upravicene hektarje.

2. Kadar vezana dohodkovna podpora zadeva govedo ali ovce in koze, drzave ¢lanice kot pogoje za upravic¢enost do
podpore dolocijo zahteve za identifikacijo in registracijo Zivali v skladu z delom IV, naslov I, poglavje 2, oddelek 1, Uredbe
(EU) 2016/429. Vendar se brez poseganja v druge veljavne pogoje za upravicenost govedo ali ovce in koze Stejejo za
upravicene do podpore, ¢e so zahteve glede identifikacije in registracije izpolnjene do dolo¢enega datuma v zadevnem letu
zahtevka, ki ga dolocijo drzave clanice.

Clen 35

Prenos pooblastil v primeru strukturnih trznih neravnovesij v sektorju

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za dopolnitev te uredbe
z ukrepi za preprecitev, da bi upravienci do vezane dohodkovne podpore utrpeli $kodo zaradi strukturnih trznih
neravnovesij v sektorju. Ti delegirani akti lahko drzavam ¢lanicam omogocijo, da odlocijo, da se vezana dohodkovna
podpora lahko izplacuje Se do leta 2027 na podlagi proizvodnih enot, za katere je bila taka podpora dodeljena v preteklem
referenénem obdobju.
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Pododdelek 2

Posebno plalilo za bombaz

Clen 36
Podrodje uporabe

Bolgarija, Gréija, Spanija in Portugalska posebno plailo za bombaz v skladu s pogoji iz tega pododdelka odobrijo aktivnim
kmetom, ki pridelujejo bombaz iz oznake KN 5201 00.

Clen 37
Splosna pravila

1. Posebno placilo za bombaz se odobri na hektar upravicene pridelovalne povrsine za bombaz. Povrsina je upravicena
le, e se nahaja na kmetijskem zemljis¢u, na katerem je drzava clanica odobrila pridelavo bombaza in ki je posajeno
s sortami, ki jih je odobrila drzava ¢lanica, ter dejansko poZzeto pod normalnimi pogoji rasti.

2. Posebno placilo za bombaz se izplaca za bombaz neoporecne, €iste in prodajne kakovosti.

3. Bolgarija, Grcija, Spanija in Portugalska odobrijo zemlj
pogoji, sprejetimi na podlagi odstavka 5.
4. Zaintervencije iz tega pododdelka:
(a) se upravicenost nastalih odhodkov dolo¢i na podlagi ¢lena 37, to¢ka (a), Uredbe (EU) 2021/2116;
(b) za namene ¢lena 12(2) Uredbe (EU) 2021/2116 mnenje, ki ga morajo predloziti certifikacijski organi, zajema tocke (a),

(b) in (d) ¢lena 12(1) ter izjavo o upravljanju.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152, s katerimi to uredbo

6.  Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i pravila o postopku odobritve zemljis¢ in sort za namene posebnega
placila za bombaz in uradnem obve$¢anju pridelovalcev v zvezi s to odobritvijo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

Clen 38
Osnovne povrsine, fiksni donosi in referen¢ni zneski

1. Dologene so naslednje nacionalne osnovne povrsine:
— Bolgarija: 3 342 ha,

— Gr¢ija: 250 000 ha,

— Spanija: 48 000 ha,

— Portugalska: 360 ha.

2. Doloceni so naslednji fiksni donosi v referen¢nem obdobju:
— Bolgarija: 1,2 tone/ha,

— Gr¢ija: 3,2 tone/ha,

— Spanija: 3,5 tone/ha,

— Portugalska: 2,2 tone/ha,
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3. Znesek posebnega placila za kmetijsko rastlino na hektar upravi¢ene povrsine se izracuna tako, da se donosi iz
odstavka 2 pomnozijo z naslednjimi referen¢nimi zneski:

— Bolgarija: 636,13 EUR,
— Gr¢ija: 229,37 EUR,

— Spanija: 354,73 EUR,

— Portugalska: 223,32 EUR.

4. Ce upravicena pridelovalna povrsina za bombaz v dani drzavi ¢lanici in danem letu preseZe osnovno povrsino,
doloceno v odstavku 1, se znesek iz odstavka 3 za to drZavo ¢lanico zmanjSa sorazmerno s prekoracenjem osnovne
povrsine.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152, s katerimi to uredbo
dopolni s pravili o pogojih za odobritev posebnega placila za bombaz, zahtevah glede upravicenosti in agronomskih
praksah.

6.  Komisija lahko sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i pravila o izra¢unu zmanjsanja iz odstavka 4. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

Clen 39
Odobrene medpanoZne organizacije

1. Zanamene tega pododdelka ,odobrena medpanoZzna organizacija“ pomeni pravni subjekt, ki ga sestavljajo kmetje, ki
pridelujejo bombaz, in vsaj en obrat za odzrnjevanje bombaza, v katerem se izvajajo dejavnosti, kot so:

(a) pomoc za boljse usklajevanje nacina dajanja bombaZa na trg, zlasti z raziskovalnimi $tudijami in trznimi raziskavami;
(b) priprava standardnih oblik pogodbe, usklajenih s pravili Unije;

(c) usmerjanje proizvodnje k proizvodom, ki so bolje prilagojeni potrebam na trgu in povprasevanju potrosnikov, zlasti
kar zadeva kakovost in varstvo potrosnikov;

(d) posodabljanje metod in na¢inov za izbolj$anje kakovosti proizvodov;

(e) razvijanje trznih strategij za promocijo bombaza prek shem za potrjevanje kakovosti.

2. Drzava clanica, v kateri imajo obrati za odzrnjevanje bombaza sedez, odobri medpanoine organizacije, ki
izpolnjujejo morebitna merila, dolo¢ena v skladu z odstavkom 3.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za dopolnitev te uredbe
s pravili o:

(a) merilih za odobritev medpanoZznih organizacij;
(b) obveznostih proizvajalcev;

(c) posledicah, kadar odobrena medpanozna organizacija ne izpolnjuje meril iz tocke (a).

Clen 40
Odobritev placila
1. Posebno placilo za bombaz se kmetom odobri za upravicene hektarje, kot je doloceno v ¢lenu 38.

2. Za kmete, ki so ¢lani odobrene medpanozne organizacije, se posebno placilo za bombaz za upravicene hektarje
v okviru osnovne povrsine iz ¢lena 38(1) poveca za znesek 2 EUR.
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Clen 41
Odstopanja

1.  Clena 101 in 102 ter naslov VII, z izjemo poglavja Ill navedenega naslova, se ne uporabljajo za posebno placilo za
bomba?z iz tega pododdelka.

2. Posebno placilo za bombaz ni vklju¢eno v noben oddelek strateskega nacrta SKP iz ¢lenov 108 do 114, razen kar
zadeva ¢len 112(2), tocka (a), v zvezi s finan¢nim nacrtom.

3. Clen 55(1), drugi in tretji pododstavek, Uredbe (EU) 2021/2116 se ne uporablja za intervencije iz tega pododdelka.

POGLAVJE Ill

VRSTE INTERVENC]] V NEKATERIH SEKTORJIH

Oddelek 1

Splosne doloc¢be

Clen 42
Podrocje uporabe

To poglavje dolo¢a pravila glede vrst intervencij:
(a) v sektorju sadja in zelenjave iz ¢lena 1(2), tocka (i), Uredbe (EU) 3t. 1308/2013;

(b) v sektorju cebelarskih proizvodov iz ¢lena 1(2), tocka (v), Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 (v nadaljnjem besedilu: ¢ebelarski
sektor);

(c) vvinskem sektorju iz ¢lena 1(2), tocka (I), Uredbe (EU) st. 1308/2013;
(d) v sektorju hmelja iz ¢lena 1(2), tocka (f), Uredbe (EU) t. 1308/2013;
(e) v sektorju olj¢nega olja in namiznih oljk iz ¢lena 1(2), tocka (g), Uredbe (EU) §t. 1308/2013;

(f) v drugih sektorjih iz ¢lena 1(2), tocke (a) do (h), (k), (m), (o) do (t) in (w), Uredbe (EU) $t. 1308/2013 in sektorjih, ki
zajemajo proizvode s seznama v Prilogi VI k tej uredbi.

Clen 43

Obvezne in neobvezne vrste intervencij

1.  Vrste intervencij v sektorju sadja in zelenjave iz ¢lena 42, tocka (a), so obvezne za drzave ¢lanice, ki imajo v zadevnem
sektorju organizacije proizvajalcev, priznane na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013.

Kadar drzava ¢lanica, ki v Casu predlozitve strateSkega na¢rta SKP nima priznanih organizacij proizvajalcev v sektorju sadja
in zelenjave, v obdobju strateskega nacrta SKP prizna organizacijo proizvajalcev v navedenem sektorju na podlagi Uredbe
(EU) §t. 1308/2013, ta drzava clanica predlozi zahtevek za spremembo svojega strateskega nacrta SKP v skladu s ¢lenom
119, da se vkljucijo intervencije v sektorju sadja in zelenjave.

2. Vrste intervencij v Cebelarskem sektorju iz ¢lena 42, tocka (b), so obvezne za vsako drzavo ¢lanico.

3. Vrste intervencij v vinskem sektorju iz ¢lena 42, tocka (c), so obvezne za drzave ¢lanice, navedene v Prilogi VIL
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4. Drzave ¢lanice se v svojih strateskih nacrtih SKP lahko odlocijo za izvajanje vrst intervencij iz ¢lena 42, tocke (d), (e)

in (f).

5. Nemcija lahko v sektorju hmelja izvaja vrste intervencij iz ¢lena 42, tocka (f), samo, ¢e se v svojem strateskem nacrtu
SKP odlodi, da ne bo izvajala vrst intervencije iz ¢lena 42, tocka (d).

6.  Grdija, Francija in Italija lahko v sektorju olj¢nega olja in namiznih oljk izvajajo vrste intervencij iz ¢lena 42, tocka (f),
samo, e se v svojih strateskih nacrtih SKP odlocijo, da ne bodo izvajale vrst intervencij iz ¢lena 42, tocka (e).

Clen 44
Oblike podpore

1. Vsektorjih iz ¢lena 42 je podpora lahko v eni od naslednjih oblik:
(a) povracilo upravicenih stroskov, ki so dejansko nastali upravicencu;
(b) stroski na enoto;

(c) pavsalni zneski;

(d) financiranje po pavalni stopnji.

2. Zneski za oblike podpore iz odstavka 1, tocke (b), (c) in (d), se dolocijo na enega od naslednjih nacinov:
(a) s posteno, pravicno in preverljivo metodo izracuna, ki temelji na:
(i) statisti¢nih podatkih, drugih objektivnih informacijah ali strokovni presoji;
(ii) preverjenih preteklih podatkih upravicencev ali
(ili) uporabi obicajnih praks strogkovnega racunovodstva upravicencev;
(b) s predlogi proracunov, pripravljenimi za vsak primer posebej, ki jih vnaprej odobri telo, pristojno za izbiro operacije,
v primeru intervencij v vinskem in &ebelarskem sektorju, ali telo, pristojno za odobritev operativnih programov iz

¢lena 50, v primeru intervencij v ostalih upravicenih sektorjih;

(c) skladno s pravili za uporabo ustreznih stroskov na enoto, pavsalnih zneskov in pavsalnih stopenj, ki se uporabljajo
v politikah Unije za podobno vrsto intervencije;

(d) skladno z merili za uporabo ustreznih stroskov na enoto, pavsalnih zneskov in pavSalnih stopenj, ki se uporabljajo
v okviru shem podpore, ki jih v celoti financira drzava ¢lanica za podobno vrsto intervencije.

Clen 45

Prenos pooblastil za dodatne zahteve za vrste intervencij

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152, ki poleg zahtev iz tega poglavja
to uredbo dopolnjujejo z dodatnimi zahtevami, kar zadeva:

(a) zagotovitev pravilnega delovanja vrst intervencij iz tega poglavja, zlasti s preprecevanjem izkrivljanja konkurence na
notranjem trgu;

(b) vrsto odhodkov, ki jih zajemajo intervencije, vkljucene v tem poglavju, vkljuéno z odstopanjem od ¢lena 22 Uredbe
(EU) 20212116, ter upraviCenost upravnih stroskov in stro$kov osebja organizacij proizvajalcev ali drugih
upravicencev pri izvajanju teh intervencij;

(c) osnovo za izracun finan¢éne pomoci Unije iz tega poglavja, vklju¢no z referen¢nimi obdobji in izracunom vrednosti
trzne proizvodnje, ter za izraun stopnje organiziranosti proizvajalcev za namene nacionalne finan¢ne pomoci iz
¢lena 53;
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(d) najvigjo stopnjo finan¢ne pomoc¢i Unije za vrste intervencij iz ¢lena 47(2), tocke (a), (c), (f), (g), (h) in (i) ter za vrste
intervencij iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocke (c), (d) in (l), vkljuéno s stroski pakiranja in prevoza umaknjenih
proizvodov za brezplaéno razdelitev in stroske predelave proizvodov pred njihovo oddajo v ta namen;

(e) pravila za dolocitev zgornje meje odhodkov in za merjenje upraviene povrsine za namen vrst intervencij iz ¢lena
47(2), tocka (d), in ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (a);

(f) pravila, na podlagi katerih morajo proizvajalci umakniti stranske proizvode vinarstva, pravila o izjemah glede te
obveznosti, da se prepreci dodatno upravno breme, in pravila za prostovoljno certificiranje Zganjarn;

(2) pogoje, ki se uporabljajo za uporabo oblik podpore iz ¢lena 44(1);

(h) pravila o zahtevi glede minimalnega trajanja za proizvodne in neproizvodne nalozbe, podprte z intervencijami,
vkljuéenimi v tem poglavju;

(i) pravila o kombinaciji financiranja za nalozbe na podlagi ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (b), in promocijo na
podlagi ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (k).

Clen 46

Cilji v sektorju sadja in zelenjave, sektorju hmelja, sektorju oljénega olja in namiznih oljk ter v drugih sektorjih iz
¢lena 42, tocka (f)
V sektorjih iz ¢lena 42, tocke (a), (d), (e) in (f), se uresni¢ujejo naslednji cilji:
(a) nacrtovanje in organizacija proizvodnje, prilagajanje proizvodnje povpraSevanju, zlasti glede kakovosti in koli¢ine,
optimizacija stro§kov proizvodnje in donosnosti nalozb ter stabiliziranje cen proizvajalcev; ti cilji se nanasajo na

specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (a), (b), (c) in (i);

(b) koncentracija ponudbe in dajanje na trg proizvodov, vklju¢no z neposrednim trZenjem; ta cilja se nanasata na
specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (a), (b), in (c);

(c) izboljsanje srednje- in dolgoro¢ne konkurené¢nosti, zlasti z modernizacijo; ta cilj se nanasa na specifi¢ni cilj iz ¢lena
6(1), tocka (c);

(d) raziskave in razvoj na podroéju trajnostnih proizvodnih metod, vkljuéno z odpornostjo na skodljivce in bolezni Zivali
ter blaZenjem podnebnih sprememb in prilagajanjem podnebnim spremembam, inovativnimi praksami in
pridelovalnimi tehnikami, ki spodbujajo gospodarsko konkuren¢nost in krepijo razvoj trga; ti cilji se nanasajo na
specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (a), (b), (c) in (i);

(e) spodbujanje, razvoj in izvajanje:

(i) proizvodnih metod in tehnik, ki spostujejo okolje;

(i) proizvodnih praks, odpornih proti skodljivcem in boleznim;

(iti) standardov glede zdravja in dobrobiti Zivali, ki presegajo minimalne zahteve, dolocene s pravom Unije in
nacionalnim pravom;

(iv) zmanjsanja odpadkov in okolju prijazne uporabe stranskih proizvodov ter ravnanja z njimi, vkljuéno z njihovo
ponovno uporabo in vrednotenjem;

(v) varstva in krepitve biotske raznovrstnosti ter trajnostne rabe naravnih virov, zlasti varstva vode, tal in zraka.
Ti cilji se nanasajo na specifi¢ne cilje iz ¢lena 6, tocke (e), (f) in (i);

(f) prispevanje k blaZenju podnebnih sprememb in prilagajanju nanje, kot je dolo¢eno v ¢lenu 6(1), tocka (d);

(g) povecanje trzne vrednosti in kakovosti proizvodov, vkljuéno z izbolj§anjem kakovosti proizvodov in razvojem
proizvodov z za$¢iteno oznacbo porekla ali zaiciteno geografsko oznacbo ali proizvodov, ki so zajeti v shemah

kakovosti Unije ali nacionalnih shemah kakovosti, ki jih priznajo drzave ¢lanice; ti cilji se nanasajo na specifi¢ni cilj iz
¢lena 6(1), tocka (b);
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(h) promocija in trZenje proizvodov; ta cilja se nanasata na specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (b), (c), in (i);

(i) povecanje potrodnje proizvodov iz sektorja sadja in zelenjave, svezih ali predelanih; ta cilj se nanasa na specifi¢ni cilj iz
Clena 6(1), tocka (i);

() preprecevanje kriz in obvladovanje tveganj, namenjena preprecevanju in reSevanju motenj na trgih zadevnega sektorja;
ta cilja se nanasata na specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (a), (b), in (c);

(k) izboljsanje zaposlitvenih pogojev, izvr§evanje obveznosti delodajalcev ter zahtev glede zdravja in varnosti pri delu
v skladu z direktivami 89/391/EGS, 2009/104/ES in (EU) 2019/1152.

Clen 47

Vrste intervencij v sektorju sadja in zelenjave, sektorju hmelja, sektorju oljénega olja in namiznih oljk ter v drugih
sektorjih iz ¢lena 42, tocka (f)

1. Drzave ¢lanice za vsak cilj, ki ga izberejo med cilji iz ¢lena 46, tocke (a) do (i) in (k), v svojih strateskih nacrtih SKP
izberejo eno ali ve¢ naslednjih vrst intervencij v sektorjih iz ¢lena 42, tocke (a), (d), (¢) in (f):

(a) naloZbe v opredmetena in neopredmetena sredstva, raziskave ter poskusne in inovativne proizvodne metode ter drugi
ukrepi na podrogjih, kot so:

(i)  ohranjanje tal, vklju¢no s povecanjem zalog ogljika v tleh in izboljSanjem strukture tal, ter zmanjsanje
onesnaZzeval;

(i) izboljsanje uporabe vode in odgovorno gospodarjenje z njo, vklju¢no z varéevanjem z vodo, varstvom vode in
odvodnjavanjem;

(iiiy preprecevanje $kode zaradi slabih vremenskih razmer ter spodbujanje, razvoj in uporaba sort, pasem in praks
ravnanja, prilagojenih spreminjajo¢im se podnebnim razmeram;

(iv) boljse varevanje z energijo, ve¢ja energetska ucinkovitost in bolj$a uporaba energije iz obnovljivih virov;
(v)  ekolosko pakiranje samo na podro¢ju raziskav in poskusne proizvodnje;
(vi) bioloska varnost, zdravje in dobrobit Zivali;

(vii) zmanjSanje emisij in odpadkov, izboljSanje uporabe stranskih proizvodov, vklju¢no z njihovo ponovno uporabo
in vrednotenjem ter ravnanje z odpadki;

(vii) izbolj$anje odpornosti proti $kodljivcem in zmanjSanje tveganj in vplivov uporabe pesticidov, vklju¢no
z izvajanjem tehnik integriranega varstva rastlin pred skodljivimi organizmi;

(ix) izboljsanje odpornosti proti boleznim Zzivali in zmanjSanje uporabe zdravil za uporabo v veterinarski medicini,
vkljuéno z antibiotiki;

(x)  oblikovanje in ohranjanje habitatov, ki spodbujajo biotsko raznovrstnost;
(xi) izbolj$anje kakovosti proizvoda;
(xii) izbolj$anje genskih virov;

(xiii) izbolj$anje zaposlitvenih pogojev ter izvr$evanja obveznosti delodajalcev ter zahtev glede zdravja in varnosti pri
delu v skladu z direktivami 89/391/EGS, 2009/104/ES in (EU) 2019/1152;

(b) storitve svetovanja in tehni¢na pomo¢, zlasti glede trajnostnih tehnik zatiranja skodljivcev in bolezni, trajnostne rabe
fitofarmacevtskih sredstev in veterinarskih proizvodov, prilagajanja podnebnim spremembam in njihovega blazenja,
zaposlitvenih pogojev, obveznosti delodajalcev ter zdravja in varnosti pri delu;
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(c) usposabljanje, vklju¢no z mentorstvom in izmenjavo najboljsih praks, zlasti v zvezi s trajnostnimi tehnikami zatiranja
Skodljivcev in bolezni, trajnostno uporabo fitofarmacevtskih sredstev in veterinarskih proizvodov, prilagajanjem
podnebnim spremembam in njihovim blaZenjem, pa tudi uporabo organiziranih platform za trgovanje in blagovnih
borz na gotovinskih trgih in terminskih borzah;

(d) ekoloska ali integrirana pridelava;
() ukrepi za povecanje trajnostnosti in u¢inkovitosti prevoza ter skladisCenja proizvodov;

(f) promocija, komuniciranje in trzenje, vklju¢no z ukrepi in dejavnostmi, namenjenimi zlasti boljsi ozaveiCenosti
potro$nikov o shemah kakovosti Unije in pomenu zdrave prehrane ter diverzifikaciji in konsolidaciji trgov;

(g) izvajanje shem kakovosti Unije in nacionalnih shem kakovosti;

(h) izvajanje sistemov sledljivosti in certificiranja, zlasti spremljanje kakovosti proizvodov, ki se prodajajo konénim
potro$nikom;

(i) ukrepi za blaZenje podnebnih sprememb in prilagajanje podnebnim spremembam.

2. Drzave clanice za cilj iz clena 46, tocka (j), v svojih strateskih nacrtih SKP izberejo eno ali ve¢ naslednjih vrst
intervencij v sektorjih iz ¢lena 42, tocke (a), (d), (e) in (f):

(a) vzpostavitev, polnjenje in ponovno polnjenje vzajemnih skladov s strani organizacij proizvajalcev in zdruzenj
organizacij proizvajalcev, priznanih na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013 ali na podlagi ¢lena 67(7) te uredbe;

(b) nalozbe v opredmetena in neopredmetena sredstva, ki omogocajo ucinkovitejse upravljanje koli¢in, danih na trg,
vkljuéno s skupnim skladi¢enjem;

(c) skupno skladid¢enje proizvodov, ki jih proizvaja organizacija proizvajalcev ali njeni ¢lani, po potrebi vklju¢no s skupno
predelavo proizvodov, da se olajsa tako skladiscenje;

(d) ponovna zasaditev sadovnjakov ali nasadov oljk, kadar je to potrebno po obvezni izkr¢itvi iz zdravstvenih ali
fitosanitarnih razlogov po navodilu pristojnega organa drzave ¢lanice ali zaradi prilagoditve podnebnim spremembam;

() obnovitev staleza Zivine po obveznem zakolu iz zdravstvenih razlogov ali zaradi izgub, ki so posledica naravnih nesre¢;
(f) umik s trga za brezpla¢no razdelitev ali druge namene, po potrebi vklju¢no s predelavo, da se olajsa tak umik;

(g) zelena trgatev, ki zajema spravilo vseh nezrelih netrznih proizvodov, ki pred zeleno trgatvijo niso bili poskodovani
zaradi vremena, bolezni ali drugih razlogov, na posameznem obmocju;

(h) opustitev spravila, ki zajema koncanje trenutnega proizvodnega cikla na zadevnem obmo¢ju, pri ¢emer so proizvodi
dobro razviti ter neoporec¢ne in zadovoljive trzne kakovosti, razen unicenja proizvodov zaradi podnebnih razmer ali
bolezni;

(i) zavarovanje letine in proizvodnje, ki prispeva k varovanju dohodkov proizvajalcev, kadar imajo izgube zaradi naravnih
nesre, slabih vremenskih razmer, bolezni ali napadov $kodljivcev, ob hkratnem zagotavljanju, da upravicenci
sprejmejo potrebne ukrepe za preprecevanje tveganyj;

() mentorstvo drugim organizacijam proizvajalcev in zdruZenjem organizacij proizvajalcev, priznanih na podlagi Uredbe
(EU) §t. 1308/2013 ali na podlagi ¢lena 67(7) te uredbe, ali posameznim proizvajalcem;

(k) izvajanje in upravljanje sanitarnih in fitosanitarnih zahtev tretjih drzav na ozemlju Unije, da se olaj$a dostop do trgov
tretjih drzav;

() ukrepi komuniciranja za ozave$¢anje in informiranje potrosnikov.



6.12.2021 Uradni list Evropske unije L 435/51

Clen 48

Nacrtovanje, porocanje in potrditev smotrnosti na ravni operativnih programov

Za vrste intervencij v sektorjih iz ¢lena 42, tocke (a), (d), (e) in (f), se na ravni operativnih programov namesto na ravni
intervencije uporabljajo ¢len 7(1), tocka (a), ¢len 102, ¢len 111, tocki (g) in (h), clen 112(3), tocka (b), in ¢len 134.
Nadrtovanje, poro¢anje in potrditev smotrnosti za te vrste intervencij se izvajajo tudi na ravni operativnih programov.

Oddelek 2

Sektor sadja in zelenjave

Clen 49
Cilji v sektorju sadja in zelenjave

Drzave clanice v sektorju sadja in zelenjave iz ¢lena 42, tocka (a), uresniCujejo enega ali vec ciljev iz ¢lena 46. Cilji iz
¢lena 46, tocke (g), (h), (i) in (k), zajemajo tako sveze kot predelane proizvode, medtem ko cilji iz drugih tock navedenega
¢lena zajemajo samo sveZe proizvode.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da intervencije ustrezajo vrstam intervencij, izbranim v skladu s ¢lenom 47.

Clen 50
Operativni programi

1. Ciljiiz ¢lena 46 ter intervencije v sektorju sadja in zelenjave, ki jih drzave ¢lanice dolocijo v svojih strateskih nacrtih
SKP, se izvajajo z odobrenimi operativnimi programi organizacij proizvajalcev ali zdruzenj organizacij proizvajalcev,
priznanih na podlagi Uredbe (EU) $t. 1308/2013 ali z odobrenimi operativnimi programi takih organizacij proizvajalcev
in zdruZenj, pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Operativni programi trajajo najmanj tri in najve¢ sedem let.
3. Z operativnimi programi se uresnic¢ujejo vsaj cilji iz ¢lena 46, tocke (b), (€) in (f).

4. Zavsak izbrani cilj se v operativnih programih opisejo intervencije, izbrane med intervencijami, ki jih drzave ¢lanice
dolocijo v svojih strateskih nacrtih SKP.

5. Organizacije proizvajalcev ali zdruZenja organizacij proizvajalcev, ki so priznana na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1308/2013, drzavam ¢lanicam v odobritev predloZijo operativne programe in jih, ¢e so odobreni, tudi izvajajo.

6.  Operativni programi zdruZenj organizacij proizvajalcev ne zajemajo istih intervencij kot operativni programi
organizacij ¢lanic. Drzave Clanice preucijo operativne programe zdruzenj organizacij proizvajalcev skupaj z operativnimi
programi organizacij ¢lanic.

V ta namen drzave Clanice zagotovijo, da:

(a) se intervencije na podlagi operativnih programov zdruZenja organizacij proizvajalcev v celoti financirajo, brez
poseganja v ¢len 51(1), tocka (b), s prispevki organizacij clanic tega zdruZenja in da so taka sredstva pridobljena iz
operativnih skladov teh organizacij clanic;

(b) so intervencije in ustrezna finan¢na udelezba opredeljeni v operativnem programu vsake posamezne organizacije
¢lanice;
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(c) ne prihaja do podvajanja financiranja.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da za vsak operativni program:

() vsaj 15 % odhodkov zajema intervencije, ki so povezane s cilji iz ¢lena 46, tocki (e) in (f);

(b) operativni program zajema tri ali ve¢ ukrepov, ki so povezani s cilji iz ¢lena 46, tocki (e) in (f);
(c) vsaj 2 % odhodkov zajema intervencije, ki so povezane s ciljem iz ¢lena 46, tocka (d), in

(d) odhodki za intervencije iz vrst intervencij iz ¢lena 47(2), tocke (f), (g) in (h), ne presegajo ene tretjine skupnih odhodkov.

Kadar za vsaj 80 % ¢lanov organizacije proizvajalcev velja ena ali ve¢ identi¢nih kmetijsko-okoljsko-podnebnih obveznosti
ali obveznosti ekoloskega kmetovanja iz poglavja IV, se vsaka od teh obveznosti teje kot ukrep za najmanj tri ukrepe iz

prvega pododstavka, tocka (b).

8. Voperativnih programih se lahko dolocijo predlagani ukrepi, s katerimi se delavcem v sektorju zagotovijo pravicni in
varni delovni pogoji.

Clen 51

Operativni skladi

1. Vsaka organizacija proizvajalcev v sektorju sadja in zelenjave ali zdruZenje organizacij proizvajalcev lahko ustanovi
operativni sklad. Sklad se financira iz:

(a) finan¢nih prispevkov:
(i) clanov organizacije proizvajalcev ali same organizacije proizvajalcev ali obeh ali
(ii) zdruZenja organizacij proizvajalcev prek clanov tega zdruZenja;
(b) finan¢ne pomoci Unije, ki se lahko odobri organizacijam proizvajalcev ali njihovim zdruZenjem, kadar te organizacije

ali zdruZzenja predloZijo operativni program.

2. Operativni skladi se uporabljajo samo za financiranje operativnih programov, ki so jih odobrile drzave ¢lanice.

Clen 52

Finan¢na pomo¢ Unije v sektorju sadja in zelenjave

1. Finan¢na pomo¢ Unije je enaka znesku dejansko placanih finan¢nih prispevkov iz ¢lena 51(1), tocka (a), in znasa
najvec 50 % dejansko nastalih odhodkov.

2. Financ¢na pomo¢ Unije se omeji na:

(@) 4,1 % vrednosti trzne proizvodnje vsake organizacije proizvajalcev;

(b) 4,5 % vrednosti trzne proizvodnje vsakega zdruZenja organizacij proizvajalcev;

(c) 5 % vrednosti trzne proizvodnje vsake transnacionalne organizacije proizvajalcev ali vsakega transnacionalnega

zdruZenja organizacij proizvajalcev.

Te omejitve se lahko povecajo za 0,5 odstotne tocke, ¢e se znesek, ki presega zadevni odstotek iz prvega pododstavka,
porabi izklju¢no za eno ali ve¢ intervencij, povezanih s cilji iz ¢lena 46, tocke (d), (e), (f), (h), (i) in (j). Za zdruZenja
organizacij proizvajalcev, vkljuno s transnacionalnimi zdruZenji organizacij proizvajalcev, velja, da zdruZenje te
intervencije lahko izvaja v imenu svojih ¢lanov.
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3. Na zahtevo organizacije proizvajalcev ali zdruZenja organizacij proizvajalcev se petdesetodstotna omejitev iz
odstavka 1 poveca na 60 % za operativni program ali del operativnega programa, Ce je izpolnjen vsaj eden od naslednjih
pogojev:

(a) transnacionalne organizacije proizvajalcev v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah izvajajo intervencije, ki so povezane s cilji iz
Clena 46, tocke (b), (e) in (f);

(b) ena ali vec¢ organizacij proizvajalcev ali zdruZenj organizacij proizvajalcev je vklju¢enih v intervencije, ki se izvajajo na
medpanozni osnovi;

(c) operativni program zajema samo posebno podporo za proizvodnjo ekoloskih proizvodov, ki jih zajema Uredba (EU)
2018/848;

(d) organizacija proizvajalcev ali zdruZenje organizacij proizvajalcev, priznano na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013,
prvic izvaja operativni program;

(e) organizacije proizvajalcev trzijo manj kot 20 % proizvodnje sadja in zelenjave v drzavi ¢lanici;

(f) organizacija proizvajalcev deluje v eni izmed najbolj oddaljenih regij;

(g) operativni program zajema intervencije, ki so povezane s cilji iz ¢lena 46, tocke (d), (), (f), (i) in (j);

(h) operativni program prvi¢ izvaja priznana organizacija proizvajalcev, ki nastane po zdruzitvi dveh ali ve¢ priznanih

organizacij proizvajalcev.

4. Petdesetodstotna omejitev iz odstavka 1 se za odhodke, ki so povezani s ciljem iz ¢lena 46, tocka (d), poveca na 80 %,
¢e ti odhodki krijejo vsaj 5 % odhodkov v okviru operativnega programa.

5. Petdesetodstotna omejitev iz odstavka 1 se za odhodke, ki so povezani s ciljem iz ¢lena 46, tocki (e) in (f), poveca na
80 %, ¢e ti odhodki krijejo vsaj 20 % odhodkov v okviru operativnega programa.

6.  Petdesetodstotna omejitev iz odstavka 1 se poveca na 100 % v naslednjih primerih:

(@) umik sadja in zelenjave s trga v obsegu najve¢ 5 % trzne proizvodnje posamezne organizacije proizvajalcev, pri Cemer
se sadje in zelenjava odstranita z:

(i) brezplacno razdelitvijo dobrodelnim organizacijam in ustanovam, ki jih v ta namen odobrijo drZave ¢lanice, za
uporabo v njihovih dejavnostih pomoci osebam, za katere nacionalno pravo predvideva pravico do javne pomodi,
zlasti zaradi pomanjkanja potrebnih sredstev za preZivetje;

(i) brezplacno razdelitvijo kazenskim institucijam, $olam in javnim izobraZevalnim ustanovam, ustanovam iz
¢lena 22 Uredbe (EU) §t. 1308/2013 ter otroskim pocitniskim domovom, kakor tudi bolninicam in domovom za
ostarele, ki jih doloc¢ijo drzave clanice, ki sprejmejo vse potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da so tako
razdeljene koli¢ine dodatek h koli¢inam, ki jih te ustanove navadno kupujejo;

(b) ukrepi, povezani z mentorstvom drugim organizacijam proizvajalcev, priznanih na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013,
pod pogojem, da so te organizacije proizvajalcev iz regij drzav clanic iz ¢lena 53(2) te uredbe, ali posameznim

proizvajalcem.
Clen 53
Nacionalna finan¢na pomo¢
1. Drzave clanice lahko v regijah, v katerih je stopnja organiziranosti proizvajalcev v sektorju sadja in zelenjave znatno

pod povpredjem Unije, organizacijam proizvajalcev, priznanim na podlagi Uredbe (EU) $t. 1308/2013, odobrijo
nacionalno finanéno pomo¢ v visini najve¢ 80 % finan¢nih prispevkov iz ¢lena 51(1), tocka (a), te uredbe in do 10 %
vrednosti trzne proizvodnje vsake take organizacije proizvajalcev. Nacionalna finan¢na pomo¢ dopolnjuje operativni sklad.
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2. Steje se, da je stopnja organiziranosti proizvajalcev v regiji drzave ¢lanice znatno pod povpre¢jem Unije, kadar je bila
povprecna stopnja organiziranosti manj kot 20 % v treh zaporednih letih pred izvedbo operativnega programa. Stopnja
organiziranosti se izracuna kot vrednost proizvodnje sadja in zelenjave, ki so jo v zadevni regiji pridobili in trzili
organizacije proizvajalcev ter zdruZenja organizacij proizvajalcev, priznani na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013, deljena
s skupno vrednostjo proizvodnje sadja in zelenjave, pridobljene v navedeni regiji.

3. Drzave clanice, ki odobrijo nacionalno finan¢no pomo¢ v skladu z odstavkom 1, Komisiji priglasijo regije, ki
izpolnjujejo merila iz odstavka 2, in nacionalno finan¢no pomo¢, odobreno organizacijam proizvajalcev v teh regijah.

Oddelek 3

Cebelarski sektor

Clen 54

Cilji v Eebelarskem sektorju

Drzave ¢lanice si v ¢ebelarskem sektorju prizadevajo uresniciti najmanj enega od zadevnih specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1).

Clen 55

Vrste intervencij v Cebelarskem sektorju in finan¢na pomo¢ Unije
1. Drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP za vsak izbran specific¢ni cilj iz ¢lena 6(1) izberejo eno ali ve¢ naslednjih
vrst intervencij v ¢ebelarskem sektorju:

(a) storitve svetovanja, tehni¢na pomoc, usposabljanje, obveiCanje in izmenjava najboljsih praks, tudi prek mreZenja, za
Cebelarje in organizacije ¢ebelarjev;

(b) nalozbe v opredmetena in neopredmetena sredstva ter drugi ukrepi, vklju¢no za:
(i) zatiranje skodljivcev in bolezni ¢ebel, zlasti varoze;

(i) preprecevanje skode zaradi slabih vremenskih razmer ter spodbujanje razvoja in uporabe praks ravnanja,
prilagojenih spreminjajo¢im se podnebnim razmeram;

(i) obnovitev cebeljih panjev v Uniji, vklju¢no z vzrejo ebel;
(iv) racionalizacijo sezonske pase;

(c) ukrepi za podporo laboratorijem pri analizi ¢ebelarskih proizvodov, izgub ¢ebel ali upadov produktivnosti ter snovi, ki
bi lahko bile strupene za cebele;

(d) ukrepi za ohranitev ali povecanje obstojecega stevila ¢ebeljih panjev v Uniji, vklju¢no z vzrejo cebel;

() sodelovanje s specializiranimi telesi za izvajanje programov raziskav na podro¢ju cebelarstva in Cebelarskih
proizvodov;

(f) promocija, komuniciranje in trZenje, vklju¢no z ukrepi in dejavnostmi spremljanja trga, namenjenimi zlasti boljsi
ozavesCenosti potrosnikov o kakovosti Cebelarskih proizvodov;

(g) ukrepi za povecanje kakovosti proizvodov.

2. Drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP utemeljijo svojo izbiro specifi¢nih ciljev in vrst intervencij. Drzave
Clanice pri izbranih vrstah intervencij intervencije opredelijo.
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3. Drzave ¢lanice v svojih strateskih na¢rtih SKP dologijo finan¢na sredstva, ki jih zagotavljajo za vrste intervencij, ki jih
izberejo v svojih strateskih nacrtih SKP.

4. Drzave ¢lanice za podporne vrste intervencij iz odstavka 2 tega ¢lena zagotovijo vsaj enake zneske financiranja, kot je
finan¢na pomoc¢ Unije, ki jo uporabljajo na podlagi ¢lena 88(2).

5. Skupna finan¢na pomoc¢ Unije in drzav ¢lanic ne presega odhodkov, ki jih ima upravicenec.
6.  Drzave ¢lanice pri pripravi svojih strateskih nacrtov SKP sodelujejo s predstavniki organizacij s podrocja ¢ebelarstva.

7. Drzave ¢lanice Komisiji vsako leto sporocijo Stevilo Cebeljih panjev na svojem ozemlju.

Clen 56

Dodaten prenos pooblastil za vrste intervencij v ¢ebelarskem sektorju

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za dopolnitev te uredbe
z zahtevami poleg zahtev iz tega oddelka o:

(a) obveznosti drzav ¢lanic, da Komisijo vsako leto uradno obvestijo o $tevilu Cebeljih panjev na svojem ozemlju v skladu
s clenom 55(7);

(b) opredelitvi Cebeljega panja in metod za izracun $tevila ¢ebeljih panjev;

(c) minimalnem prispevku Unije k odhodkom, povezanim z izvajanjem vrst intervencij in intervencij iz ¢lena 55.

Oddelek 4

Vinski sektor

Clen 57

Cilji v vinskem sektotju

Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) si v vinskem sektorju prizadevajo uresniciti enega ali ve¢ naslednjih ciljev:

(a) izboljsanje gospodarske trajnostnosti in konkurené¢nosti proizvajalcev vina v Uniji; ta cilj se nanasa na specifi¢ne cilje iz
Clena 6(1), tocke (a), (b), (c) in (h);

(b) prispevanje k blazenju podnebnih sprememb in prilagajanju nanje ter izbolj$anje trajnostnosti sistemov proizvodnje in
zmanj$anje vpliva vinskega sektorja Unije na okolje, vklju¢no s podporo vinogradnikom pri zmanjSevanju uporabe
vlozkov in izvajanju okolju prijaznejsih metod in pridelovalnih praks; ti cilji se nanasajo na specifi¢ne cilje iz ¢lena

6(1), tocke (d) do (f), in (i);

(c) izboljsanje zaposlitvenih pogojev ter izvr$evanje obveznosti delodajalcev ter zahtev glede zdravja in varnosti pri delu
v skladu z direktivami 89/391/EGS, 2009/104/ES in (EU) 2019/1152;

(d) izboljanje uspesnosti vinskih podjetij Unije in njihovega prilagajanja povpraSevanju na trgu ter povecanje njihove
dolgoro¢ne konkurencnosti pri proizvodnji in trzenju proizvodov vinske trte, vklju¢no s prihranki energije, splosno
energetsko ucinkovitostjo in trajnostnimi postopki; ti cilji se nanasajo na specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (a) do (e),

(g) in (h);
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(e) prispevanje k ponovnemu uravnoteZenju ponudbe in povpraSevanja na trgu vina v Uniji, da se preprecijo krize na trgu;

1.

ta cilj se nanasa na specifi¢ni cilj iz clena 6(1), tocka (a);

prispevanje k zas¢iti dohodkov proizvajalcev Unije, kadar imajo izgubo zaradi naravnih nesre¢, slabih vremenskih
razmer, zivali, bolezni ali napadov skodljivcev; ta cilj se nanasa na specifi¢ni cilj iz ¢lena 6(1), tocka (a);

izboljsanje trzljivosti in konkuren¢nosti proizvodov vinske trte Unije, zlasti z razvojem inovativnih proizvodov,
postopkov in tehnologij ter dodajanjem vrednosti na vseh stopnjah dobavne verige; ta cilj lahko vklju¢uje prenos
znanja in se nanasa na specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (a), (b), (c), (¢) in (i);

spodbujanje uporabe stranskih proizvodov vinarstva v industrijske in energetske namene, da se zagotavlja kakovost
vina Unije in hkrati varuje okolja; ta cilj se nanasa na specifi¢na cilja iz ¢lena 6(1), tocki (d) in (e);

prispevanje k vedji ozaves¢enosti potrosnikov o odgovornem uZivanju vina in shemah kakovosti Unije za vino; ta cilj se
nanasa na specifi¢na cilja iz ¢lena 6(1), tocki (b) in (i);

izboljSanje konkurenénosti proizvodov vinske trte Unije v tretjih drzavah, tudi z odpiranjem in diverzifikacijo trgov za
vino; ta cilj se nanasa na specifi¢na cilja iz ¢lena 6(1), tocki (b) in (h);

prispevanje k povecanju odpornosti proizvajalcev pred trznimi nihanji; ta cilj se nanasa na specifi¢ni cilj iz ¢lena 6(1),

tocka (a).

Clen 58

Vrste intervencij v vinskem sektorju

Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) za vsak cilj, izbran izmed ciljev, dolocenih v ¢lenu 57, v svojih strateskih nacértih SKP

izberejo eno ali vec vrst naslednjih vrst intervencij:

(@)

prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov, ki je proces, sestavljen iz enega ali ve¢ od naslednjega:

(i) zamenjave sort, tudi s precepljanjem, vklju¢no za izboljSanje kakovosti ali okoljske trajnostnosti zaradi
prilagajanja podnebnim spremembam ali povecanja genske raznovrstnosti;

(i) sprememba lokacije vinogradov;

(ili) ponovno zasaditev vinogradov, kadar je to potrebno po obvezni izkréitvi iz zdravstvenih ali fitosanitarnih
razlogov po navodilu pristojnega organa drzave clanice;

(iv) izboljsave tehnik upravljanja vinogradov, zlasti uvedba naprednih sistemov trajnostne proizvodnje, vklju¢no
z zmanj$anjem uporabe pesticidov, ne pa tudi obi¢ajna obnova vinogradov s ponovno zasaditvijo z isto sorto
vinske trte po istem sistemu gojenja vinske trte po koncu naravne Zivljenjske dobe vinskih trt;

nalozbe v opredmetena in neopredmetena sredstva v vinogradniskih kmetijskih sistemih, razen operacij, povezanih
z vrsto intervencije iz tocke (a), v predelovalne obrate in vinarsko infrastrukturo ter trzne strukture in orodja;

zelena trgatev, ki pomeni popolno unicenje ali odstranitev grozdov v nezrelem stanju in s tem zmanjsanje pridelka na
zadevni povr$ini na ni¢ ter ne vkljucuje opustitve trgatve, ki zajema puscanje komercialnega grozdja na trti na koncu
obi¢ajnega proizvodnega cikla;

zavarovarnje letine proti izgubi dohodka zaradi slabih vremenskih razmer, ki jih je mogoce izenaciti z naravno nesreco,
drugih slabih vremenskih razmer, skode, ki jo povzrocijo Zivali, bolezni rastlin ali napadi skodljivcev;
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(e) opredmetene in neopredmetene nalozbe v inovacije, ki vklju¢ujejo razvoj inovativnih proizvodov, vklju¢no s proizvodi
in stranskimi proizvodi vinarstva, inovativnih postopkov in tehnologij za proizvodnjo vinskih proizvodov in
digitalizacije teh postopkov in tehnologij, ter druge nalozbe, ki dodajajo vrednost na vseh stopnjah dobavne verige,
vklju¢no z izmenjavo znanja in prispevkom k prilaganju na podnebne spremembe;

(f) storitve svetovanja, zlasti v zvezi z zaposlitvenimi pogoji, obveznostmi delodajalca ter zdravjem in varnostjo pri delu;

(g) destilacija stranskih proizvodov vinarstva v skladu z omejitvami iz dela II, oddelek D, Priloge VIII k Uredbi (EU)
§t. 1308/2013;

(h) ukrepi za informiranje o vinih Unije v drzavah ¢lanicah za spodbujanje odgovornega uZzivanja vina ali promocijo shem
kakovosti Unije, ki zajemajo oznacbe porekla in geografske oznacbe;

(i) ukrepi, ki jih izvajajo medpanoZne organizacije, ki so jih drzave ¢lanice v vinskem sektorju priznale v skladu z Uredbo
(EU) $t. 1308/2013, namenjeni povecanju ugleda vinogradov Unije s promocijo vinskega turizma v proizvodnih

regijah;

()  ukrepi, ki jih izvajajo medpanozne organizacije, ki so jih drzave ¢lanice v vinskem sektorju priznale v skladu z Uredbo
(EU) 8t. 1308/2013, namenjeni izboljSanju poznavanja trga;

(k) promocija in komuniciranje v tretjih drzavah, ki vkljucujeta enega ali ve¢ od naslednjih ukrepov in dejavnosti,
namenjenih izboljSanju konkuren¢nosti vinskega sektorja ter odpiranju, diverzifikaciji ali konsolidaciji trgov:

(i) odnosi z javnostmi, promocijski ali reklamni ukrepi, zlasti s poudarkom na visokih standardih proizvodov Unije,
predvsem z vidika kakovosti, varnosti hrane ali okolja;

(i) udelezba na prireditvah, sejmih ali razstavah mednarodnega pomena;

(iti) informacijske kampanje, zlasti o shemah kakovosti Unije za oznacbe porekla, geografske oznacbe in ekolosko
pridelavo;

(iv) Studije novih ali obstojecih trgov, ki so potrebne za razsiritev in konsolidacijo moznosti prodaje;

(v) $tudije za vrednotenje rezultatov operacij informiranja in promocije;

(vi) pripravo tehni¢nih spisov, vkljuéno z laboratorijskimi preskusi in ocenami, glede enoloskih postopkov,
fitosanitarnih in higienskih pravil ter drugih zahtev tretjih drzav za uvoz proizvodov vinskega sektorja, da se
preprecijo omejitve dostopa do trgov tretjih drzav ali omogo¢i dostop do njih.

() zacasna in degresivna pomoc za kritje upravnih stroskov vzpostavljanja vzajemnih skladov;
(m) nalozbe v opredmetena in neopredmetena sredstva za povecanje trajnostnosti proizvodnje vina z:

(i) izboljsanjem porabe vode in gospodarjenja z njo;

(i) preusmeritvijo v ekolosko pridelavo;

(iti) uvedbo tehnik integrirane pridelave;

(iv) nakupom opreme za natan¢ne ali digitalizirane proizvodne metode;

(v) prispevanjem k ohranjanju tal in povecanju sekvestracije zalog ogljika v tleh;

(vi) ustvarjanjem ali ohranjanjem habitatov, ki spodbujajo biotsko raznovrstnost, ali ohranjanjem krajine, vklju¢no
z ohranjanjem zgodovinskih znacilnosti, ali

(vii) zmanjSanjem nastajanja odpadkov ter izboljsanjem ravnanja z njimi.

Prvi pododstavek, tocka (k), se uporablja le za vina z zas¢iteno oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo ali vina
z navedbo sorte vinske trte. Dejavnosti promocije in komuniciranja za konsolidacijo moZznosti prodaje so omejeni na
obdobje najve¢ treh let, ki ga ni mogoce podaljsati, in zadevajo le sheme kakovosti Unije, ki zajemajo oznacbe porekla in
geografske oznacbe.
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2. Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) v svojih strateskih nacrtih SKP utemeljijo izbiro ciljev in vrst intervencij v vinskem
sektorju. Pri izbranih vrstah intervencij intervencije opredelijo.

Drzave ¢lanice, ki so izbrale vrste intervencij iz odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (k), tega ¢lena, dolocijo posebne
dolocbe za ukrepe in dejavnosti informiranja in promocije, zlasti glede njihovega najdaljega trajanja.

3. Poleg zahtev iz naslova V drzave clanice iz ¢lena 88(1) v svojih strateskih nacrtih SKP dolocijo razpored izvajanja za
izbrane vrste intervencij, intervencije in splo$no finan¢no tabelo, ki prikazuje sredstva, ki se uporabijo, in predvideno
razdelitev sredstev med izbrane vrste intervencij ter intervencije v skladu z dodeljenimi finan¢nimi sredstvi iz Priloge VII.

Clen 59

Finan¢éna pomoc¢ Unije v vinskem sektorju

1. Finan¢na pomo¢ Unije za prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (a), ne
presega 50 % dejanskih stroskov prestrukturiranja in preusmeritve vinogradov ali 75 % dejanskih stroskov
prestrukturiranja in preusmeritve vinogradov v manj razvitih regijah.

Ta finan¢na pomo¢ pa se lahko za strma pobodja in terase na obmogjih, kjer je nagib vedji od 40 %, poveca do 60 %
dejanskih stroskov prestrukturiranja in preusmeritve vinogradov ali do 80 % dejanskih stroskov prestrukturiranja in
preusmeritve vinogradov v manj razvitih regijah.

Pomo¢ ima lahko samo obliko nadomestila proizvajalcem za izgubo dohodka zaradi izvajanja intervencije ter prispevka
k stroskom prestrukturiranja in preusmeritve. Nadomestilo proizvajalcem za izgubo dohodka zaradi izvajanja intervencije
lahko krije do 100% zadevne izgube in je lahko v eni izmed naslednjih oblik:

(a) dovoljenje za socasni obstoj novih in starih vinskih trt v obdobju, ki ni daljse od treh let;

(b) finan¢no nadomestilo za obdobje, ki ni daljse od treh let.

2. Finan¢na pomo¢ Unije za naloZbe iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (b), ne presega:

(@) 50 % upravicenih strogkov nalozb v manj razvitih regijah;

(b) 40 % upravicenih stroskov nalozb v regijah, ki niso manj razvite regije;

(c) 75 % upravicenih stroskov nalozb v najbolj oddaljenih regijah;

(d) 65 % upravicenih stroskov nalozb na manjsih egejskih otokih.

Finan¢na pomo¢ Unije po najvi§ji stopnji iz prvega pododstavka se odobri samo mikro, malim in srednjim podjetjem

v smislu Priporocila Komisije 2003/361/ES (*). Lahko pa se odobri vsem podjetjem v najbolj oddaljenih regijah in na
manjsih egejskih otokih.

V primeru podjetij, ki niso zajeta v ¢lenu 2(1) Priloge k Priporocilu 2003/361/ES in imajo manj kot 750 zaposlenih ali letni
promet, niZji od 200 milijonov EUR, se najviSje ravni finanéne pomo¢i Unije iz prvega pododstavka tega odstavka
razpolovijo.

() Priporocilo Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednjih podjetij (UL L 124, 20.5.2003, str. 36).
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Finan¢na pomo¢ Unije se ne odobri podjetjem v teZzavah v smislu sporocila Komisije z naslovom ,Smernice o drzavni
pomodi za reSevanje in prestrukturiranje nefinan¢nih podjetij v teZavah* (*).

3. Finan¢na pomo¢ Unije za zeleno trgatev iz clena 58(1), prvi pododstavek, tocka (c), ne presega 50 % vsote
neposrednih stroskov unienja ali odstranitve grozdov in izgube dohodka v zvezi s takim uni¢enjem ali odstranitvijo.

4. Finan¢na pomo¢ Unije za intervencije iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocke (i), (j) in (m), ne presega 50 %
neposrednih ali upravicenih strogkov.

5. Finan¢na pomoc¢ Unije za zavarovanje letine iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (d), ne presega:

(a) 80 % stroskov zavarovalnih premij, ki jih vplacajo proizvajalci za zavarovanje pred izgubami, nastalimi zaradi slabih
vremenskih razmer, ki jih je mogoce izenaciti z naravno nesreco;

(b) 50 % stroskov zavarovalnih premij, ki jih vplacajo proizvajalci za zavarovanje pred:

(i) izgubami iz tocke (a) in izgubami zaradi drugih slabih vremenskih razmer;

(ii) izgubami, ki jih povzrocijo Zivali, rastlinske bolezni ali napadi skodljivcev.
Finanéna pomo¢ Unije za zavarovanje letine se lahko odobri, ¢e zadevne zavarovalnine ne znaSajo ve¢ kot 100 %
nadomestila za izgubo dohodka proizvajalca ob upostevanju vseh nadomestil, ki bi jih proizvajalec lahko pridobil iz

drugih shem podpore v zvezi z zavarovanim tveganjem. V skladu z zavarovalnimi pogodbami morajo upravicenci sprejeti
ustrezne ukrepe za prepreCevanje tveganj.

6.  Finan¢na pomo¢ Unije za inovacije iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (e), ne presega:
(a) 50 % upravicenih stroskov nalozb v manj razvitih regijah;

(b) 40 % upravicenih stroskov nalozb v regijah, ki niso manj razvite regije;

(c) 80 % upravicenih strogkov nalozb v najbolj oddaljenih regijah;

(d) 65 % upravicenih stroskov nalozb na manjsih egejskih otokih.

ey

v smislu Priporocila 2003/361/ES; lahko pa se odobri vsem podjetjem v najbolj oddaljenih regijah in na manjsih egejskih
otokih.

V primeru podjetij, ki niso zajeta v ¢lenu 2(1) Priloge k Priporo¢ilu 2003/361/ES in imajo manj kot 750 zaposlenih ali letni
promet, niZji od 200 milijonov EUR, se najviSje ravni finanéne pomoci Unije iz prvega pododstavka tega odstavka
razpolovijo.

7. Finan¢na pomo¢ Unije za ukrepe za informiranje in promocijo iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocki (h) in (k), ne
presega 50 % upravi¢enih odhodkov.

Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) lahko poleg tega odobrijo nacionalna placila do najve¢ 30 % upravicenih odhodkov, pri ¢emer
finan¢na pomo¢ Unije in placila drzav ¢lanic skupaj ne presegajo 80 % upravi¢enih odhodkov.

8.  Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocijo finanéno pomo¢ Unije za destilacijo stranskih proizvodov vinarstva iz
¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (g), v skladu s posebnimi pravili iz ¢lena 60(3). Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

(*) ULC 249, 31.7.2014, str. 1.
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Clen 60

Posebna pravila za finanéno pomo¢ Unije v vinskem sektorju

1. Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) zagotovijo, da finan¢na pomo¢ Unije za zavarovanje letine ne izkrivlja konkurence na
zavarovalniskem trgu.

2. Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) vzpostavijo sistem, ki temelji na objektivnih merilih, da zagotovijo, da posamezni
proizvajalci z intervencijo zelene trgatve ne prejmejo nadomestila, ki bi preseglo zgornjo mejo, doloceno v ¢lenu 59(3).

3. Znesek pomoci Unije za destilacijo stranskih proizvodov vinarstva iz ¢lena 58(1), prvi pododstavek, tocka (g), se
dolo¢i na vol. % in hektoliter proizvedenega alkohola. Za volumenski delez alkohola v stranskih proizvodih, namenjenih
za destilacijo, ki presega 10 % v razmerju do volumenskega deleza alkohola v pridelanem vinu, se finan¢na pomo¢ Unije
ne izplaca.

Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) zagotovijo, da se finan¢na pomoc¢ Unije za destilacijo stranskih proizvodov vinarstva izplaca
destilarnam, ki predelujejo stranske proizvode vinarstva, oddane v destilacijo za surovi alkohol z vsebnostjo alkohola
najmanj 92 vol. %.

Finan¢na pomo¢ Unije vkljuCuje pavsalni znesek za nadomestilo stroskov zbiranja stranskih proizvodov vinarstva. Ta
znesek se z destilarne prerazporedi na proizvajalca v primerih, kadar slednji nosi zadevne stroske.

Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) zagotovijo, da se alkohol, ki nastane iz destilacije stranskih proizvodov vinarstva, za katero je
bila odobrena finan¢na pomo¢ Unije, uporabi izkljuéno v industrijske ali energetske namene, ki ne izkrivljajo konkurence.

4. Drzave ¢lanice iz ¢lena 88(1) v svojih strateskih nacrtih SKP zagotovijo, da se nameni vsaj 5 % odhodkov in sprejme
vsaj en ukrep za izpolnitev ciljev v prid varstva okolja, prilagajanja podnebnim spremembam, izbolj$anja trajnostnosti
proizvodnih sistemov in postopkov, zmanjsanja vpliva vinskega sektorja Unije na okolje, prihrankov energije in izboljsanja
splosne energetske ucinkovitosti v vinskem sektorju v skladu s cilji iz ¢lena 57, to¢ke (b), (d) in (h).

Oddelek 5

Sektor hmelja

Clen 61

Cilji in vrste intervencij v sektorju hmelja
1. Nemdija si v sektorju hmelja prizadeva uresniciti enega ali ve¢ ciljev iz ¢lena 46, tocke (a) do (h), (j) in (k).

2. Nemcija v svojem strateSkem nacrtu SKP izbere eno ali vec vrst intervencij iz ¢lena 47 za uresnicevanje ciljev, izbranih
v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena. Nemdéija v okviru izbranih vrst intervencij intervencije opredeli. V svojem strateSkem
nacrtu SKP utemelji izbiro ciljev, vrst intervencij in intervencije za uresnicevanje teh ciljev.

3. Intervencije, ki jih opredeli Nemcija, se izvajajo z odobrenimi operativnimi programi organizacij proizvajalcev ali
njihovih zdruZenj, priznanih na podlagi Uredbe (EU) $t. 1308/2013.

4. Operativni programi iz odstavka 3 izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 50(2), (4), (5), (6) in (8).
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5. Nemcija zagotovi, da finan¢na pomoc¢ Unije, zagotovljena vsaki organizaciji proizvajalcev ali zdruZenjem organizacij
proizvajalcev na podlagi tega ¢lena za vrste intervencije iz ¢lena 47(2), tocke (f), (g) in (h), v povprecju treh zaporednih let ne
presega tretjine celotne finan¢éne pomoci Unije, prejete za njen operativni program v istem obdobju.

Clen 62
Financ¢na pomoc¢ Unije

1. Nemcija v okviru dodeljenih finan¢nih sredstev iz ¢lena 88(3) dodeli najvisjo finan¢no pomo¢ Unije organizacijam
proizvajalcev ali njihovim zdruZenjem, ki izvajajo operativne programe iz ¢lena 61(3), sorazmerno s Stevilom hektarov za
pridelavo hmelja posamezne organizacije proizvajalcev.

2. Vokviru najvi§jih zneskov, dodeljenih posamezni organizaciji proizvajalcev ali zdruZenju organizacij proizvajalcev na
podlagi odstavka 1, je finan¢na pomo¢ Unije za operativne programe iz ¢lena 61 omejena na 50 % dejanskih odhodkov za
vrste intervencij iz navedenega Clena. Preostali del odhodkov krije organizacija proizvajalcev ali zdruZenje, ki prejema
finan¢no pomo¢ Unije.

Finan¢na pomo¢ Unije se placa za operativne sklade, ki jih vzpostavijo organizacije proizvajalcev ali njihova zdruZenja,
priznana na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/201, s katero se izvajajo operativni programi. V ta namen se smiselno uporablja
¢len 51 te uredbe.

3. Petdesetodstotna omejitev iz odstavka 2 se poveca na 100 %:
(a) za vrste intervencij, ki so povezane z enim ali ve¢ cilji iz ¢lena 46, tocke (d), (), (f) in (h);

za intervencije za skupno skladii¢enje, storitve svetovanja, tehni¢no pomoc¢, usposablianje in izmenjavo najboljsih
) p ) ) p p jan ) Jbol)
praks, ki so povezane z enim ali obema ciljema iz ¢lena 46, tocki (a) in (j).

Oddelek 6

Sektor oljénega olja in namiznih oljk

Clen 63
Cilji v sektorju olj¢nega olja in namiznih oljk
Grija, Francija in Italija si v sektorju olj¢nega olja in namiznih oljk prizadevajo uresniciti enega ali ve¢ ciljev iz ¢lena 46,

tocke (a) do (h), (j) in (k).

Clen 64

Vrste intervencij v sektorju oljénega olja in namiznih oljk

1. Da bi Gr¢ija, Francija in Italija lahko uresnicile cilje iz ¢lena 63, v svojih strateskih nacrtih SKP izberejo eno ali ve¢ vrst
intervencij iz ¢lena 47. Pri izbranih vrstah intervencij intervencije opredelijo.

2. Intervencije, ki jih opredelijo Gr¢ija, Francija in Italija, se izvajajo prek odobrenih operativnih programov organizacij
proizvajalcev ali zdruZenj organizacij proizvajalcev, priznanih na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013. V ta namen se
smiselno uporabljata ¢len 50(2), (4), (5), (6) in (8) in ¢len 51 te uredbe, brez poseganja v ¢len 65(3).
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Clen 65
Financ¢na pomoc¢ Unije

1. Finan¢na pomoc¢ Unije za upravicene stroske ne presega:
(@) 75 % dejanskih odhodkov za intervencije, povezane s ciljem iz ¢lena 46, tocke (a) do (f), (h) in (k);

(b) 75 % dejanskih odhodkov za nalozbe v osnovna sredstva in 50 % dejanskih odhodkov za druge intervencije, povezane
s ciljem iz ¢lena 46, tocka (g);

(c) 50 % dejanskih odhodkov za intervencije, povezane s ciljem iz ¢lena 46, tocka (j);
(d) 75 % dejanskih odhodkov za vrste intervencij iz ¢lena 47(1), toc¢ki (f) in (h), kadar operativni program v najmanj treh

tretjih drzavah ali drzavah clanicah neproizvajalkah izvajajo organizacije proizvajalcev ali zdruZenja organizacij
proizvajalcev iz vsaj dveh drzav ¢lanic proizvajalk, oziroma 50 %, kadar ta pogoj ni izpolnjen.

2. Za posamezno organizacijo proizvajalcev ali zdruZenje organizacij proizvajalcev se finan¢na pomo¢ Unije v letih
2023 in 2024 omeji na 30 % vrednosti trzne proizvodnje, v letih 2025 in 2026 na 15 % ter od leta 2027 naprej na 10 %.

3. Grdija, Francija in Italija lahko zagotovijo dopolnilno financiranje operativnih skladov iz ¢lena 51 do 50 % stroskov, ki
jih ne krije finan¢na pomo¢ Unije.

4. Gr¢ija, Francija in Italija zagotovijo, da odhodki za vrste intervencij iz ¢lena 47(2), tocke (f), (g) in (h), ne presegajo ene
tretjine skupnih odhodkov v okviru vsakega operativnega programa, dolo¢enega v njihovih strateskih nacrtih SKP.

Oddelek 7

Drugi sektorji

Clen 66
Cilji v drugih sektorjih

Drzave Clanice lahko v svojih strateskih nacrtih SKP izberejo sektorje iz ¢lena 42, tocka (f), v katerih izvajajo vrste
intervencij iz ¢lena 47. Za vsak sektor, ki ga drzave clanice izberejo, si prizadevajo uresniciti enega ali ve¢ ciljev iz ¢lena 46,
tocke (a) do (h), (j) in (k). Drzave ¢lanice utemeljijo svojo izbiro sektorjev in ciljev.

Clen 67

Vrste intervencij v drugih sektorjih

1. Drzave ¢lanice za vsak sektor, izbran v skladu s ¢lenom 66, izberejo eno ali vec vrst intervencij iz ¢lena 47, ki se
izvedejo prek odobrenih operativnih programov, ki jih pripravijo:

(a) organizacije proizvajalcev in njihova zdruZenja, priznani na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013 ali odstavka 7 tega
Clena, ali

(b) zadruge in druge oblike sodelovanja med proizvajalci, ustanovljene na pobudo proizvajalcev in pod njihovim
nadzorom, ki jih je pristojni organ drzave ¢lanice opredelil kot skupine proizvajalcev, za prehodno obdobje do $tirih
let od zacetka odobrenega operativnega programa, ki se konca najpozneje 31. decembra 2027.
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2. Drzave clanice dolocijo merila, v skladu s katerimi se opredeli skupina proizvajalcev, ter dejavnosti in cilje skupin
proizvajalcev iz odstavka 1, tocka (b), da bi te skupine proizvajalcev lahko izpolnile zahteve, na podlagi katerih bi bile
v skladu s ¢leni 152 do 154 ali 161 Uredbe (EU) $t. 1308/2013 priznane kot organizacije proizvajalcev, ali na podlagi
odstavka 7 tega ¢lena.

3. Skupine proizvajalcev iz odstavka 1, tocka (b), poleg operativnega programa pripravijo in predloZijo nalrt za
priznanje, da bi v prehodnem obdobju iz navedene tocke izpolnile zahteve, na podlagi katerih bi bile v skladu s ¢leni 152
do 154 ali 161 Uredbe (EU) $t. 1308/2013 priznane kot organizacije proizvajalcev, ali na podlagi odstavka 7 tega ¢lena.

V nacrtu za priznanje se dolocijo dejavnosti in ciljne vrednosti, da se zagotovi napredek pri doseganju taksnega priznanja.

Podpora, odobrena skupini proizvajalcev, ki do konca prehodnega obdobja ni priznana kot organizacija proizvajalcev, se
izterja.

4. Drzave {lanice utemeljijo izbiro vrst intervencije iz odstavka 1.

Drzave ¢lanice, ki se za proizvode iz Priloge VI odlocijo za izvajanje vrst intervencij iz tega oddelka, za vsak sektor, ki ga
izberejo, navedejo seznam proizvodov, ki jih zajema ta sektor.

5. Vrste intervencij iz ¢lena 47(2), tocke (c) in (f) do (i), se ne uporabljajo za semena bombaza, oljne repice in ogricice,
son¢ni¢na semena in sojo, ki so vkljuceni v Prilogo VI.

6.  Operativni programi iz odstavka 1 izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 50(2), (4), (5), (6) in (8).

7. Drzave clanice, ki se odlocijo izvajati vrste intervencij iz ¢lena 42, tocka (f), v sektorju bombaza, priznajo organizacije
proizvajalcev v tem sektorju in zdruZenja takih organizacij proizvajalcev v skladu z zahtevami in s postopki iz ¢lena 152(1)
ter clenov 153 do 156 Uredbe (EU) 3t. 1308/201 3. Skupine proizvajalcev bombaza in zdruZenja takih skupin proizvajalcev,
ki jih priznajo drzave ¢lanice v skladu s Protokolom §t. 4 k Aktu o pristopu Helenske republike iz leta 1979 pred zacetkom
uporabe te uredbe, se za namene tega oddelka 3tejejo za organizacije proizvajalcev oziroma zdruZenja organizacij
proizvajalcev.

8. Drzave ¢lanice zagotovijo, da odhodki za vrste intervencij iz ¢lena 47(2), tocke (f), (g) in (h), ne presegajo ene tretjine
skupnih odhodkov v okviru vsakega operativnega programa, dolocenega v njihovih strateskih nacrtih SKP.

Clen 68

Finan¢na pomoc Unije

1.  Finan¢na pomo¢ Unije za vrste intervencij iz ¢lena 67 se omeji na 50 % dejanskih odhodkov. Preostali del odhodkov
krijejo upravicenci.

Finan¢na pomo¢ Unije se placa za operativne sklade, ki jih vzpostavijo organizacije proizvajalcev ali njihova zdruZenja,
priznana na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013 ali ¢lena 67(7) te uredbe, ali skupine proizvajalcev iz ¢lena 67(1), tocka
(b), te uredbe. V ta namen se smiselno uporabljata ¢len 51 in ¢len 52(1) te uredbe.

2. Petdesetodstotna omejitev iz odstavka 1 se za organizacije proizvajalcev ali njihova zdruZenja, priznana na podlagi
Uredbe (EU) st. 1308/2013 ali ¢lena 67(7) te uredbe, za prvih pet let po letu priznanja poveca na 60 %.
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3. Finan¢na pomo¢ Unije se omeji na 6 % vrednosti trZne proizvodnje:
(a) posamezne organizacije proizvajalcev ali zdruZenj organizacij proizvajalcev iz ¢lena 67(1), tocka (a), ali

(b) posamezne skupine proizvajalcev iz ¢lena 67(1), tocka (b).

POGLAVJE IV

VRSTE INTERVENCI] ZA RAZVOJ PODEZELJA

Oddelek 1

Vrste intervencij

Clen 69

Vrste intervencij za razvoj podeZelja

Vrste intervencij iz tega poglavja so sestavljene iz placil ali podpore za:

(a) okoljske, podnebne in druge upravljavske obveznosti;

(b) naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno obmocje;

c) slabosti, znacilne za posamezno obmogje, ki izhajajo iz nekaterih obveznih zahtev;

d) nalozbe, vklju¢no z nalozbami v namakanje;

() vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov in novih kmetov ter zagon podeZelskih podjetij;
(f) instrumente za obvladovanje tveganj;

(g sodelovanje;

(h) izmenjavo znanja in Sirjenje informacij.

Clen 70

Okoljske, podnebne in druge upravljavske obveznosti

1. Drzave ¢lanice med intervencije v svojih strateskih naértih SKP vkljucijo kmetijsko-okoljsko-podnebne obveznosti,
prav tako pa lahko vanje vkljucijo druge upravljavske obveznosti. Pladila za te obveznosti se odobrijo v skladu s pogoji iz
tega ¢lena in kot je podrobneje opredeljeno v strateskih nacrtih SKP.

2. Drzave ¢lanice odobrijo placila samo kmetom ali drugim upravicencem, ki prostovoljno sprejmejo upravljavske
obveznosti, za katere velja, da pripomorejo k doseganju enega ali vec specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).

3. Drzave ¢lanice v skladu s tem ¢lenom zagotovijo placila, le za obveznosti, ki:

(a) presegajo zadevne predpisane zahteve ravnanja ter standarde DKOP, dolocene v skladu s poglavjem I, oddelek 2;

(b) presegajo zadevne minimalne zahteve za uporabo gnojil in fitofarmacevtskih sredstev ali za dobrobit Zivali, pa tudi
druge zadevne obvezne zahteve, dolocene v nacionalnem pravu in pravu Unije; ta zahteva se ne uporablja za
obveznosti, ki se nanasajo na kmetijsko-gozdarske sisteme in vzdrzevanje pogozdenih povrsin;

(c) presegajo pogoje, dolocene za vzdrzevanje kmetijske povrsine v skladu s ¢clenom 4(2);

(d) se razlikujejo od obveznosti, v zvezi s katerimi so odobrena placila v skladu s ¢lenom 31.
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Za obveznosti iz prvega pododstavka, tocka (b), se lahko, kadar nacionalno pravo nalaga nove zahteve, ki presegajo
ustrezne minimalne zahteve, doloene v pravu Unije, podpora odobri za obveznosti, ki prispevajo k izpolnjevanju teh
zahtev, za najve¢ 24 mesecev od datuma, ko postanejo obvezne za kmetijsko gospodarstvo.

4. Drzave c¢lanice ob upostevanju dolocenih ciljnih vrednosti dolocijo placila, ki se izpla¢ajo na podlagi dodatnih
stroskov in izpada dohodka zaradi sprejetih obveznosti. Ta placila se odobrijo letno in lahko vklju¢ujejo tudi stroske
poslovanja. Drzave ¢lanice lahko v ustrezno utemeljenih primerih odobrijo podporo kot enkratno placilo na enoto.

5. Drzave clanice lahko spodbujajo in podpirajo kolektivne sheme in sheme placil na podlagi rezultatov, da bi kmete ali
druge upravicence spodbudile k znatnemu izbolj$anju kakovosti okolja v ve¢jem obsegu ali na merljiv nacin.

6.  Obveznosti se sprejmejo za obdobje od petih do sedmih let.

Vendar lahko drzave clanice v svojih strateskih nacrtih SKP dolocijo:

(a) daljse obdobje za dolocene vrste obveznosti, vklju¢no z letnim podaljSevanjem obveznosti po zakljucku zacetnega
obdobja, kadar je taksno dalj$e obdobje potrebno za doseganje ali ohranjanje nekaterih koristi, povezanih z okoljem
ali dobrobitjo Zivali;

(b) krajse obdobje vsaj enega leta za obveznosti na podro¢ju dobrobiti Zivali, ohranjanja, trajnostne rabe in razvoja genskih
virov, preusmeritve v ekolosko pridelavo, za nove obveznosti, ki neposredno izhajajo iz obveznosti, izpolnjenih
v zaetnem obdobiju, ali v drugih ustrezno utemeljenih primerih.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je za operacije, ki se izvajajo v okviru vrste intervencije iz tega ¢lena, na voljo revizijska
klavzula, da se omogoci prilagoditev teh operacij, ¢e se spremenijo zadevni obvezni standardi, zahteve ali obveznosti iz
odstavka 3, ki jih morajo zadevne obveznosti presegati, ali da se zagotovi skladnost s prvim pododstavkom, tocka (d),
navedenega odstavka. Ce se upravicenec s taksno prilagoditvijo ne strinja, obveznost preneha in ne sme se zahtevati
nobeno povracilo placil na podlagi tega ¢lena za obdobje, v katerem je obveznost veljala.

Drzave ¢lanice tudi zagotovijo, da je na voljo revizijska klavzula za operacije, ki se izvajajo v okviru vrste intervencije iz tega
¢lena in so daljSe od obdobja strateskega nacrta SKP, tako da jih bo mogoce prilagoditi pravnemu okviru, ki se uporablja
v obdobju, ki sledi.

8. Kadar se podpora v skladu s tem ¢lenom odobri kmetijsko-okoljsko-podnebnim obveznostim ali obveznostim za
preusmeritev v prakse in metode ekoloskega kmetovanja, kot so dolo¢ene v Uredbi (EU) 2018/848, drzave ¢lanice dolocijo
placilo na hektar. Drzave ¢lanice lahko za druge obveznosti uporabijo druge enote kot hektarje. V ustrezno utemeljenih
primerih lahko drzave ¢lanice odobrijo podporo na podlagi tega ¢lena kot pavsalni znesek.

9.  Drzave clanice zagotovijo, da imajo osebe, ki izvajajo operacije v okviru te vrste intervencij, dostop do ustreznega
znanja in informacij, ki so potrebni za izvajanje tak$nih operacij, ter da se v pomo¢ kmetom, ki se zaveZejo, da bodo
spremenili svoj proizvodni sistem, omogoci ustrezno usposabljanje tistim, ki ga potrebujejo, pa tudi dostop do
strokovnega znanja.

10.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da so intervencije iz tega ¢lena skladne z intervencijami na podlagi ¢lena 31.

Clen 71

Naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno obmodje

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo placila za naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno obmodje, v skladu
s pogoji iz tega ¢lena in kot je podrobneje opredeljeno v njihovih strateskih naértih SKP, da bi prispevale k doseganju enega
ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).
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2. Placila na podlagi tega ¢lena se odobrijo aktivnim kmetom za obmog¢ja, doloc¢ena v skladu s ¢lenom 32 Uredbe (EU)
§t. 1305/2013.

3. Drzave ¢lanice lahko izvedejo natancno prilagoditev v skladu s pogoji iz ¢lena 32(3), tretji pododstavek, Uredbe (EU)
it. 1305/2013.

4. Drzave ¢lanice lahko odobrijo placila na podlagi tega ¢lena le, da bi upravi¢encem nadomestile vse ali del dodatnih
stroskov in izpada dohodka, ki so na zadevnem obmodju vezani na naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno
obmodje.

5. Dodatni stroski in izpad dohodka iz odstavka 4 se izracunajo glede na naravne ali druge omejitve, znacilne za
posamezno obmog¢je, v primerjavi z obmodji brez naravnih ali drugih omejitev, znacilnih za posamezno obmogje.

6.  Placila na podlagi tega ¢lena se odobrijo letno na hektar kmetijske povrsine.

Clen 72

Slabosti, znacilne za posamezno obmodje, ki izhajajo iz nekaterih obveznih zahtev

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo placila za slabosti, znacilne za posamezno obmocdje, ki izhajajo iz zahtev, povezanih
z izvajanjem direktiv 92/43/EGS in 2009/147/ES ali 2000/60/ES, v skladu s pogoji iz tega ¢lena in kot je podrobneje
opredeljeno v njihovih strateskih nacrtih SKP, da bi prispevale k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).

2. Placila na podlagi tega ¢lena se odobrijo kmetom, gozdnim posestnikom in njihovim zdruZenjem ter drugim
upravljavcem zemljis¢.

3. Drzave ¢lanice lahko pri dolo¢anju obmodij s slabostmi vkljucijo eno ali ve¢ naslednjih obmocij:

(a) kmetijska in gozdna obmocja Natura 2000, dolocena na podlagi direktiv 92/43/EGS in 2009/147ES;

(b) druga razmejena naravovarstvena obmocja z okoljskimi omejitvami v zvezi s kmetovanjem ali gozdarstvom, ki
prispevajo k izvajanju clena 10 Direktive 92/43/EGS, pod pogojem, da ta obmodja ne presegajo 5 % dolocenih
obmocij Natura 2000, zajetih v ozemlju uporabe posameznega strateskega nacrta SKP;

(c) kmetijska zemljisa, vkljucena v nacrte upravljanja povodij na podlagi Direktive 2000/60/ES.

4. Drzave ¢lanice lahko odobrijo placila na podlagi tega ¢lena le, da bi upravi¢encem nadomestile vse ali del dodatnih

stroskov in izpada dohodka, ki so na zadevnem obmo¢ju vezani na slabosti, znacilne za posamezno obmodje, vklju¢no

s stroski poslovanja.

5. Dodatni strogki in izpad dohodka iz odstavka 4 se izracunajo:

(a) glede na omejitve, ki izhajajo iz direktiv 92/43/EGS in 2009/147ES, v povezavi s slabostmi zaradi zahtev, ki presegajo
ustrezne standarde DKOP iz poglavja I, oddelek 2, tega naslova ter pogoje za ohranjanje kmetijske povrsine v skladu
s ¢lenom 4(2) te uredbe;

(b) glede na omejitve, ki izhajajo iz Direktive 2000/60/ES, v povezavi s slabostmi zaradi zahtev, ki presegajo ustrezne

predpisane zahteve ravnanja, razen predpisanih zahtev ravnanja 1 iz Priloge IIl k tej uredbi, ter standarde DKOP iz
poglavja I, oddelek 2, tega naslova ter pogoje za ohranjanje kmetijskih zemljis¢ v skladu s ¢lenom 4(2) te uredbe.
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6.  Placila na podlagi tega ¢lena se odobrijo letno na hektar.

Clen 73

Nalozbe

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za nalozbe v skladu s pogoji iz tega ¢lena in kot je podrobneje opredeljeno
v njihovih strateskih nacrtih SKP.

2. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo v skladu s tem ¢lenom le za tiste nalozbe v opredmetena in neopredmetena
sredstva, ki prispevajo k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).

Za kmetijska gospodarstva nad dolo¢eno velikostjo, ki jo dolocijo drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP, je podpora
gozdarskemu sektorju pogojena s predlozitvijo ustreznih informacij iz naérta za upravljanje gozdov ali enakovrednega
instrumenta v skladu s trajnostnim gospodarjenjem z gozdovi, kot je opredeljeno v splosnih smernicah za trajnostno
gospodarjenje z gozdovi v Evropi, sprejetih na drugi ministrski konferenci o varstvu gozdov v Evropi, ki je potekala 16. in
17. junija 1993 v Helsinkih.

3. Drzave ¢lanice pripravijo seznam neupravicenih nalozb in kategorij odhodkov, ki vkljucuje vsaj:

(a) nakup pravic kmetijske proizvodnje;

(b) nakup placilnih pravic;

(c) nakup zemljid¢a v vrednosti, ki presega 10 % skupnih upravicenih odhodkov za zadevno operacijo, razen nakupa
zemlji§¢a za ohranjanje okolja in tal, bogatih z ogljikom, ali nakupa zemlji§¢, ki jih mladi kmetje opravijo z uporabo
finan¢nih instrumentov; v primeru finan¢nih instrumentov se ta zgornja meja uporablja za upraviceni javni odhodek,
izpla¢an konénemu prejemniku, v primeru jamstev pa za znesek osnovnega posojila;

(d) nakup zivali, nakup enoletnih rastlin in njihovo sajenje, razen za namene:

(i) obnovitve kmetijskega ali gozdarskega potenciala po naravnih nesrecah, slabih vremenskih razmerah ali
katastrofah;

(ii) zadcite Zivine pred velikimi plenilci ali pred uporabo v gozdarstvu namesto strojev;

(ili) vzreje ogrozZenih pasem, kot so opredeljene v ¢lenu 2, tocka 24, Uredbe (EU) 2016/1012 Evropskega parlamenta
in Sveta (*), na podlagi obveznosti iz ¢lena 70, ali

(iv) ohranjanja rastlinskih sort, ki jim grozi genska erozija, na podlagi obveznosti iz ¢lena 70;

(e) obrestne mere na dolgove, razen v zvezi z nepovratnimi sredstvi, ki se dajo v obliki subvencioniranih obrestnih mer ali
subvencioniranih provizij za jamstvo;

(f) nalozbe v obsezno infrastrukturo, kot jo dolocijo drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP, pri emer ta
infrastruktura ni del strategij lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, iz ¢lena 32 Uredbe (EU) 2021/1060, razen za
Sirokopasovno infrastrukturo ter zas¢ito pred poplavami in varovanje obalnega pasu, cilj takih nalozb pa je
zmanjsanje posledic verjetnih naravnih nesre¢, slabih vremenskih razmer ali katastrof;

(2) nalozbe v pogozdovanje, ki niso skladne z okoljskimi in podnebnimi cilji v skladu z naceli trajnostnega gospodarjenja
z gozdovi, kot so bila razvita v vseevropskih smernicah za pogozdovanje in ponovno pogozdovanje.

Prvi pododstavek, tocke (a), (b), (d) in (f), se ne uporabljajo, kadar se podpora zagotavlja prek finan¢nih instrumentov.

(*) Uredba (EU) 2016/1012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zootehniskih in genealoskih pogojih za rejo, trgovino
s Cistopasemskimi plemenskimi Zivalmi, hibridnimi plemenskimi prasi¢i in njihovim zarodnim materialom ter za njihov vstop v Unijo
ter o spremembi Uredbe (EU) st. 652/2014, direktiv Sveta 89/608/EGS in 90/425/EGS ter razveljavitvi dolo¢enih aktov na podrocju
reje zivali (,Uredba o reji zivali“) (UL L 171, 29.6.2016, str. 66).
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4. Drzave ¢lanice podporo omejijo na eno ali ve¢ stopenj, ki ne presegajo 65 % upravicenih strogkov.

Najvisje stopnje podpore se lahko povisajo:
(@) do 80 % za naslednje nalozbe:

(i) nalozbe, povezane z enim ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ter dobrobitjo Zivali iz ¢lena
6(1), tocka (i);

(i) nalozbe mladih kmetov, ki izpolnjujejo pogoje, ki jih drzave ¢lanice dolocijo v svojih strateskih nacrtih SKP
v skladu s ¢lenom 4(6);

(iti) nalozbe v najbolj oddaljene regije ali manjse egejske otoke;
(b) do 85 % za nalozbe malih kmetij, kot jih dolocijo drzave ¢lanice;
(c) do 100 % za naslednje nalozbe:
(i) pogozdovanje, vzpostavitev in obnova kmetijsko-gozdarskih sistemov, komasacija zemlji¢ v gozdarstvu in
neproizvodne nalozZbe, povezane z enim ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), vklju¢no
z neproizvodnimi nalozbami, namenjenimi za$¢iti Zivine in pridelkov pred $kodo, ki jo povzrocijo divje zivali;
(i) naloZbe v osnovne storitve na podezelju ter infrastrukturo v kmetijstvu in gozdarstvu, kot dolocijo drzave ¢lanice;

(iti) nalozbe v obnovo kmetijskega ali gozdarskega potenciala po naravnih nesrecah, slabih vremenskih razmerah ali
katastrofah ter nalozbe v ustrezne preventivne ukrepe, pa tudi nalozbe v ohranjanje zdravja gozdov;

(iv) neproizvodne naloZbe, ki prejemajo podporo iz strategij lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, iz ¢lena 32 Uredbe
(EU) 2021/1060 in projektov operativnih skupin EIP iz ¢lena 127(3) te uredbe.

5. Kadar pravo Unije kmetom nalaga nove zahteve, se lahko za najve¢ 24 mesecev od datuma, ko te zahteve postanejo
obvezne za kmetijsko gospodarstvo, odobri podpora za nalozbe v njihovo izpolnjevanje.

Clen 74

NalozZbe v namakanje

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za nalozbe v namakanje na novih in obstojec¢ih namakalnih povrsinah, ¢e so
izpolnjeni pogoji iz ¢lena 73 in tega ¢lena.

2. Nalozbe v namakanje prejmejo podporo samo, kadar zadevna drzava ¢lanica poslje Komisiji naért upravljanja
povodij, kot dolo¢a Direktiva 2000/60/ES, za celotno obmodje, na katerem se bo izvedla nalozba, pa tudi za katero koli
drugo obmodje, na katerem ima lahko nalozba vpliv na okolje. Ukrepi, ki se izvajajo v okviru nacrta upravljanja povodij
v skladu s ¢lenom 11 navedene direktive in ki so pomembni za kmetijski sektor, so podrobneje opredeljeni v ustreznem
programu ukrepov.

3. Vodni stevci, ki omogocajo merjenje porabe vode na ravni podprte nalozbe, so nameséeni ali pa se namestijo v sklopu
nalozbe.

4. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za nalozbo v izboljsanje obstoje¢ega namakalnega objekta ali elementa
namakalne infrastrukture le, ¢e:

(a) je bilo predhodno ocenjeno, da bi bili mogo¢i prihranki vode glede na tehni¢ne parametre obstojeCega objekta ali
infrastrukture;

(b) kadar nalozba vpliva na telesa podzemnih ali povrsinskih voda, koli¢insko stanje katerih je bilo v zadevnem nacrtu
upravljanja povodij ocenjeno z manj kot dobro, se doseze ucinkovito zmanjSanje porabe vode, ki prispeva k doseganju
dobrega stanja teh vodnih teles, kot je doloceno v ¢lenu 4(1) Direktive 2000/60/ES.
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Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 111, tocka (d), v svojih strateskih na¢rtih SKP kot pogoj za upravic¢enost dolocijo odstotke
za morebitne prihranke vode in u¢inkovito zmanjSanje porabe vode. Taksni prihranki vode odrazajo potrebe, dolocene
v nalrtih upravljanja povodij, ki izhajajo iz Direktive 2000/60/ES iz Priloge XIII k tej uredbi.

Noben od pogojev iz tega odstavka se ne uporablja za nalozbe v obstojec¢e namakalne objekte, ki vplivajo le na energetsko
ucinkovitost, nalozbe v izgradnjo vodnih zbiralnikov ali nalozbe v uporabo predelane vode, ki ne vplivajo na telo
podzemnih ali povrsinskih voda.

5. Drzave clanice lahko odobrijo podporo za nalozbe v uporabo predelane vode kot alternativne oskrbe z vodo le, ¢e sta
zagotavljanje in uporaba taksne vode v skladu z Uredbo (EU) 2020/741 Evropskega parlamenta in Sveta (*).

6.  Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za nalozbo, katere rezultat je neto povecanje namakalnega obmogja, ki vpliva
na doloceno telo podzemnih ali povriinskih voda, le, Ce:

(a) stanje vodnega telesa glede na koli¢ino vode v zadevnem nacrtu upravljanja povodij ni bilo ocenjeno z manj kot dobro
in

(b) je iz okoljske analize vplivov razvidno, da nalozba ne bo imela nobenega znatnega negativnega vpliva na okolje; to

analizo vplivov na okolje pristojni organ bodisi opravi bodisi odobri, nanasa pa se lahko tudi na skupine kmetijskih
gospodarstev.

7. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za nalozbo v izgradnjo ali razsiritev vodnega zbiralnika za namakanje le, ¢e to
ne povzrodi znatnega negativnega vpliva na okolje.

8.  Drzave ¢lanice podporo omejijo na eno ali ve¢ stopenj, ki ne presegajo:
(a) 80 % upravicenih stro§kov za nalozbe v namakanje na kmetijah, izvedene v skladu z odstavkom 4;
(b) 100 % upravicenih stroskov za nalozbe v infrastrukturo v kmetijstvu, ki se uporablja za namakanje zunaj kmetij;

(c) 65 % upravicenih strogkov za druge nalozbe v namakanje na kmetijah.

Clen 75

Vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov in novih kmetov ter zagon podeZelskih podjetij

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov in zagon podezelskih podjetij,
vkljuéno z vzpostavitvijo gospodarstev novih kmetov v skladu s pogoji iz tega ¢lena in kot je podrobneje opredeljeno
v njihovih strateskih nacrtih SKP, da bi prispevale k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).

2. Drzave ¢lanice lahko podporo na podlagi tega ¢lena odobrijo le za pomo¢ pri:

(a) vzpostavitvi gospodarstev mladih kmetov, ki izpolnjujejo pogoje, ki jih drzave ¢lanice dolocijo v svojih strateskih
nacrtih SKP v skladu s clenom 4(6);

(b) zagonu podezelskih podjetij, povezanih s kmetijstvom ali gozdarstvom, vklju¢no z vzpostavitvijo gospodarstev novih
kmetov, ali diverzifikaciji dohodkov kmeckih gospodinjstev v nekmetijske dejavnosti;

(c) zagonu podjetij za nekmetijske dejavnosti na podeZelju, ki se nanasajo na strategije lokalnega razvoja, ki ga vodi
skupnost, iz ¢lena 32 Uredbe (EU) 2021/1060.

3. Drzave ¢lanice dologijo pogoje za predlozZitev in vsebino poslovnega nacrta, ki jih morajo upravicenci izpolnjevati, da
prejmejo podporo v skladu s tem ¢lenom.

4. Drzave ¢lanice podporo odobrijo v obliki pavSalnih zneskov ali finan¢nih instrumentov ali kombinacije obojega.
Podpora je omejena na najvisji znesek pomoci v visini 100 000 EUR in se lahko diferencira v skladu z objektivnimi merili.

(*) Uredba (EU) 2020/741 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 2020 o minimalnih zahtevah za ponovno uporabo vode (UL
L177,5.6.2020, str. 32).
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Clen 76

Instrumenti za obvladovanje tveganj

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za instrumente za obvladovanje tveganj v skladu s pogoji iz tega ¢lena in kot
je podrobneje opredeljeno v njihovih strateskih nacrtih SKP.

2. Podpora na podlagi tega ¢lena se lahko odobri, da bi se spodbujali instrumenti za obvladovanje tveganj, ki aktivnim
kmetom pomagajo upravljati proizvodnjo in obvladovati dohodkovna tveganja, povezana z njihovo kmetijsko dejavnostjo
in so zunaj njihovega nadzora, in ki prispevajo k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).

3. Drzave clanice lahko v skladu s svojimi ocenami potreb odobrijo podporo za razli¢ne vrste instrumentov za
obvladovanje tveganj, vklju¢no z instrumenti za stabilizacijo dohodka, zlasti:

(a) financne prispevke za premije za zavarovalne sheme;

(b) financne prispevke za vzajemne sklade, tudi za upravne stroske vzpostavitve.

4. Kadar drzave ¢lanice zagotavljajo podporo iz odstavka 3, dolocijo naslednje pogoje za upravicenost:

—
&
R

vrste in kritje upravienih instrumentov za obvladovanje tveganj;
(b) metodologijo za izracun izgub in sprozilne dejavnike za nadomestilo;

(c) pravila za ustanovitev in upravljanje vzajemnih skladov ter, ¢e je ustrezno, drugih upravicenih instrumentov za
obvladovanje tveganj.

5. Drzave clanice zagotovijo, da se podpora odobri le za kritje izgub, ki presegajo prag najmanj 20 % povprecne letne
proizvodnje ali dohodkov kmeta v predhodnem triletnem obdobju ali triletnega povpredja v predhodnem petletnem
obdobju, pri ¢emer sta izvzeti najvi§ja in najniZja vrednost. V okviru sektorskih instrumentov za obvladovanje tveganj
v proizvodnji se izra¢unajo izgube bodisi na ravni kmetijskega gospodarstva ali na ravni dejavnosti kmetijskega
gospodarstva v zadevnem sektorju.

Drzave ¢lanice lahko kmetom, ki ne sodelujejo v instrumentu za obvladovanje tveganj, iz finan¢nih instrumentov iz ¢lena
80(3) zagotovijo podporo v obliki financiranja samostojnega obratnega kapitala za nadomestilo izgub iz prvega
pododstavka tega odstavka.

6.  Drzave ¢lanice podporo omejijo na eno ali ve¢ stopenj, ki ne presegajo 70 % upravicenih stroskov.
Ta odstavek se ne uporablja za prispevke iz ¢lena 19.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se prepreci vsakrsno ¢ezmerno nadomestilo zaradi kombinacije intervencij iz tega ¢lena
z drugimi javnimi ali zasebnimi shemami za obvladovanje tveganj.

Clen 77

Sodelovanje

1. Drzave clanice lahko odobrijo podporo za sodelovanje v skladu s pogoji iz tega ¢clena in kot je podrobneje
opredeljeno v njihovih strateskih nacrtih SKP, da bi se:

(a) pripravili in izvajali projekti operativnih skupin EIP iz ¢lena 127(3);

(b) pripravil in izvajal LEADER;

(c) spodbujale in podpirale sheme kakovosti, priznane s strani Unije ali drZav ¢lanic, in njihova uporaba med kmeti;
(d) podprle skupine proizvajalcev, organizacije proizvajalcev ali medpanozne organizacije;

(e) pripravile in izvajale strategije za pametne vasi, kot jih dolocijo drzave ¢lanice;

(f) podpirale druge oblike sodelovanja.
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2. Drzave ¢lanice lahko podporo v skladu s tem ¢lenom odobrijo le za spodbujanje novih oblik sodelovanja, vklju¢no
z obstojecimi, Ce se za¢ne izvajati nova dejavnost. To sodelovanje vkljucuje vsaj dva akterja in prispeva k doseganju enega
ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).

3. Drzave clanice lahko v skladu s tem ¢lenom krijejo stroske, povezane z vsemi vidiki sodelovanja.

4. Drzave ¢lanice lahko podporo v obliki skupnega zneska na podlagi tega ¢lena odobrijo za kritje stroskov sodelovanja
in stroskov izvedenih operacij ali pa krijejo samo stroske sodelovanja in za izvajanje operacij uporabijo finan¢na sredstva iz
drugih vrst intervencij za razvoj podeZelja ali iz drugih nacionalnih instrumentov ali instrumentov Unije za kritje stroskov
izvedenih operacij.

Kadar se podpora izplaca v skupnem znesku, drzave ¢lanice zagotovijo, da je izvedena operacija skladna z zadevnimi pravili
in zahtevami iz ¢lenov 70 do 76 in 78.

Kar zadeva LEADER, z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka:

(a) se podpora za vse stroske, upravicene do pripravljalne podpore iz ¢lena 34(1), tocka (a), Uredbe (EU) 2021/1060, in za
izvajanje izbranih strategij iz tock (b) in (c) navedenega odstavka, dodeli le kot skupni znesek na podlagi tega ¢lena, ter

(b) drzave ¢lanice zagotovijo, da so izvedene operacije, ki jih sestavljajo nalozbe, skladne z zadevnimi pravili in zahtevami
Unije v okviru vrste intervencije za nalozbe iz ¢lena 73 te uredbe.

5. Drzave ¢lanice na podlagi tega ¢lena ne podpirajo sodelovanja, ki vkljucuje zgolj raziskovalna telesa.

6.  Drzave clanice lahko v primeru sodelovanja v okviru dedovanja kmetij, zlasti za generacijsko pomladitev na ravni
kmetije, odobrijo podporo samo kmetom, ki so ali bodo do konca operacije dosegli upokojitveno starost, ki jo doloci
zadevna drzava ¢lanica v skladu s svojo nacionalno zakonodajo.

7. Drzave ¢lanice podporo omejijo na najvec sedem let. Ta pogoj se ne uporablja za LEADER ter v ustrezno utemeljenih
primerih za kolektivne okoljske in podnebne ukrepe, ki so potrebni za doseganje specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d),

(e) in (f).

8. Drzave ¢lanice podporo omejijo za:
() ukrepe informiranja in promocije za sheme kakovosti na eno ali vec stopenj, ki ne presegajo 70 % upravicenih stroskov;

(b) ustanovitev skupin proizvajalcev, organizacij proizvajalcev ali medpanoZnih organizacij na 10 % letne trZne

omejena na prvih pet let po priznanju.

Clen 78

Izmenjava znanja in Sirjenje informacij

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo podporo za izmenjavo znanja in $irjenje informacij v skladu s pogoji iz tega ¢lena in
kot je podrobneje opredeljeno v njihovih strateskih nacrtih SKP, da bi prispevale k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih
ciljev iz ¢lena 6(1) in (2), s posebnim poudarkom na varstvu narave, okolja in podnebja, vkljuéno z ukrepi okoljskega
izobraZevanja in ozave$€anja ter razvojem podeZelskih podjetij in skupnosti.

2. Spodporo na podlagi tega ¢lena se lahko krijejo stroki vseh zadevnih ukrepov za spodbujanje inovacij, usposabljanja
in svetovanja ter drugih oblik izmenjave znanja in Sirjenja informacij, vklju¢no s pripravo in posodabljanjem naértov in
$tudij za namene izmenjave znanja in $irjenja informacij. Tak$ni ukrepi prispevajo k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih
ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).
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3. Podpora za storitve svetovanja se odobri le za tiste storitve svetovanja, ki so skladne s ¢lenom 15(3).

4. Za uvedbo storitev svetovanja lahko drzave ¢lanice odobrijo podporo v obliki fiksnega zneska v visini najvec
200 000 EUR. Zagotovijo, da je podpora ¢asovno omejena.

5. Drzave clanice zagotovijo, da ukrepi, ki prejmejo podporo v okviru te vrste intervencij, temeljijo na opisu sistema
AKIS v svojih strateskih nacrtih SKP v skladu s ¢lenom 114, tocka (a)(i), in so s tem opisom skladni.

Oddelek 2

Elementi, ki veljajo za ve¢ vrst intervencij

Clen 79

Izbor operacij

1. Nacionalni organ upravljanja, po potrebi regionalni organi upravljanja ali imenovani posredniski organi po
posvetovanju z odborom za spremljanje iz ¢lena 124 (v nadaljnjem besedilu: odbor za spremljanje) dolocijo merila za
izbor intervencij v zvezi z naslednjimi vrstami intervencij: naloZbe, vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov in novih
kmetov ter zagon podezelskih podjetij, sodelovanje, izmenjava znanja in $irjenje informacij. Namen teh meril za izbor je
zagotoviti enako obravnavo vlagateljev, boljSo uporabo finan¢nih sredstev in ciljno usmerjenost podpore v skladu
Z namenom intervencij.

Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da meril za izbor ne uporabijo za nalozbene intervencije, ki imajo jasne okoljske namene
ali se izvajajo v povezavi z dejavnostmi za obnovitev.

Z odstopanjem od prvega pododstavka se lahko v ustrezno utemeljenih primerih po posvetovanju z odborom za
spremljanje dolo¢i druga¢na metoda izbora.

2. Pristojnost organa upravljanja ali imenovanih posredniskih organov, dolocena v odstavku 1, ne posega v naloge
lokalnih akcijskih skupin iz ¢lena 33 Uredbe (EU) 2021/1060.

3. Odstavek 1 se ne uporablja, kadar se podpora zagotavlja v obliki finan¢nih instrumentov.

4. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da meril za izbor iz odstavka 1 ne uporabijo za operacije, ki so prejele potrdilo
o pecatu odlicnosti v okviru programa Obzorje 2020, vzpostavljenega z Uredbo (EU) st. 1293/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta (¥), v okviru Obzorja Evropa ali v okviru Programa za okolje in podnebne ukrepe (LIFE),
vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/783 Evropskega parlamenta in Sveta (*), pod pogojem, da so te operacije skladne
s strateSkim nacrtom SKP.

5. Celotna operacija ali del operacije se lahko izvede zunaj zadevne drZave ¢lanice, tudi zunaj Unije, ¢e operacija prispeva
k doseganju ciljev strateskega nacrta SKP.

(*) Uredba (EU) $t. 1291/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave
in inovacije (2014-2020) - Obzorje 2020 in razveljavitvi Sklepa $t. 1982/2006/ES (UL L 347, 20.12.2013, str. 104).

(*) Uredba (EU) 2021/783 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2021 o vzpostavitvi Programa za okolje in podnebne ukrepe
(LIFE) ter razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1293/2013 (ULL 172, 17.5.2021, str. 53).
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Clen 80

Posebna pravila za finan¢ne instrumente

1. Podpora v obliki finan¢nih instrumentov iz ¢lena 58 Uredbe (EU) 2021/1060, se lahko odobri v okviru vrst
intervencij iz ¢lenov 73 do 78 te uredbe.

2. Kadar se podpora odobri v obliki finan¢nih instrumentov, se uporabljajo opredelitve pojmov ,finanéni instrument®,
Jfinan¢ni produkt®, ,kon¢ni prejemnik®, ,holdinski sklad®, ,posebni sklad®, ,u¢inek vzvoda®, ,mnoziteljsko razmerje®,
,stro$ki upravljanja“ in ,provizije za upravljanje“ iz ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/1060 ter dolo¢be naslova V, poglavje I,
oddelek II, navedene uredbe.

Poleg tega se uporabljajo odstavki 3, 4 in 5 tega ¢lena.

3. Vskladu s ¢lenom 58(2) Uredbe (EU) 2021/1060 je obratni kapital, vklju¢no s samostojnim obratnim kapitalom,
lahko upraviceni odhodek na podlagi ¢lenov 73, 74, 76, 77 in 78 te uredbe, Ce prispeva k doseganju vsaj enega
specifi¢nega cilja, pomembnega za zadevno intervencijo. Podpora za financiranje samostojnega obratnega kapitala na
podlagi katerega koli od navedenih ¢lenov se lahko zagotovi brez zahteve, da kon¢ni prejemnik prejme podporo za druge
odhodke na podlagi istega ¢lena.

Pri dejavnostih, ki spadajo v podrocje uporabe ¢lena 42 PDEU, skupni znesek podpore za obratni kapital, ki se zagotovi
kon¢nemu prejemniku, ne presega bruto ekvivalenta nepovratnih sredstev v visini 200 000 EUR v katerem koli obdobju
treh proracunskih let.

4. Z odstopanjem od ¢lenov 73, 74, 76, 77 in 78 se stopnje podpore iz navedenih ¢lenov ne uporabljajo za financiranje
samostojnega obratnega kapitala.

5. Upraviceni odhodki finan¢nega instrumenta so skupni znesek upravi¢enih javnih odhodkov, razen dodatnega
nacionalnega financiranja iz ¢lena 115(5), ki so bili v okviru finan¢nega instrumenta v obdobju upravicenosti izplacani
oziroma rezervirani za pogodbe o jamstvu. Ta znesek ustreza:

(a) placilom konénim prejemnikom v primeru posojil ter nalozb v lastniski kapital in navidezni lastniski kapital;

(b) sredstvom, rezerviranim za neporavnane ali Ze zapadle pogodbe o jamstvu, da se zaradi izgub izpolnijo morebitne
zahteve za unovéitev jamstva, izracunane na podlagi mnoziteljskega razmerja, doloc¢enega za zadevna osnovna
izplacana nova posojila in nalozbe lastniskega kapitala v kon¢ne prejemnike;

(c) platilom kon¢nim prejemnikom ali pla¢ilom v njihovo korist, kadar so finan¢ni instrumenti kombinirani z drugimi
prispevki Unije v eno samo operacijo finan¢nega instrumenta v skladu s ¢lenom 58(5) Uredbe (EU) 2021/1060;

(d) placilom provizij za upravljanje in povracilom stroskov upravljanja, nastalih telesom, ki izvajajo finanéni instrument.

Kadar se finan¢ni instrument izvaja v zaporednih programskih obdobjih, se kon¢nim prejemnikom ali v njihovo korist na
podlagi dogovorov, prevzetih v predhodnem programskem obdobju, lahko zagotovi podpora, vklju¢no za stroske
upravljanja in provizije za upravljanje, vendar mora ta podpora upostevati pravila o upravi¢enosti za naknadno
programsko obdobje. V tak$nih primerih se o upravicenosti odhodkov, predloZenih v izjavah o odhodkih, odlo¢a skladno
s pravili za zadevno programsko obdobje.

Za namene prvega pododstavka, tocka (b), ¢e subjekt, ki izkoristi jamstva, ne izplaca naértovanega zneska novih posojil,
nalozb v lastniski kapital ali navidezni lastniski kapital konénim prejemnikom v skladu z mnoziteljskim razmerjem, se
upraviceni odhodek sorazmerno zmanj$a. Mnoziteljsko razmerje se lahko pregleda, kadar je to upraviceno zaradi
poznejsih sprememb trznih razmer. Tak pregled nima retroaktivnega ucinka.
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Za namene prvega pododstavka, tocka (d), tega odstavka, provizije za upravljanje temeljijo na uspesnosti. Kadar so telesa, ki
izvrsujejo holdinski sklad, izbrana prek neposredne oddaje narocila na podlagi ¢lena 59(3) Uredbe (EU) 2021/1060, za
znesek stroskov upravljanja in provizij za upravljanje, ki je placan navedenim telesom in se lahko prijavi kot upravicen
izdatek, velja prag do 5 % skupnega zneska upravicenih javnih odhodkov, izplacanih kon¢nim prejemnikom v posojilih ali
rezerviranih za pogodbe o jamstvu, in do 7 % skupnega zneska upravicenih javnih odhodkov, izplacanih kon¢nim
prejemnikom v okviru nalozb lastniskega kapitala in navideznega lastniskega kapitala.

Kadar so telesa, ki izvrSujejo posebni sklad, izbrana prek neposredne oddaje narocila na podlagi ¢lena 59(3) Uredbe (EU)
2021/1060, za znesek stroskov upravljanja in provizij za upravljanje, ki je placan navedenim telesom in se lahko prijavi
kot upravicen izdatek, velja prag do 7 % skupnega zneska upravicenih javnih odhodkov, izplacanih konénim prejemnikom
v posojilih ali rezerviranih za pogodbe o jamstvu, in do 15 % skupnega zneska upravicenih javnih odhodkov, izplacanih
konénim prejemnikom v okviru nalozb lastniskega kapitala in navideznega lastniskega kapitala.

Za namene prvega pododstavka, tocka (d), kadar so telesa, ki izvrsujejo holdinski sklad ali posebne sklade, izbrani v okviru
konkurenénega razpisnega postopka v skladu z veljavnim pravom, se znesek stroskov upravljanja in provizij za upravljanje
dolo¢i v sporazumu o financiranju, pri ¢emer odraZa rezultat konkuren¢nega razpisnega postopka.

Kadar se provizije za urejanje ali kateri koli njihov del obracunajo kon¢nim prejemnikom, se ne prijavijo kot upraviceni

odhodek.

Clen 81

Uporaba EKSRP prek InvestEU

1. Drzave ¢lanice lahko v predlogu strateskega nacrta SKP iz ¢lena 118 ali v zahtevku za spremembo svojega strateskega
nacrta SKP iz ¢lena 119 dodelijo znesek do 3 % zacetnih skupnih dodeljenih sredstev EKSRP za strateski nacrt SKP, ki se
prispeva v InvestEU, ter se zagotavlja prek iz jamstva EU in svetovalnega vozlis¢a InvestEU. Strateski nacrt SKP vsebuje
utemeljitev rabe InvestEU in njegov prispevek k doseganju enega ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2), izbranih
v okviru strateskega nacrta SKP.

Znesek, ki se prispeva v InvestEU, se izvaja v skladu s pravili iz Uredbe (EU) 2021/523.

2. Drzave ¢lanice dolocijo skupni znesek prispevka za vsako leto. V primeru zahtevka za spremembo strateskega nacrta
SKP ti zneski zadevajo le prihodnja leta.

3. Znesek iz odstavka 1 se uporabi za oblikovanje rezervacij dela jamstva EU v okviru razdelka drzave ¢lanice in za
svetovalno vozlis¢e InvestEU po sklenitvi sporazuma o prispevku iz ¢lena 10(3) Uredbe (EU) 2021/523. Komisija lahko
proracunske obveznosti Unije za vsak sporazum o prispevku prevzame v letnih obrokih v obdobju od 1. januarja 2023 do
31. decembra 2027.

4. Kadar sporazum o prispevku iz ¢lena 10(2) Uredbe (EU) 2021/523 za znesek iz odstavka 1 tega ¢lena, ki je dodeljen
v strateSkem nacrtu SKP, ni bil sklenjen v $tirih mesecih po sprejemu izvedbenega sklepa Komisije o odobritvi strateskega
nacrta SKP v skladu s ¢lenom 118 te uredbe, se ustrezni znesek prerazporedi v strateskem nacrtu SKP, potem ko je drzava
¢lanica predlozila zahtevek za spremembo v skladu s clenom 119 te uredbe.

Sporazum o prispevku za znesek iz odstavka 1 tega ¢lena, dodeljen v zahtevku za spremembo strateskega nacrta SKP,
predlozenem v skladu s ¢lenom 119 te uredbe, se sklene hkrati s sprejetjem izvedbenega sklepa Komisije o odobritvi te
spremembe strateskega nacrta SKP.
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5. Kadar sporazum o jamstvu iz ¢lena 10(4), drugi pododstavek, Uredbe (EU) 2021/523 ni bil sklenjen v devetih
mesecih po odobritvi sporazuma o prispevku, se sporazum o prispevku sporazumno prekine ali podaljsa.

Kadar je sodelovanje drzave clanice v InvestEU prekinjeno, se zadevni zneski, vplaca v skupni sklad za rezervacije kot
oblikovanje rezervacij, povrnejo kot notranji namenski prejemki na podlagi ¢lena 21(5) finan¢ne uredbe, drzava ¢lanica pa
predlozi zahtevek za spremembo svojega strateskega nacrta SKP, da bi uporabila izterjane zneske in zneske, dodeljene za
prihodnja koledarska leta v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena.

Prenehanje ali sprememba sporazuma o prispevku se sklene hkrati s sprejetjem izvedbenega sklepa Komisije o odobritvi
zadevne spremembe strateskega nacrta SKP in najpozneje 31. decembra 2026.

6. Kadar sporazum o jamstvu iz ¢lena 10(4), tretji pododstavek, Uredbe (EU) 2021/523 ni bil ustrezno izveden
v obdobju, dogovorjenem v sporazumu o prispevku, vendar ne v ve¢ kot Stirih letih po podpisu sporazuma o jamstvu, se
sporazum o prispevku spremeni. DrZava ¢lanica lahko zahteva, da se zneski, ki so prispevani v jamstvo EU na podlagi
odstavka 1 tega ¢lena in dodeljeni v skladu s sporazumom o jamstvu, vendar ne zajemajo osnovnih posojil, nalozb
lastniskega kapitala ali drugih instrumentov, povezanih s tveganjem, obravnavajo v skladu z odstavkom 5 tega ¢lena.

7. Sredstva, ki jih ustvarjajo zneski ali so pripisljiva zneskom, ki se prispevajo v jamstvo EU, se dajo na voljo drzavi
Clanici v skladu s ¢lenom 10(5), tocka (a), Uredbe (EU) 2021/523 in uporabijo v obliki finan¢nih instrumentov ali
proracunskih jamstev za podporo v okviru enega ali vec istih ciljev iz odstavka 1 tega ¢lena.

8. Rok za samodejno sprostitev prevzetih obveznosti, dolo¢en v ¢lenu 34 Uredbe (EU) 2021/2116, za zneske, ki se
ponovno uporabijo v strateSkem nacrtu SKP v skladu z odstavki 4, 5 in 6 tega Clena, se zatne v letu, v katerem se
prevzamejo ustrezne proracunske obveznosti.

Clen 82

Ustreznost in natan¢nost izracuna placil

Kadar so placila odobrena na podlagi dodatnih stroskov in izpada dohodka v skladu s ¢leni 70, 71 in 72, drzave ¢lanice
zagotovijo, da so zadevni izra¢uni ustrezni in natancni ter doloceni vnaprej na podlagi postene, pravicne in preverljive
metode izracuna. Zato telesa, ki so funkcionalno neodvisna od organov, pristojnih za izvajanje strateskega nacrta SKP, ter
imajo ustrezno strokovno znanje, opravijo izra¢une ali potrdijo njihovo ustreznost in to¢nost.

Clen 83

Oblika nepovratnih sredstev

1. Brez poseganja v ¢lene 70, 71, 72 in 75 so nepovratna sredstva na podlagi tega poglavja lahko v eni od naslednjih

oblik:

(a) povracila upravicenih stroskov, ki so dejansko nastali upravicencu;
(b) stroskov na enoto;

(¢) pavsalnih zneskov;

(d) pavsalnega financiranja.

2. Zneski za obliko nepovratnih sredstev iz odstavka 1, tocke (b), (c) in (d), se dolo¢ijo na enega od naslednjih na¢inov:
(a) s posteno, pravi¢no in preverljivo metodo izracuna, ki temelji na:

(i) statisticnih podatkih, drugih objektivnih informacijah ali strokovni presoji;
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(i) preverjenih preteklih podatkih posameznih upravicencev ali
(ili) uporabi obicajnih praks stroskovnega racunovodstva posameznih upravi¢encev;
(b) s predlogom proracuna, pripravljenega za vsak primer posebej, ki ga vnaprej odobri telo, pristojno za izbiro operacije;

(c) skladno s pravili za uporabo ustreznih stroskov na enoto, pavsalnih zneskov in pavsalnih stopenj, ki se uporabljajo
v politikah Unije za podobno vrsto operacij;

(d) skladno z merili za uporabo ustreznih stroskov na enoto, pavialnih zneskov in pavSalnih stopenj, ki se uporabljajo
v okviru programov za nepovratna sredstva, ki jih v celoti financira drzava ¢lanica za podobno vrsto operacije.

3. Drzave ¢lanice lahko upravi¢encem zagotovijo nepovratna sredstva, ki so v celoti ali delno vracljiva, kot je podrobneje
opredeljeno v dokumentu, v katerem so navedeni pogoji za podporo, ter v skladu z naslednjimi pogoji:

(a) upravicenec ta sredstva vraca pod pogoji, o katerih se dogovori z organom upravljanja;

(b) drzave ¢lanice sredstva, ki jih vrne upravicenec, ponovno uporabijo do 31. decembra 2029 za enak konkreten cilj iz
strateSkega nacrta SKP bodisi v obliki pogojenih nepovratnih sredstev ali finan¢nega instrumenta bodisi v kaksni drugi
obliki podpore; v zadnjem letnem porocilu o smotrnosti se navedejo vrnjeni zneski in informacije o njihovi ponovni

uporabi;

(c) drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da so sredstva hranjena na lo¢enih racunih ali pod
ustreznimi raunovodskimi kodami.

(d) sredstva Unije, ki jih kadar koli vrnejo upravicenci in ki do 31. decembra 2029 niso ponovno uporabljena, se v skladu
s ¢lenom 34 Uredbe (EU) 2021/2116 vrnejo v proraun Unije.

Clen 84

Prenos pooblastil za dodatne zahteve za vrste intervencije za razvoj podezZelja

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152, s katerimi to uredbo dopolni
z zahtevami, ki so dodatne zahtevam iz tega poglavja o pogojih za odobritev podpore za:

(a) upravljavske obveznosti iz ¢lena 70 glede genskih virov in dobrobiti Zivali;

(b) sheme kakovosti iz ¢lena 77, kar zadeva specifi¢nost kon¢nega proizvoda, dostop do sheme, preverjanje zavezujocih
specifikacij proizvodov, preglednost sheme in sledljivost proizvodov ter priznavanje prostovoljnih shem certificiranja
s strani drzav ¢lanic.

NASLOV IV

FINANCNE DOLOCBE

Clen 85

Odhodki EKJS in EKSRP

1. EKJS financira vrste intervencij v zvezi z:
(a) neposrednimi placili iz ¢lena 16;

(b) intervencijami v nekaterih sektorjih iz naslova III, poglavije IIL
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2. EKSRP financira vrste intervencij iz naslova III, poglavje IV, in tehni¢no pomo¢ na pobudo drzav ¢lanic iz ¢lena 94.

Clen 86

Upravicenost odhodkov

1. Odhodki so upraviceni:
(a) do prispevka iz EKJS od 1. januarja leta, ki sledi letu, ko Komisija odobri strateski nacrt SKP;

(b) do prispevka iz EKSRP od dneva, ko je predlozen strateski na¢rt SKP, vendar ne pred 1. januarjem 2023.

2. Odhodki, ki postanejo upraviceni zaradi spremembe strateskega nacrta SKP, so upraviCeni do prispevka iz EKJS, po
tem ko Komisija odobri to spremembo in od datuma zaletka ucinkovanja spremembe, ki ga dolocijo zadevne drzave
Clanice v skladu s clenom 119(8).

3. Odhodki, ki postanejo upraviceni zaradi spremembe strateskega nacrta SKP, so upraviceni do prispevka iz EKSRP od
dneva predlozitve zahtevka za spremembo Komisiji ali od dneva uradnega obvestila o spremembi iz ¢lena 119(9).

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka in odstavka 4, drugi pododstavek, je lahko v strateskem nacrtu SKP
v primeru nujnih ukrepov zaradi naravnih nesre¢, katastrof ali slabih vremenskih razmer oziroma znatne in nenadne
spremembe socialno-ekonomskih razmer v drzavi ¢lanici ali regiji doloceno, da se upravic¢enost odhodkov, financiranih iz
EKSRP, v zvezi s spremembami strateskega nacrta SKP lahko za¢ne z dnem, ko se je zgodil zadevni dogodek.

4. Odhodki so upraviceni do prispevka iz EKSRP, ¢e so nastali upravicencu in so placani do 31. decembra 2029. Poleg
tega so odhodki upravieni le do prispevka iz EKSRP, e je placilna agencija zadevno pomo¢ dejansko placala do
31. decembra 2029.

Drzave ¢lanice dolocijo datum, od katerega so stroski, ki so nastali upravi¢encu, upraviceni. Zacetni datum ne sme biti pred
1. januarjem 2023.

Operacije niso upravi¢ene do podpore, ¢e so bile fizicno dokoncane ali v celoti izvedene, preden je bil pri organu
upravljanja vloZen zahtevek za podporo, ne glede na to, ali so bila vsa povezana placila opravljena.

Operacije, ki so povezane z zgodnjo oskrbo nasadov in oskrbo mladih nasadov v skladu z naceli trajnostnega gospodarjenja
z gozdovi in ki obravnavajo enega ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), kot jih opredeli drzava ¢lanica,
pa so lahko upravicene do podpore, tudi e so bile fizicno dokoncane, preden je bila organu upravljanja predlozena vloga
za podporo.

5. Prispevki v naravi in stroski amortizacije so lahko upraviceni do podpore v okviru EKSRP pod pogoji, ki jih dolocijo
drzave ¢lanice.

Clen 87

Dodeljena finan¢na sredstva za vrste intervencij v obliki neposrednih placil

1. Brez poseganja v ¢len 17 Uredbe (EU) 2021/2116 skupni znesek za vrste intervencij v obliki neposrednih placil, ki se
v drzavi ¢lanici lahko odobri v skladu z naslovom III, poglavje II, te uredbe za koledarsko leto, ne presega dodeljenih
finan¢nih sredstev zadevne drzave ¢lanice iz Priloge V.
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Brez poseganja v ¢len 17 Uredbe (EU) 2021/2116 najvisji znesek, ki se lahko odobri v drzavi ¢lanici v koledarskem letu
v skladu z naslovom III, poglavje II, oddelek 3, pododdelek 2, te uredbe in pred uporabo ¢lena 17 te uredbe, ne presega
dodeljenih finan¢nih sredstev zadevne drzave ¢lanice iz Priloge VIIL

Za namene ¢lena 96, 97 in 98 so dodeljena finan¢na sredstva drzave ¢lanice iz Priloge V po odstetju zneskov iz Priloge VIII
in pred morebitnimi prerazporeditvami na podlagi ¢lena 17 dolo¢ena v Prilogi IX.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za spremembo
dodeljenih finan¢nih sredstev drzav ¢lanic iz prilog V in IX zaradi upostevanja sprememb skupnega najviSjega zneska
neposrednih placil, ki se lahko odobri, vklju¢no s prerazporeditvami iz ¢lenov 17 in 103, prerazporeditvami dodeljenih
finan¢nih sredstev iz ¢lena 88(5) in vsemi odbitki, potrebnimi za financiranje vrst intervencij v drugih sektorjih iz ¢lena
88(6).

Pri prilagoditvi Priloge IX pa se ne upostevajo prerazporeditve v skladu s ¢lenom 17.

3. Znesek okvirnih dodeljenih finan¢nih sredstev na intervencijo iz ¢lena 101 za vrste intervencij v obliki neposrednih
placil iz ¢lena 16, ki se odobri v drzavi ¢lanici za koledarsko leto, lahko presega dodeljena sredstva te drzave clanice iz
Priloge V za ocenjeni znesek zmanjSanja placil iz strateskega nacrta SKP v skladu s ¢lenom 112(3), tocka (a), drugi

pododstavek.
Clen 88
Dodeljena finan¢na sredstva za nekatere vrste intervencij v nekaterih sektorjih
1.  Finanéna pomo¢ Unije za vrste intervencij v vinskem sektorju se dodeli drzavam clanicam, kot je doloceno
v Prilogi VIL

2. Finan¢na pomo¢ Unije za vrste intervencij v Cebelarskem sektorju se dodeli drzavam ¢lanicam, kot je dolo¢eno
v Prilogi X.

3. Finan¢na pomo¢ Unije za vrste intervencij v sektorju hmelja, ki se dodeli Nemciji, znasa 2188 000 EUR na
proracunsko leto.

4. Finan¢na pomo¢ Unije za vrste intervencij v sektorju olj¢nega olja in namiznih oljk na proracunsko leto se dodeli, kot
sledi:

(@) 10666 000 EUR za Gr¢ijo;
(b) 554000 EUR za Francijo, in

(c) 34590000 EUR za Italijo.

5. Zadevne drzave clanice se lahko v svojih strateskih nacrtih SKP odlocijo, da vsa dodeljena financ¢na sredstva iz
odstavkov 3 in 4 prerazporedijo na dodeljena sredstva za neposredna placila. Ta odlocitev se ne sme spreminjati.

Dodeljena finan¢na sredstva drzav ¢lanic, prerazporejena na dodeljena sredstva za neposredna placila, niso ve¢ na voljo za
vrste intervencij iz odstavkov 3 in 4.

6.  Drzave ¢lanice se lahko v svojih strateskih naértih SKP odlocijo, da do 3 % svojih dodeljenih sredstev za neposredna
placila iz Priloge V po potrebi po odbitku dodeljenih sredstev za bombaz iz Priloge VIII, porabijo za vrste intervencij
v drugih sektorjih iz naslova III, poglavje III, oddelek 7.

Drzave ¢lanice se lahko odlocijo za najve petodstotno povisanje odstotnega deleza iz prvega pododstavka. V tem primeru
se znesek, ki ustreza temu povisanju, odsteje od najvisjega zneska, dolocenega v ¢lenu 96(1), (2) ali (5), in ga ni ve¢ mogoce
dodeliti intervencijam v obliki vezane dohodkovne podpore iz naslova III, poglavje II, oddelek 3, pododdelek 1.
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Znesek, ki je enak odstotku dodeljenih sredstev drzav ¢lanic za neposredna placila iz prvega in drugega pododstavka tega
odstavka ter ki se za doloceno proracunsko leto uporablja za vrste intervencij v drugih sektorjih, se Steje za dodeljena
sredstva drzav ¢lanic za proracunsko leto za vrste intervencij v drugih sektorjih.

7. Drzave clanice lahko leta 2025 spremenijo svoje odlocitve iz odstavka 6 v okviru zahteve za spremembo svojih
strateskih nacrtov SKP v skladu s ¢lenom 119.

8.  Zneski, ki so doloceni v odobrenem strateskem nacrtu SKP in izhajajo iz uporabe odstavkov 6 in 7, so zavezujoci
v zadevni drzavi ¢lanici.

Clen 89

Dodeljena finan¢na sredstva za vrste intervencij za razvoj podeZelja

1. Skupni znesek podpore Unije za vrste intervencij za razvoj podeZelja na podlagi te uredbe za obdobje od 1. januarja
2023 do 31. decembra 2027 znasa 60 544 439 600 EUR v tekocih cenah v skladu z vecletnim finanénim okvirom za
obdobje 2021-2027 iz Uredbe (EU, Euratom) 2020/2093.

2. 0,25 % sredstev iz odstavka 1 se nameni za financiranje dejavnosti tehni¢ne pomoci na pobudo Komisije iz ¢lena 7
Uredbe (EU) 2021/2116, vklju¢no z evropsko mrezo za SKP iz ¢lena 126(2) te uredbe in EIP iz ¢lena 127 te uredbe. Te
dejavnosti se lahko nanasajo na predhodna programska obdobja in naslednja obdobja strateskega nacrta SKP.

3. Letna razdelitev zneskov na drZave ¢lanice iz odstavka 1 po odbitku zneska iz odstavka 2 je dolo¢ena v Prilogi XI.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za spremembo Priloge XI
za pregled letne razdelitve sredstev na drzave ¢lanice, da se upostevajo zadevne spremembe, vklju¢no s prerazporeditvami
iz ¢lenov 17 in 103, izvedejo tehni¢ne prilagoditve brez spreminjanja skupnih dodeljenih sredstev ali upostevajo vse druge
spremembe, dolocene z zakonodajnim aktom, po sprejetju te uredbe.

Clen 90

Prispevek EKSRP

EKSRP za nacrt. Prispevek EKSRP se izrauna na podlagi zneska upravicenih javnih odhodkov, razen dodatnega
nacionalnega financiranja iz ¢lena 115(5).

Clen 91
Stopnje prispevka EKSRP

1.V strateskih nalrtih SKP je na regionalni ali nacionalni ravni dolodena enotna stopnja prispevka EKSRP, ki se
uporablja za vse intervencije.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 je najvisja stopnja prispevka EKSRP:
(a) 85 % upravicenih javnih odhodkov v manj razvitih regijah;
(b) 80 % upravicenih javnih odhodkov v najbolj oddaljenih regijah in na manjsih egejskih otokih;

(c) 60 % upravicenih javnih odhodkov v regijah v prehodu v smislu ¢lena 108(2), prvi pododstavek, to¢ka (b), Uredbe (EU)
2021/1060;

(d) 43 % upravicenih javnih odhodkov v drugih regijah.
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3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 je najviSja stopnja prispevka EKSRP, ¢e je stopnja, dolocena v strateskem nacrtu
SKP v skladu z odstavkom 2, niZja, naslednja:

(@) 65 % upravicenih javnih odhodkov za placila za naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno obmodje, iz
¢lena 71;

(b) 80 % upravicenih javnih odhodkov za placila na podlagi ¢lena 70, za placila na podlagi ¢lena 72, za podporo za
neproizvodne nalozbe iz ¢lena 73, za podporo za projekte operativnih skupin EIP na podlagi ¢lena 77(1), tocka (a), te
uredbe in na podlagi ¢lena 77(1), tocka (b), za LEADER;

(c) 100 % upravicenih javnih odhodkov za operacije, ki so financirane iz sredstev, prerazporejenih v EKSRP v skladu
s ¢lenoma 17 in 103.

4. Najnizja stopnja prispevka EKSRP je 20 % upravicenih javnih odhodkov.

5. Upravieni javni odhodki iz odstavkov 2, 3 in 4 izklju¢ujejo dodatno nacionalno financiranje iz ¢lena 115(5).

Clen 92

NajniZja dodeljena finan¢na sredstva za LEADER
1. Najmanj 5 % celotnega prispevka EKSRP za strateski nacrt SKP iz Priloge XI se rezervira za LEADER.

2. Skupni odhodki EKSRP za razvoj podeZelja, razen za LEADER, kot so doloceni v finan¢nem naértu v skladu s ¢lenom
112(2), tocka (a), v celotnem obdobju trajanja strateSkega nacrta SKP ne presegajo 95 % celotnega prispevka EKSRP za
strateski na¢rt SKP iz Priloge XI. Ta finan¢na zgornja meja, ko jo odobri Komisija v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119,
pomeni finan¢no zgornjo mejo, doloceno s pravom Unije.

Clen 93

NajniZja dodeljena finan¢na sredstva za intervencije za obravnavo okoljskih in podnebnih specifi¢nih ciljev

1.  Najmanj 35 % celotnega prispevka EKSRP za strateski nacrt SKP iz Priloge XI se rezervira za intervencije za
obravnavo specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ter dobrobiti Zivali iz ¢lena 6(1), tocka (i).

2. Drzave ¢lanice za namene dolocitve prispevka glede na odstotek iz odstavka 1 vklju¢ijo odhodke za naslednje
intervencije:

(a) 100 % za upravljavske obveznosti iz ¢lena 70;

(b) 50 % za naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno obmogje, iz ¢lena 71;

(c) 100 % za slabosti, znacilne za posamezno obmogje, iz ¢lena 72;

(d) 100 % za nalozbe na podlagi ¢lenov 73 in 74, povezane z enim ali ve¢ specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f),

ter dobrobitjo Zivali iz ¢lena 6(1), tocka (i).

3. Skupni odhodki EKSRP za razvoj podeZelja, razen za intervencije iz odstavka 2 tega ¢lena, kot so dolodeni
v finan¢nem nacrtu v skladu s ¢lenom 112(2), tocka (a), v celotnem obdobju trajanja strateskega nacrta SKP ne presegajo
65 % celotnega prispevka EKSRP za strateski nacrt SKP iz Priloge XI. Ta finan¢na zgornja meja, ko jo odobri Komisija
v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119, pomeni finan¢no zgornjo mejo, doloceno s pravom Unije.

4. Taclen se ne uporablja za odhodke za najbolj oddaljene regije.
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Clen 94

Najvisja dodeljena finan¢na sredstva za tehni¢no pomo¢

1. Najve¢ 4 % celotnega prispevka EKSRP za strateski nacrt SKP iz Priloge XI se lahko uporabi za financiranje ukrepov
tehni¢ne pomoci na pobudo drzav ¢lanic iz ¢lena 125.

Prispevek EKSRP se lahko poveca na 6 % za strateske nacrte SKP, pri katerih skupni znesek podpore Unije za razvoj
podeZelja znasa do 1,1 milijarde EUR.

2. Tehni¢na pomoc¢ se povrne v obliki pavialnega financiranja v skladu s ¢lenom 125(1), tocka (e), financne uredbe
v okviru vmesnih placil na podlagi ¢lena 32 Uredbe (EU) 2021/2116. Ta pavialna stopnja pomeni odstotek vseh
prijavljenih odhodkov, ki je v strateskem nacrtu SKP dolocen za tehni¢no pomo¢.

Clen 95

NajniZja dodeljena finan¢na sredstva za podporo za mlade kmete

1. Za vsako drzavo ¢lanico se najniZji znesek iz Priloge XII rezervira za prispevanje k doseganju specifi¢nega cilja iz
¢lena 6(1), tocka (g). Na podlagi analize stanja z vidika prednosti, slabosti, priloznosti in nevarnosti (v nadaljnjem besedilu:
analiza SWOT) ter opredelitve potreb, ki jih je treba obravnavati, se znesek uporabi bodisi za eno ali obe naslednji vrsti
intervencij:

(a) dopolnilno dohodkovno podporo za mlade kmete iz ¢lena 30;

(b) vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov iz ¢lena 75(2), tocka (a).

2. Drzave ¢lanice lahko poleg vrst intervencij iz odstavka 1 tega ¢lena uporabijo minimalni znesek iz navedenega
odstavka za naloZbene intervencije za mlade kmete iz ¢lena 73, ¢e se uporabi vija stopnja podpore v skladu s ¢lenom
73(4), drugi pododstavek, tocka (a)(ii). Kadar se uporabi ta moZnost, se najve¢ 50 % odhodkov za naloZzbe iz prvega stavka
viteje v najmanjsi znesek, ki se rezervira.

3. Za vsako koledarsko leto skupni odhodki za vrste intervencij v obliki neposrednih placil, razen dopolnilne
dohodkovne podpore za mlade kmete, dolocene v ¢lenu 30, ne presegajo dodeljenih finan¢nih sredstev za neposredna
placila za zadevno koledarsko leto iz Priloge V, zmanjSanih za del iz Priloge XII, rezerviran v okviru dopolnilne
dohodkovne podpore za mlade kmete za zadevno koledarsko leto, kot dolocijo drzave ¢lanice v svojih finan¢nih nacrtih
v skladu s ¢lenom 112(2), tocka (a), in odobri Komisija v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119. Ta finan¢na zgornja meja
predstavlja finan¢no zgornjo mejo, dolo¢eno s pravom Unije.

4. Skupni odhodki EKSRP za razvoj podeZelja, razen za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov iz ¢lena 75(2), tocka
(a), v celotnem obdobju trajanja strateskega nacrta SKP ne presegajo skupnega prispevka EKSRP za strateski nacrt SKP iz
Priloge XI, zmanjSanega za del iz Priloge XII, rezerviran za vzpostavitev gospodarstev mladih kmetov iz ¢lena 75(2), tocka
(a), za celotno obdobje strateskega nacrta SKP, kot dolocijo drzave ¢lanice v svojih finan¢nih nacrtih v skladu s ¢lenom
112(2), tocka (a), in odobri Komisija v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119. Ta finan¢na zgornja meja predstavlja financno
zgornjo mejo, doloceno s pravom Unije.

5. Kadar se drzava ¢lanica odlodi, da bo uporabila moZnost iz odstavka 2 tega ¢lena, se pri dolo¢itvi finan¢ne zgornje
meje iz odstavka 4 tega ¢lena uposteva delez odhodkov za naloZbene intervencije za mlade kmete z visjo stopnjo podpore
v skladu s ¢lenom 73(4), drugi pododstavek, tocka (a)(ii), ki ne presega 50 %, kot dolo¢i ta drzava ¢lanica v svojem
finan¢nem naértu v skladu s ¢lenom 112(2), tocka (a), in odobri Komisija v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119.
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Clen 96

Najvisja dodeljena finan¢na sredstva za vezane dohodkovne podpore

1. Okvirna dodeljena finan¢na sredstva za intervencije vezane dohodkovne podpore iz naslova III, poglavje II, oddelek 3,
pododdelek 1, so omejena na najve¢ 13 % zneskov iz Priloge IX.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko drzave ¢lanice, ki so v skladu s ¢lenom 53(4) Uredbe (EU) §t. 1307/2013 za
namen prostovoljne vezane podpore porabile ve¢ kot 13 % svoje letne nacionalne zgornje meje iz Priloge II k navedeni
uredbi, odlocijo, da bodo za vezano dohodkovno podporo porabile ve¢ kot 13 % zneska iz Priloge IX k tej uredbi. Tako
dobljeni odstotek ne presega odstotka, ki ga Komisija odobri za prostovoljno vezano podporo za leto zahtevka 2018.

3. Odstotek iz odstavka 1 se lahko poveca za najve¢ 2 odstotni tocki, Ce se znesek, ki ustreza odstotku nad 13 %, dodeli
podpori za beljakovinske rastline na podlagi naslova III, poglavije II, oddelek 3, pododdelek 1.

4. Znesek, ki je vkljuen v odobrenem strateSkem nacrtu SKP ter izhaja iz uporabe odstavkov 1, 2 in 3, ne sme biti
preseZen.

5. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 se lahko drzave clanice odlocijo, da bodo za financiranje vezane dohodkovne
podpore na leto porabile do 3 milijone EUR.

6.  Brez poseganja v ¢len 17 Uredbe (EU) 2021/2116 najvisji znesek, ki se za koledarsko leto lahko odobri v drzavi
¢lanici pred uporabo ¢lena 17 te uredbe na podlagi naslova III, poglavje II, oddelek 3, pododdelek 1, te uredbe, ne presega
zneskov, dolocenih v strateSkem naértu SKP v skladu s tem ¢lenom.

Clen 97

NajniZja dodeljena finan¢na sredstva za sheme za podnebje in okolje

1. Vsaj 25 % dodeljenih sredstev iz Priloge IX se za vsako koledarsko leto med letoma 2023 in 2027 rezervira za sheme
za podnebje in okolje iz naslova III, poglavje II, oddelek 2, pododdelek 4.

2. Kadar znesek celotnega prispevka EKSRP, ki ga drzava ¢lanica rezervira za intervencije v skladu s ¢leni 70, 72, 73
in 74, kolikor te intervencije zadevajo specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ter dobrobit Zivali iz ¢lena 6(1),
tocka (i), presega 30 % celotnega prispevka EKSRP iz Priloge XI za obdobje strateskega nacrta SKP, lahko drzave ¢lanice
zmanj$ajo vsoto zneskov, ki se rezervirajo na podlagi odstavka 1 tega ¢lena. Skupno zmanjSanje ne sme biti visje od
zneska, za katerega je presezen odstotek iz prvega stavka.

3. Zmanjdanje iz odstavka 2 ne sme povzroditi ve¢ kot 50-odstotnega zmanjSanja letnega zneska, ki se na podlagi
odstavka 1 rezervira za sheme za podnebje in okolje, za obdobje strateskega nacrta SKP.

4. Z odstopanjem od odstavka 3 lahko drzave ¢lanice letni znesek, ki se rezervira na podlagi odstavka 1, zmanjsajo za
najvec 75 %, ¢e skupni znesek, nartovan za intervencije na podlagi ¢lena 70, v celotnem obdobju strateskega nacrta SKP
zna$a vec kot 150 % vsote zneskov, ki se na podlagi odstavka 1 tega ¢lena rezervirajo pred uporabo odstavka 2.

5. Drzave ¢lanice lahko v skladu s ¢lenom 101(3) v koledarskih letih 2023 in 2024 zneske, ki so v skladu s tem ¢lenom
rezervirani za sheme za podnebje in okolje, uporabijo za financiranje drugih intervencij iz naslova III, poglavje II, oddelek 2,
v tem zadevnem koledarskem letu, ¢e so bile iz¢rpane vse moznosti uporabe sredstev za sheme za podnebje in okolje,

(a) do praga, ki ustreza 5 % teh zneskov iz Priloge IX za zadevno koledarsko leto;
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(b) nad pragom, ki ustreza 5 % teh zneskov iz Priloge IX za zadevno koledarsko leto, ¢e so izpolnjeni pogoji iz odstavka 6.

6.  Priuporabi odstavka 5, tocka (b), drzave ¢lanice spremenijo svoje strateske nacrte SKP v skladu s ¢lenom 119, da:

(a) povecajo zneske, rezervirane v skladu s tem ¢lenom za sheme za podnebje in okolje, za preostala leta obdobja
strate$kega nacrta SKP, za znesek, ki je najmanj enak znesku, uporabljenemu za financiranje drugih intervencij iz
naslova III, poglavje II, oddelek 2, v skladu z odstavkom 5, tocka (b), tega ¢lena, ali

(b) povecajo zneske, rezervirane za intervencije na podlagi clenov 70, 72, 73 in 74, kolikor te intervencije obravnavajo
specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ter dobrobit Zivali iz ¢lena 6(1), tocka (i), za znesek, ki je najmanj enak
znesku, uporabljenemu za financiranje drugih intervencij iz naslova III, poglavje II, oddelek 2, v skladu z odstavkom 5,
tocka (b), tega ¢lena. Dodatni zneski, rezervirani za intervencije na podlagi ¢lenov 70, 72, 73 in 74 v skladu s tem
odstavkom, se ne upostevajo, ¢e drzava ¢lanica uporabi moZnost iz odstavka 2 tega ¢lena.

7. Cedrzava ¢lanica pri uporabi odstavka 5, tocka (a), za skupno obdobje 2023 do 2024 znesek, ki presega 2,5 % vsote
dodeljenih sredstev iz Priloge IX za leti 2023 in 2024, uporabi za financiranje drugih intervencij iz naslova III, poglavje II,
oddelek 2, drzava ¢lanica zneske, ki presegajo 2,5 % vsote dodeljenih sredstev iz Priloge IX za leti 2023 in 2024 ter se
v teh letih uporabijo za financiranje drugih intervencij iz naslova III, poglavje II, oddelek 2, nadomesti s spremembo
svojega strateSkega nacrta SKP v skladu s ¢lenom 119, da:

(a) poveca zneske, rezervirane v skladu s tem ¢lenom za sheme za podnebje in okolje, za preostala leta obdobja strateskega
nacrta SKP, za znesek, ki je najmanj enak zneskom, ki presegajo 2,5 % vsote dodeljenih sredstev iz Priloge IX za leti
2023 in 2024, ali

(b) poveca zneske, rezervirane za intervencije na podlagi ¢lenov 70, 72, 73 in 74, kolikor te intervencije obravnavajo
specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ter dobrobit Zivali iz ¢lena 6(1), tocka (i), za znesek, ki je najmanj enak
znesku, ki presega 2,5 % vsote dodeljenih sredstev iz Priloge IX za leti 2023 in 2024. Dodatni zneski, rezervirani za
intervencije na podlagi ¢lenov 70, 72, 73 in 74 v skladu s tem odstavkom, se ne upostevajo, ¢e drzava ¢lanica uporabi
moznost iz odstavka 2 tega ¢lena.

8. Drzave clanice lahko v skladu s ¢lenom 101(3) v koledarskih letih 2025 in 2026 znesek do praga, ki ustreza 2 %
zneskov iz Priloge IX za zadevno koledarsko leto in je v skladu s tem ¢lenom rezerviran za sheme za podnebje in okolje,
uporabijo za financiranje drugih intervencij iz naslova III, poglavje II, oddelek 2, v istem letu, ¢e so bile izérpane vse
moznosti uporabe sredstev za sheme za podnebje in okolje ter izpolnjeni pogoji iz odstavka 9.

9.  Priuporabi odstavka 8 drzave clanice spremenijo svoje strateske nacrte SKP v skladu s ¢lenom 119, da:

(a) povecajo zneske, rezervirane v skladu s tem ¢lenom za sheme za podnebje in okolje, za preostala leta obdobja
strateSkega nacrta SKP, za znesek, ki je najmanj enak znesku, uporabljenemu za financiranje drugih intervencij iz
naslova III, poglavje II, oddelek 2, v skladu z odstavkom 8, ali

(b) povecajo zneske, rezervirane za intervencije na podlagi ¢lenov 70, 72, 73 in 74, kolikor te intervencije obravnavajo
specificne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (d), () in (f), ter dobrobit Zivali iz ¢lena 6(1), tocka (i), za znesek, ki je najmanj enak
znesku, uporabljenemu za financiranje drugih intervencij iz naslova III, poglavje II, oddelek 2, v skladu z odstavkom 8
tega ¢lena. Dodatni zneski, rezervirani za intervencije na podlagi ¢lenov 70, 72, 73 in 74 v skladu s tem odstavkom, se
ne upostevajo, e drzava ¢lanica uporabi moznost iz odstavka 2 tega ¢lena.
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10.  Skupni odhodki za vrste intervencij v obliki neposrednih placil, razen shem za podnebje in okolje, vsako koledarsko
leto od koledarskega leta 2025 dalje ne presegajo dodeljenih finan¢nih sredstev za neposredna pladila za zadevno
koledarsko leto, kot so dolo¢ena v Prilogi V, zmanjSanih za znesek, ki ustreza 23 % zneska v Prilogi IX rezerviranih
sredstev za sheme za podnebje in okolje v skladu s tem odstavkom za koledarski leti 2025 in 2026, ter 25 % zneska
v Prilogi IX rezerviranih sredstev za sheme za podnebje in okolje v skladu s tem odstavkom za koledarsko leto 2027, po
potrebi popravljenih za znesek, ki je posledica uporabe odstavkov 2, 3, 4, 6, 7 in 9 tega ¢lena in kot dolocijo drzave ¢lanice
v svojih finan¢nih naértih v skladu s ¢lenom 112(2), tocka (a), in odobri Komisija v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119. Ta
finan¢na zgornja meja predstavlja finan¢no zgornjo mejo, doloceno s pravom Unije.

11.  Ce drzave ¢lanice uporabijo odstavke 2, 3, 4, 6, 7 in 9 tega ¢lena, skupni odhodki EKSRP za razvoj podezelja, razen
zneskov, rezerviranih za intervencije v skladu s ¢leni 70, 72, 73 in 74, kolikor te intervencije obravnavajo specificne cilje iz
¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ter dobrobit Zivali iz ¢lena 6(1), tocka (i), v celotnem obdobju trajanja strateskega nacrta SKP
ne presegajo celotnega prispevka EKSRP za razvoj podezelja za celotno obdobje trajanja strateskega nacrta SKP iz Priloge
XI, zmanjSanega za zneske, rezervirane za intervencije v skladu s cleni 70, 72, 73 in 74, kolikor te intervencije
obravnavajo specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ter dobrobit Zivali iz ¢lena 6(1), tocka (i), in sicer po uporabi
odstavkov 2, 6, 7 in 9 tega ¢lena, kot dolocijo drzave ¢lanice v svojih finanénih naértih v skladu s ¢lenom 112(2), tocka (a),
in odobri Komisija v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119. Ta finan¢na zgornja meja predstavlja finanéno zgornjo mejo,
doloceno s pravom Unije.

Clen 98

Najnizja dodeljena finan¢na sredstva prerazporeditveno dohodkovno podporo

1. Najmanj 10 % dodeljenih sredstev, dolocenih v Prilogi 1X, se letno rezervira za prerazporeditveno dohodkovno
podporo iz ¢lena 29.

2. Skupni odhodki za vrste intervencij v obliki neposrednih placil, razen prerazporeditvene dohodkovne podpore, za
vsako koledarsko leto ne presegajo dodeljenih finan¢nih sredstev za neposredna placila za zadevno koledarsko leto iz
Priloge V, zmanjSanih za znesek, enak 10 % dodeljenih finan¢nih sredstev za neposredna placila za zadevno koledarsko
leto iz Priloge IX, po potrebi popravljenih na podlagi uporabe ¢lena 29(1), drugi pododstavek, kot dolocijo drzave ¢lanice
v svojih finan¢nih naértih v skladu s ¢lenom 112(2), to¢ka (a), in odobri Komisija v skladu s ¢lenom 118 ali ¢lenom 119.
Ta finan¢na zgornja meja predstavlja finan¢no zgornjo mejo, doloceno s pravom Unije.

Clen 99

Prostovoljni prispevek iz dodeljenih sredstev EKSRP za ukrepe na podlagi LIFE in Erasmus+

Drzave ¢lanice se lahko v svojih strateskih nacrtih SKP odlocijo, da bodo dolocen delez dodeljenih sredstev EKSRP porabile
za okrepitev podpore in nadgraditev integriranih strateskih projektov za naravo, namenjenih skupnostim kmetov, kot je
doloceno z Uredbo (EU) 2021/783, ter za financiranje ukrepov, povezanih s transnacionalno uéno mobilnostjo ljudi na
podrodju kmetijskega in podeZelskega razvoja s poudarkom na mladih kmetih in Zenskah na podeZelju, v skladu z Uredbo
(EU) 2021/817 Evropskega parlamenta in Sveta (*).

(*) Uredba (EU) 2021/817 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Erasmus+, programa Unije za
izobrazevanje in usposabljanje, mladino ter $port, ter o razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 1288/2013 (UL L 189, 28.5.2021, str. 1).
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Clen 100

Sledenje odhodkom za podnebne ukrepe

1. Komisija na podlagi informacij drzav ¢lanic ovrednoti prispevek politike k doseganju ciljev na podrocju podnebnih
sprememb z uporabo enostavne in skupne metodologije.

2. Prispevek k doseganju odhodkovnih ciljnih vrednosti se oceni z uporabo posebnih ponderjev, ki se razlikujejo glede
na to, ali podpora znatno ali zmerno prispeva k doseganju ciljev na podro¢ju podnebnih sprememb. Ti ponderji so:

(a) 40 % za odhodke v okviru osnovne dohodkovne podpore in dopolnilne dohodkovne podpore iz naslova III, poglavje II,
oddelek 2, pododdelka 2 in 3;

(b) 100 % za odhodke v okviru shem za podnebje in okolje iz naslova III, poglavje I, oddelek 2, pododdelek 4;
(c) 100 % za odhodke za intervencije iz ¢lena 93(1), razen za odhodke iz tocke (d) tega odstavka;

(d) 40 % za odhodke za naravne ali druge omejitve, znacilne za posamezno obmodje, iz ¢lena 71.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 po 31. decembru 2025
za spremembo odstavka 2 tega Clena, da se spremenijo tam navedeni ponderji, kadar je taka sprememba upravicena za
natancnejSe spremljanje odhodkov za okoljske in podnebne cilje.

Clen 101

Okvirna dodeljena finan¢na sredstva

1. Drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP dolocijo okvirna dodeljena finan¢na sredstva za vsako intervencijo in za
vsako leto. Ta okvirna dodeljena finan¢na sredstva za intervencijo v zadevnem proracunskem letu predstavljajo
pricakovano stopnjo placil na podlagi strateskega nacrta SKP, razen pri¢akovanih placil na podlagi dodatnega nacionalnega
financiranja iz ¢lena 115(5).

2. Z odstopanjem od odstavka 1 drzave ¢lanice za vrste intervencij v sektorjih iz ¢lena 42, tocke (a), (d), (e) in (f), v svojih
strateskih nacrtih SKP dolocijo okvirna dodeljena finan¢na sredstva za vsak sektor in vsako leto, ki predstavljajo
pric¢akovano stopnjo placil za intervencije v tem sektorju na proracunsko leto, razen pricakovanih placil na podlagi
nacionalne finan¢ne pomodi iz ¢lena 53.

3. Okvirna dodeljena finan¢na sredstva, ki jih drzave ¢lanice dolo¢ijo v skladu z odstavkoma 1 in 2, tem drzavam
¢lanicam ne preprecujejo, da bi sredstva iz teh okvirnih dodeljenih finan¢nih sredstev uporabile za druge intervencije, ne
da bi pri tem spremenile svoje strateske nacrte SKP v skladu s ¢lenom 119, pod pogojem, da je taka uporaba skladna s to
uredbo in zlasti s ¢leni 87, 88, 89, 90, 92 do 98 in 102 te uredbe ter z Uredbo (EU) 2021/2116 in zlasti z njenim ¢lenom
32(6), tocka (b), ter z naslednjimi pogoji:

(a) dodeljena finan¢na sredstva za intervencije v obliki neposrednih placil se uporabijo za druge intervencije v obliki
neposrednega placila;

(b) dodeljena finan¢na sredstva za intervencije za razvoj podeZelja se uporabijo za druge intervencije za razvoj podeZelja;

(c) dodeljena finan¢na sredstva za intervencije v Cebelarskem sektorju in vinskem sektorju se uporabljajo samo za druge
intervencije v istem sektorju;

(d) dodeljena finan¢na sredstva za intervencije v drugih sektorjih iz ¢lena 42, tocka (f), se uporabljajo za intervencije
v drugih sektorjih iz navedene tocke, dolocenih v strateskem nacrtu SKP, in taka uporaba ne vpliva na odobrene
operativne programe.
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Za namene prvega pododstavka, tocka (a), lahko drzave ¢lanice, ki so se odlocile, da odobrijo osnovno dohodkovno
podporo na podlagi placilnih pravic v skladu s ¢lenom 23, linearno povecajo ali zmanjSajo zneske, ki se izplacajo na

podlagi vrednosti pravic, aktiviranih v koledarskem letu, v mejah najnizjih in najvisjih nacrtovanih zneskov na enoto,
dolocenih za intervencije v okviru osnovne dohodkovne podpore v skladu s ¢lenom 102(2).

Clen 102
Nacértovani zneski na enoto in na¢rtovani ucinki

1.  Drzave ¢lanice za vsako intervencijo, vklju¢eno v njihove strateske nacrte SKP, dolocijo enega ali ve¢ nacrtovanih
zneskov na enoto. Nacrtovani znesek na enoto je lahko enoten ali povprecen, kar dolocijo drzave ¢lanice. ,Nacrtovani
enotni znesek na enoto” je vrednost, za katero se pricakuje, da bo placana za vsak povezani ucinek. ,Nacrtovani povprecni
znesek na enoto“ je povpre¢na vrednost razli¢nih zneskov na enoto, za katere se pricakuje, da bodo placani za povezane
ucinke.

Za intervencije, zajete v integriranem sistemu iz ¢lena 65(2) Uredbe (EU) 2021/2116, se dolocijo enotni zneski na enoto,
razen kadar enotni zneski na enoto niso mogod¢i ali ustrezni zaradi zasnove ali obsega intervencije. V takih primerih se
dolo¢ijo povpreéni zneski na enoto.

2. Za vrste intervencij v obliki neposrednih placil lahko drZave ¢lanice za vsak znesek na enoto, nacrtovan za vsako
intervencijo, dolocijo najvisje ali najniZje nacrtovane zneske na enoto ali oboje.

katera se pricakuje, da bosta placana za pripadajoce ucinke.

Pri dolocanju najvi§jih ali najniZjih nacrtovanih zneskov na enoto ali obeh lahko drzave ¢lanice te vrednosti upravicijo
s potrebno proZnostjo za prerazporeditev, da se preprecijo neporabljena sredstva.

Realizirani znesek na enoto iz ¢lena 134(5), prvi pododstavek, tocka (c), je lahko niZji od na¢rtovanega zneska na enoto ali
najniZjega nacrtovanega zneska na enoto, kadar je tak znesek dolocen, da se prepreci presezek dodeljenih finan¢nih
sredstev za vrste intervencij v obliki neposrednih placil iz ¢lena 87(1).

3. Drzave ¢lanice lahko pri uporabi na¢rtovanih povpre¢nih zneskov na enoto za vrste intervencij za razvoj podezelja

,Najvi§ji nacrtovani povprecni znesek na enoto” je najvisji znesek, za katerega se pricakuje, da bo v povprecju placan za
povezane ucinke.

4. Kadar se za intervencijo dolocijo razli¢ni zneski na enoto, se odstavka 2 in 3 uporabljata za vsak ustrezen znesek na
enoto zadevne intervencije.

5. Drzave ¢lanice dolocijo nacrtovane letne uéinke za vsako intervencijo, koli¢insko opredeljene za vsak nacrtovani
enotni ali povpre¢ni znesek na enoto. V okviru intervencije se lahko nacrtovani letni uéinki zagotovijo na zdruzeni ravni
za vse zneske na enoto ali za skupino zneskov na enoto.

Clen 103

Proznost med dodeljenimi sredstvi za neposredna pla¢ila in dodelitvami EKSRP

1. Drzava clanica se lahko v svojem predlogu za strateski nacrt SKP iz ¢lena 118(1) odlo¢i za prerazporeditev:

(@) do 25 % svojih dodeljenih sredstev za neposredna pladila iz Priloge V, kadar je ustrezno po odbitku dodeljenih sredstev
za bombaz iz Priloge VIII za koledarska leta 2023 do 2026, v svoja dodeljena sredstva za EKSRP v proracunskih letih
2024-2027 ali

(b) do 25 % svojih dodeljenih sredstev za EKSRP v proracunskih letih 2024-2027 v svoja dodeljena sredstva za
neposredna placila iz Priloge V za koledarska leta 2023-2026.
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2. Delez prerazporeditve iz dodeljenih sredstev drZave ¢lanice za neposredna placila v njena dodeljena sredstva za
EKSRP iz odstavka 1, tocka (a), se lahko poveca za:

(@) do 15 odstotnih tock, ¢e drzava ¢lanica uporabi ustrezno povecanje za intervencije, ki se financirajo iz EKSRP in ki
obravnavajo specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f);

(b) do 2 odstotni tocki, ¢e drzava ¢lanica uporabi ustrezno povecanje v skladu s ¢lenom 95(1), tocka (b).

3. Odstotek prerazporeditve iz dodeljenih sredstev drzave ¢lanice za EKSRP v njena dodeljena sredstva za neposredna
placila iz odstavka 1, tocka (b), se lahko poveca na 30 % za drzave ¢lanice, katerih neposredna placila na hektar so nizja od
90 % povprecja Unije. Ta pogoj je izpolnjen v primeru Bolgarije, Estonije, Spanije, Latvije, Litve, Poljske, Portugalske,
Romunije, Slovaske, Finske in Svedske.

4. Priodloditvah iz odstavka 1 se dolo¢i delez iz odstavkov 1, 2 in 3, ki se lahko razlikuje med koledarskimi leti.

5. Drzave clanice lahko leta 2025 spremenijo svoje odlocitve iz odstavka 1 v okviru zahteve za spremembo svojih
strateskih nacrtov SKP iz ¢lena 119.

NASLOV V

STRATESKI NACRT SKP

POGLAVJE1

SPLOSNE ZAHTEVE

Clen 104

Strateski nacrti SKP

1. Drzave ¢lanice za izvajanje podpore Unije, ki se za doseganje specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2) financira iz EKJS in
EKSRP, pripravijo strateske nacrte SKP v skladu s to uredbo.

2. Vsaka drzava ¢lanica ob upostevanju ustavnih in institucionalnih dolo¢b za celotno ozemlje pripravi en strateski
nacrt SKP.

Kadar se elementi strateskega nacrta SKP pripravijo na regionalni ravni, drzava ¢lanica zagotovi usklajenost in skladnost
z elementi strateskega nacrta SKP pripravljenega na nacionalni ravni. Elementi, vzpostavljeni na regionalni ravni, so
ustrezno odrazeni v ustreznih oddelkih strateskega nacrta SKP, kot so dolo¢eni v ¢lenu 107.

3. Drzave clanice na podlagi analize SWOT iz ¢lena 115(2) in ocene potreb iz ¢lena 108 v strateskih nacrtih SKP
pripravijo intervencijsko strategijo iz ¢lena 109, v kateri dolocijo koli¢inske ciljne vrednosti in mejnike za doseganje
specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2). Ciljne vrednosti se dolo¢ijo s skupnimi kazalniki rezultatov iz Priloge .

Za doseganje teh ciljnih vrednosti bodo drzave ¢lanice intervencije dolocile na podlagi vrst intervencij iz naslova III.

4. Vsak strateski naért SKP zajema obdobje od 1. januarja 2023 do 31. decembra 2027.
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Clen 105

Ambicioznejsi okoljski in podnebni cilji

1. Drzave clanice si s strateskimi nacrti SKP, zlasti pa z elementi intervencijske strategije iz ¢lena 109(2), tocka (a),
prizadevajo, da je skupni prispevek k doseganju specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ve¢ji od skupnega
prispevka k doseganju cilja iz ¢lena 110(2), prvi pododstavek, tocka (b), Uredbe (EU) §t. 1306/2013 s podporo v okviru
EKJS in EKSRP v obdobju 2014-2020.

2. Drzave ¢lanice v svojih strateskih nacrtih SKP na podlagi razpolozljivih informacij razlozijo, kako nameravajo doseci
vedji skupni prispevek iz odstavka 1. Razlaga temelji na relevantnih informacijah, kot so elementi iz ¢lena 107(1), tocke (a)
do (f), in ¢lena 107(2), tocka (b), ter pri¢akovanih izboljSanjih zadevnih kazalnikov vpliva iz Priloge 1.

Clen 106

Postopkovne zahteve

1. Drzave clanice pripravijo strateske nacrte SKP na podlagi preglednih postopkov v sodelovanju, kadar je ustrezno,
s svojimi regijami, ter v skladu s svojim institucionalnim in pravnim okvirom.

2. Organ drzave ¢lanice, odgovoren za pripravo strateskega nacrta SKP, zagotovi, da:
(a) so, kadar je ustrezno, v pripravo strateskega nacrta SKP dejansko vkljuceni ustrezni organi na regionalni ravni in

(b) so v pripravo okoljskih in podnebnih vidikov strateskega nacrta SKP dejansko vkljuceni javni organi, pristojni za
okoljska in podnebna vprasanja.

3. Vsaka drzava clanica organizira partnerstvo s pristojnimi regionalnimi in lokalnimi organi. Partnerstvo vkljucuje vsaj
naslednje partnerje:

(a) ustrezne organe na regionalni in lokalni ravni ter druge javne organe, vklju¢no z organi, pristojnimi za okoljska in
podnebna vpraanja;

(b) ekonomske in socialne partnerje, vklju¢no s predstavniki kmetijskega sektorja;

(c) ustrezna telesa, ki predstavljajo civilno druzbo, ter po potrebi telesa, odgovorna za spodbujanje socialne vkljucenosti,
temeljnih pravic, enakosti spolov in nediskriminacije.

Drzave ¢lanice navedene partnerje dejansko vkljudijo v pripravo strateskih naértov SKP ter se po potrebi posvetujejo
z ustreznimi delezniki, tudi v zvezi z minimalnimi standardi iz ¢lena 13.

4. Drzave ¢lanice, vkljuéno z njihovimi regijami, kadar je ustrezno, in Komisija sodelujejo za zagotovitev ucinkovitega
usklajevanja pri izvajanju strateskih nacrtov SKP ter pri tem upostevajo naceli sorazmernosti in deljenega upravljanja.

5. Organizacija in izvajanje partnerstva se izvajata v skladu z delegiranim aktom, sprejetim na podlagi ¢lena 5(3) Uredbe
(EU) &t. 1303/2013.
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POGLAVJE I

VSEBINA STRATESKEGA NACRTA SKP

Clen 107

Vsebina strateskega nacrta SKP

1.  Vsak strateski nacrt SKP vsebuje oddelke o:
(a) oceni potreb;

(b) intervencijski strategiji;

(c) elementih, ki so skupni ve¢ intervencijam;

(d) intervencijah v obliki neposrednih placil, intervencijah v nekaterih sektorjih in intervencijah za razvoj podeZelja,
podrobneje opredeljenih v strategiji;

() nacrtu ciljnih vrednosti in finan¢nem nacrtu;
(f) sistemu upravljanja in usklajevanja;
(g) elementih, ki zagotavljajo modernizacijo SKP;

(h) kadar so elementi strateskega nacrta SKP doloceni na regionalni ravni, kratek opis nacionalne in regionalne ureditve
drzave ¢lanice ter zlasti, kateri elementi so dolo¢eni na nacionalni in kateri na regionalni ravni.

2. Vsak strateski nacrt SKP vsebuje naslednje priloge:

(a) Prilogo I o predhodnem vrednotenju in strateski okoljski presoji iz Direktive 2001/42/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (*°);

(b) Prilogo I o analizi SWOT;

(c) Prilogo Il o posvetovanju s partnerji;

(d) po potrebi Prilogo IV o posebnem placilu za bombaz;

(e) Prilogo V o dodatnem nacionalnem financiranju v okviru strateskega nacrta SKP;

(f) po potrebi Prilogo VI o prehodni nacionalni pomo¢i.

3. Podrobna pravila glede vsebine oddelkov in prilog strateskih nacrtov SKP iz odstavkov 1 in 2 so dolo¢ena v ¢lenih
108 do 115.

Clen 108

Ocena potreb

Ocena potreb iz ¢lena 107(1), tocka (a), vkljucuje:
(a) povzetek analize SWOT iz ¢lena 115(2);

(b) opredelitev potreb za vsak specifi¢ni cilj iz ¢lena 6(1) in (2) na podlagi dokazov iz analize SWOT; opisejo se vse potrebe,
ki izhajajo iz analize SWOT, ne glede na to, ali jih strateski nacrt SKP obravnava ali ne;

(c) za specifi¢ni cilj podpiranja vzdrznih dohodkov kmetij in odpornosti iz ¢lena 6(1), tocka (a), oceno potreb v zvezi
s pravinejSo porazdelitvijo ter uspesnejSim in ucinkovitej§im usmerjanjem neposrednih placil, po potrebi ob
upostevanju njihove strukture kmetij, in v zvezi z obvladovanjem tveganja;

() Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji vplivov nekaterih nacrtov in programov na
okolje (UL L 197, 21.7.2001, str. 30).
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(d) po potrebi analizo potreb posebnih geografskih obmocij, kot so najbolj oddaljene regije, ter gorska in otoska obmogja;
(e) prednostno razvrstitev potreb skupaj s tehtno utemeljitvijo sprejetih odlocitev, ki po potrebi zajema razloge za to, da

strate$ki nacrt SKP dolocenih opredeljenih potreb ne obravnava ali jih obravnava le delno.

Za specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f), ocena potreb uposteva nacionalne okoljske in podnebne nacrte, ki
izhajajo iz zakonodajnih aktov iz Priloge XIII.

Drzave ¢lanice za svoje ocene potreb uporabijo zadnje in zanesljive podatke ter, kjer so ti na voljo, podatke, raz¢lenjene po
spolu.

Clen 109

Intervencijska strategija

1. V intervencijski strategiji iz ¢lena 107(1), tocka (b), so za vsak specifi¢ni cilj iz ¢lena 6(1) in (2), ki ga obravnava
strateski nacrt SKP, doloceni:

(a) ciljne vrednosti in pripadajo¢i mejniki za ustrezne kazalnike rezultatov, ki jih drzava ¢lanica uporablja na podlagi svoje
ocene potreb iz ¢lena 108. Vrednost teh ciljnih vrednosti se utemelji na podlagi te ocene potreb. Glede specifi¢nih ciljev
iz ¢lena 6(1), tocke (d), () in (f), ciljne vrednosti izhajajo iz elementov razlag iz odstavka 2, tocka (a), tega ¢lena;

(b) intervencije na podlagi vrst intervencij iz naslova III, ki se zasnujejo za obravnavanje specifi¢nega stanja na zadevnem
obmodju po tehtni intervencijski logiki, oprti na predhodno vrednotenje iz ¢lena 139, analizo SWOT iz ¢lena 115(2)
ter oceno potreb iz ¢lena 108;

(c) elementi, ki kaZejo, kako intervencije omogocajo doseganje ciljnih vrednosti in kako so med seboj usklajene in
zdruZljive;

(d) elementi, ki kazejo, da je dodelitev finan¢nih sredstev intervencijam stratekega nacrta SKP utemeljena in zadostna za
doseganje dolocenih ciljnih vrednosti ter usklajena s finanénim naértom iz ¢lena 112.

2. Vintervencijski strategiji je usklajenost strategije in dopolnjevanje intervencij med specifi¢nimi cilji iz ¢lena 6(1) in (2)

dokazana s:

(a) pregledom okoljske in podnebne strukture strateskega nacrta SKP, ki vsebuje:

(i) zavsak standard DKOP iz Priloge III opis, kako se izvaja standard Unije, vklju¢no z naslednjimi elementi: povzetek
praks na kmetijah, ozemlje uporabe, vrste kmetov in drugih upravi¢encev, za katere velja standard, ter po potrebi
opis, kako ta praksa prispeva k doseganju glavnega cilja tega standarda DKOP;

(i) opis skupnega prispevka pogojenosti k doseganju specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1), tocke (d), (e) in (f);

(iti) opis dopolnjevanja med zadevnimi referenénimi stanji iz ¢lena 31(5) in ¢lena 70(3), pogojenostjo in razli¢nimi
intervencijami, vklju¢no s podporo za ekolosko kmetovanje, ki obravnavajo specifi¢ne cilje iz ¢lena 6(1), tocke
(d), (e) in ()

(iv) opis nacina za doseganje ve¢jega skupnega prispevka iz ¢lena 105;

(v) opis, kako naj bi okoljska in podnebna struktura strateskega nacrta SKP prispevala k doseganju dolgoro¢nih
nacionalnih ciljnih vrednosti, kot so dolo¢ene v zakonodajnih aktih iz Priloge XIII ali kot iz njih izhajajo, in bila
z njimi usklajena;
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(b) v zvezi s specifi¢nim ciljem iz ¢lena 6(1), tocka (g), pregledom zadevnih intervencij in posebnih pogojev za mlade
kmete iz strateSkega nacrta SKP, kot so intervencije in posebni pogoji, doloceni v ¢lenu 26(4), tocka (a), clenih 30, 73
in 75 ter ¢lenu 77(6). Drzave ¢lanice se pri predstavitvi finan¢nega nacrta v zvezi z vrstami intervencij iz ¢lenov 30, 73
in 75 sklicujejo zlasti na ¢len 95. V pregledu je na splo$no pojasnjeno tudi medsebojno delovanje z nacionalnimi
instrumenti, da bi se izboljsala usklajenost med ukrepi Unije in nacionalnimi ukrepi na tem podro¢ju;

(c) pojasnilo, kako so intervencije v okviru vezane dohodkovne podpore iz naslova III, poglavie II, oddelek 3,
pododdelek 1, skladne z Direktivo 2000/60/ES;

(d) v zvezi s specifi¢nim ciljem iz ¢lena 6(1), tocka (a), pregledom, kako se obravnava cilj pravi¢nejse porazdelitve ter bolj
ucinkovitega in uspesnega usmerjanja dohodkovne podpore, ki se odobri kmetom v skladu s strateskim na¢rtom SKP,
po potrebi vklju¢no z informacijami, ki upraviCujejo uporabo odstopanja iz ¢lena 29(1), drugi pododstavek. V tem
pregledu sta po potrebi obravnavana tudi doslednost in dopolnjevanje teritorializacije osnovne dohodkovne podpore
iz ¢lena 22(2) s podporo v okviru drugih intervencij, zlasti placil za naravne ali druge omejitve, znacilne za
posamezno obmodje, iz ¢lena 71;

(e) pregledom sektorskih intervencij, vkljuéno z vezano dohodkovno podporo iz naslova III, poglavje 1I, oddelek 3,
pododdelek 1, in intervencij v nekaterih sektorjih iz naslova III, poglavje III, v katerem je utemeljena usmerjenost na

zadevne sektorje, naveden seznam intervencij na sektor in njihovo dopolnjevanje;

(f) po potrebi razlago o tem, katere intervencije naj bi prispevale k zagotavljanju doslednega in celovitega pristopa
k obvladovanju tveganj;

(@) po potrebi opisom medsebojnega delovanja med nacionalnimi in regionalnimi intervencijami, vklju¢no s porazdelitvijo
dodeljenih finan¢nih sredstev na intervencijo in na sklad;

(h) pregledom, kako strateski nacrt SKP prispeva k doseganju specifi¢nega cilja izbolj$anja dobrobiti Zivali in boja proti
mikrobni odpornosti iz ¢lena 6(1), tocka (i), vkljuéno z referen¢nimi stanji in dopolnjevanjem med pogojenostjo in

razli¢nimi intervencijami;

(i) pojasnilom, kako intervencije in elementi, ki so skupni ve¢ intervencijam, prispevajo k poenostavitvi za konéne
upravi¢ence in zmanj$anju upravnega bremena.

3. Kadar se elementi strateskega nacrta SKP pripravijo na regionalni ravni, se v intervencijski strategiji zagotovijo
usklajenost in skladnost teh elementov z elementi strateskega nacrta SKP na nacionalni ravni.

Clen 110

Elementi, ki so skupni ve¢ intervencijam

Oddelek o elementih, ki so skupni ve¢ intervencijam, iz ¢lena 107(1), tocka (c), vsebuje:

(a) opredelitve in pogoje, ki jih drzave ¢lanice zagotovijo v skladu s ¢lenom 4, ter minimalne zahteve za intervencije
v obliki neposrednih placil na podlagi ¢lena 18;

(b) opis uporabe ,tehni¢ne pomo¢i“ iz ¢lenov 94 in 125 ter opis nacionalnih mrez SKP iz ¢lena 126;

(c) v zvezi s specifi¢nimi cilji iz ¢lena 6(1) opredelitev pojma ,podezelje®, ki se uporablja v strateskem nacrtu SKP, kot so
dolocile drzave ¢lanice;

(d) druge informacije o izvajanju, zlasti:
(i) kratek opis dolocitve vrednosti placilnih pravic in po potrebi delovanja rezerve;
(ii) po potrebi uporabo ocenjenega rezultata zmanjsanja neposrednih placil iz ¢lena 17;

(iti) odlocitev in njeno utemeljitev v zvezi z izvajanjem ¢lena 17(4), ¢lena 29(6) in ¢lena 30(4) te uredbe ter ¢lena 17(1),
drugi pododstavek, Uredbe (EU) 2021/2116;
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(iv) kadar je ustrezno, odlocitev in opis njenih glavnih elementov v zvezi z izvajanjem ¢lena 19;

(v) pregled usklajevanja, razmejitve in dopolnjevanja med EKSRP in drugimi skladi Unije za podeZelje.

Clen 111

Intervencije

Oddelek o vsaki intervenciji, doloceni v strategiji iz ¢lena 107(1), tocka (d), vklju¢no z intervencijami, vzpostavljenimi na
regionalni ravni, vkljucuje:

(a) vrsto intervencij, na kateri temelji intervencija;

(b) ozemlje uporabe;

(c) specificno zasnovo ali zahteve navedene intervencije, ki zagotavljajo dejanski prispevek k doseganju specifi¢nega cilja
oziroma specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2); za okoljske in podnebne intervencije povezava z zahtevami po
pogojenosti dokazuje, da se prakse dopolnjujejo in ne prekrivajo;

(d) pogoje za upravi¢enost;

(e) kazalnike rezultatov iz Priloge I, h katerim bi morala neposredno in znatno prispevati intervencija;

(f) za vsako intervencijo na osnovi vrst intervencij iz Priloge II k tej uredbi informacijo, kako uposteva ustrezne dolocbe
Priloge 2 k Sporazumu o STO o kmetijstvu, kot je doloceno v ¢lenu 10 te uredbe in v Prilogi Il k tej uredbi, za vsako
intervencijo, ki ne temelji na vrstah intervencij iz Priloge II k tej uredbi, pa ali, in ¢e da, kako uposteva relevantne
dolocbe ¢lena 6(5) ali Priloge 2 k Sporazumu STO o kmetijstvu;

(g) en kazalnik u¢inka in na¢rtovane letne ucinke za intervencijo iz ¢lena 102(5);

(h) nacrtovane letne enotne ali povprecne zneske na enoto iz ¢lena 102(1) ter, kjer je to ustrezno, najvisje ali najnizje
nacrtovane zneske na enoto iz ¢lena 102(2) in (3);

(i) razlago, kako so bili dolo¢eni zneski iz tocke (h) tega odstavka;

() po potrebi:
(i) obliko in stopnjo podpore,
(i) metodo izra¢una nacrtovanih zneskov na enoto in potrjevanja izracuna v skladu s ¢lenom 82;

(k) letna dodeljena finan¢na sredstva za intervencijo iz ¢lena 101(1) ali v primeru sektorjev iz ¢lena 42, tocke (a), (d), (e) in
(f), letna dodeljena finan¢na sredstva za zadevni sektor iz ¢lena 101(2); vklju¢no, kjer je ustrezno, z raz¢lenitvijo na

zneske, nacrtovane za nepovratna sredstva, in zneske, na¢rtovane za finan¢ne instrumente;

() navedbo, ali je intervencija zunaj podro¢ja uporabe ¢lena 42 PDEU in ali je predmet ocene drzavne pomo¢i.

Tocka (e) prvega pododstavka se ne uporablja za intervencije v okviru vrste intervencij v Cebelarskem sektorju iz ¢lena
55(1), tocke (a) in (c) do (g), intervencije v okviru vrste intervencij v vinskem sektorju iz ¢lena 58(1), tocke (h) do (k), ter
ukrepe informiranja in promocije za sheme kakovosti v okviru vrste intervencij za sodelovanje iz ¢lena 77.

Clen 112

Nacrt ciljnih vrednosti in finanéni nacrt

1. Nacrt ciljnih vrednosti iz ¢lena 107(1), tocka (e), sestavlja tabela s povzetkom, v kateri so navedene ciljne vrednosti in
mejniki iz ¢lena 109(1), tocka (a).
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2. Finan¢ni naért iz ¢lena 107(1), tocka (e), vsebuje pregledno tabelo, v kateri so navedeni:

(a) dodeljena sredstva drzave ¢lanice za vrste intervencij v obliki neposrednih plaéil iz ¢lena 87(1), za vrste intervencij
v vinskem sektorju iz ¢lena 88(1), za vrste intervencij v Cebelarskem sektorju iz ¢lena 88(2) in za vrste intervencij za
razvoj podeZelja iz ¢lena 89(3), s specifikacijo letnih in skupnih zneskov, ki jih drzave clanice rezervirajo za

izpolnjevanje zahtev glede najnizjih dodeljenih finan¢nih sredstev iz ¢lena 92 do 98;

(b) prerazporeditve zneskov iz tocke (a) med vrstami intervencij v obliki neposrednih placil in vrstami intervencij za razvoj
podezelja v skladu s ¢lenom 103 ter morebitnimi odbitki dodeljenih sredstev drzave ¢lanice za vrste intervencij v obliki
neposrednih placil, da bi zneski postali na voljo za vrste intervencij v drugih sektorjih iz naslova III, poglavje III, oddelek
7, v skladu s ¢lenom 88(6);

(c) dodeljenimi sredstvi drzave ¢lanice za vrste intervencij v sektorju hmelja iz ¢lena 88(3) in za vrste intervencij v sektorju
olj¢nega olja in namiznih oljk iz ¢lena 88(4), e pa se te vrste intervencij ne izvajajo, sklepom za vkljucitev ustreznih
dodeljenih sredstev v dodeljena sredstva drzave ¢lanice za neposredna placila v skladu s ¢lenom 88(5);

(d) po potrebi prerazporeditev dodeljenih sredstev drzave ¢lanice iz EKSRP za podporo iz InvestEU v skladu s ¢lenom 81 te
uredbe, na podlagi Uredbe (EU) 2021/783 ali na podlagi Uredbe (EU) 2021/817 v skladu s ¢lenom 99 te uredbe;

(e) kadar je ustrezno, zneski, na¢rtovani za najbolj oddaljene regije.

3. Poleg odstavka 2 se v podrobnem finan¢nem nacrtu za vsako proracunsko leto, izrazenem kot napovedi drzav ¢lanic
glede izvr$evanja placil, dolocijo naslednje tabele, skladne s ¢lenom 111, tocki (g) in (k):

(a) razclenitev dodeljenih sredstev drzave clanice za vrsto intervencij v obliki neposrednih placil po prerazporeditvah, kot
je dolo¢eno v odstavku 2, tocki (b) in (c), na podlagi okvirnih dodeljenih finan¢nih sredstev na vrsto intervencije in na
intervencijo, za vsako intervencijo pa se navedejo tudi nacrtovani ucinki, nacrtovani povprecni ali enotni zneski

102(2). Raz¢lenitev po potrebi vsebuje znesek rezerve placilnih pravic.

Navede se skupni ocenjeni rezultat zmanjSanja placil iz ¢lena 17.

Ob upostevanju uporabe ocenjenega rezultata zmanjsanja placil iz ¢lena 17 in ¢lena 87(3) se ta okvirna dodeljena
finan¢na sredstva, povezani nalrtovani ucinki in ustrezni nacrtovani povpre¢ni zneski na enoto ali enotni zneski na
enoto dolocijo pred zmanjsanjem placil;

(b) raz¢lenitev dodeljenih sredstev za vrste intervencij iz naslova III, poglavje III, na intervencijo in z navedbo nacrtovanih
ucinkov ali v primeru sektorjev iz ¢lena 42, tocke (a), (d), (e) in (f), okvirna dodeljena finan¢na sredstva na sektor
z navedbo na¢rtovanih u¢inkov ter $tevilom operativnih programov na sektor;

(c) raz¢lenitev dodeljenih sredstev drzave ¢lanice za razvoj podeZelja po prerazporeditvah v neposredna placila in iz njih,
kakor je dolo¢eno v tocki (b), na vrsto intervencije in na intervencijo, vklju¢no s skupnimi zneski za obdobje
strateSkega nacrta SKP, navedena pa je tudi veljavna stopnja prispevka EKSRP, po potrebi raz¢lenjena na intervencijo in
vrsto regije. V primeru prerazporeditve sredstev iz neposrednih placil se navedejo intervencije ali deli intervencij, ki se
financirajo s prerazporeditvijo. V tej tabeli so navedeni tudi na¢rtovani u¢inki na intervencijo in nacrtovani povprecni
ali enotni zneski na enoto iz ¢lena 102(1), po potrebi pa tudi najvisji nacrtovani povpre¢ni zneski na enoto iz ¢lena
102(3). Po potrebi so v tabelo vkljuceni tudi raz¢lenitev nepovratnih sredstev in zneski, nalrtovani za finan¢ne
instrumente. Navedejo se tudi zneski za tehni¢no pomoc.
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Clen 113
Sistem upravljanja in usklajevanja

Oddelek o sistemih upravljanja in usklajevanja iz ¢lena 107(1), tocka (f), vsebuje:

(a) opredelitev vseh upravljavskih teles iz naslova II, poglavje II, Uredbe (EU) 2021/2116 ter nacionalnega organa
upravljanja in, kadar je ustrezno, regionalnih organov upravljanja;

(b) opredelitev in vlogo posredniskih organov iz ¢lena 123(4) te uredbe;

(c) informacije o kontrolnih sistemih in sankcijah iz naslova IV Uredbe (EU) 2021/2116, vklju¢no z:
(i) integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom iz naslova IV, poglavje II, Uredbe (EU) 2021/2116;
(i) kontrolnim sistemom in sistemom sankcij za pogojenost iz naslova IV, poglavji IV in V, Uredbe (EU) 2021/2116;
(i) pristojnimi kontrolnimi organi, odgovornimi za preglede;

(d) pregled strukture spremljanja in porocanja.

Clen 114

Modernizacija

Oddelek o elementih, ki zagotavljajo modernizacijo SKP iz ¢lena 107(1), tocka (g), poudarja elemente stratekega nacrta
SKP, ki podpirajo modernizacijo kmetijstva in podeZelja ter SKP, ter vsebuje predvsem:

(a) pregled, kako bo strateski nacrt SKP prispeval k doseganju medsektorskega cilja iz clena 6(2), zlasti z:
(i) opisom organizacijskega ustroja AKIS;

(i) opisom sodelovanja med svetovalnimi storitvami iz ¢lena 15, raziskovalno in nacionalno mrezo SKP iz ¢lena 126
za zagotavljanje svetovanja, pretoka znanja in inovacijskih storitev ter kako so ukrepi, ki prejemajo podporo
v okviru intervencij na podlagi ¢lena 78 ali drugih zadevnih intervencij, vkljuceni v AKIS;

(b) opis strategije za razvoj digitalnih tehnologij v kmetijstvu in na podeZzelju ter za uporabo teh tehnologij za izboljsanje
ucinkovitosti in uspe$nosti intervencij strateskih nacrtov SKP.

Clen 115
Priloge

1. Priloga I k strateskemu nacrtu SKP iz ¢lena 107(2), tocka (a), vsebuje povzetek glavnih rezultatov predhodnega
vrednotenja iz ¢lena 139 in strateSke presoje vplivov na okolje iz Direktive 2001/42/ES ter navedbo, kako so bili
obravnavani, ali utemeljitev, zakaj niso bili upostevani, in povezavo na celotno poroéilo o predhodnem vrednotenju in
porocilo o strateski presoji vplivov na okolje.

2. Priloga Il k strate§kemu nacrtu SKP iz clena 107(2), tocka (b), vsebuje analizo SWOT trenutnega stanja na obmocju, ki
ga pokriva strateski nacrt SKP.

Analiza SWOT temelji na trenutnem stanju na obmodju, ki ga pokriva strateski nacrt SKP, in za vsak specifi¢ni cilj iz ¢lena
6(1) in (2) vsebuje splodni opis trenutnega stanja na obmodju, ki ga pokriva strateski nacrt SKP in ki temelji na skupnih
kazalnikih stanja ter drugih najnovejsih kvantitativnih in kvalitativnih informacijah, kot so Studije, porocila o prejsnjih
vrednotenjih, sektorske analize ter izkusnje iz preteklosti.
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Po potrebi analiza SWOT vklju¢uje analizo ozemeljskih vidikov, vklju¢no z regionalnimi posebnostmi, s poudarkom na
ozemljih, v katera so Se posebej usmerjene intervencije, ter analizo sektorskih vidikov, predvsem za sektorje, v katerih se
uporabljajo specificne intervencije ali programi.

Poleg tega se v navedenem opisu za vsak splo$ni in specifi¢ni cilj iz ¢lena 5 ter ¢lena 6(1) in (2) zlasti poudarijo:

(a) prednosti, opredeljene na obmodju strateskega nacrta SKP;

(b) slabosti, opredeljene na obmog¢ju strateskega nacrta SKP;

(c) priloznosti, opredeljene na obmo¢ju strateskega nacrta SKP;

(d) nevarnosti, opredeljene na obmodju strateskega nacrta SKP.

Pri specifi¢nih ciljih iz ¢lena 6(1), tocke (d), () in (f), analiza SWOT uposteva nacionalne nacrte, ki izhajajo iz zakonodajnih
aktov iz Priloge XIIL

Za specificni cilj iz ¢lena 6(1), tocka (g), analiza SWOT vsebuje kratko analizo dostopa do zemljis¢, mobilnosti lastnistva
zemljis¢ in prestrukturiranja zemljis¢, dostopa do financiranja in posojil ter dostopa do znanja in svetovanja.

Za medsektorski cilj iz ¢lena 6(2) analiza SWOT zagotovi tudi ustrezne informacije o delovanju AKIS in pripadajocih
struktur.

3. Priloga III k strateSkemu nacrtu SKP iz ¢lena 107(2), tocka (c), vsebuje rezultate posvetovanja s partnerji, zlasti
ustreznimi organi na regionalni in lokalni ravni, ter kratek opis nacina izvedbe posvetovanja.

4.  Priloga IV k strateSkemu nacrtu SKP iz ¢lena 107(2), tocka (d) vsebuje kratek opis posebnega placila za bombaz in
njegovega dopolnjevanja z drugimi intervencijami strateskega nacrta SKP.

5. Priloga V k strateskemu nacrtu SKP iz ¢lena 107(2), tocka (e), vsebuje:

(a) kratek opis dodatnega nacionalnega financiranja intervencij za razvoj podeZelja iz naslova III, poglavje IV, ki se
zagotavlja v okviru strateSkega nacrta SKP, vklju¢no z zneski na intervencijo in navedbo skladnosti z zahtevami iz te
uredbe;

(b) razlago dopolnjevanja z intervencijami strateskega nacrta SKP;

(c) navedbo, ali je dodatno nacionalno financiranje zunaj podrocja uporabe ¢lena 42 PDEU in predmet ocene drzavne
pomoci, ter

(d) nacionalno finanéno pomoc v sektorju sadja in zelenjave iz ¢lena 53.

6.  Priloga VI k strateskemu nacrtu SKP iz ¢lena 107(2), tocka (f), vsebuje naslednje informacije v zvezi s prehodno
nacionalno pomogjo:

(a) letni sektorski finan¢ni okvir za vsak sektor, za katerega se odobri prehodna nacionalna pomo¢;
(b) po potrebi najvisjo stopnjo podpore na enoto za vsako leto obdobja;
(c) po potrebi informacije v zvezi z referen¢nim obdobjem, spremenjenim v skladu s ¢lenom 147(2), drugi pododstavek;

(d) kratek opis dopolnjevanja prehodne nacionalne pomoci z intervencijami strateSkega nacrta SKP.

Clen 116

Prenos pooblastil za vsebino strateskega naérta SKP

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 do 31. decembra 2023 za
spremembo tega poglavja glede vsebine strateskega nacrta SKP in njegovih prilog. Ti delegirani akti so strogo omejeni na
obravnavanje teZav, s katerimi se soo¢ajo drzave ¢lanice.
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Clen 117

Izvedbena pooblastila za vsebino strateskega nacrta SKP

Komisija lahko sprejema izvedbene akte, ki dolocajo pravila za predstavitev elementov iz ¢lenov 108 do 115 v strateskih
nacrtih SKP. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

POGLAVJE III

ODOBRITEV IN SPREMEMBA STRATESKEGA NACRTA SKP

Clen 118

Odobritev strateskega nacrta SKP

1. Vsaka drzava ¢lanica Komisiji najkasneje do 1. januarja 2022 predlozi predlog strateskega nacrta SKP z vsebino iz
¢lena 107.

2. Komisija oceni predlagani strateski nacrt SKP glede na njegovo popolnost, doslednost in skladnost s splosnimi naceli
prava Unije, to uredbo ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na njeni podlagi, ter Uredbo (EU) 2021/2116, njegov
dejanski prispevek k doseganju specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2) in njegov ucinek na pravilno delovanje notranjega trga
in izkrivljanje konkurence ter raven upravnega bremena za upravicence in organe. Ocena bo obravnavala zlasti primernost
strategije iz nacrta SKP, ustreznih specifi¢nih ciljev, ciljnih vrednosti, intervencij in dodelitev proracunskih virov za
doseganje specifi¢nih ciljev strateskega nacrta SKP s predlaganim nizom intervencij na podlagi analize SWOT in
predhodnega vrednotenja.

3. Komisija lahko glede na izid ocene iz odstavka 2 v treh mesecih po datumu predlozitve strateskega nacrta SKP na
drzave ¢lanice naslovi pripombe.

Drzava ¢lanica Komisiji zagotovi vse potrebne dodatne informacije in po potrebi popravi predlagani nacrt.

4. Komisija predlagani strateski nacrt SKP odobri, ¢e so bile predlozene potrebne informacije in ¢e je nacrt skladen
s ¢lenom 9 ter drugimi zahtevami iz te uredbe in Uredbe (EU) 2021/2116 ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi
na podlagi navedenih uredb. Odobritev temelji izklju¢no na aktih, ki so za drzave ¢lanice pravno zavezujoci.

5. Vsak strateski nacrt SKP se odobri najkasneje Sest mesecev po tem, ko ga zadevna drzava clanica predlozi.

Odobritev ne zajema informacij iz ¢lena 113, to¢ka (c), in prilog I do IV k strateSkemu nacrtu SKP iz ¢lena 107(2), tocke (a)

do (d).

V ustrezno utemeljenih primerih lahko drzava ¢lanica Komisijo zaprosi, da odobri strateski nacrt SKP, ki ne vsebuje vseh
elementov. V tem primeru zadevna drzava ¢lanica navede manjkajocCe dele strateskega nacrta SKP ter predlozi okvirne
ciline vrednosti in finan¢ne nacrte iz ¢lena 112 za celotni strateski nacrt SKP, s ¢imer izkaZe splosno doslednost in
usklajenost na¢rta. Manjkajoci elementi strateskega nacrta SKP se Komisiji v najve¢ treh mesecih od datuma odobritve
strateSkega nacrta SKP predlozijo kot sprememba naérta v skladu s ¢lenom 119.

6.  Komisija vsak strateski nacrt SKP odobri z izvedbenim sklepom brez uporabe postopka v odboru iz ¢lena 153.



6.12.2021 Uradni list Evropske unije L 435/97

7. Strateski nacrt SKP bo imel pravni u¢inek Sele po odobritvi Komisije.

Clen 119

Sprememba strateskega naérta SKP

1. Drzave ¢lanice lahko Komisiji predloZijo zahtevke za spremembo strateskih nacrtov SKP.

2. Zahtevki za spremembo strateskih nacrtov SKP se ustrezno utemeljijo in predvsem vsebujejo pri¢akovani ucinek
sprememb nacrta na doseganje specificnih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2). PriloZen jim je spremenjeni nacrt, vklju¢no
s posodobljenimi prilogami, &e je to ustrezno.

3. Komisija oceni skladnost spremembe s to uredbo ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na njeni podlagi, ter
z Uredbo (EU) 2021/2116 in njenim dejanskim prispevkom k doseganju specifi¢nih ciljev.

4. Komisija zahtevano spremembo strateskega nacrta SKP odobri, ¢e so bile predloZene potrebne informacije in Ce je
spremenjeni nacrt skladen s clenom 9 ter drugimi zahtevami iz te uredbe in Uredbe (EU) 2021/2116 ter delegiranimi in
izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi navedenih uredb.

5. Komisija lahko v 30 delovnih dneh od predlozitve zahtevka za spremembo strateskega nacrta SKP poda pripombe.
Drzava ¢lanica Komisiji zagotovi vse potrebne dodatne informacije.

6.  Zahtevek za spremembo strateskega nacrta SKP se odobri najkasneje tri mesece po tem, ko ga drzava ¢lanica predlozi.

7. Zahtevek za spremembo strateskega nacrta SKP se lahko predlozi enkrat na koledarsko leto, vendar so mogoce
izjeme, ki jih doloc¢a ta uredba ali jih v skladu s ¢lenom 122 dolo¢i Komisija. Poleg tega se lahko v obdobju trajanja
strateSkega nacrta SKP predloZijo e trije zahtevki za spremembo strateskega nacrta SKP. Ta odstavek se ne uporablja za
zahtevke za spremembo, s katerimi se predlozijo manjkajoci elementi v skladu s ¢lenom 118(5).

Zahtevek za spremembo strateskega nacrta SKP v zvezi s ¢lenom 17(5), clenom 88(7), clenom 103(5) ali ¢lenom 120 se ne
Steje za omejitev iz prvega pododstavka tega odstavka.

8.  Sprememba strateskega nacrta SKP v zvezi s ¢lenom 17(5), ¢lenom 88(7) ali ¢lenom 103(1) v zvezi z EKJS zac¢ne
ucinkovati od 1. januarja koledarskega leta, ki sledi letu, ko Komisija odobri zahtevek za spremembo, in po ustrezni
spremembi dodeljenih sredstev v skladu s clenom 87(2).

Sprememba strateskega nacrta SKP v zvezi s ¢lenom 103(1) v zvezi z EKSRP za¢ne ucinkovati po odobritvi zahtevka za
spremembo s strani Komisije in po ustrezni spremembi dodeljenih sredstev v skladu s clenom 89(4).

Sprememba strateskega nacrta SKP v zvezi z EKJS, razen zahtevkov iz prvega pododstavka tega odstavka, za¢ne u¢inkovati
z datumom, ki ga dolo¢i drzava clanica in ki je poznej$i od datuma odobritve zahtevka za spremembo s strani Komisije.
Drzave ¢lanice lahko za razli¢ne elemente spremembe dolocijo razli¢en datum ali datume zacetka ucinkovanja. Drzave
¢lanice pri dolocanju tega datuma upostevajo roke za postopek odobritve iz tega ¢lena ter da potrebujejo kmetje in drugi
upraviCenci zadosti ¢asa za upoStevanje spremembe. Naértovani datum drzava clanica navede skupaj z zahtevo za
spremembo strateskega nacrta SKP in ga mora odobriti Komisija v skladu z odstavkom 10 tega ¢lena.
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9.  Drzave clanice lahko z odstopanjem od odstavkov 2 do 8 ter 10 in 11 tega ¢lena kadar koli naredijo in za¢nejo
uporabljati spremembe elementov svojih strateskih nacrtov SKP, ki zadevajo intervencije iz naslova III, poglavje IV,
vklju¢no s pogoji za upravicenost takih intervencij, e s tem ne povzrocijo sprememb ciljnih vrednosti iz ¢lena 109(1),
tocka (a). Komisijo o teh spremembah uradno obvestijo najpozneje takrat, ko jih za¢nejo uporabljati, in jih vkljucijo
v naslednji zahtevek za spremembo strateskega nacrta SKP v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena.

10.  Komisija vsako spremembo strateskega nacrta SKP odobri z izvedbenim sklepom brez uporabe postopka v odboru
iz ¢lena 153.

11.  Brez poseganja v ¢len 86 bodo imele spremembe strateskih nac¢rtov SKP pravni ucinek $ele po odobritvi Komisije.

12.  Tehni¢ni popravki, popravki ocitnih napak ali popravki, ki so zgolj redakcijske narave, ki ne vplivajo na izvajanje
politike in intervencije, se ne Stejejo za zahtevke za spremembo iz tega ¢lena. Drzave ¢lanice o takih popravkih obvestijo
Komisijo.

Clen 120

Pregled strateskih nacrtov SKP

Kadar se spremeni kateri koli zakonodajni akt iz Priloge XIII, vsaka drzava ¢lanica oceni, ali bi bilo treba njen strateski nacrt
SKP ustrezno spremeniti, zlasti opis iz ¢lena 109(2), tocka (a)(v), in nadaljnje elemente strateskega nacrta SKP iz navedenega
opisa. Vsaka drzava ¢lanica v Sestih mesecih po roku za prenos spremembe v primeru direktive iz Priloge XIII ali v Sestih
mesecih po datumu zacetka uporabe spremembe v primeru uredbe iz Priloge XIII Komisijo uradno obvesti o rezultatu
svoje ocene in mu prilozi pojasnilo ter po potrebi predlozi zahtevo za spremembo strateskega na¢rta SKP v skladu s ¢lenom
119(2).

Clen 121

Izra¢un rokov za ukrepanje Komisije

Kjer je v tem poglavju za ukrepanje Komisije dolocen rok, navedeni rok za¢ne teci, ko se predlozijo vse informacije v skladu
z zahtevami iz te uredbe in dolo¢bami, sprejetimi na njeni podlagi.

Ta rok ne vkljucuje:

(a) obdobja, ki se zacne na dan po dnevu, na katerega Komisija drZavi ¢lanici poslje svoje pripombe ali zahtevo za
popravljene dokumente, in se zakljuci na dan, ko drzava ¢lanica Komisiji odgovori;

(b) za spremembe v zvezi s ¢lenom 17(5), ¢lenom 88(7) in ¢lenom 103(5) obdobja za sprejetje delegiranega akta za
spremembo dodeljenih sredstev v skladu s ¢lenom 87(2).

Clen 122

Prenos pooblastil o spremembah strateskih nacrtov SKP

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152, ki dopolnjujejo to poglavje
V ZVeZi s:

(a) postopki in roki za predlozitev zahtevkov za spremembo strateskih nacrtov SKP;

(b) dolocitvijo nadaljnjih primerov, za katere najvecje stevilo sprememb iz ¢lena 119(7) ne velja.
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NASLOV VI

USKLAJEVANJE IN UPRAVLJANJE

Clen 123

Organ upravljanja

1. Vsaka drzava ¢lanica za svoj strateski nacrt SKP imenuje nacionalni organ upravljanja.

Drzave ¢lanice lahko ob upostevanju svojih ustavnih in institucionalnih dolo¢b za izvajanje nekaterih ali vseh nalog iz
odstavka 2 imenujejo regionalne organe upravljanja.

Drzave ¢lanice zagotovijo vzpostavitev ustreznega sistema upravljanja in kontrole, ki zagotavlja jasno razdelitev in locitev
funkcij med nacionalnim organom upravljanja in, kadar je ustrezno, regionalnimi organi upravljanja in drugimi telesi.
Drzav ¢lanice so odgovorne za zagotavljanje ucinkovitega delovanja sistema v celotnem obdobju trajanja strateskega
nacrta SKP.

2. Organ upravljanja je odgovoren za uspesno, uinkovito in pravilno upravljanje in izvajanje stratekega nacrta SKP.
Zlasti zagotavlja:

(a) elektronski informacijski sistem, kot je dolo¢en v ¢lenu 130;
(b) da kmetje, drugi upravicenci in druga telesa, udelezeni pri izvajanju intervencij:

(i) prejmejo informacije o svojih obveznostih na podlagi odobrene pomo¢i in uporabljajo locen ra¢unovodski sistem
ali ustrezno ra¢unovodsko kodo za vse transakcije v zvezi z operacijo, kadar je to ustrezno;

(i) poznajo zahteve glede predlozitve podatkov organu upravljanja ter evidentiranja u¢inkov in rezultatov;

(c) da se zadevnim kmetom in drugim upravi¢encem — po potrebi elektronsko — zagotovijo jasne in natan¢ne informacije
o predpisanih zahtevah ravnanja in minimalnih standardih DKOP, ki so doloceni na podlagi naslova III, poglavje I,
oddelek 2, ter o zahtevah v zvezi s socialno pogojenostjo, ki so dolocene na podlagi naslova III, poglavje I, oddelek 3,
in se uporabljajo na ravni kmetij;

(d) daje predhodno vrednotenje iz ¢lena 139 skladna s sistemom vrednotenja in spremljanja ter da se predloZi Komisiji;

() da je vzpostavljen nalrt vrednotenja iz Clena 140(4) in da se naknadna vrednotenja iz navedenega ¢lena izvedejo
v rokih iz te uredbe, s tem pa zagotovi, da je tak$no vrednotenje v skladu s sistemom spremljanja in vrednotenja ter da
se predlozi odboru za spremljanje in Komisiji;

(f) da so odboru za spremljanje na voljo informacije in dokumenti, potrebni za spremljanje izvajanja strateskega nacrta
SKP glede na njegove specifi¢ne cilje in prednostne naloge;

(¢) da je pripravljeno letno porocilo o smotrnosti, vkljuéno z zbirnimi tabelami za spremljanje, ki se predlozi odboru za
spremljanje, ki da svoje mnenje, nato pa se navedeno porocilo predlozi Komisiji v skladu s ¢lenom 9(3), prvi
pododstavek, tocka (b), Uredbe (EU) 2021/2116;

(h) sprejetje ustreznih nadaljnjih ukrepov v odziv na pripombe Komisije o letnih poro¢ilih o smotrnosti;

(i) da placilna agencija pred odobritvijo placil prejme vse potrebne informacije, zlasti informacije o uporabljenih
postopkih in izvedenih kontrolah pri intervencijah, izbranih za financiranje;

() da upraviCenci v okviru intervencij, ki se financirajo iz EKSRP, razen intervencij, povezanih s povrsinami in Zivalmi,
potrdijo prejeto finanéno podporo, vklju¢no s primerno uporabo emblema Unije v skladu s pravili, ki jih Komisija
doloci v skladu z odstavkom 5;



L 435/100 Uradni list Evropske unije 6.12.2021

(k) da je javnost obvescena glede strateskega nacrta SKP, tudi prek nacionalne mreZe SKP, in sicer z informiranjem:
(i) morebitnih upraviCencev, strokovnih organizacij gospodarskih in socialnih partnerjev, teles, vkljucenih
v spodbujanje enakosti spolov, ter zadevnih nevladnih organizacij, vklju¢no z okoljskimi organizacijami,
o moznostih, ki jih nudi strateski nacrt SKP, in pravilih glede dostopa do sredstev v okviru strateskega nacrta
SKP ter

(i) kmetov, drugih upraviencev in $irSe javnosti o podpori Unije za kmetijstvo in razvoj podezelja v okviru
strateSkega nacrta SKP.

Drzave ¢lanice za podporo, ki se financira iz EKJS, organu upravljanja omogocijo, da po potrebi uporabi orodja in strukture
za prepoznavnost in komuniciranje, ki se uporabljajo v okviru EKSRP.

3. Kadar so regionalni organi upravljanja iz odstavka 1, drugi pododstavek, odgovorni za naloge iz odstavka 2,
nacionalni organ upravljanja zagotovi ustrezno usklajevanje med temi organi, da se zagotovita skladnost in doslednost
zasnove in izvajanja strateskega nacrta SKP.

4. Nacionalni organ upravljanja ali po potrebi regionalni organi upravljanja lahko naloge prenesejo na posredniske
organe. V tem primeru je organ upravljanja, ki prenese naloge, Se naprej v celoti odgovoren za u¢inkovitost in pravilnost
upravljanja in izvajanja navedenih nalog ter zagotovi, da so dolocene ustrezne dolocbe, ki posredniskemu organu
omogocajo pridobitev vseh potrebnih podatkov in informacij za izvajanje teh nalog.

5. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i enotne pogoje za uporabo zahtev za informiranje,
obvescanje javnosti in prepoznavnost iz odstavka 2, tocki (j) in (k).Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 153(2).

Clen 124

Odbor za spremljanje

1. Vsaka drzava ¢lanica v treh mesecih od datuma uradnega obvestila drzavi ¢lanici o izvedbenem sklepu Komisije
o odobritvi strateskega nacrta SKP ustanovi nacionalni odbor za spremljanje izvajanja strateskega nacrta SKP.

Vsak odbor za spremljanje sprejme svoj poslovnik, ki vkljucuje dolocbe o usklajevanju z regionalnimi odbori za
spremljanje, kadar so ustanovljeni v skladu z odstavkom 5, ter o prepreCevanju nasprotja interesov in uporabi nacela
preglednosti.

Odbor za spremljanje se sestane najmanj enkrat letno ter pregleda vse tezave, ki vplivajo na napredek strateskega nacrta SKP
pri doseganju njegovih ciljnih vrednosti.

Vsaka drzava ¢lanica objavi poslovnik in mnenja odbora za spremljanje.

2. O sestavi odbora za spremljanje odlo¢i vsaka drzava ¢lanica in zagotovi, da so v njem uravnoteZeno zastopani
ustrezni javni organi in posredniski organi ter predstavniki partnerjev iz ¢lena 106(3).

Vsak ¢lan odbora za spremljanje ima en glas.
Drzava ¢lanica objavi seznam ¢lanov odbora za spremljanje na spletu.
Predstavniki Komisije svetujejo odboru za spremljanje.

3. Odbor za spremljanje preverja zlasti:

(a) napredek pri izvajanju strateskega nacrta SKP ter doseganju mejnikov in ciljnih vrednosti;
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(b) tezave, ki vplivajo na smotrnost strateSkega nacrta SKP, ter ukrepe, sprejete za obravnavanje teh tezav, vklju¢no
z napredkom pri poenostavitvi in zmanj$anju upravnega bremena za kon¢ne upravicence;

(c) elemente predhodne ocene, navedene v ¢lenu 58(3) Uredbe (EU) 2021/1060 in strateSkem dokumentu iz ¢lena 59(1)
navedene uredbe;

(d) napredek, dosezen pri izvajanju vrednotenj, sintez vrednotenj in vsakega nadaljnjega spremljanja ugotovitev;
(e) zadevne informacije v zvezi s smotrnostjo strateskega nacrta SKP, ki jih zagotovi nacionalna mreza SKP;
(f) izvajanje ukrepov v zvezi s komuniciranjem in prepoznavnostjo;

(g) sirjenje administrativne usposobljenosti za javne organe in kmete ter druge upravicence, kadar je ustrezno.

4. Odbor za spremljanje izda mnenje o:

(a) metodologiji in merilih, uporabljenih za izbor operacije;
(b) letnih porocilih o smotrnosti;

(c) nacrtu vrednotenja in njegovih spremembah;

(d) vseh predlogih organa upravljanja za spremembo strateskega nacrta SKP.

5. Kadar so elementi vzpostavljeni na regionalni ravni, lahko zadevna drzava ¢lanica ustanovi regionalne odbore za
spremljanje, ki spremljajo izvajanje regionalnih elementov, o ¢emer obve$¢ajo nacionalni odbor za spremljanje. Ta ¢len se
za te regionalne odbore za spremljanje smiselno uporablja v zvezi z elementi, vzpostavljenimi na regionalni ravni.

Clen 125

Tehni¢na pomo¢ na pobudo drzav &lanic

1. EKSRP lahko na pobudo drzave ¢lanice podpira ukrepe, potrebne za ucinkovito upravljanje in izvajanje podpore
v zvezi s strateskim nacrtom SKP, vklju¢no z vzpostavitvijo in delovanjem nacionalnih mrez SKP iz ¢lena 126(1). Ukrepi iz
tega odstavka se lahko nanasajo na predhodna programska obdobja in naslednja obdobja trajanja strateskega nacrta SKP.

2. Lahko se podprejo tudi ukrepi organa glavnega sklada v skladu s ¢lenom 31(4), (5) in (6) Uredbe (EU) 2021/1060, ¢e
LEADER vkljucuje podporo iz EKSRP.

3. Tehni¢na pomo¢ na pobudo drzav ¢lanic ne financira certifikacijskih organov iz ¢lena 12 Uredbe (EU) 2021/2116.

Clen 126

Nacionalne in evropske mreze SKP

1. Vsaka drzava clanica najkasneje 12 mesecev po tem, ko Komisija odobri strateski nacrt SKP, vzpostavi nacionalno
mreZo za skupno kmetijsko politiko (v nadaljnjem besedilu: nacionalna mreza SKP), namenjeno povezovanju organizacij
in organov, svetovalcev, raziskovalcev in drugih inovacijskih akterjev, pa tudi drugih akterjev na podro¢ju kmetijstva in
razvoja podeZelja na nacionalni ravni. Nacionalne mreze SKP gradijo na obstojecih izku$njah mreZenja in praksah
v drzavah ¢lanicah.

2. Komisija vzpostavi evropsko mrezo za skupno kmetijsko politiko (v nadaljnjem besedilu: evropska mreza SKP) za
povezovanje nacionalnih mrez, organizacij in organov na podroc¢ju kmetijstva in razvoja podeZzelja na ravni Unije.
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3. Povezovanje prek nacionalnih in evropskih mrez SKP ima naslednje cilje:
(a) povecati vkljucenost vseh zadevnih deleznikov pri izvedbi strateskih nacrtov SKP in po potrebi tudi pri njihovi zasnovi;

(b) spremljati uprave drzav ¢lanic pri izvajanju strateskih nacrtov SKP in prehodu na model izvajanja, ki temelji na
smotrnosti;

(c) prispevati k izboljsanju kakovosti izvajanja strateskih nacrtov SKP;
(d) prispevati k obves¢anju javnosti in morebitnih upravi¢encev o SKP in moznostih financiranja;

(e) spodbujati inovacije v kmetijstvu in razvoju podeZelja ter podpirati vzajemno ucenje, vkljucevanje in sodelovanje vseh
deleznikov pri izmenjavi in pridobivanju znanja;

(f) prispevati k zmogljivostim in dejavnostim spremljanja in vrednotenja;

(g) prispevati k razsirjanju rezultatov strateskih na¢rtov SKP.

Cilj iz prvega pododstavka, tocka (d), se obravnava predvsem prek nacionalnih mrez SKP.

4. Naloge nacionalnih in evropskih mrez SKP pri doseganju ciljev iz odstavka 3 so:

(a) zbiranje, analiza in Sirjenje informacij o ukrepih in dobrih praksah, ki se izvajajo ali podpirajo v okviru strateskih
nacrtov SKP, ter analiza razvoja v kmetijstvu in na podeZelju, za katere veljajo specifi¢ni cilji iz ¢lena 6(1) in (2);

(b) prispevek h gradnji zmogljivosti za organe drzav ¢lanic in druge akterje, vkljucene v izvajanje strateskih nacrtov SKP,
tudi glede procesov spremljanja in vrednotenja;

(c) vzpostavitev platform, forumov in dogodkov za lazjo izmenjavo izkuSenj med delezniki ter medsebojno ucenje, po
potrebi vkljuéno z izmenjavami z mreZami v tretjih drzavah;

(d) zbiranje informacij in omogocanje njihovega $irjenja ter povezovanje financiranih struktur in projektov, kot so lokalne
akcijske skupine iz ¢lena 33 Uredbe (EU) 2021/1060, operativne skupine EIP iz ¢lena 127(3) te uredbe ter enakovredne
strukture in projekti;

(e) podpora za sodelovalne projekte med operativnimi skupinami EIP iz ¢lena 127(3) te uredbe, lokalnimi akcijskimi
skupinami iz ¢lena 33 Uredbe (EU) 2021/1060 ali podobnimi lokalnimi razvojnimi strukturami, vklju¢no
s transnacionalnim sodelovanjem;

(f) ustvarjanje povezav z drugimi strategijami ali mreZami, ki jih financira Unija;

(g) prispevek k nadaljnjemu razvoju SKP in priprava naslednjih obdobij trajanja strateskega nacrta SKP;

(h) v primeru nacionalnih mrez SKP sodelovanje pri dejavnostih evropske mreze SKP in prispevanje k njim;

(i) v primeru evropske mreze SKP sodelovanje pri dejavnostih nacionalnih mrez SKP in prispevanje k njim;

5. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i organizacijsko strukturo in delovanje evropske mreze SKP. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

Clen 127

Evropsko inovacijsko partnerstvo za kmetijsko produktivnost in trajnostnost

1. Namen evropskega partnerstva za inovacije za kmetijsko produktivnost in trajnostnost (EIP) je spodbuditi inovacije in
izboljsati izmenjavo znanja.
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EIP s povezovanjem politik in instrumentov za pospesitev inovacij podpira sistem AKIS.
2. EIP prispeva k doseganju specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2).

Zlasti:

(a) ustvarja dodano vrednost z bolj$im povezovanjem raziskav in kmetijskih praks ter spodbujanjem S$irSe uporabe
razpolozljivih inovativnih ukrepov;

(b) povezuje inovacijske akterje in projekte;
(c) spodbuja hitrejsi in $irsi prenos inovativnih resitev v prakso, vklju¢no z izmenjavo med kmeti, ter

(d) obvesca znanstveno skupnost o potrebah po raziskavah kmetijske prakse.

3. Operativne skupine EIP, ki se podpirajo na podlagi sodelovanja v okviru vrste intervencij iz ¢lena 77, so del EIP. Vsaka
operativna skupina EIP pripravi nacrt za razvoj ali izvajanje inovativnega projekta. Inovativni projekt temelji na
interaktivnem inovacijskem modelu z naslednjimi klju¢nimi naceli:

(a) razvoj inovativnih resitev s poudarkom na potrebah kmetov ali gozdarjev in hkratna obravnava interakcij v celotni
dobavni verigi, kadar je to koristno;

(b) povezovanje partnerjev z dopolnjujocim se znanjem, kot so kmetje, svetovalci, raziskovalci, podjetja ali nevladne
organizacije, v ciljnih kombinacijah, ki so najprimernejse za doseganje projektnih ciljev, ter

(c) soodlocanje in soustvarjanje v celem projektu.

Operativne skupine EIP lahko delujejo na transnacionalni, tudi ¢ezmejni ravni. Naértovane inovacije lahko temeljijo tako na
novih kot tradicionalnih praksah v novih geografskih ali okoljskih razmerah.

Operativne skupine EIP razsirjajo povzetek svojih nacrtov in rezultatov svojih projektov, predvsem prek nacionalnih in
evropskih mrez SKP.

NASLOV VII

SPREMLJANJE, POROCANJE IN VREDNOTENJE

POGLAVJE I

OKVIR SMOTRNOSTI

Clen 128

Vzpostavitev okvira smotrnosti

1. Vzpostavi se okvir smotrnosti, za katerega so skupaj odgovorne drzave ¢lanice in Komisija. Okvir smotrnosti
omogoca porocanje, spremljanje in vrednotenje smotrnosti strateskega nacrta SKP med njegovim izvajanjem.

2. Okvir smotrnosti vsebuje naslednje elemente:

(a) niz skupnih kazalnikov u¢inka, rezultatov, vpliva in stanja iz ¢lena 7, ki se uporabijo kot podlaga za spremljanje,
vrednotenje in letno porocanje o smotrnosti;

(b) ciljne vrednosti in letne mejnike, dolocene glede na ustrezni specifi¢ni cilj z uporabo ustreznih kazalnikov rezultatov;

(c) zbiranje, hrambo in posiljanje podatkov;
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(d) redno porocanje o smotrnosti, spremljanju in vrednotenju;

(e) predhodne, vimesna in naknadna vrednotenja ter vse ostale dejavnosti vrednotenja v zvezi s strateskim nacrtom SKP.

Clen 129

Cilji okvira smotrnosti

Cilji okvira smotrnosti so:
(a) oceniti vpliv, uspesnost, u¢inkovitost, ustreznost, usklajenost in dodano vrednost Unije SKP;

(b) spremljati napredek pri doseganju ciljnih vrednosti strateskih nacrtov SKP;

(c) oceniti vpliv, u¢inkovitost, uspesnost, ustreznost in usklajenost intervencij strateskih nacrtov SKP;

(d) podpirati skupni proces pridobivanja znanja in izku3enj v zvezi s spremljanjem in vrednotenjem.

Clen 130

Elektronski informacijski sistem

Drzave clanice vzpostavijo ali uporabijo obstojeci varen elektronski informacijski sistem, v katerem belezZijo in hranijo
klju¢ne informacije o izvajanju strateskega nacrta SKP, ki so potrebne za spremljanje in vrednotenje, predvsem za
spremljanje napredka v smeri dolocenih ciljev in ciljnih vrednosti, vklju¢no z informacijami o posameznih upravi¢encih in
operacijah.

Clen 131

Zagotavljanje informacij

Drzave ¢lanice zagotovijo, da upravicenci do podpore v okviru intervencij strateskega nacrta SKP in lokalne akcijske
skupine iz ¢lena 33 Uredbe (EU) 2021/1060 organu upravljanja ali drugim telesom, pooblas¢enim za izvajanje funkcij
v njegovem imenu, zagotovijo vse informacije, potrebne za spremljanje in vrednotenje strateskega nacrta SKP.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ustvarijo celoviti, pravocasni in zanesljivi viri podatkov, da se omogo¢i dejansko nadaljnje
spremljanje napredka politike k ciljem z uporabo kazalnikov uc¢inka, rezultatov in vpliva.

Clen 132
Postopki spremljanja

Organ upravljanja in odbor za spremljanje spremljata izvajanje strateskega nacrta SKP in napredka pri doseganju ciljnih
vrednosti strateskega nacrta SKP na podlagi kazalnikov ucinka in rezultatov.

Clen 133

Izvedbena pooblastila za okvir smotrnosti

Komisija sprejme izvedbene akte o vsebini okvira smotrnosti. Ti akti vsebujejo kazalnike, razen kazalnikov iz Priloge I, ki so
potrebni za ustrezno spremljanje in vrednotenje politike, metod za izra¢un kazalnikov, dolo¢enih v Prilogi I in drugje, in
dolocbe, potrebne za zagotavljanje tocnosti in zanesljivosti podatkov, ki jih zberejo drzave ¢lanice. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).
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POGLAVJE I

LETNA POROCILA O SMOTRNOSTI

Clen 134

Letna porocila o smotrnosti

1. Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 9(3) in ¢lenom (10) Uredbe (EU) 2021/2116 zagotovijo letno porocilo o smotrnosti
izvajanja strateskega nacrta SKP v preteklem prora¢unskem letu.

2. Zadnje letno porodilo o smotrnosti, ki se predlozi v skladu s ¢lenom 9(3) in ¢lenom (10) Uredbe (EU) 2021/2116,
vsebuje povzetek vrednotenj, opravljenih v obdobju izvajanja.

3. Letno porocilo o smotrnosti je sprejemljivo le, ¢e vsebuje vse informacije, ki se zahtevajo v odstavkih 4, 5, 7, 8, 9
in 10 ter po potrebi odstavku 6. Brez poseganja v letne potrditve obracunov iz Uredbe (EU) 2021/2116 Komisija zadevno
drzavo ¢lanico v roku 15 delovnih dni od predlozitve letnega porocila o smotrnosti obvesti, ¢e to porocilo ni sprejemljivo,
sicer se porocilo Steje za sprejemljivo.

4.V letnih poro¢ilih o smotrnosti se dolo¢jjo klju¢ne kvalitativne in kvantitativne informacije o izvajanju strateskega
nacrta SKP glede na financne podatke ter kazalnike ucinka in rezultatov, kadar je ustrezno tudi na regionalni ravni.

5. Kvantitativne informacije iz odstavka 4 vkljucujejo:

(a) realizirane ucinke;

(b) odhodke, kot so navedeni v letnih izkazih ter zadevajo ucinke iz tocke (a), pred uporabo katerih koli sankcij ali drugih
zmanjsanj, in EKSRP, ob upostevanju ponovne uporabe zneskov z ukinjenim financiranjem ali izterjanih zneskov na
podlagi ¢lena 57 Uredbe (EU) 2021/2116;

(c) razmerje med odhodki iz tocke (b) in zadevnimi ucinki iz tocke (a) (,realizirani znesek na enoto®);

(d) rezultate in oddaljenost od ustreznih mejnikov, dolo¢enih v skladu s ¢lenom 109(1), tocka (a).

Informacije iz prvega pododstavka, tocke (a), (b) in (c), se raz¢lenijo po zneskih na enoto, kot je v skladu s ¢lenom 111,
tocka (h), doloceno v strateskem nac¢rtu SKP za namen potrditve smotrnosti. Za kazalnike u¢inka, ki so oznaceni v Prilogi
I, ker se uporabljajo samo za spremljanje, se vkljucijo samo informacije iz prvega pododstavka, tocka (a), tega odstavka.

6.  Drzave clanice se lahko odlocijo, da za intervencijo, ki ni zajeta v integriranem sistemu iz ¢lena 65(2) Uredbe (EU)
2021/2116, v vsakem letnem porocilu o smotrnosti poleg informacij iz odstavka 5 tega ¢lena predlozijo:

(a) bodisi povprecne zneske na enoto za operacije, izbrane v preteklem prorac¢unskem letu, ter s tem povezano Stevilo
ucinkov in odhodkov ali

(b) razmerje med skupnimi javnimi odhodki, razen dodatnega nacionalnega financiranja iz ¢lena 115(5), namenjenimi za

operacije, za katere so bila v preteklem proracunskem letu opravljena pladila, in realiziranimi ucinki ter s tem
povezano Stevilo u¢inkov in odhodkov.

Komisija te informacije uporabi za namene ¢lenov 40 in 54 Uredbe (EU) 2021/2116 za vsako letu, v katerem so bila
izvedena placila zadevne operacije.

7. Kvalitativne informacije iz odstavka 4 vkljucujejo:

(a) sintezo stanja izvajanja strateskega nacrta SKP za preteklo proracunsko leto;
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(b) tezave, ki vplivajo na smotrnost strateskega nacrta SKP, predvsem v zvezi z odstopanji od mejnikov, po potrebi
z razlogi in opisom sprejetih ukrepov.

8.  Drzave clanice se lahko odlocijo, da za namene ¢lena 54(2) Uredbe (EU) 2021/2116 v kvalitativne informacije iz
odstavka 4 tega ¢lena vkljucijo tudi:

(a) utemeljitev morebitnega presezka realiziranega zneska na enoto v primerjavi z ustreznim nacrtovanim zneskom na

(b) kadar se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo uporabila eno od moznosti iz odstavka 6 tega clena, utemeljitev vsakega presezka
realiziranega zneska na enoto v primerjavi bodisi z ustreznim povpre¢nim zneskom na enoto za izbrane operacije ali
razmerjem med skupnimi javnimi odhodki, razen dodatnega nacionalnega financiranja iz ¢lena 115(5), namenjenimi
za operacije, za katere so bila v preteklem proracunskem letu opravljena placila, in realiziranimi u¢inki, odvisno od
izbire drzave ¢lanice.

9.  Utemeljitev se vkljuci za namen ¢lena 40(2) Uredbe (EU) 2021/2116, kadar je presezek iz odstavka 8, tocka (a) tega
¢lena, visji od 50 %.

Kadar pa se drzava clanica odlo¢i uporabiti moznost iz odstavka 6, se utemeljitev zahteva le, kadar je presezek iz
odstavka 8, tocka (b), visji od 50 %.

10.  Zafinan¢ne instrumente se poleg podatkov, ki jih je treba navesti na podlagi odstavka 4, zagotovijo tudi informacije

(a) upravic¢enih odhodkih po vrstah finanénih produktov;
(b) znesku stroskov upravljanja in pristojbin, prijavljenih kot upraviceni izdatki;
(c) znesku zasebnih in javnih virov, ki so bili uporabljeni ob EKSRP, na vrsto finan¢nih produktov;

(d) obrestih in drugih prihodkih, ustvarjenih s prispevkom iz EKSRP za finan¢ne instrumente v skladu s ¢lenom 60 Uredbe
(EU) 2021/1060, ter vrnjenih virih, ki se lahko pripi$ejo podpori iz EKSRP v skladu s ¢lenom 62 navedene uredbe;

(e) skupni vrednosti posojil, nalozb lastniskega kapitala ali navideznega lastniskega kapitala v kon¢ne prejemnike, ki so bili
zagotovljeni z upravi¢enimi javnimi odhodki, razen dodatnega nacionalnega financiranja iz ¢lena 115(5) te uredbe, in
dejansko izplacani konénim prejemnikom.

Kadar se drzave ¢lanice odlocijo za uporabo odstavka 6 tega clena za finan¢ne instrumente, se informacije iz navedenega
odstavka zagotovijo na ravni kon¢nih prejemnikov.

11.  Za namene dveletnega pregleda smotrnosti iz ¢lena 135 letno porocilo o smotrnosti vsebuje informacije
o dodatnem nacionalnem financiranju iz ¢lena 115(5), tocki (a) in (d). To financiranje se uposteva pri dveletnem pregledu
smotrnosti.

12.  Letna porodila o smotrnosti ter povzetki njihove vsebine za drzavljane se dajo na voljo javnosti.

13.  Komisija lahko brez poseganja v postopke letne potrditve, dolocene v Uredbi (EU) 2021/2116, v enem mesecu po
predlozitvi sprejemljivih letnih porocil o smotrnosti predlozi pripombe nanje. Kadar Komisija v navedenem roku ne
predlozi pripomb, se poroila stejejo za sprejeta. Clen 121 te uredbe o izracunu rokov za ukrepanje Komisije se uporablja
smiselno.
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14.  Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila za predstavitev vsebine letnega porocila o smotrnosti. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

Clen 135

Dveletni pregled smotrnosti
1. Komisija izvede dveletni pregled smotrnosti na podlagi informacij iz letnih poro¢il o smotrnosti.

2. Kadar vrednost enega ali ve¢ kazalnikov rezultatov, ki se sporocajo v skladu s ¢lenom 134 in jih zadevna drzava
¢lanica uporabi za pregled smotrnosti v strateSkem nac¢rtu SKP v skladu s Prilogo I, razkrije ve¢ kot 35-odstoten
primanjkljaj glede na zadevni mejnik za proracunsko leto 2024, za proracunsko leto 2026 pa 25-odstotnega, zadevna
drzava clanica predloZi utemeljitev za to odstopanje. Komisija lahko po oceni te utemeljitve po potrebi od zadevne drzave
Clanice zahteva predlozitev akcijskega nacrta v skladu s ¢lenom 41(1) Uredbe (EU) 2021/2116, v katerem so opisani
nacrtovani popravni ukrepi in pri¢akovani ¢asovni okvir.

3. Komisija leta 2026 pregleda informacije iz porocil o smotrnosti za prorac¢unsko leto 2025. Kadar vrednost enega ali
ve¢ kazalnikov rezultatov, ki se sporocijo v skladu s ¢lenom 134 in jih zadevna drzava clanica uporabi za pregled
smotrnosti v strateSkem nacrtu SKP v skladu s Prilogo I, razkrije ve¢ kot 35-odstotni primanjkljaj glede na zadevni mejnik
za proracunsko leto 2025, lahko Komisija zadevno drzavo ¢lanico zaprosi za popravne ukrepe.

Clen 136

Letne pregledovalne seje

1. Drzave clanice vsako leto organizirajo pregledovalno sejo s Komisijo. Pregledovalni seji predsedujejo skupaj ali ji
predseduje Komisija, poteka pa najprej dva meseca po predlozitvi letnega porocila o smotrnosti.

2. Namen pregledovalne seje je preucitev smotrnosti posameznega nalrta, vkljuéno z napredkom pri doseganju
zastavljenih ciljnih vrednosti, in razpolozljivih informacij o zadevnih vplivih, pa tudi morebitnih tezav, ki vplivajo na
smotrnost, ter preteklih in prihodnjih ukrepov, ki se sprejmejo za odpravo teh tezav.

POGLAVJEIII

POROCANJE O POSEBNEM PLACILU ZA BOMBAZ IN PREHODNA NACIONALNA POMOC

Clen 137

Letno porocanje

Drzave ¢lanice, ki odobrijo posebno placilo za bombaz iz naslova III, poglavje II, oddelek 3, pododdelek 2, Komisiji do
15. februarja 2025 in nato do 15. februarja vsako naslednje leto do leta 2030 zagotovijo naslednje informacije o izvajanju
tega placila v preteklem proracunskem letu:

(a) Stevilo upravicencev;
(b) znesek placila na hektar in

(c) Stevilo hektarjev, za katere je bilo odobreno placilo.
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Clen 138

Letno porocanje o prehodni nacionalni pomo¢i

Drzave clanice, ki odobrijo prehodno nacionalno pomo¢ iz ¢lena 147, Komisiji do 15. februarja 2025 in nato do 15.
februarja vsakega naslednjega leta do leta 2030 za vsak zadevni sektor predloZijo naslednje informacije o izvajanju te
pomodi v preteklem proracunskem letu:

(a) Stevilo upravicencev;
(b) skupni znesek odobrene prehodne nacionalne pomodi in

(c) Stevilo hektarjev, Zivali ali drugih enot, za katere je bila ta pomo¢ odobrena.

POGLAVJE IV

VREDNOTENJE STRATESKIH NACRTOV SKP

Clen 139

Predhodno vrednotenje
1. Drzave ¢lanice opravijo predhodna vrednotenja za izbolj$anje kakovosti zasnove svojih strateskih nacrtov SKP.

2. Predhodno vrednotenje se izvaja na odgovornost organa, odgovornega za pripravo dokumentov strateskega nacrta
SKP.

3.V predhodnem vrednotenju se ocenijo:

(a) prispevek strateskega nacrta SKP k doseganju specifi¢nih ciljev iz ¢lena 6(1) in (2), pri tem pa se upostevajo nacionalne
in regionalne potrebe ter razvojni potencial in izku$nje iz izvajanja SKP v prej$njih programskih obdobjih;

(b) notranja skladnost predlaganega strateskega nacrta SKP in njegovo razmerje z drugimi ustreznimi instrumenti;

(c) usklajenost dodeljevanja proracunskih virov z navedenimi specifi¢nimi cilji iz ¢lena 6(1) in (2), ki so obravnavani
v strateSkem nacrtu SKP;

(d) kako bodo predvideni u¢inki prispevali k rezultatom;

(e) ali so ob upostevanju predvidene podpore iz EKJS in EKSRP merljive ciljne vrednosti za rezultate in mejnike ustrezne in
realisticne;

(f) nacrtovani ukrepi za zmanjsanje administrativnega bremena za kmete in druge upravicence;

(@) po potrebi utemeljitev za uporabo finan¢nih instrumentov, ki se financirajo iz EKSRP.

4. Predhodno vrednotenje lahko vkljucuje zahteve za stratesko okoljsko presojo iz Direktive 2001/42/ES, pri ¢emer se
upostevajo potrebe po blazenju podnebnih sprememb.

Clen 140

Vrednotenje strateskih nacrtov SKP med obdobjem izvajanja in naknadno vrednotenje

1. Drzave ¢lanice med izvajanjem in naknadno vrednotijo svoje strateske nacrte SKP, da bi izboljsale kakovost zasnove
in izvajanja nacrtov. Drzave ¢lanice ocenijo uspe$nost, u¢inkovitost, ustreznost in usklajenost svojih strateskih nacrtov SKP
ter dodane vrednosti Unije in vpliva glede njihovega prispevka k doseganju splosnih ciljev iz ¢lena 5 in tistih specifi¢nih
ciljev SKP iz ¢lena 6(1) in (2), ki so obravnavani v zadevnem strateskem nacrtu SKP. Skupni vpliv strateskega nacrta SKP se
oceni le z naknadnim vrednotenjem.
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2. Drzave ¢lanice vrednotenja zaupajo funkcionalno neodvisnim strokovnjakom.

3. Drzave clanice zagotovijo, da so vzpostavljeni postopki za pripravo in zbiranje podatkov, ki so potrebni za
vrednotenja.

4.  Drzave clanice pripravijo nacrt vrednotenja in v njem navedejo nacrtovane dejavnosti vrednotenja v obdobju
izvajanja.

5. Drzave ¢lanice predloZijo nacrt vrednotenja odboru za spremljanje najkasneje eno leto po sprejetju strateskega nacrta
SKP.

6.  Organ upravljanja je odgovoren za dokoncanje celovitega naknadnega vrednotenja strateSskega nacrta SKP do
31. decembra 2031.

7. Drzave ¢lanice dajo vsa vrednotenja na voljo javnosti.

POGLAVJE V

OCENA SMOTRNOSTI S STRANI KOMISIJE

Clen 141

Ocena smotrnosti in vrednotenje

1. Komisija pripravi vecletni nacrt vrednotenja SKP, ki se izvaja na njeno odgovornost. Ta nacrt vrednotenja zajema tudi
ukrepe na podlagi Uredbe (EU) t. 1308/2013.

2. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu do 31. decembra 2023 predlozi zbirno porocilo o strateskih nacrtih SKP
drzav ¢lanic. Porodilo vkljuCuje analizo skupnih prizadevanj in skupnih ambicij drzav ¢lanic za obravnavo specifi¢nih
ciljev iz ¢lena 6(1) in (2), zlasti tistih iz ¢lena 6(1), tocke (d), (), (f) in (i).

3. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu do 31. decembra 2025 predloZi porocilo, da se oceni delovanje novega
modela izvajanja v drzavah ¢lanicah ter doslednost in skupni prispevek intervencij iz strateskih nacrtov SKP drzav ¢lanic
k doseganju okoljskih in podnebnih zavez Unije. Komisija drzavam ¢lanicam po potrebi izda priporocila za lazje
izpolnjevanje teh zavez.

4. Komisija do 31. decembra 2026 opravi vmesno vrednotenje in preudi uspesnost, u¢inkovitost, ustreznost, usklajenost
EKJS in EKSRP ter njuno dodano vrednost Unije, pri tem pa uposteva kazalnike iz Priloge I. Komisija lahko uporabi vse
ustrezne Ze razpolozljive informacije v skladu s ¢lenom 128 finan¢ne uredbe.

5. Komisija opravi naknadno vrednotenje, da preuci uspesnost, u¢inkovitost, ustreznost, usklajenost EKJS in EKSRP ter
njuno dodano vrednost Unije.

6. Na podlagi dokazov iz vrednotenj SKP, vklju¢no z vrednotenji strateskih nacrtov SKP, ter drugih ustreznih virov
informacij, Komisija do 31. decembra 2027 Evropskemu parlamentu in Svetu predstavi porocilo o vmesnem vrednotenju,
vklju¢no s prvimi rezultati glede smotrnosti SKP. Drugo porocilo, vkljuéno z oceno smotrnosti SKP, se predlozi do
31. decembra 2031.

Clen 142

Porocanje na podlagi klju¢nega niza kazalnikov

Komisija za izpolnitev zahtev glede porocanja na podlagi ¢lena 41(3), tocka (h)(iii), finanéne uredbe Evropskemu
parlamentu in Svetu predloZi informacije o smotrnosti iz navedenega ¢lena, merjeni s klju¢nim nizom kazalnikov iz
Priloge XIV k tej uredbi.
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Clen 143

Splosne dolocbe

1. Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo razpolozljive informacije, ki so potrebne, da ji omogocajo izvedbo spremljanja in
vrednotenja SKP iz ¢lena 141.

2. Podatki, potrebni za kazalnike stanja in vpliva, izhajajo predvsem iz uveljavljenih virov podatkov, kot sta mreza za
zbiranje racunovodskih podatkov s kmetijskih gospodarstev in Eurostat. Kadar podatki za te kazalnike niso na voljo ali
niso popolni, se vrzeli obravnavajo v okviru evropskega statisticnega programa, ustanovljenega na podlagi Uredbe (ES)
§t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (*'), mreZe za zbiranje racunovodskih podatkov s kmetijskih gospodarstev,
vzpostavljene z Uredbo Sveta (ES) §t. 1217/2009 (*, ali s formalnimi dogovori z drugimi ponudniki podatkov, kot sta
Skupno raziskovalno sredis¢e in Evropska agencija za okolje.

3. Podatki iz upravnih registrov, kot so integrirani sistem iz ¢lena 65(2) Uredbe (EU) 2021/2116, identifikacijski sistem
za kmetijske parcele iz ¢lena 68 navedene uredbe ter registri Zivali in vinogradov, se uporabljajo tudi v statisticne namene
v sodelovanju s statisti¢nimi organi drzav ¢lanic in Eurostatom.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o informacijah, ki jih morajo poslati drzave clanice,
pri ¢emer uposteva potrebo po izogibanju kakr$nemu koli neupravi¢enemu upravnemu bremenu ter potrebe po podatkih
in sinergijami med potencialnimi viri podatkov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
153(2).

NASLOV VI

DOLOCBE O KONKURENCI

Clen 144
Pravila za podjetja

Kadar je podpora v skladu z naslovom III te uredbe odobrena za oblike sodelovanja med podjetji, se lahko odobri le za
taksne oblike sodelovanja, ki so skladne s pravili konkurence, kot se uporabljajo na podlagi ¢lenov 206 do 210 Uredbe (EU)
§t. 1308/2013.

Clen 145

Drzavna pomoc¢

1. Za podporo se v okviru te uredbe uporabljajo ¢leni 107, 108 in 109 PDEU, razen e je v tem naslovu drugace
doloceno.

2. Cleni 107, 108 in 109 PDEU se ne uporabljajo za podporo, ki jo drzave ¢lanice zagotavljajo na podlagi te uredbe in
v skladu z njo, ali za dodatno nacionalno financiranje iz ¢lena 146 te uredbe, ki spada na podrocje uporabe ¢lena 42 PDEU.

(") Uredba (ES) 3t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o evropski statistiki ter razveljavitvi Uredbe (ES,
Euratom) 3t. 1101/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o prenosu zaupnih podatkov na Statistiéni urad Evropskih skupnosti,
Uredbe Sveta (ES) $t. 322/97 o statisti¢nih podatkih Skupnosti in Sklepa Sveta 89/382/EGS, Euratom, o ustanovitvi Odbora za
statisti¢ne programe Evropskih skupnosti (UL L 87, 31.3.2009, str. 164).

(*)) Uredba Sveta (ES) §t. 1217/2009 z dne 30. novembra 2009 o vzpostavitvi mreZe za zbiranje racunovodskih podatkov o dohodkih in
poslovanju kmetijskih gospodarstev v Evropski uniji (UL L 328, 15.12.2009, str. 27).
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Clen 146

Dodatno nacionalno financiranje

Podpora, ki jo zagotavljajo drzave ¢lanice v zvezi z operacijami iz podro¢ja uporabe ¢lena 42 PDEU, ki naj bi zagotavljala
dodatno financiranje za intervencije za razvoj podeZelja iz naslova III, poglavje IV, te uredbe, za katere je podpora Unije
odobrena kadar koli v obdobju trajanja strateskega nacrta SKP, se lahko zagotavlja le, ¢e je v skladu s to uredbo in je
vkljucena v Prilogo V k strateskim nacrtom SKP, ki jih je odobrila Komisija.

Drzave ¢lanice ne zagotavljajo podpore za intervencije v sektorjih iz naslova III, poglavje III, te uredbe, razen Ce je to izrecno
doloéeno v navedenem poglaviju.

Clen 147

Prehodna nacionalna pomo¢

1. Drzave clanice, ki so v obdobju 2015-2022 v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU) §t. 1307/2013 odobrile prehodno
nacionalno pomo¢, lahko to pomo¢ kmetom odobrijo $e naprej.

2. Pogoji za odobritev prehodne nacionalne pomoci so enaki pogojem iz ¢lena 37(3) Uredbe (EU) t. 1307/2013.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka se lahko drzave ¢lanice, kadar se pogoji za odobritev prehodne
nacionalne pomoci iz prvega pododstavka nanaSajo na referenéno obdobje, odlo¢ijo, da bodo najpozneje leta 2018
spremenile referenc¢no obdobje.

3. Skupni znesek prehodne nacionalne pomodi, ki se lahko odobri za vsak sektor, je omejen z naslednjim odstotkom
ravni placil v vsakem od finan¢nih okvirov za posamezne sektorje, kot jih dovoli Komisija v letu 2013 v skladu s ¢lenom
132(7) ali ¢lenom 133a(5) Uredbe Sveta (ES) §t. 73/2009 (*%):

— 50 % leta 2023,
— 45 % leta 2024,
— 40 % leta 2025,
— 35 %leta 2026,

— 30 % leta 2027.

V primeru Cipra se ta odstotek izratuna na podlagi posebnih finan¢nih okvirov za posamezne sektorje, kot so doloceni
v Prilogi XVIIa Uredbe (ES) t. 73/2009.

(**) Uredba Sveta (ES) 3t. 73/2009 z dne 19. januarja 2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete, spremembi uredb (ES) $t. 1290/2005, (ES) §t. 247/2006, (ES)
§t. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1782/2003 (UL L 30, 31.1.2009, str. 16).
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NASLOV IX

SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE

POGLAVJE I

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 148
Ukrepi za reSevanje specifi¢nih tezav

1. Komisija za re§evanje specifi¢nih tezav sprejme izvedbene akte, ki so v nujnih primerih potrebni in upraviceni. Tak$ni
izvedbeni akti lahko odstopajo od dolo¢b te uredbe, vendar samo v toliksni meri in tako dolgo, kot je nujno potrebno. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

2. Vizredno nujnih ustrezno utemeljenih primerih in da se resijo specifi¢ne tezave iz odstavka 1, hkrati pa se zagotovi
nemoteno delovanje strateskega nacrta SKP v izjemnih okolis¢inah, Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 153(3)
sprejme izvedbene akte, ki se zacnejo uporabljati takoj.

3. Ukrepi, sprejeti na podlagi odstavkov 1 in 2, ostanejo v veljavi najve¢ dvanajst mesecev. Ce po navedenem obdobju
specifi¢ne tezave iz navedenih odstavkov $e niso odpravljene, lahko Komisija za vzpostavitev trajne resitve predloZi
ustrezen zakonodajni predlog.

4. Komisija obvesti Evropski parlament in Svet o vsakem ukrepu, sprejetem na podlagi odstavka 1 ali 2, v dveh delovnih

dneh po njegovem sprejetju.

Clen 149
Uporaba za najbolj oddaljene regije in manjSe egejske otoke
1. Naslov III, poglavije II, se ne uporablja za najbolj oddaljene regije.

2. Zaodobrena neposredna placila v najbolj oddaljenih regijah Unije v skladu s poglavjem IV Uredbe (EU) st. 228/2013
in na manjsih egejskih otokih v skladu s poglavjem IV Uredbe (EU) §t. 229/2013 se uporabljajo ¢len 3, tocki 1 in 2, ¢len
4(2), (3) in (5), ¢len 4(4), drugi pododstavek, naslov III, poglavje I, oddelka 2 in 3, ter naslov IX te uredbe. Clen 4(2), (3)
in (5) ter naslov III, poglavje I, oddelek 2, se uporabljajo brez kakr$nih koli obveznosti v zvezi s strateskim na¢rtom SKP.

POGLAVJE I

INFORMACIJSKI SISTEM IN VARSTVO OSEBNIH PODATKOV

Clen 150

Izmenjava informacij in dokumentov

1. Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami vzpostavi informacijski sistem, ki omogoca varno izmenjavo podatkov
skupnega interesa med Komisijo in vsako od drzav ¢lanic.

2. Komisija zagotovi ustrezen in varen elektronski sistem, v katerem se lahko belezijo, vzdrzujejo in upravljajo klju¢ne
informacije ter poro¢ila o spremljanju in vrednotenju.
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3. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila za delovanje sistema iz odstavka 1. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 153(2).

Clen 151

Obdelava in varstvo osebnih podatkov

1. Drzave clanice in Komisija brez poseganja v ¢lene 98, 99 in 100 Uredbe (EU) 2021/2116 zbirajo osebne podatke za
namen izvajanja svojih obveznosti upravljanja, kontrol, spremljanja in vrednotenja iz te uredbe, zlasti tistih iz naslovov VI
in VII, in teh podatkov ne obdelujejo na nacin, ki ni skladen s tem namenom.

2. Kadar se osebni podatki obdelujejo zaradi spremljanja in vrednotenja v skladu z naslovom VII ter se pri tem uporablja
varen elektronski sistem iz ¢lena 150, se ti osebni podatki anonimizirajo.

3. Osebni podatki se, tudi kadar jih obdelujejo ponudniki storitev kmetijskega svetovanja iz ¢lena 15, obdelujejo
v skladu z uredbama (EU) 2016/679 in (EU) 2018/1725. Zlasti se taksni podatki ne hranijo v obliki, ki dopusca
identifikacijo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, za dlje, kot je potrebno za namene, za katere so bili
zbrani ali za katere se dodatno obdelujejo, pri ¢emer se upostevajo minimalna obdobja hrambe iz veljavnega nacionalnega
prava in prava Unije.

4. Drzave clanice obvestijo posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, da lahko nacionalni organi in organi
Unije v skladu z odstavkom 1 obdelajo njihove osebne podatke in da imajo zato pravice do varstva podatkov, dolocene
v uredbah (EU) 2016/679 in (EU) 2018/1725.

POGLAVJEIII

DELEGIRANI AKTI IN IZVEDBENI AKTI

Clen 152

Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(8), ¢lena 7(2), ¢lena 13(3), ¢lena 17(6), ¢lena 35, ¢lena 37(5),
¢lena 38(5), ¢lena 39(3), clenov 45, 56 in 84, clena 87(2), ¢lena 89(4), clena 100(3) ter ¢lenov 116, 122 in 158 se prenese
na Komisijo za obdobje sedmih let od 7. decembra 2021. Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje
devet mesecev pred koncem sedemletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja,
razen Ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje takemu podalj$anju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(8), ¢lena 7(2), ¢lena 13(3), ¢lena 17(6), ¢lena 35, ¢lena 37(5), ¢lena 38(5), ¢lena 39(3),
¢lenov 45, 56 in 84, ¢lena 87(2), ¢lena 89(4), clena 100(3) ter clenov 116, 122 in 158 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne u¢inkovati
dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi datum, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so¢asno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.
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6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 4(8), ¢lena 7(2), ¢lena 13(3), ¢lena 17(6), ¢lena 35, ¢lena 37(5), ¢lena 38(5),
¢lena 39(3), ¢lenov 45, 56 in 84, clena 87(2), ¢lena 89(4), clena 100(3) ter ¢lenov 116, 122 in 158, zacne veljati le, ce mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 153

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor, imenovan ,Odbor za skupno kmetijsko politiko“. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU)
§t. 182/2011.

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Ce odbor o aktih iz ¢lena 133 in ¢lena 143(4) te uredbe ne predlozi mnenja, Komisija ne sprejme osnutka izvedbenega akta
in uporabi se ¢len 5(4), tretji pododstavek, Uredbe (EU) §t. 182/2011.

3. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) $t. 182/2011 v povezavi s clenom 5 navedene uredbe.

POGLAVJE IV

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 154

Razveljavitve
1. Uredba (EU) 3t. 1305/2013 se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2023.

Vendar se na podlagi Uredbe (EU) 2020/2220 Evropskega parlamenta in Sveta (*) $e naprej uporablja za izvajanje
programov za razvoj podezelja na podlagi Uredbe (EU) st. 1305/2013 do 31. decembra 2025. Pod enakimi pogoji se do
31. decembra 2025 uporablja tudi za odhodke, ki nastanejo upravi¢encem in jih placa placilna agencija v okviru teh
programov za razvoj podezelja.

Clen 32 Uredbe (EU) $t. 1305/2013 in Priloga IIT k navedeni uredbi se $e naprej uporabljata v zvezi z dolocitvijo obmocij
z naravnimi in drugimi posebnimi omejitvami. Sklicevanje na programe za razvoj podeZzelja se razume kot sklicevanje na
strateske nacrte SKP.

Do vzpostavitve nacionalnih in evropskih mrez SKP iz ¢lena 126 te uredbe lahko Evropska mreza za razvoj podezelja,
mreZa evropskega partnerstva za inovacije in nacionalne mreze za podeZelje iz ¢lenov 52, 53 in 54 Uredbe (EU)
§t. 1305/2013 poleg dejavnosti iz navedenih ¢lenov izvajajo tudi dejavnosti iz ¢lenov 126 in 127 te uredbe.

(**) Uredba (EU) 2020/2220 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. decembra 2020 o dolo¢itvi nekaterih prehodnih dolo¢b za
podporo iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) in Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) v letih
2021 in 2022 ter o spremembi uredb (EU) §t. 1305/2013, (EU) 3t. 1306/2013 in (EU) §t. 1307/2013 glede sredstev in uporabe v letih
2021 in 2022 ter Uredbe (EU) $t. 1308/2013 glede sredstev in razdelitve take podpore v letih 2021 in 2022 (UL L 437, 28.12.2020,
str. 1).
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Ko se vzpostavijo nacionalne in evropske mreZe SKP iz ¢lena 126 te uredbe, lahko do 31. decembra 2025 poleg dejavnosti
iz ¢lenov 126 in 127 te uredbe izvajajo tudi naloge iz ¢lena 52(3), ¢lena 53(3) in ¢lena 54(3) Uredbe (EU) st. 1305/2013
v zvezi z izvajanjem programov za razvoj podeZelja na podlagi navedene uredbe.

2. Uredba (EU) $t. 13072013 se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2023.

Vendar se $e naprej uporablja v zvezi z vlogami za pomo¢ za leta zahtevka, ki se za¢nejo pred 1. januarjem 2023.

3. Sklicevanja v tej uredbi na uredbi (ES) $t. 73/2009 in (EU) §t. 1307/2013 se razumejo kot sklicevanja na navedeni
uredbi, kot sta veljali pred razveljavitvijo.

Clen 155

Upravicenost nekaterih vrst odhodkov v zvezi z obdobjem trajanja strateskega nacrta SKP

1.  Odhodki v zvezi s pravnimi obveznostmi do upraviCencev, nastali v okviru ukrepov iz ¢lena 31 Uredbe (ES)
§t. 1257/1999 ali ¢lena 39 ali ¢lena 43 Uredbe (ES) $t. 1698/2005, ki prejemajo podporo v skladu z Uredbo (EU)
§t. 1305/2013, so lahko v obdobju strateskega nacrta SKP $e naprej upravieni do prispevka EKSRP, ¢e izpolnjujejo
naslednje pogoje:

(a) taksni odhodki so doloceni v ustreznem strateskem nacrtu SKP v skladu s to uredbo in skladni z Uredbo (EU)
2021/2116;

(b) za kritje teh ukrepov se uporablja stopnja prispevka EKSRP za zadevno intervencijo iz strateskega nacrta SKP v skladu
s to uredbo;

() integrirani sistem iz ¢lena 65(2) Uredbe (EU) 2021/2116 se uporablja za pravne obveznosti, prevzete v okviru ukrepov,
ki ustrezajo vrstam intervencije na osnovi povrsin in Zivali, nastetim v naslovu III, poglavji Il in IV, te uredbe, zadevne
operacije pa so jasno opredeljene, in

(d) placila za pravne obveznosti iz tocke (c) se izvedejo v roku iz ¢lena 44(2) Uredbe (EU) 2021/2116.
2. Odhodki v zvezi s pravnimi obveznostmi do upravi¢encev, nastali v okviru ukrepov iz ¢lena 23 Uredbe (ES)

§t. 1698/2005, so lahko v obdobju strateskega nacrta SKP $e naprej upraviceni do prispevka EKSRP, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) taksni odhodki se Komisiji sporocijo kot dodatne informacije v delu strateskega nacrta SKP, ki je namenjen
intervencijski strategiji iz ¢lena 109, in z navedbo odhodkov v finan¢nem nacrtu strateskega nacrta SKP iz ¢lena 112(2);

(b) skladni so z Uredbo (EU) st. 1306/2013, ki se za take odhodke $e naprej uporablja v skladu s ¢lenom 104(1), drugi
pododstavek, tocka (d), Uredbe (EU) 2021/2116, ter

(c) uporablja se stopnja prispevka EKSRP iz strateskega nacrta SKP na podlagi ¢lena 91(2), tocka (d), te uredbe.

3. Odhodki v zvezi s pravnimi obveznostmi do upravi¢encev, nastali v okviru vecletnih ukrepov iz ¢lenov 22, 28, 29, 33
in 34 Uredbe (EU) §t. 1305/2013, so lahko v obdobju strateskega nacrta SKP upravi¢eni do prispevka EKSRP, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) taksni odhodki so doloceni v ustreznem strateskem nacrtu SKP v skladu s to uredbo in skladni z Uredbo (EU)
2021/2116;



L 435/116 Uradni list Evropske unije 6.12.2021

(b) za kritje teh ukrepov se uporablja stopnja prispevka EKSRP za intervencijo iz strateskega nacrta SKP v skladu s to
uredbo;

(c) integrirani sistem iz ¢lena 65(2) Uredbe (EU) 2021/2116 se uporablja za pravne obveznosti, prevzete v okviru ukrepov,
ki ustrezajo vrstam intervencij na osnovi povrsin in Zivali, nastetim v naslovu III, poglavji Il in IV, te uredbe, zadevne
operacije pa so jasno opredeljene, in

(d) placila za pravne obveznosti iz tocke (c) tega odstavka se izvedejo v roku iz ¢lena 44(2) Uredbe (EU) 2021/2116.

4. Odhodki v zvezi s pravnimi obveznostmi do upravicencev, nastali v okviru ukrepov iz ¢lenov 14 do 18, ¢lena 19(1),
tocki (a) in (b), ter ¢lenov 20, 23 do 27, 35, 38, 39 in 39a Uredbe (EU) §t. 1305/2013, ¢lena 35 Uredbe (EU) §t. 1303/2013
in ¢lena 4 Uredbe (EU) 2020/2220 po 31. decembru 2025, so lahko v obdobju strateskega nacrta SKP upraviceni do
prispevka EKSRP, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) tak$ni odhodki so dolo¢eni v ustreznem strateSkem nacértu SKP v skladu s to uredbo — razen ¢lena 73(3), prvi
pododstavek, tocka (g), te uredbe — in skladni z Uredbo (EU) 2021/2116;

(b) za kritje teh ukrepov se uporablja stopnja prispevka EKSRP za intervencijo iz strateskega nacrta SKP v skladu s to
uredbo.

5. Odhodki v zvezi s pravnimi obveznostmi do upravi¢encev, nastali v okviru veéletnih ukrepov iz ¢lenov 28 in 29
Uredbe (EU) $t. 1305/2013, so lahko v obdobju strateskega nacrta SKP upraviceni do prispevka EKJS, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) tak$ni odhodki so doloceni v ustreznem strateskem nacrtu SKP v skladu s ¢lenom 31(7), prvi pododstavek, tocka (b), te
uredbe in skladni z Uredbo (EU) 2021/2116;

(b) integrirani sistem iz ¢lena 65(2) Uredbe (EU) 2021/2116 se uporablja za pravne obveznosti, prevzete v okviru ukrepov,
ki ustrezajo shemam za podnebje in okolje iz ¢lena 31 te uredbe, zadevne operacije pa so jasno opredeljene;

(c) placila za pravne obveznosti iz tocke (b) tega odstavka se izvedejo v roku iz ¢lena 44(2) Uredbe (EU) 2021/2116.

Clen 156

Prehod za dodeljena finan¢na sredstva za vrste intervencij v nekaterih sektorjih

Od datuma, ko zacne strateski naért SKP pravno ucinkovati v skladu s ¢lenom 118(7) te uredbe, vsota placil, izvedenih
v proracunskem letu v okviru vsake sheme pomoci iz ¢lenov 29 do 31 in ¢lenov 39 do 60 Uredbe (EU) st. 1308/2013 ter
vsake vrste intervencij za nekatere sektorje iz ¢lena 42, to¢ke (b) do (e), te uredbe, ne presega dodeljenih finan¢nih sredstev,
dolocenih v ¢lenu 88 te uredbe za posamezno proracunsko leto za vsako od teh vrst intervencij.

Clen 157

Upravicenost odhodkov za lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost in se financira iz ve¢ skladov

Z odstopanjem od ¢lenov 86(1) in 118(7) te uredbe so odhodki, nastali na podlagi ¢lena 31(2), tocka (c), in ¢lena 31(3)
Uredbe (EU) 2021/1060 v povezavi s clenom 77(1), tocka (b), in ¢lenom 2(2) te uredbe, upravi¢eni do prispevka iz EKSRP
od datuma predlozitve strateSkega nacrta SKP, ¢e podporo izplacuje placilna agencija od 1. januarja 2023. Uredba (EU)
§t. 1306/2013 se za take odhodke uporablja od datuma predlozitve strateskega nacrta SKP do 31. decembra 2022.
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Clen 158
Prehodni ukrepi
Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 152 za dopolnitev te uredbe
z ukrepi za zaiCito vseh pridobljenih pravic in legitimnih pri¢akovanj upravicencev, kolikor je potrebno za prehod
z ureditve na podlagi uredb (EU) t. 1305/2013, (EU) st. 1307/2013 in (EU) $t. 1308/2013 na ureditev iz te uredbe. Ta
prehodna pravila predvsem dolocajo pogoje, v skladu s katerimi se podpora, ki jo Komisija odobri v skladu z uredbama

(EU) §t. 1305/2013 in (EU) 3t. 1308/2013, lahko vklju¢i v podporo na podlagi te uredbe, vklju¢no s tehni¢no pomogjo in
naknadnimi vrednotenji.

Clen 159

Pregled Priloge XIII

Komisija najpozneje do 31. decembra 2025 pregleda seznam iz Priloge XIII na podlagi takrat veljavnega pravnega reda
Unije na podro¢ju okolja in podnebja ter po potrebi pripravi zakonodajne predloge za vkljucitev dodatnih zakonodajnih
aktov na navedeni seznam.

Clen 160
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 2. decembra 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
D. M. SASSOLI J. VRTOVEC
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PRILOGA 1

KAZALNIKI VPLIVA, REZULTATOV, UCINKA IN STANJA NA PODLAGI CLENA 7

Pregled smotrnosti — REZULTATI?

(Vecletna) ocena smotrnosti politike — VPLIV o o
Samo na podlagi intervencij, ki jih

Cilji in ustrezni kazalniki vplival

podpira SKP
Medsektorski cilj EU Kazalniki vpliva Kazalniki rezultatov
Modernizacija kmetijstvain | .1 [zmenjava znanja in R.1%8 Izboljsanje uspesnosti s
podezelja s spodbujanjem in | inovacije: delez proracuna SKP pomocjo znanja in inovacij:
izmenjavo znanja, inovacij in | za izmenjavo znanja in Stevilo oseb, ki koristijo
digitalizacije v kmetijstvu in | inovacije svetovanje, usposabljanje,
na podezelju ter s izmenjavo znanja ali sodelujejo v
spodbujanjem njihovega operativnih skupinah evropskega
prevzemanja s strani kmetov, partnerstva za inovacije, ki jih
in sicer z bolj$im dostopom podpira SKP, da se okrepi
do raziskav, inovacij, uspesnost glede trajnostnosti
izmenjave znanja in gospodarstva, socialna, okoljska
usposabljanja in podnebna uspesnost ter
uspesnost glede uc¢inkovite rabe
virov

Vecina kazalnikov vpliva se ze zbira prek drugih kanalov (Eurostat, Skupno raziskovalno
sredisce, Evropska agencija za okolje itn.) in se uporablja v okviru druge zakonodaje Unije
ali ciljev trajnostnega razvoja. Podatki se ne zbirajo vedno na letni ravni in lahko pride do
dvo- ali tri-letne zamude.

Priblizki za rezultate. Podatki, ki jih drzave ¢lanice vsako leto sporocijo za spremljanje
napredka pri doseganju ciljnih vrednosti, ki so si jih zastavile v svojih strateskih nacrtih
SKP. Kazalniki rezultatov, ki so obvezni za pregled smotrnosti, kadar jih drzave clanice
uporabljajo v skladu s ¢lenom 109(1), tocka (a), so oznadeni s 75, Poleg teh, oznacenih s S,
lahko drzave ¢lanice za pregled smotrnosti uporabijo tudi druge ustrezne kazalnike
rezultatov iz te priloge.
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Medsektorski cilj EU

Kazalniki vpliva

Kazalniki rezultatov

R.2 Povezovanje sistemov
svetovanja in znanja: Stevilo
svetovalcev, ki prejemajo podporo
za integracijo v sisteme znanja in
inovacij na podrocju kmetijstva
(AKIS)

R.3 Digitalizacija kmetijstva:
delez kmetij, ki iz SKP prejemajo
podporo za digitalne kmetijske
tehnologije

Specifi¢ni cilji EU

Kazalniki vpliva

Kazalniki rezultatov

Podpora vzdrznim dohodkom
kmetij in odpornosti
kmetijskega sektorja po vsej
Uniji za povecanje
dolgoroc¢ne prehranske
varnosti in kmetijske
raznolikosti ter zagotavljanje
gospodarske trajnostnosti
kmetijske proizvodnje v
Uniji

1.2 Zmanjsanje razlik v
dohodku: sprememba
kmetijskega dohodka v
primerjavi s splosnim
gospodarstvom

1.3 Zmanjsanje variabilnosti
dohodkov kmetij: sprememba
kmetijskega dohodka

1.4 Podpora vzdrznim
dohodkom kmetij: sprememba
ravni kmetijskega dohodka po
vrsti kmetovanja (v primerjavi
s povpre¢jem v kmetijstvu)
L.5 Prispevek k ozemeljskemu
ravnovesju: sprememba
kmetijskega dohodka na
obmo¢jih z naravnimi
omejitvami (v primerjavi s
povprecjem)

R.4 Povezovanje dohodkovne
podpore s standardi in dobrimi
praksami: delez kmetijskih
zemljiS¢ v uporabi (KZU), za
katere veljata dohodkovna
podpora in pogojenost

R.5 Obvladovanje tveganj: delez
kmetij z instrumenti za
obvladovanje tveganj, ki
prejemajo podporo iz SKP

R.6"8 Prerazporeditev na manjse
kmetije: odstotek dodatnih
neposrednih placil na hektar za
upravicene kmetije pod povprecno
velikostjo kmetije (v primerjavi s
povprecjem)

R.7"S Krepitev podpore za kmetije
na obmocjih s posebnimi
potrebami: odstotek dodatne
podpore na hektar na obmocjih z
vecjimi potrebami (v primerjavi s
povprecjem)
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Specifi¢ni cilji EU

Kazalniki vpliva

Kazalniki rezultatov

Krepitev trZzne usmerjenosti
in povecanje tako kratko- kot
dolgoroc¢ne konkuren¢nosti
kmetij, tudi z vecjim
poudarkom na raziskavah,
tehnologiji in digitalizaciji

1.6 Povecanje produktivnosti
kmetij: skupna faktorska
produktivnost v kmetijstvu

1.7 1zkori$¢anje trgovine s
kmetijskimi in zivilskimi
proizvodi: uvoz in izvoz
kmetijskih in zivilskih
proizvodov

R.8 Usmerjenost v kmetije v
dolocenih sektorjih:

delez kmetij, ki prejemajo vezano
dohodkovno podporo za
izboljSanje konkurencnosti,
trajnostnosti ali kakovosti

R.9"S Modernizacija kmetij: delez
kmetij, ki prejemajo podporo za
nalozbe v prestrukturiranje in
modernizacijo, vkljucno za
uc¢inkovitej$o rabo virov

IzboljSanje polozaja kmetov
v vrednostni verigi

1.8 Izboljsanje polozaja kmetov
v prehranski verigi: dodana
vrednost za primarne
proizvajalce v prehranski
verigi

R.10"S Bolj3a organizacija
dobavne verige: delez kmetij, ki
sodelujejo v skupinah
proizvajalcev, organizacijah
proizvajalcev, na lokalnih trgih, v
kratkih dobavnih verigah in
shemah kakovosti, ki jih podpira
SKP

R.11 Koncentracija ponudbe:
delez vrednosti trzne proizvodnje
s strani organizacij proizvajalcev
ali skupin proizvajalcev z
operativnimi programi v nekaterih
sektorjih
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Specifi¢ni cilji EU

Kazalniki vpliva

Kazalniki rezultatov

Prispevanje k blazenju
podnebnih sprememb in
prilagajanju nanje, vkljucno z
zmanjsanjem emisij
toplogrednih plinov in
povecanjem sekvestracije
ogljika, ter promocija
trajnostne energije

1.9 Povecanje odpornosti
kmetijstva na podnebne
spremembe: kazalnik napredka
v zvezi z odpornostjo
kmetijskega sektorja

1.10 Prispevek k blazenju
podnebnih sprememb: emisije
toplogrednih plinov iz
kmetijstva

I.11 Povecanje sekvestracije
ogljika: Organski ogljik v tleh
kmetijskih zemljis¢

1.12 Povecanje trajnostne
energije v kmetijstvu:
trajnostno pridobivanje
energije iz obnovljivih virov iz
kmetijstva in gozdarstva

R.12 Prilagajanje podnebnim
spremembam: delez kmetijskih
zemljiS¢ v uporabi (KZU), za
katere veljajo obveznosti, ki
prejemajo podporo za izboljSanje
prilagajanja podnebnim
spremembam

R.13"S Zmanjsanje emisij v
zivinorejskem sektorju: delez glav
velike Zivine, ki prejemajo
podporo za zmanjSanje emisij
toplogrednih plinov in/ali
amoniaka, vkljuéno z ravnanjem z
gnojem

R.14%S Shranjevanje ogljika v tleh
in biomasi: delez kmetijskih
zemljiS¢ v uporabi (KZU), za
katere veljajo obveznosti, ki
prejemajo podporo za zmanj$anje
emisij, ali ohranitev ali povecanje
skladiscenja ogljika (vkljuéno s
trajnim travinjem, trajnimi nasadi
s trajno travno ruSo, kmetijskimi

.........
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Specifi¢ni cilji EU Kazalniki vpliva Kazalniki rezultatov

R.15 Energija iz obnovljivih virov
iz kmetijstva in gozdarstva ter
drugih obnovljivih virov: nalozbe
v zmogljivosti za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov,
vklju¢no z bioloskimi, ki
prejemajo podporo (v MW)

R.16 Nalozbe, povezane s
podnebjem: delez kmetij, ki v
okviru SKP prejemajo podporo za
nalozbe, ki prispevajo k blazenju
podnebnih sprememb in
prilagajanju nanje ter proizvodnji
energije iz obnovljivih virov ali
biomaterialov

R.17"8 Pogozdena zemljisca:
povrsine, ki prejemajo podporo za
pogozdovanje, gozdno kmetijstvo
in obnovo, vkljuc¢no z
raz¢lenitvami

R.18 Podpora za nalozbe v
gozdarskem sektorju: skupne
nalozbe za izboljSanje uspesnosti
gozdarskega sektorja
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Specifi¢ni cilji EU

Kazalniki vpliva

Kazalniki rezultatov

Spodbujanje trajnostnega
razvoja in u¢inkovitega
upravljanja naravnih virov,
kot so voda, tla in zrak,
vklju€no z zmanjSanjem
odvisnosti od kemikalij

1.13 Zmanjsanje erozije tal:
odstotek kmetijskih zemljis¢ z
zmerno in mo¢no erozijo tal

1.14 Izboljsanje kakovosti
zraka: emisije amoniaka iz
kmetijstva

1.15 IzboljSanje kakovosti
vode: bruto bilanca hranil na

.....

1.16 Zmanjsanje uhajanja
hranil: nitrati v podtalnici —
odstotek postaj podzemne vode
s koncentracijo nitratov nad

50 mg/l na podlagi Direktive
91/676/EGS

1.17 Zmanjsanje obremenitve
vodnih virov: indeks porabe
vode plus (Water Exploitation
Index Plus — WEI+)

1.18 Trajnostna in zmanj$ana
uporaba pesticidov: tveganja,
uporaba in vplivi rabe
pesticidov

R.19" Izboljsanje in zaicita tal:
delez kmetijskih zemljis¢ v
uporabi (KZU), za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo
in so koristne za upravljanje tal,
za izboljSanje kakovosti tal in
zivih organizmov v tleh (kot so
zmanjs$anje obdelave tal, pokritost
tal s kmetijskimi rastlinami,
kolobarjenje, vklju¢no s
stro¢nicami)

R.20%8 Izboljsanje kakovosti
zraka: delez kmetijskih zemljis¢ v
uporabi (KZU), za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo
za zmanjSanje emisij amoniaka

R.21%8 Varstvo kakovosti vode:
delez kmetijskih zemljis¢ v
uporabi (KZU), za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo
za kakovost vodnih teles

R.22PS Trajnostno upravljanje
hranil: delez kmetijskih zemljis¢ v
uporabi (KZU), za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo
za boljse upravljanje hranil
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R.23"S Trajnostna raba vode:
delez kmetijskih zemljis¢ v
uporabi (KZU), za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo
za izboljSanje vodnega ravnovesja

R.24"S Trajnostna in zmanjsana
uporaba pesticidov: delez
kmetijskih zemljis¢ v uporabi
(KZU), za katere veljajo posebne
obveznosti, ki prejemajo podporo
in vodijo v trajnostno rabo
pesticidov, da se zmanjsajo
tveganja in vplivi rabe pesticidov,
kot je uhajanje pesticidov

R.25 Okoljska uspesnost v
zivinorejskem sektorju: delez glav
velike Zivine, za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo
za izboljsanje okoljske
trajnostnosti

R.26 Nalozbe v zvezi z naravnimi
viri: delez kmetij, ki v okviru SKP
prejemajo proizvodno in
neproizvodno naloZbeno podporo,
povezano s skrbjo za naravne vire
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R.27 Okoljska ali podnebna
uspesnost zaradi nalozb na
podezelju: stevilo operacij, ki
prispevajo k ciljem na podrocju
okoljske trajnostnosti, ter
doseganje blazenja podnebnih
sprememb in prilagajanja nanje na
podezelju

R.28 Okoljska ali podnebna
uspesnost zaradi znanja in
inovacij: Stevilo oseb, ki koristijo
svetovanje, usposabljanje,
izmenjavo znanja ali sodelujejo v
operativnih skupinah evropskega
partnerstva za inovacije (EIP), ki
jih podpira SKP in se nanaSajo na
okoljsko ali podnebno uspesnost
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Specifi¢ni cilji EU

Kazalniki vpliva

Kazalniki rezultatov

Prispevanje k zaustavitvi in
obratu trenda izgube biotske
raznovrstnosti, krepitev
ekosistemskih storitev ter
ohranjanje habitatov in
krajine

1.19 Povecanje populacij ptic
kmetijske krajine: indeks ptic
kmetijske krajine

1.20 Okrepitev varstva biotske
raznovrstnosti: odstotek vrst in
habitatov v interesu Skupnosti,
povezanih s kmetijstvom s
stabilnimi ali nara$¢ajo¢imi
trendi, z raz€lenitvijo odstotka
za prostozivece vrste
opraSevalcev!

1.21 Boljse zagotavljanje
ekosistemskih storitev: delez
kmetijskih zemljis¢ s
krajinskimi znacilnostmi

1.22 Krepitev kmetijske biotske
raznovrstnosti v kmetijskem
sistemu: raznovrstnost
kmetijskih rastlin

R.29"S Razvoj ekoloskega
kmetijstva: delez kmetijskih
zemljiS¢ v uporabi (KZU), ki v
okviru SKP prejemajo podporo za
ekolosko kmetovanje, razdeljeno
med vzdrZevanje in prehod

R.30"S Podpiranje trajnostnega
gospodarjenja z gozdovi: delez
gozdnih zemljis¢, za katera veljajo
obveznosti za podpiranje varstva
gozdov in gospodarjenja z
ekosistemskimi storitvami

R.31"S Ohranjanje habitatov in
vrst: delez kmetijskih zemljis¢ v
uporabi (KZU), za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo
za ohranjanje ali obnavljanje
biotske raznovrstnosti, vkljucno v
kmetijskimi praksami z visoko
naravno vrednostjo

Trendi za opraSevalce se ocenijo z uporabo ustreznih ukrepov Unije za kazalnike

opraSevalcev, zlasti s kazalnikom opraSevalcev in drugimi ukrepi, sprejetimi v okviru
upravljanja strategije EU za biotsko raznovrstnost do leta 2030 (sporocilo Komisije z dne
20. maja 2020) na podlagi pobude EU za oprasevalce (sporocilo Komisije z dne 1. junija

2018).
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Kazalniki vpliva

Kazalniki rezultatov

R.32 Nalozbe, povezane z biotsko
raznovrstnostjo: delez kmetij, ki v
okviru SKP prejemajo podporo za
nalozbe, ki prispevajo k biotski
raznovrstnosti

R.33 Izboljsanje upravljanja
omrezja Natura 2000: delez
skupne povrsine v omrezju
Natura 2000, za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo

R.34"S Ohranjanje krajinskih
znacilnosti: delez kmetijskih
zemljiS¢ v uporabi (KZU), za
katere veljajo obveznosti, ki
prejemajo podporo za upravljanje
krajinskih znacilnosti, vkljuéno z
zivimi mejami in drevesi

R.35 Ohranjanje cebeljih panjev:
delez ¢ebeljih panjev, ki jih
podpira SKP

Privabljanje in zadrZevanje
mladih kmetov in drugih
novih kmetov v tem poklicu
ter spodbujanje trajnostnega
razvoja podjetij na podezelju

1.23 Privabljanje mladih
kmetov: sprememba Stevila
novih upraviteljev kmetij in
Stevila novih mladih
upraviteljev kmetij, vkljucno z
raz¢lenitvijo po spolu

R.36" Generacijska pomladitev:
Stevilo mladih kmetov, ki
vzpostavljajo kmetijsko
gospodarstvo s podporo iz SKP,
vklju¢no z raz¢lenitvijo po spolu
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Spodbujanje zaposlovanja, 1.24 Prispevanje k ustvarjanju R.37 Rast in delovna mesta na
rasti, enakosti spolov, delovnih mest na podezelju: podezelju: nova delovna mesta, ki
vklju¢no s participacijo Zensk | sprememba stopnje prejemajo podporo v okviru
v kmetovanju, socialne zaposlenosti na podezelju, projektov SKP
vkljucenosti in lokalnega vkljucno z raz¢lenitvijo po R.38 Pokritost v okviru LEADER:
razyoj ana podfziglju, spolu delez podezelskega prebivalstva,
Vkljucno S krozmm' 1.25 Prispevanje k rasti na vkljucenega v strategije lokalnega
b1qgoqudarstvom n podezelju: sprememba bruto razvoja
trajnostnim gozdarstvom domgéega proizvoc{a (BDP) na R.39 Razvoj podezelskega

prebivalca na podeZelju gospodarstva: Stevilo podezelskih
1.26 Pravi¢nejSa SKP: podjetij, vklju¢no s podjetji na
porazdelitev podpore SKP podrocju biogospodarstva,

1.27 Spodbujanje podezelskega razvitih s podporo v okviru SKP
vkljucevanja: sprememba R.40 Pametni prehod

indeksa revs¢ine na podezelju podezelskega gospodarstva:

Stevilo strategij pametnih vasi, ki
prejemajo podporo

R.41"S Povezovanje evropskega
podezelja: delez podeZelskega
prebivalstva, ki ima koristi od
boljSega dostopa do storitev in
infrastrukture zaradi podpore iz
SKP

R.42 Spodbujanje socialne
vkljucenosti: Stevilo oseb, zajetih
v projekte socialnega
vkljucevanja, ki prejemajo
podporo
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IzboljSanje odziva kmetijstva | .28 Omejevanje rabe R.43"S Omejevanje rabe
Unije na zahteve druzbe protimikrobnih zdravil pri protimikrobnih zdravil: delez glav
glede hrane in zdravija, rejnih zivalih: prodaja/uporaba velike zivine, ki jih zadevajo
vkljuéno z protimikrobnih zdravil pri podprti ukrepi za omejitev
visokokakovostno, zdravo in | rejnih zivalih uporabe protimikrobnih zdravil
hranljivo hrano, pridelano na | 129 Odziv na povprasevanje (preprecevanje/zmanjSanje)
trajnostni nacin, in potro$nikov po kakovostni R.44 Izboljsanje dobrobiti
zmanjSanjem Zivilskih hrani: vrednost proizvodnje v zivali: delez glav velike Zivine, ki
odpadkoyv, ter izboljSanje okviru shem kakovosti Unije in jih zajemajo podprti ukrepi za
dobrobiti Zivali in boja proti | ekologke proizvodnje izboljSanje dobrobiti zivali
mikrobni odpornosti
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Letna potrditev smotrnosti — UCINEK
Vrste intervencij in njihovi kazalniki u¢inka!
Vrste intervencij Kazalniki u¢inka?
Sodelovanje (¢len 77) 0.1 Stevilo projektov operativnih skupin evropskega

partnerstva za inovacije (EIP)

Izmenjava znanja in Sirjenje informacij
(Clen 78)

0.2 Stevilo ukrepov ali enot svetovanja za zagotavljanje
podpore za inovacije za pripravo ali izvajanje projektov
operativnih skupin evropskega partnerstva za inovacije
(EIP)

Horizontalni kazalnik

0.35 Stevilo upraviéencev do podpore SKP

Osnovna dohodkovna podpora (¢len 21)

0.4 Stevilo hektarjev, ki prejemajo osnovno dohodkovno
podporo

Placilo za male kmete (Clen 28)

0.5 Stevilo upravi¢encev ali hektarjev, ki prejemajo
placila za male kmete

Dopolnilna dohodkovna podpora za
mlade kmete (¢len 30)

0.6 Stevilo hektarjev, ki prejemajo dopolnilno
dohodkovno podporo za mlade kmete

Prerazporeditvena dohodkovna podpora
(¢len 29)

0.7 Stevilo hektarjev, ki prejemajo prerazporeditveno
dohodkovno podporo

Sheme za podnebje in okolje (¢len 31)

0.8 Stevilo hektarjev ali glav velike Zivine, ki prejemajo
podporo iz shem za podnebje in okolje

Instrumenti za obvladovanje tveganj
(¢len 76)

0.9 Stevilo enot, vkljuéenih v instrumentih za
obvladovanje tveganj, ki prejemajo podporo iz SKP

Vezana dohodkovna podpora (¢len 32)

0.10 Stevilo hektarjev, ki prejemajo vezano dohodkovno
podporo

0.11 Stevilo zivali, ki prejemajo vezano dohodkovno
podporo

Letno sporoceni podatki za prijavljene odhodke.

Kazalniki ucinka, ki se uporabljajo samo za spremljanje, so oznaceni s >

SP
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Vrste intervencij Kazalniki u¢inka?

Naravne ali druge omejitve, znadilne za | 0.12 Stevilo hektarjev, ki prejemajo podporo za obmogja
posamezno obmocje (Clen 71) z naravnimi ali drugimi posebnimi omejitvami, vkljucno
z raz€lenitvijo po vrsti obmocij

Slabosti, znacilne za posamezno 0.13 Stevilo hektarjev, ki prejemajo podporo v okviru
obmocje, ki izhajajo iz nekaterih omrezja Natura 2000 ali na podlagi Direktive 2000/60/ES
obveznih zahtev (¢len 72)

Okoljske, podnebne in druge 0.14 Stevilo hektarjev (razen gozdnih zemlji¢) ali
upravljavske obveznosti (¢len 70) Stevilo drugih enot, za katere veljajo okoljske ali

podnebne obveznosti, ki presegajo obvezne zahteve

0.15 Stevilo hektarjev (gozdnih zemljis¢) ali §tevilo
drugih enot, za katere veljajo okoljske ali podnebne
obveznosti, ki presegajo obvezne zahteve

0.16 Stevilo hektarjev ali §tevilo drugih enot, za katere
veljajo obveznosti vzdrzevanja za pogozdovanje in
gozdno kmetijstvo

0.17 Stevilo hektarjev ali $tevilo drugih enot, ki
prejemajo podporo za ekolosko kmetovanje

0.18 Stevilo glav velike Zivine, ki prejemajo podporo za
dobrobit zivali, zdravje ali okrepljene ukrepe za biolosko
za§Cito

0.19 Stevilo operacij ali enot, ki podpirajo genske vire
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Vrste intervencij Kazalniki u¢inka?

Nalozbe (¢lena 73 in 74) 0.20 Stevilo proizvodnih nalozbenih operacij ali enot na
kmetijah, ki prejemajo podporo

0.21 Stevilo neproizvodnih naloZbenih operacij ali enot
na kmetijah, ki prejemajo podporo

0.22 Stevilo infrastrukturnih nalozbenih operacij ali enot,
ki prejemajo podporo

0.23 Stevilo neproizvodnih naloZbenih operacij ali enot
zunaj kmetij, ki prejemajo podporo

0.24 Stevilo proizvodnih nalozbenih operacij ali enot
zunaj kmetij, ki prejemajo podporo

Vzpostavitev gospodarstev mladih 0.25 Stevilo mladih kmetov, ki prejemajo pomo¢ za
kmetov in novih kmetov ter zagon vzpostavitev kmetijskih gospodarstev
podezelskih podjetij (Clen 75)

0.26: stevilo novih kmetov, ki prejemajo pomoc za
vzpostavitev kmetijskih gospodarstev (razen mladih
kmetov pod O.25)

0.27 Stevilo podezelskih podjetij, ki prejemajo podporo
za zagon

Sodelovanje (¢len 77) 0.28 Stevilo skupin proizvajalcev in organizacij
proizvajalcev, ki prejemajo podporo

0.29 Stevilo upravi¢encev, ki prejemajo podporo za
sodelovanje v uradnih shemah kakovosti

0.30 Stevilo operacij ali enot za generacijsko pomladitev,
ki prejemajo podporo (razen podpore za vzpostavitev)

0.31 Stevilo strategij lokalnega razvoja (LEADER) ali
pripravljalnih ukrepov, ki prejemajo podporo

0.32 Stevilo drugih operacij ali enot za sodelovanje, ki
prejemajo podporo (razen EIP pod O.1)
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Vrste intervencij Kazalniki u¢inka?
Izmenjava znanja in $irjenje informacij | 0.33 Stevilo ukrepov ali enot usposabljanja, svetovanja in
(¢len 78) ozavesCanja, ki prejemajo podporo
Horizontalni kazalnik 0.345": Stevilo hektarov, na katerih se izvajajo okoljske

prakse (zbirni kazalnik o fiziénem obmocju, zajetem v
pogojenost, sheme za podnebje in okolje ter gozdarsko-
okoljske-podnebne upravljavske obveznosti)

Vrste intervencij v nekaterih sektorjih 0.35 Stevilo operativnih programov, ki prejemajo

(Clen 47) podporo
Vrste intervencij v vinskem sektorju 0.36 Stevilo ukrepov ali enot, ki prejemajo podporo v
(Clen 58) vinskem sektorju

Vrste intervencij v debelarskem sektorju | 0.37 Stevilo ukrepov ali enot za ohranitev ali izbolj§anje
(Clen 55) ¢ebelarstva
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KAZALNIKI STANJA
Stevilka Kazalnik stanja
kazalnika
Prebivalstvo C.01 Skupno prebivalstvo
C.02 Gostota prebivalstva
C.03 Starostna struktura prebivalstva
Skupna povrsina C.04 Skupna povrsina
C.05 Pokrovnost tal
Trg dela C.06 Stopnja zaposlenosti na podezelju
C.07 Stopnja brezposelnosti na podezelju
C.08 Zaposlenost (glede na sektor, vrsto regije, gospodarsko
dejavnost)
Gospodarstvo C.09 BDP na prebivalca
C.10 Stopnja revscine
C.11 Bruto dodana vrednost glede na sektor, vrsto regije, v
kmetijstvu in za primarne proizvajalce
Kmetije in kmetje C.12 Kmetijska gospodarstva (kmetije)
C.13 Delovna sila na kmetiji
C.14 Starostna struktura upraviteljev kmetij
C.15 Kmetijska izobrazba upraviteljev kmetij
C.16 Novi upravitelji kmetij in novi mladi upravitelji kmetij
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Stevilka Kazalnik stanja
kazalnika
Kmetijska zemljisca C.17 Kmetijska povrsina v uporabi
C.18 Namakalna zemljisca
C.19 Kmetijstvo na obmocjih omrezja Natura 2000
C.20 Obmocja z naravnimi in drugimi posebnimi omejitvami
C.21 Kmetijska zemljisca s krajinskimi znacilnostmi
C.22 Raznovrstnost kmetijskih rastlin
Zivina C.23 Glave velike Zivine
C.24 Obtezba z zivino
Kmetijski prihodki in | C.25 Faktorski dohodek kmetijstva
prihodki kmetij C.26 Primerjava dohodka iz kmetijstva z nekmetijskimi
stroski dela
C.27 Dohodek kmetij glede na vrsto kmetovanja, regijo,
velikost kmetije na obmocjih z naravnimi in drugimi
posebnimi omejitvami
C.28 Bruto nalozbe v osnovna sredstva v kmetijstvu
Kmetijska C.29 Skupna faktorska produktivnost v kmetijstvu
. roduktivnost dela v kmetijstvu, gozdarstvu 1n zZivilski
produktivnost C.30 Produkti dela v kmetii gozd i vivilski
industriji
Trgovina s C.31 Uvoz in izvoz kmetijskih proizvodov
kmetijskimi proizvodi
Druge pridobitne C.32 Turisti¢na infrastruktura
dejavnosti
Kmetijske prakse C.33 Kmetijska povr§ina z ekoloskim kmetijstvom
C.34 Intenzivnost kmetovanja
C.35 Vrednost proizvodnje v okviru shem kakovosti Unije in
ekoloske proizvodnje
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Stevilka Kazalnik stanja
kazalnika
Biotska raznovrstnost | C.36 Indeks ptic kmetijske krajine
C37 Odstotek vrst in habitatov v interesu Skupnosti,
povezanih s kmetijstvom, ki so stabilni ali se povecujejo
Voda C.38 Raba vode v kmetijstvu
C.39 Kakovost vode

Bruto bilanca hranil — dusik
Bruto bilanca hranil — fosfor

Nitrati v podtalnici

Tla C.40 Organski ogljik v tleh kmetijskih zemljis¢
C4l Erozija tal zaradi vode
Energija C.42 Trajnostno pridobivanje energije iz obnovljivih virov iz
kmetijstva in gozdarstva
C.43 Raba energije v kmetijstvu, gozdarstvu in Zivilski
industriji
Podnebje C.44 Emisije toplogrednih plinov iz kmetijstva
C.45 Kazalnik napredka v zvezi z odpornostjo kmetijskega
sektorja
C.46 Neposredna kmetijska izguba, pripisana nesreCam
Zrak C.47 Emisije amoniaka iz kmetijstva
Zdravje C.48 Prodaja/raba protimikrobnih zdravil pri rejnih zivalih

C.49 Tveganje, uporaba in vplivi rabe pesticidov
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PRILOGA II

DOMACA PODPORA STO NA PODLAGI CLENA 10

Vrsta intervencije

Sklic v tej uredbi

Odstavek Priloge 2 k Sporazumu
STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla®)

Osnovna dohodkovna podpora

Naslov 111, poglavje 11,
oddelek 2, pododdelek 2

5 (Ce izvajanje ne temelji na
placilnih pravicah)

6 (Ce izvajanje temelji na
placilnih pravicah)

Prerazporeditvena dohodkovna
podpora

Clen 29

5 (Ce izvajanje s tem povezane
osnovne dohodkovne podpore ne
temelji na placilnih pravicah)

6 (Ce izvajanje s tem povezane
osnovne dohodkovne podpore
temelji na placilnih pravicah)

Dopolnilna dohodkovna podpora
za mlade kmete

Clen 30

5 (Ce izvajanje s tem povezane
osnovne dohodkovne podpore ne
temelji na placilnih pravicah)

6 (Ce izvajanje s tem povezane
osnovne dohodkovne podpore
temelji na placilnih pravicah)

Sheme za podnebje, okolje in
dobrobit zivali (sheme za
podnebje in okolje)

Clen 31(7), prvi
pododstavek, tocka (a)

5 (Ce izvajanje s tem povezane
osnovne dohodkovne podpore ne
temelji na placilnih pravicah)

6 (Ce izvajanje s tem povezane
osnovne dohodkovne podpore
temelji na placilnih pravicah)
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Odstavek Priloge 2 k Sporazumu

Vrsta intervencije Sklic v tej uredbi STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla“)
Sheme za podnebje, okolje in Clen 31(7), prvi 12
dobrobit zivali (sheme za pododstavek, tocka (b)
podnebje in okolje)
Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), toc¢ka (a) 2,11 ali 12

hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
¢lena 42, tocka (f) — nalozbe v
opredmetena in neopredmetena
sredstva, raziskave ter poskusne
in inovativne proizvodne metode
ter druge ukrepe na podrocjih, kot
S0:

- ohranjanje tal, vkljucno s Clen 47(1), to¢ka (a)(i) 12
povecanjem zalog ogljika v
tleh in izboljSanjem strukture
tal, ter zmanjSanje
onesnazeval

- izboljSanje uporabe vode in Clen 47(1), to¢ka (a)(ii) 12
odgovorno gospodarjenje z
njo, vkljuéno z varevanjem z
vodo, varstvom vode in
odvodnjavanjem

- preprecevanje Skode zaradi Clen 47(1), to¢ka (a)(iii) 12
slabih vremenskih razmer ter
spodbujanje, razvoj in
uporaba sort, pasem in praks
ravnanja, prilagojenih
spreminjajo¢im se podnebnim
razmeram
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Vrsta intervencije

Sklic v tej uredbi

Odstavek Priloge 2 k Sporazumu
STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla“)

boljse varCevanje z energijo,
vecja energetska ucinkovitost
in uporaba energije iz
obnovljivih virov

Clen 47(1), to¢ka (a)(iv)

11 ali 12

ekolosko pakiranje samo na
podrocju raziskav in poskusne
proizvodnje

Clen 47(1), to¢ka (a)(V)

bioloska varnost, zdravje in
dobrobit zivali

Clen 47(1), to¢ka (a)(vi)

12

zmanjs$anje emisij in
odpadkov, izboljSanje uporabe
stranskih proizvodov,
vkljuéno z njihovo ponovno
uporabo in vrednotenjem, ter
ravnanje z odpadki

Clen 47(1), to¢ka (a)(vii)

11 ali 12

izboljSanje odpornosti proti
Skodljiveem, zmanjsanje
tveganj in vplivov uporabe
pesticidov, vklju¢no z
izvajanjem tehnik
integriranega varstva rastlin
pred skodljivimi organizmi

Clen 47(1), to¢ka (a)(viii)

2,11 ali 12

izboljSanje odpornosti proti
boleznim Zzivali in zmanjSanje
uporabe zdravil za uporabo v
veterinarski medicini,
vkljuéno z antibiotiki

Clen 47(1), to¢ka (a)(ix)

oblikovanje in ohranjanje
habitatov, ki spodbujajo
biotsko raznovrstnost

Clen 47(1), to¢ka (a)(x)

12

izboljSanje kakovosti
proizvoda

Clen 47(1), tocka (a)(xi)
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Odstavek Priloge 2 k Sporazumu

Vrsta intervencije Sklic v tej uredbi STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla“)
- izboljSanje genskih virov Clen 47(1), to¢ka (a)(xii) |2
- izboljSanje zaposlitvenih Clen 47(1), to¢ka (a)(xiii) |2

pogojev ter zagotavljanje
izpolnjevanja obveznosti
delodajalcev ter zahtev glede
zdravja in varnosti pri delu v
skladu z direktivami
89/391/EGS, 2009/104/ES in
(EU) 2019/1152

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), tocka (b) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — storitve
svetovanja in tehni¢na pomoc

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), tocka (c) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) —
usposabljanje in izmenjava
najboljsih praks

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), tocka (d) 12
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — ekoloska ali
integrirana pridelava
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Odstavek Priloge 2 k Sporazumu
Vrsta intervencije Sklic v tej uredbi STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla“)

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), tocka (e) 11,12 ali 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — ukrepi za
povecanje trajnostnosti in
ucinkovitosti prevoza ter
skladiscenja

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), tocka (f) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — promocija,
komuniciranje in trzenje

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), to¢ka (g) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — sheme
kakovosti

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), to¢ka (h) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
¢lena 42, tocka (f) — sistemi
sledljivosti in certificiranja

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(1), to¢ka (i) 11,2 ali 12
hmelja, sektor oljcnega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — prilagajanje
podnebnim spremembam in
blaZenje podnebnih sprememb

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(2), to¢ka (a) 7ali2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
¢lena 42, tocka (f) — vzajemni
skladi
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Odstavek Priloge 2 k Sporazumu
Vrsta intervencije Sklic v tej uredbi STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla“)

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(2), tocka (b) 11ali2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — nalozbe v
opredmetena in neopredmetena
sredstva

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(2), to¢ka (d) 8
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
¢lena 42, tocka (f) — ponovna
zasaditev sadovnjakov ali
nasadov oljk

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(2), tocka (e) 8
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — obnovitev
staleza zivine iz zdravstvenih
razlogov ali zaradi izgub, ki so
posledica naravnih nesre¢

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(2), tocka (j) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
¢lena 42, tocka (f) — mentorstvo

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(2), tocka (k) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
¢lena 42, tocka (f) — izvajanje in
upravljanje fitosanitarnih zahtev
tretjih drzav
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Odstavek Priloge 2 k Sporazumu
Vrsta intervencije Sklic v tej uredbi STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla“)

Sektor sadja in zelenjave, sektor | Clen 47(2), tocka (1) 2
hmelja, sektor olj¢nega olja in
namiznih oljk ter drugi sektorji iz
Clena 42, tocka (f) — ukrepi
komuniciranja

Cebelarstvo — storitve svetovanja, | Clen 55(1), tocka (a) 2
tehni¢na pomo¢, usposabljanje,
obvescanje in izmenjava
najboljsih praks

Cebelarstvo — nalozbe v Clen 55(1), to¢ka (b)(i) 11 ali 12 ali 2
opredmetena in neopredmetena
sredstva ter drugi ukrepi,
vklju€no za: zatiranje skodljivcev
in bolezni cebel

Cebelarstvo — nalozbe v Clen 55(1), to¢ka (b)(ii) 11ali 12 ali 2
opredmetena in neopredmetena
sredstva ter drugi ukrepi,
vkljuéno za preprecevanje Skode
zaradi slabih vremenskih razmer,
razvoj in uporaba praks ravnanja

Cebelarstvo — podpora Clen 55(1), to¢ka (c) 2
laboratorijem

Cebelarstvo — raziskovalni Clen 55(1), to¢ka (e) 2
programi

Cebelarstvo — promocija, Clen 55(1), to¢ka (f) 2

komuniciranje in trzenje




L 435/144

Uradni list Evropske unije

6.12.2021

Odstavek Priloge 2 k Sporazumu

Vrsta intervencije Sklic v tej uredbi STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla®)

Cebelarstvo — izbolj$anje Clen 55(1), to¢ka (g) 2

kakovosti proizvodov

Vino — prestrukturiranje in Clen 58(1), prvi 8, 11 ali 12

preusmeritev pododstavek, tocka (a)

Vino — naloZbe v opredmetena in | Clen 58(1), prvi 11

neopredmetena sredstva pododstavek, tocka (b)

Vino — opredmetene in Clen 58(1), prvi 11

neopredmetene nalozbe v pododstavek, tocka (e)

inovacije

Vino — svetovalne sluzbe Clen 58(1), prvi 2
pododstavek, tocka (f)

Vino — ukrepi informiranja Clen 58(1), prvi 2
pododstavek, tocka (h)

Vino — promocija vinskega Clen 58(1), prvi 2

turizma pododstavek, tocka (i)

Vino — izboljSanje poznavanja Clen 58(1), prvi 2

trga pododstavek, tocka (j)

Vino — promocija in Clen 58(1), prvi 2

komuniciranje pododstavek, tocka (k)

Vino — upravni strodki vzajemnih | Clen 58(1), prvi 2

skladov

pododstavek, tocka (1)

Vino — nalozbe za povecanje
trajnostnosti

Clen 58(1), prvi
pododstavek, tocka (m)

11ali12ali2
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Odstavek Priloge 2 k Sporazumu
Vrsta intervencije Sklic v tej uredbi STO o kmetijstvu (,,zelena
Skatla“)

Okoljske, podnebne in druge Clen 70 12
upravljavske obveznosti

Naravne ali druge omejitve, Clen 71 13
znacilne za posamezno obmocje

Slabosti, zna¢ilne za posamezno | Clen 72 12
obmocje, ki izhajajo iz nekaterih
obveznih zahtev

Nalozbe Clen 73 11ali 8
NaloZbe v namakanje Clen 74 11
Sodelovanje Clen 77 2
Izmenjava znanja in Sirjenje Clen 78 2

informacij
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PRILOGA 1T
PRAVILA O POGOJENOSTI NA PODLAGI CLENA 12
PZR: predpisana zahteva ravnanja
DKOP: standardi za dobre kmetijske in okoljske pogoje
.. . . Glavni cilj
Obmocja Glavna zadeva Zahteve in standardi
standarda
Podnebje | Podnebne DKOP 1 | Ohranjanje trajnega travinja na Splosna zascita
in okolje spremembe podlagi deleza trajnega travinjav | pred
(blazenje primerjavi s kmetijsko povrSino na | preusmeritvijo v
in prilagajanje nacionalni, regionalni, druge kmetijske
nanje) podregionalni ravni, ravni skupine | uporabe za
kmetijskih gospodarstev ali ravni | ohranitev zalog
kmetijskega gospodarstva v ogljika
primerjavi z referenénim letom
2018.
Najvec 5-odstotno zmanjSanje v
primerjavi z referen¢nim letom.

DKOP 2 | Varstvo mokris¢ in $otis¢! Varstvo z
ogljikom bogate
prsti

DKOP 3 | Prepoved seziganja ornih strni§¢, | Vzdrzevanje

razen zaradi zdravstvenega varstva | ravni vsebnosti
rastlin organskih snovi
Vv prsti

od leta zahtevka 2024 ali 2025. V teh primerih drzave ¢lanice dokazejo, da je zamuda
potrebna za vzpostavitev sistema upravljanja v skladu s podrobnim naértovanjem.

Drzave c¢lanice pri doloCanju standarda za DKOP 2 zagotovijo, da se na zadevnem zemljis¢u
lahko ohrani kmetijska dejavnost, primerna za opredelitev zemljisca kot kmetijske povrsine.

Drzave ¢lanice lahko v svojih strateskih naértih SKP dolocijo, da se ta DKOP uporablja sSele
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Glavni cilj

Obmocja Glavna zadeva Zahteve in standardi
standarda

Voda PZR 1 Direktiva Evropskega parlamenta
in Sveta 2000/60/ES z dne

23. oktobra 2000 o dolocitvi
okvira za ukrepe Skupnosti na
podroc¢ju vodne politike (UL L
327,22.12.2000, str. 1):

¢len 11(3), tocka (e), in tocka(h)
glede obveznih zahtev za
nadzorovanje razprSenih virov
onesnazevanja s fosfati

PZR 2 Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne
12. decembra 1991 o varstvu voda
pred onesnazenjem z nitrati iz
kmetijskih virov (UL L 375,
31.12.1991, str. 1):

¢lena4in 5

DKOP 4 | Vzpostavitev varovalnih pasov Varstvo re¢nih
vzdolz vodnih tokov! tokov pred
onesnazevanjem
in odtekanjem

Pri varovalnih pasovih vzdolz vodotokov na podlagi tega standarda DKOP se na splo$no in
v skladu s pravom Unije spoStuje najmanjsa Sirina treh metrov, kjer se pesticidi in gnojila ne
uporabljajo.

Na obmocjih z obseznimi jarki za odtekanje in namakanje lahko drzave ¢lanice, Ce je to za
posamezno obmocje ustrezno utemeljeno, prilagodijo najmanjSo Sirino posebnim lokalnim
okolis¢inam.
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Obmocja Glavna zadeva Zahteve in standardi Glavni cil;
standarda
Tla DKOP 5 | Upravljanje obdelave za Minimalno
(varstvo in zmanjsanje tveganja degradacije upravljanje
kakovost) in erozije tal, vklju¢no z zemljiS¢, ki
upostevanjem naklona. odraza specifi¢ne
pogoje za
omejitev erozije
na zemljis¢ih
DKOP 6 | Minimalna pokritost tal, da se Zascita tal v
prepreci gola zemlja v obdobyjih, obdobjih, ki so
ki so najbolj ob¢utljiva' najbolj obcutljiva
DKOP 7 | Kolobarjenje na ornih zemljis¢ih, | Ohranjanje
razen kmetijskih rastlin, ki rastejo | potenciala tal
pod vodo?

V ustrezno utemeljenih primerih lahko drzave ¢lanice v zadevnih regijah prilagodijo
minimalne standarde, da bi upostevale kratko rastno sezono, ki je posledica dolzine in
ostrosti zimske sezone.

Kolobarjenje pomeni spremembo pridelka vsaj enkrat letno na ravni parcele (razen v

primeru vecletnih kmetijskih rastlin, trav in drugih zelenih krmnih rastlin ter neobdelanih

zemljis¢), vkljucno z ustrezno upravljanimi sekundarnimi kmetijskimi rastlinami.

Drzave c¢lanice lahko glede na raznolikost kmetovalnih metod in kmetijsko-podnebnih

pogojev v zadevnih regijah odobrijo druge prakse okrepljenega kolobarjenja s strocnicami

ali diverzifikacijo kmetijskih rastlin, katerih cilj je izboljSanje in ohranjanje potenciala tal v

skladu s cilji tega standarda DKOP.

Drzave Clanice lahko iz obveznosti iz te alinee izvzamejo kmetijska gospodarstva:

(a) kadar se ve€ kot 75 % ornega zemljiS¢a uporablja za proizvodnjo trav ali drugih zelenih
krmnih rastlin, je neobdelanega, se uporablja za pridelavo strocnic ali pa gre za kombinacijo
navedenih uporab;

(b) kadar je vec kot 75 % upravicene kmetijske povrSine trajno travinje, ki se uporablja za
proizvodnjo trav ali drugih zelenih krmnih rastlin ali za pridelavo kmetijskih rastlin, ki so
velik del leta ali velik del cikla pridelave pod vodo, ali pa gre za kombinacijo navedenih
uporab, ali

(©) z velikostjo ornega zemljis¢a do 10 hektarov.

Drzave c¢lanice lahko uvedejo zgornjo mejo povrsine, pokrite z eno samo kmetijsko rastlino,

da preprecijo velike monokulture.

Za kmete, certificirane v skladu z Uredbo (EU) 2018/848, se Steje, da izpolnjujejo ta

standard DKOP.
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Obmocja Glavna zadeva Zahteve in standardi Glavni cil;
standarda
Biotska PZR 3 Direktiva 2009/147/ES
raznovrstnost in Evropskega parlamenta in Sveta z
krajina dne 30. novembra 2009 o
(varstvo in ohranjanju prosto zivecih ptic (UL
¢len 3(1), ¢len 3(2), tocka (b),
¢len 4(1), (2) in (4)
PZR 4 | Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne

21. maja 1992 o ohranjanju
naravnih habitatov ter prosto
ziveCih zivalskih in rastlinskih vrst
(UL L 206, 22.7.1992, str. 7):

¢len 6(1) in (2)
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. . . Glavni cilj
Obmocja Glavna zadeva Zahteve in standardi :
standarda
DKOP 8 | - Minimalni delez kmetijske Ohranjanje
povrsine, namenjen za neproizvodnih
neproizvodne povrsine ali znacilnosti in
obmogjal obmo¢ij zaradi
— Minimalni deleZ vsaj 4 % izboljsanja
ornega zemljis¢a na ravni biotske )
kmetije, namenjen za raznovrstnosti na
neproizvodne povrsine in kmetijah
elemente, vkljucno z
neobdelanim zemljis¢em.
1 Drzave Clanice lahko iz obveznosti iz te alinee izvzamejo kmetijska gospodarstva:

(a) kadar se ve¢ kot 75 % ornega zemljis¢a uporablja za proizvodnjo trav ali drugih
zelenih krmnih rastlin, je neobdelanega, se uporablja za pridelavo stro¢nic ali pa gre za
kombinacijo navedenih uporab;

(b) kadar je vec kot 75 % upravicene kmetijske povrsine trajno travinje, ki se uporablja
za proizvodnjo trav ali drugih zelenih krmnih rastlin ali za pridelavo kmetijskih rastlin, ki so
velik del leta ali velik del cikla pridelave pod vodo, ali pa gre za kombinacijo navedenih
uporab, ali

(©) z velikostjo ornega zemljisc¢a do 10 hektarov.

Drzave ¢lanice, v katerih gozdovi prekrivajo vec kot 50 % skupne povrsine, lahko iz
obveznosti na podlagi te to¢ke izvzamejo kmetijska gospodarstva na obmogjih, ki so jih
navedene drzave Clanice v skladu s ¢lenom 32(1), toc¢ki (a) ali (b), Uredbe (EU)

St. 1305/2013 razglasile za obmocja z naravnimi omejitvami, ¢e ve¢ kot 50 % povrSine enote
iz drugega stavka tega odstavka prekrivajo gozdovi in je razmerje med gozdnimi in
kmetijskimi povrSinami vecje od 3:1. Gozdna obmocja in delez gozda proti kmetijskim
zemljis€em, se ocenijo na ravni, ki ustreza ravni LUE 2, ali na ravni druge jasno omejene
enote, ki zajema eno samo jasno, povezano zemljepisno obmocje, na katerem obstajajo
podobne razmere za kmetijstvo.
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Obmocja

Glavna zadeva

Zahteve in standardi

Glavni cilj
standarda

— Kadar se kmet zaveze, da bo v

okviru razsirjene sheme za
podnebje in okolje v skladu s
¢lenom 31(6) vsaj 7 % ornega
zemlji$¢a namenil za
neproizvodne povrsine ali
elemente, vkljucno z
neobdelanim zemljis¢em, se
delez, ki se pripise
izpolnjevanju tega standarda
DKOP, omeji na 3 %.

Minimalni delez vsaj 7 %
ornega zemlji$¢a na ravni
kmetije, ¢e to vkljucuje tudi
vmesne posevke ali kmetijske
rastline, ki vezejo dusik in se
pridelujejo brez uporabe
fitofarmacevtskih sredstev, od
tega je 3 % zemljisce, ki je
neobdelano ali z
neproizvodnimi elementi.
Drzave ¢lanice bi morale za
vmesne posevke uporabiti
ponder 0,3.
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Obmocja

Glavna zadeva

Zahteve in standardi

Glavni cilj
standarda

- Ohranjanje krajinskih
znacilnosti

- Prepoved rezanja zZive meje in
sekanja dreves v Casu
razmnozevanja in vzreje
mladicev pri pticah

- Mogoci tudi ukrepi za
prepreCevanje vnasanja
invazivnih rastlinskih vrst

DKOP 9

Prepoved preusmeritve ali oranja
trajnega travinja, opredeljenega
kot okoljsko obcutljivo trajno
travinje, na obmocjih Natura 2000

Varstvo
habitatov in vrst
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" . . Glavni cilj
Obmocja Glavna zadeva Zahteve in standardi
standarda

Javno Varnost hrane PZR 5 Uredba (ES) st. 178/2002

zdravje in Evropskega parlamenta in Sveta z

zdravje dne 28. januarja 2002 o doloc¢itvi

rastlin splosnih nacel in zahtevah zivilske

Kot se izvaja zlasti:
s ¢lenom 14 Uredbe (ES) $t. 470/2009 in Prilogo k Uredbi (ES) §t. 37/2010;

z Uredbo (ES) &t. 852/2004:

8(a,b,d,e),9(a,c));

zakonodaje, ustanovitvi Evropske
agencije za varnost hrane in
postopkih, ki zadevajo varnost
hrane (UL L 31, 1.2.2002, str. 1):

¢lena 14 in 15, ¢len 17(1)! ter
¢leni 18, 19 in 20

¢len 4(1) in Priloga I, del A (I 4 (g, h, j), 5 (f, h), 6; 111

- z Uredbo (ES) $t. 853/2004: ¢len 3(1), Priloga III, oddelek IX, poglavje 1 (I-1 b, c, d,
e; -2 a (i, i1, ii1), b (i, i), ¢; [-3; [-4; [-5; II-A 1, 2, 3, 4; 1I-B 1(a, d), 2, 4 (a, b)), Priloga III,
oddelek X, poglavje 1(1);

- z Uredbo (ES) st. 183/2005: ¢len 5(1), (5) in (6), Priloga I, del A (I-4 e, g; 11-2 a, b,
e), in Priloga III (naslov ,,KRMLJENJE®, tocka 1 ,,Shranjevanje®, prvi in zadnji stavek, ter
tocka 2 ,,Distribucija®, tretji stavek), ter

- z Uredbo (ES) st. 396/2005: ¢len 18.
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Obmocja

Glavna zadeva

Zahteve in standardi

Glavni cilj
standarda

PZR 6

Direktiva Sveta 96/22/ES z dne
29. aprila 1996 o prepovedi
uporabe v zivinoreji doloCenih
snovi, ki imajo hormonalno ali
tirostaticno delovanje, in beta-
agonistov ter o razveljavitvi
direktiv 81/602/EGS, 88/146/EGS
in 88/299/EGS (UL L 125,
23.5.1996, str. 3):

¢len 3, tocke (a), (b), (d) in (e), ter
¢leni4,5in7

Fitofarmacevtska
sredstva

PZR 7

Uredba (ES) st. 1107/2009
Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 21. oktobra 2009 o dajanju
fitofarmacevtskih sredstev v
promet in razveljavitvi direktiv
Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS
(UL L 309, 24.11.20009, str. 1):

prvi in drugi stavek ¢lena 55

PZR 8

Direktiva 2009/128/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 21. oktobra 2009 o dolo¢itvi
okvira za ukrepe Skupnosti za
doseganje trajnostne rabe
pesticidov (UL L 309, 24.11.2009,
str. 71):
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Obmocja

Glavna zadeva

Zahteve in standardi

Glavni cilj
standarda

¢len 5(2) in ¢len 8(1) do (5);

¢len 12 glede omejitev rabe
pesticidov na zascitenih obmocjih,
opredeljenih na podlagi Direktive
2000/60/ES in zakonodaje o
omrezju Natura 2000;

¢len 13(1) in (3) o ravnanju s
pesticidi, njihovem skladis¢enju in
odstranitvi ostankov

Dobrobit
zivali

Dobrobit zivali

PZR 9

Direktiva Sveta 2008/119/ES z
dne 18. decembra 2008 o doloéitvi
minimalnih pogojev za zascito
telet (UL L 10, 15.1.20009, str. 7):
¢lena3in4

PZR 10

Direktiva Sveta 2008/120/ES z
dne 18. decembra 2008 o dolocitvi
minimalnih pogojev za zasc¢ito
prasi¢ev (UL L 47, 18.2.2009,

str. 5):

¢lena3in4

PZR 11

Direktiva Sveta 98/58/ES z dne
20. julija 1998 o zasc¢iti rejnih
zivali (UL L 221, 8.8.1998,

str. 23):

¢len 4
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PRILOGA IV

PRAVILA O SOCIALNI POGOJENOSTI NA PODLAGI CLENA 14

" Veljavna Relevantne
Obmocja zakonodaja dolocbe Zahteve
Zaposlovanje | Pregledni in Clen 3 Zaposlitveni pogoji se zagotovijo pisno
predvidljivi delovni (,,pogodba o zaposlitvi®)
p(?gop. Clen 4 Zagotoviti, da je zaposlitev v kmetijstvu
Direktiva sklenjena s pogodbo o zaposlitvi
2019/1152 » — : :
Clen 5 Pogodba o zaposlitvi se predlozi v prvih
sedmih dneh po zaposlitvi
Clen 6 Spremembe delovnega razmerja se predlozijo
v dokumentarni obliki
Clen 8 Poskusna doba
Clen 10 Pogoji glede minimalne predvidljivosti dela
Clen 13 Obvezno usposabljanje
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" Veljavna Relevantne
Obmocja zakonodaja dolocbe Zahteve

Zdravje in Ukrepi za Clen 5 Splosna doloc¢ba o dolznosti delodajalca, da

varnost spodbujanje zagotovi varnost in zdravje delavcev
izboljSav na - y . .
podro&ju varnosti Clen 6 Splosna obveznost delodajalpev, da sprejme;jo
in zdravja delavcev ukrepe, potrebne za varnost in varovanje

N zdravja, vkljucno s prepreCevanjem tveganj

Direktiva ter zagotavljanjem informacij in usposabljanja
89/391/EGS -

Clen 7 Zascitne in preventivne sluzbe: za opravljanje
dejavnosti na podro¢ju zdravja in varnosti se
doloc¢i enega ali vec¢ delavcev ali najame
pristojne zunanje sluzbe

Clen 8 Delodajalec sprejme ukrepe za prvo pomoc,
gasSenje pozarov in evakuacijo delavcev

Clen 9 Obveznosti delodajalcev glede ocene tveganj,
za§Citnih ukrepov in opreme, evidentiranja in
poroc¢anja o nezgodah pri delu

Clen 10 Obvescanje delavcev o tveganjih za varnost in
zdravje ter zasc¢itnih in preventivnih ukrepih

Clen 11 Posvetovanje z delavci in njihovo sodelovanje
v razpravah o vseh vpraSanjih v zvezi z
varnostjo in zdravjem pri delu

Clen 12 Delodajalec zagotovi, da so delavci delezni

ustreznega usposabljanja na podro¢ju varnosti
in zdravja
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L. Veljavna Relevantne
Obmocja zakonodaja dolocbe Zahteve
Minimalne Clen 3 Splosne obveznosti zagotavljanja, da je
varnostne in delovna oprema primerna za delo, ki ga
zdravstvene opravljajo delavci, ne da bi to vplivalo na
zahteve za delavce varnost ali zdravje
P rlrur;; orabi delovne Clen 4 Pravila v zvezi z delovno opremo — ta mora
OP © .e biti v skladu z direktivo in dogovorjenimi
Direktiva minimalnimi zahtevami ter ustrezno
2009/104/ES vzdr¥evana
Clen 5 Pregled delovne opreme — oprema se po
namestitvi pregleda in redni pregledi, ki jih
opravijo pristojne osebe
Clen 6 Delovna oprema, ki vkljucuje posebna
tveganja, mora biti omejena na osebe,
zadolZene za njeno uporabo, in vsa popravila,
modifikacije in vzdrZevanje opravijo za to
doloceni delavci
Clen 7 Ergonomija in zdravje pri delu
Clen 8 Delavci prejmejo ustrezne informacije in po
potrebi pisna navodila o uporabi delovne
opreme
Clen 9 Delavci prejmejo ustrezno usposabljanje
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PRILOGA VI
SEZNAM PROIZVODOV IZ CLENA 42, TOCKA (f)
Oznaka KN Poimenovanje
ex 0101 Zivi konji, osli, mule in mezgi:
— konji
0101 21 00 — — Cistopasemske plemenske zivalil
0101 29 ——drugo:
010129 10 — ——za zakol
010129 90 ———drugo
01013000 —osli
0101 90 00 — drugo
ex 0103 Zivi pragiéi:
0103 10 00 — Cistopasemske plemenske Zivali?
ex 0106 druge Zzive zivali:
0106 14 10 — domaci kunci
ex 0106 19 00 — —drugo: severni jeleni in jelenjad
0106 33 00 ——noji; emuji (Dromaius novaehollandiae)
0106 39 10 ———golobi
0106 39 80 — —— druge ptice

Za vnos pod to tarifno podstevilko veljajo pogoji, navedeni v ustreznih predpisih Unije (glej
Uredbo (EU) 2016/1012 in Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/262 z dne 17. februarja
2015 o dolocitvi pravil v skladu z direktivama Sveta 90/427/EGS in 2009/156/ES v zvezi z

metodami za identifikacijo enoprstih kopitarjev (uredba o potnih listih za enoprste kopitarje)
(UL L 59, 3.3.2015, str. 1).
Uredba (EU) 2016/1012.
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Oznaka KN Poimenovanje
ex 0205 00 Meso konj, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno
ex 0208 Drugo meso in uzitni klavni¢ni proizvodi, svezi, ohlajeni ali zamrznjeni:

ex 0208 10 10

——meso domacih kuncev

ex 0208 90 10

— —meso domacih golobov

ex 0208 90 30

——meso divjacine, razen kuncev ali zajcev

ex 0208 90 60

— — meso severnih jelenov

ex 0407 Pti¢ja jajca, v lupini, sveza, konzervirana ali kuhana:
0407 19 90 — valilna jajca, razen jajc perutnine

0407 29 90 — druga sveza jajca, razen jajc perutnine

0407 90 90 — druga jajca, razen jajc perutnine

0701 Krompir, svez ali ohlajen

ex 0713 Susene stro¢nice, olus¢ene ali ne ali zdrobljene:

ex 0713 10 — grah (Pisum sativum):

0713 1090 — —razen za setev

ex 0713 20 00

— CiCerika:

— —razen za setev

— fizol (Vigna spp., Phaseolus spp.):

ex 0713 31 00

— — fizol vrste Vigna mungo (L) Hepper ali Vigna radiata (L) Wilczek:

— — —razen za setev

ex 0713 32 00

— — drobni rdeci (Adzuki) fizol (Phaseolus ali Vigna angularis):

— — —razen za setev
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Oznaka KN Poimenovanje
ex 0713 33 ——navadni fizol, vklju¢no beli (Phaseolus vulgaris):
07133390 ———razen za setev

ex 0713 34 00

— —vigna vrste (Vigna subterranea ali Voandzeia subterranea)

— — —razen za setev

ex 0713 35 00

— — kitajski fizol (Vigna unguiculata):

— ——razen za setev

ex 0713 39 00

— —drugo:

— — —razen za setev

ex 0713 40 00

—leca:

— —razen za setev

ex 0713 50 00

—bob (Vicia faba var. major) in konjski bob (Vicia faba var. equina in Vicia
faba var. minor):

— —razen za setev

ex 0713 60 00

— golobji grah (Cajanus cajan):

— —razen za setev

ex 0713 90 00

— drugo:

— —razen za setev

1201 90 00 Soja, cela ali lomljena, razen semen
1202 41 00 Arasidi, neprazeni ali drugace termicno obdelani, v lupini, razen semen
1202 42 00 Arasidi, neprazeni ali drugace termi¢no obdelani, olusceni, celi ali lomljeni,

razen semen
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Oznaka KN Poimenovanje

1203 00 00 Kopra

1204 00 90 Laneno seme, celo ali lomljeno, razen za setev

120510 90 Seme oljne repice ali ogrs¢ice z nizko vsebnostjo eru¢ne kisline, celo ali
lomljeno, razen za setev

120590 00 Drugo seme oljne repice ali ogrséice, celo ali lomljeno, razen za setev

1206 00 91 Son¢ni¢no seme, olus¢eno; v sivi in belo progasti luscini, celo ali lomljeno,
razen za setev

1206 00 99 Drugo son¢ni¢no seme, celo ali lomljeno, razen za setev

1207 29 00 Bombazevo seme, celo ali lomljeno, razen za setev

1207 40 90 Sezamovo seme, celo ali lomljeno, razen za setev

1207 50 90 Gor¢i¢no seme, celo ali lomljeno, razen za setev

1207 60 00 — seme barvilnega rumenika (Carthamus tinctorius)

1207 91 90 Makovo seme, celo ali lomljeno, razen za setev

1207 99 91 Konopljino seme, celo ali lomljeno, razen za setev

ex 1207 99 96

Drugo oljno seme in plodovi, celo ali lomljeno, razen za setev

ex 1209 29 50

Seme vol¢jega boba, razen za setev

ex 1211

Rastline in deli rastlin (vklju¢no semena in plodovi) vrst, ki se uporabljajo
predvsem v parfumeriji, v farmaciji ali za insekticidne, fungicidne ali
podobne namene, svezi ali posuseni, rezani ali celi, zdrobljeni ali v prahu,
razen proizvodi pod oznako KN ex 1211 90 86 iz dela IX;
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Oznaka KN Poimenovanje
1212 94 00 Korenine cikorije
ex 1214 Rumena (podzemna) koleraba, krmna pesa, krmne korenovke; seno, lucerna,

detelja, turSka detelja, krmni ohrovt, vol¢ji bob, grasice in podobni proizvodi
za krmo, tudi v obliki peletov:

ex 1214 10 00

— zdrob in peleti iz lucerne (alfalfa):

— — —razen umetno toplotno susene lucerne ali drugace susene in zmlete
lucerne

ex 1214 90

— drugo:

121490 10

—— krmna pesa, rumena koleraba in druge krmne korenovke

ex 1214 90 90

— — drugo, razen:

— — — turska detelja, detelja, vol¢ji bob, grasice in podobni proizvodi za krmo,
umetno toplotno suSeni, razen sena in krmnega ohrovta in proizvodov, ki
vsebujejo seno

— — — turska detelja, detelja, vol¢ji bob, grasice, medena detelja, navadni
grahor in navadna nokota, drugace susSeni in zmleti

ex 2206

Druge fermentirane pijace (npr. jabol¢nik, hruskovec, medica); meSanice
fermentiranih pija¢ in meSanice fermentiranih pija¢ z brezalkoholnimi
pijacami, ki niso navedene ali zajete na drugem mestu:

ex 2206 00 31 do
ex 2206 00 89

— fermentirane pijace, razen piquette

5201

Bombaz, nemikan ali necesan




6.12.2021

Uradni list Evropske unije

L 435/167

PRILOGA VII

DODELJENA SREDSTVA DRZAVAM CLANICAM (NA PRORACUNSKO LETO)
ZA VRSTE INTERVENCI V VINSKEM SEKTORJU

1Z CLENA 88(1)
EUR (tekoce cene)
Bolgarija 25721 000
Ceska 4954 000
Nemcija 37 381 000
Gréija 23 030 000
Spanija 202 147 000
Francija 269 628 000
Hrvaska 10410 000
Italija 323 883 000
Ciper 4 465 000
Litva 43 000
Madzarska 27970 000
Avstrija 13 155 000
Portugalska 62 670 000
Romunija 45 844 000
Slovenija 4 849 000
Slovaska 4 887 000
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PRILOGA X

DODELJENA SREDSTVA DRZAVAM CLANICAM (NA PRORACUNSKO LETO)
ZA VRSTE INTERVENCIJ V CEBELARSKEM SEKTORJU

1Z CLENA 88(2)
EUR (tekoce cene)
Belgija 422 967
Bolgarija 2 063 885
Cetka 2121528
Danska 295 539
Nemcija 2790 875
Estonija 140 473
Irska 61 640
Grcija 6 162 645
Spanija 9559 944
Francija 6419 062
Hrvaska 1913290
Italija 5166 537
Ciper 169 653
Latvija 328 804
Litva 549 828
Luksemburg 30 621
Madzarska 4271227
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EUR (tekoce cene)
Malta 14 137
Nizozemska 295172
Avstrija 1477 188
Poljska 5024 968
Portugalska 2204 232
Romunija 6 081 630
Slovenija 649 455
Slovaska 999 973
Finska 196 182
Svedska 588 545
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PRILOGA XIII

ZAKONODAINI AKTI UNIJE O OKOLJU IN PODNEBJU,
K CILJEM KATERIH BI MORALI PRISPEVATI IN BITI Z NJIMI SKLADNI
STRATESKI NACRTI SKP DRZAV CLANIC
NA PODLAGI CLENOV 108, 109 IN 115:

— Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o
ohranjanju prosto zivecih ptic;
- Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto

zivecCih zivalskih in rastlinskih vrst;

- Direktiva 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2000 o dolocitvi

okvira za ukrepe Skupnosti na podroc¢ju vodne politike;

— Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne 12. decembra 1991 o varstvu voda pred

onesnazevanjem z nitrati iz kmetijskih virov;

— Direktiva 2008/50/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2008 o kakovosti

zunanjega zraka in CistejSem zraku za Evropo;
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Direktiva (EU) 2016/2284 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2016 o
zmanjs$anju nacionalnih emisij za nekatera onesnazevala zraka, spremembi Direktive

2003/35/ES in razveljavitvi Direktive 2001/81/ES;

- Uredba (EU) 2018/841 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o vkljucitvi

gozdarstva v okvir podnebne in energetske politike do leta 2030 ter spremembi Uredbe

(EU) st. 525/2013 in Sklepa st. 529/2013/EU;

- Uredba (EU) 2018/842 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o
zavezujocem letnem zmanjSanju emisij toplogrednih plinov za drzave ¢lanice v obdobju od
2021 do 2030 kot prispevku k podnebnim ukrepom za izpolnitev zavez iz PariSkega

sporazuma ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 525/2013;
- Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o
spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov;

- Direktiva 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o
energetski ucinkovitosti, spremembi direktiv 2009/125/ES in 2010/30/EU ter razveljavitvi
direktiv 2004/8/ES in 2006/32/ES;
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Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o
upravljanju energetske unije in podnebnih ukrepov, spremembi uredb (ES) §t. 663/2009 in
(ES) st. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv 94/22/ES, 98/70/ES,
2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega parlamenta
in Sveta, direktiv Sveta 2009/119/ES in (EU) 2015/652 ter razveljavitvi Uredbe (EU) &t.
525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta;

- Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dolocitvi

okvira za ukrepe Skupnosti za doseganje trajnostne rabe pesticidov.




6.12.2021

Uradni list Evropske unije

PRILOGA X1V

POROCANIJE NA PODLAGI KLJUCNEGA NIZA KAZALNIKOV
NA PODLAGI CLENA 142

Kazalniki za Evropski kmetijski jamstveni sklad (EKJS)

in Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja (EKSRP)

Cilj

Kljuéni niz kazalnikov

Podpora vzdrznim dohodkom kmetij in
odpornosti kmetijskega sektorja po vsej Uniji
za povecanje dolgorocne prehranske varnosti
in kmetijske raznolikosti ter zagotavljanje
gospodarske trajnosti kmetijske proizvodnje
v Uniji

0.3 Stevilo upravi¢encev do podpore SKP

C.25 Faktorski dohodek kmetijstva

R.6 Prerazporeditev na manjSe kmetije: odstotek
dodatnih neposrednih placil na hektar za upravicene
kmetije pod povprecno velikostjo kmetije (v primerjavi
s povprecjem)

Krepitev trZzne usmerjenosti in povecanje
tako kratko- kot dolgoro¢ne konkuren¢nosti
kmetij, tudi z vecjim poudarkom na
raziskavah, tehnologiji in digitalizaciji

R.9 Modernizacija kmetij: delez kmetij, ki prejemajo
podporo za nalozbe v prestrukturiranje in
modernizacijo, vklju¢no za ucinkovitejSo rabo virov

Izboljsanje polozaja kmetov v vrednostni
verigi

R.10 Boljsa organizacija dobavne verige: delez kmetij,
ki sodelujejo v skupinah proizvajalcev, organizacijah
proizvajalcev, na lokalnih trgih, v kratkih dobavnih
verigah in shemah kakovosti, ki jih podpira SKP

L 435/183
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Cilj Klju¢ni niz kazalnikov
Prispevanje k blazenju podnebnih sprememb |1.10 Prispevek k blazenju podnebnih sprememb:
in prilagajanju nanje, vkljucno z emisije toplogrednih plinov iz kmetijstva
zmanjsanjem emisij toplogrednih plinovin | R .14 Shranjevanje ogljika v tleh in biomasi: delez
povecanjem sgkvestracue leJ ika, ter kmetijskih zemljis¢ v uporabi (KZU), za katere veljajo
promocija trajnostne energije obveznosti, ki prejemajo podporo za zmanjSanje emisij,

ali ohranitev ali povecanje skladiScenja ogljika
(vkljuéno s trajnim travinjem, trajnimi nasadi s trajno
Sotisci)

R.17 Pogozdena zemlji§¢a: povrsine, ki prejemajo
podporo za pogozdovanje, gozdno kmetijstvo in
obnovo, vklju¢no z raz¢lenitvami

Spodbujanje trajnostnega razvoja in 0.34 Stevilo hektarov, na katerih se izvajajo okoljske
ucinkovitega upravljanja naravnih virov, kot | prakse (zbirni kazalnik o fizicnem obmocju, zajetem v
so voda, tla in zrak, vklju¢no z zmanjSanjem |pogojenost, sheme za podnebje in okolje, kmetijske-
odvisnosti od kemikalij gozdarske-okoljske-podnebne upravljavske obveznosti)

I1.15 Izboljsanje kakovosti vode: bruto bilanca hranil na

.....

1.16 Zmanjsanje uhajanja hranil: nitrati v podtalnici —
odstotek postaj podzemne vode s koncentracijo nitratov
nad 50 mg/l na podlagi Direktive 91/676/EGS

1.18 Trajnostna in zmanj$ana uporaba pesticidov:
tveganja, uporaba in vplivi rabe pesticidov

R.19 Izboljsanje in zascita tal: delez kmetijskih
zemljis¢ v uporabi (KZU), za katere veljajo obveznosti,
ki prejemajo podporo in so koristne za upravljanje tal,
za izboljsanje kakovosti tal in Zivih organizmov v tleh
(kot so zmanjsanje obdelave tal, pokritost tal s
kmetijskimi rastlinami, kolobarjenje, vklju¢no s
stro¢nicami)

R.20 Izboljsanje kakovosti zraka: Delez kmetijskih
zemlji$¢ v uporabi (KZU), za katere veljajo obveznosti,
ki prejemajo podporo za zmanj$anje emisij amoniaka
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Cilj Klju¢ni niz kazalnikov

R.21 Varstvo kakovosti vode: delez kmetijskih zemljis¢
v uporabi (KZU), za katere veljajo obveznosti, ki
prejemajo podporo za kakovost vodnih teles

R.22 Trajnostno upravljanje hranil: delez kmetijskih
zemljiS¢ v uporabi (KZU), za katere veljajo obveznosti,
ki prejemajo podporo za boljSe upravljanje hranil

R.24 Trajnostna in zmanjSana uporaba pesticidov: delez
kmetijskih zemljis¢ v uporabi (KZU), za katere veljajo
posebne obveznosti, ki prejemajo podporo in vodijo v
trajnostno rabo pesticidov, da se zmanj$ajo tveganja in
vplivi rabe pesticidov, kot je uhajanje pesticidov

Prispevanje k zaustavitvi in obratu trenda C.33 Kmetijska povrsina z ekoloskim kmetijstvom
izgube biotske raznovrstnosti, krepitev 1.21 Boljse zagotavljanje ekosistemskih storitev: delez
ckosistemskih storitev ter ohranjanje kmetijskih zemljis¢ s krajinskimi znacilnostmi

habitatov in krajine R.29 Razvoj ekoloskega kmetijstva: delez kmetijskih

zemljiS¢ v uporabi (KZU), ki v okviru SKP prejemajo
podporo za ekolosko kmetovanje, razdeljeno med
vzdrzevanje in prehod

R.34 Ohranjanje krajinskih znacilnosti: delez
kmetijskih zemljis¢ v uporabi (KZU), za katere veljajo
obveznosti, ki prejemajo podporo za upravljanje
krajinskih znacilnosti, vkljucno z zivimi mejami in
drevesi

Privabljanje in zadrZevanje mladih kmetov in | R.36 Generacijska pomladitev: Stevilo mladih kmetov,
novih kmetov v tem poklicu ter spodbujanje |ki vzpostavljajo kmetijsko gospodarstvo s podporo iz
trajnostnega razvoja podjetij na podezelju SKP, vkljucno z raz¢lenitvijo po spolu
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Cilj Klju¢ni niz kazalnikov

Spodbujanje zaposlovanja, rasti, enakosti R.37 Rast in delovna mesta na podezelju: nova delovna

spolov, vklju¢no s participacijo Zensk v mesta, ki prejemajo podporo v okviru projektov SKP

kmetovanju, socialne vkljucenosti in R.38 Pokritost v okviru LEADER: delez podezelskega

lokalnega razvoja na podezelju, vkljuéno s | prebivalstva, vkljudenega v strategije lokalnega razvoja

kroznim biogospodarstvom in trajnostnim - — .

gozdarstvom R.41 Povezovanje 'evropskeg.a.podeze.lja.: delez .
podezelskega prebivalstva, ki ima koristi od boljsega
dostopa do storitev in infrastrukture zaradi podpore iz
SKP

Izboljsanje odziva kmetijstva Unije na 1.28 Omejevanje rabe protimikrobnih zdravil pri rejnih

zahteve druzbe glede hrane in zdravja, zivalih: prodaja/uporaba protimikrobnih zdravil pri

vklju¢no z visokokakovostno, zdravo in rejnih zivalih

hranljivo hrano, pridelano na trajnostni nacin, | R 43 Omejevanje rabe protimikrobnih zdravil: dele?

in zmanjSanjem Zivilskih odpadkov, ter glav velike Zivine, ki jih zadevajo podprti ukrepi za

izboljSanje dobrobiti Zivali in bojem proti omejitev uporabe protimikrobnih zdravil

mikrobni odpornosti (preprecevanje/zmanjSanje)
R.44 Izboljsanje dobrobiti zivali: delez glav velike
zivine, ki jih zajemajo podprti ukrepi za izboljSanje
dobrobiti zivali

Modernizacija kmetijstva in podezelja s R.1 IzboljSanje uspesnosti s pomocjo znanja in

spodbujanjem in razsirjanjem znanja, inovacij: Stevilo oseb, ki koristijo svetovanje,

inovacij in digitalizacije v kmetijstvuinna | usposabljanje, izmenjavo znanja ali sodelujejo v

podezelju ter s spodbujanjem njihovega operativnih skupinah EIP, ki jih podpira SKP, da se

prevzemanja s strani kmetov, in sicer boljSim | okrepi uspesnost glede trajnostnosti gospodarstva,

dostopom do raziskav, inovacij, izmenjave | socialna, okoljska in podnebna uspesnost ter uspesnost

znanja in usposabljanja glede ucinkovite rabe virov
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UREDBA (EU) 2021 /21 16 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 2. decembra 2021

o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU)
§t. 1306/2013

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 43(2) in ¢lena 322(1), tocka (a), Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca (),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (2),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Komisija v svojem sporocilu z dne 29. novembra 2017 z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in kmetijstva“
ugotavlja, da bi morala skupna kmetijska politika (SKP) Se naprej krepiti svoj odziv na prihodnje izzive in
priloznosti s krepitvijo zaposlovanja, gospodarske rasti in nalozb, z bojem proti podnebnim spremembam in
prilagajanjem nanje ter s prenosom raziskav in inovacij iz laboratorijev na polja in trzi§¢a. Prav tako bi morala SKP
upostevati pomisleke drzavljanov glede trajnostne kmetijske proizvodnje.

(2)  V skladu s ¢lenom 208 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) bi bilo treba pri izvajanju SKP upostevati cilje
Agende Zdruzenih narodov za trajnostni razvoj do leta 2030, vkljuéno z obveznostmi Unije glede blazitve
podnebnih sprememb in razvojnega sodelovanja.

(3)  Trenutni model izvajanja SKP, ki temelji na skladnosti s predpisi, bi se moral prilagoditi tako, da bi se zagotovila vecja
osredotocenost na rezultate in smotrnost. Unija bi morala zato dolo¢iti osnovne cilje politike, vrste intervencij in
osnovne zahteve Unije, drzave ¢lanice pa bi morale v vecji meri prevzeti odgovornost za doseganje teh ciljev. Zato
je potrebno zagotoviti vedjo subsidiarnost in proznost, da bi se bolje upostevale lokalne razmere in potrebe.
V skladu z novim modelom izvajanja SKP bi morale biti drzave ¢lanice odgovorne za zasnovo svojih intervencij SKP
v skladu s svojimi posebnimi potrebami in osnovnimi zahtevami Unije, da bi ¢im bolj prispevale k ciljem Unije za
SKP. Da bi e naprej zagotavljale skupni pristop in enake konkurenéne pogoje, bi morale drzave ¢lanice tudi
vzpostaviti in zasnovati okvir skladnosti in kontrol za upravicence, vklju¢no s skladnostjo s standardi za ohranjanje
dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev ter predpisanimi zahtevami ravnanja.

() ULC41,1.2.2019, str. 1.

() ULC 62,15.2.2019, str. 214.

() ULC 86,7.3.2019, str. 173.

(*) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 23. novembra 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 2. decembra
2021.
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(4)

SKP obsega razli¢ne intervencije in ukrepe, med katerimi so $tevilni vkljuceni v strateske nacrte SKP iz naslova III
Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta (°). Drugi $e vedno sledijo tradicionalni logiki glede
skladnosti s predpisi. Pomembno je zagotoviti financiranje za vse intervencije in ukrepe ter tako prispevati
k doseganju ciljev SKP. Tako navedene intervencije kot ukrepi imajo dolocene skupne elemente, zato bi moral
njihovo financiranje urejati isti sklop dolo¢b. Vendar bi morale te dolocbe po potrebi omogocati razli¢no
obravnavo. Uredba (EU) $t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%) ureja dva evropska kmetijska sklada, in
sicer Evropski kmetijski jamstveni sklad (EKJS) in Evropski kmetijski sklad za razvoj podeZelja (EKSRP). Ta dva
sklada bi bilo treba v tej uredbi ohraniti. Zaradi obsega trenutne reforme SKP je ustrezno nadomestiti Uredbo (EU)
§t. 1306/2013.

Dolocbe Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta () (v nadaljnjem besedilu: finan¢na
uredba), zlasti tiste, ki urejajo deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami, vlogo akreditiranih organov in proracunska
nacela, bi se morale uporabljati za intervencije in ukrepe, dolo¢ene v tej uredbi.

Za harmonizacijo praks med drzavami ¢lanicami glede uporabe klavzule o visji sili bi morala ta uredba, kadar je
ustrezno, dolocati izjeme od pravil SKP v primerih vi§je sile in izjemnih okoli§¢in, pa tudi neizérpen seznam
moznih primerov vi§je sile in izjemnih okolis¢in, ki jih priznajo pristojni nacionalni organi. Pristojni nacionalni
organi bi morali sprejeti odlo¢itve o visji sili ali izjemnih okolis¢inah za vsak primer posebej, na podlagi ustreznih
dokazil.

Poleg tega bi bilo treba v tej uredbi dolociti izjeme od pravil SKP v primerih vije sile in izjemnih okoli§¢in, kot
v primeru hudega meteoroloskega dogodka, ki resno prizadene kmetijsko gospodarstvo upravicenca na ravni, ki je
primerljiva s hudo naravno nesreco.

Odhodki SKP bi se morali financirati iz splosnega proracuna Unije (v nadaljnjem besedilu: proracun Unije), vklju¢no
z odhodki za intervencije strateskega nacrta SKP iz naslova III Uredbe (EU) 2021/2115, in sicer bodisi neposredno
prek EKJS in EKSRP bodisi v okviru deljenega upravljanja z drzavami ¢lanicami. Treba bi bilo natanéno doloditi
vrste odhodkov, ki se lahko financirajo iz teh dveh skladov.

Za dosego ciljev SKP iz ¢lena 39 PDEU in za uskladitev z nacelom deljenega upravljanja iz ¢lena 63 finan¢ne uredbe
bi morale drzave clanice zagotoviti, da so vzpostavljeni potrebni sistemi upravljanja. Zato bi bila v tej uredbi
potrebna dolocba o imenovanju upravljalskih teles, in sicer pristojnega organa, placilne agencije, usklajevalnega
organa in certifikacijskega organa.

(10) Potrebne so dolo¢be o akreditaciji pla¢ilnih agencij, o imenovanju in akreditaciji usklajevalnih organov s strani drzav

0)

¢lanic ter o uvedbi postopkov za pridobitev izjav o upravljanju, dokumentov o letni potrditvi obracunov, letnega
povzetka konénih revizijskih poro¢il in porocil o smotrnosti, za pridobitev potrditve za sisteme za upravljanje in
spremljanje ter sisteme za porocanje ter za pridobitev potrditve letnih obra¢unov s strani neodvisnih organov. Da se
zagotovi preglednost sistema pregledov, ki se izvedejo na nacionalni ravni, zlasti pri postopkih za odobritev,
potrditev veljavnosti in placila, ter zmanjsa upravno breme in breme revizij za Komisijo in drzave ¢lanice

Uredba (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o dolo¢itvi pravil o podpori za strateske nacrte, ki
jih pripravijo drzave ¢lanice v okviru skupne kmetijske politike (strateski nacrti SKP) in se financirajo iz Evropskega kmetijskega
jamstvenega sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) ter o razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1305/2013
in Uredbe (EU) 3t. 1307/2013 (glej stran 1 tega Uradnega lista).

Uredba (EU) 3t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju in spremljanju
skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 352[78, (ES) 5t. 165/94, (ES) st. 2799/98, (ES) st. 814/2000, (ES)
§t. 1290/2005 in (ES) t. 485/2008 (UL L 347, 20.12.2013, str. 549).

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splosni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) §t. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) $t. 283/2014 in Sklepa st. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
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v primerih, ko je potrebna akreditacija za vsako posamezno placilno agencijo, bi bilo treba omejiti stevilo organov in
teles, ki so jim dodeljena ta pooblastila, ob upostevanju ustavnih dolocb vsake drzave ¢lanice. Kadar ustavni okvir
drzave c¢lanice doloca regije, bi morala ta drzava ¢lanica pod dolo¢enimi pogoji imeti moznost, da akreditira
regionalne placilne agencije.

(11) Kadar drzava clanica akreditira ve¢ kot eno placilno agencijo, bi morala imenovati en sam javni usklajevalni organ,
da se zagotovi usklajeno upravljanje EKJS in EKSRP, povezava med Komisijo in razli¢nimi akreditiranimi placilnimi
agencijami ter da so Komisiji hitro na voljo zahtevane informacije o dejavnostih razli¢nih placilnih agencij. Ta
usklajevalni organ bi moral tudi sprejeti in usklajevati ukrepe za odpravo kakr3nih koli skupnih pomanjkljivosti, ki
se pojavijo na nacionalni ravni, Komisijo pa bi moral obves¢ati o vseh nadaljnjih ukrepih ter zagotoviti usklajeno
uporabo pravil Unije, pri cemer bi moral upostevati morebitne omejitve ali zmanjanja pristojnosti zaradi veljavnih
ustavnih dolocb.

(12)  Zvkljucitvijo placilnih agencij, ki so jih akreditirale drzave ¢lanice, je izpolnjen kljucen predpogoj, ki v okviru novega
modela izvajanja SKP predstavlja razumno zagotovilo, da bodo cilji in ciljne vrednosti iz zadevnih strateskih nacrtov
SKP dosezeni z intervencijami, financiranimi iz proracuna Unije. Zato bi bilo treba v tej uredbi jasno dolociti, da se
lahko iz proracuna Unije povrnejo samo odhodki akreditiranih placilnih agencij. Poleg tega bi morali imeti odhodki,
ki jih financira Unija za intervencije iz Uredbe (EU) 2021/2115, ustrezen ucinek in bi morali izpolnjevati osnovne
zahteve Unije in sistemov upravljanja.

(13) Da bi imela pregled nad javnimi in zasebnimi certifikacijskimi organi ter posodobljene informacije o organih, ki so
aktivni, bi morala Komisija od drzav ¢lanic prejeti informacije in voditi posodobljen register teh organov. Da bi imel
Evropski parlament to¢ne in posodobljene informacije je potrebno, da mu Komisija vsako leto sporoci seznam
imenovanih certifikacijskih organov.

(14) Zaradi spostovanja proracunske discipline je treba dolociti letno zgornjo mejo odhodkov, ki jih financira EKJS, in pri
tem upostevati najvisje zneske, ki so bili za EKJS doloceni v ve¢letnem finan¢nem okviru, dolo¢enem v Uredbi Sveta
(EU, Euratom) 2020/2093 (%).

(15) Proracunska disciplina zahteva tudi, da je treba letno zgornjo mejo odhodkov, ki jih financira EKJS, upostevati v vseh
okolis¢inah in v vseh fazah proracunskega postopka in izvrSevanja prora¢una. Zato je treba nacionalno zgornjo
mejo za neposredna placila za posamezno drzavo ¢lanico iz Uredbe (EU) 2021/2115 upostevati kot financno
zgornjo mejo za tak$na neposredna placila za zadevno drzavo ¢lanico, pri povracilih teh placil pa upostevati to
finan¢no zgornjo mejo.

(16) Da se zagotovi, da zneski za financiranje SKP ne preseZejo letnih zgornjih mej, bi bilo treba ohraniti mehanizem
finan¢ne discipline, s katerim se prilagodi raven neposredne podpore. Za podporo kmetijskemu sektorju v primeru
trznega razvoja ali kriz, ki vplivajo na kmetijsko proizvodnjo ali distribucijo, bi bilo treba ohraniti kmetijsko
rezervo. V ¢lenu 12(2), tocka (d), finan¢ne uredbe je doloceno, da se odobritve, za katere obveznosti niso prevzete,
lahko prenesejo samo v naslednje proracunsko leto v smislu ¢lena 9 finanéne uredbe (v nadaljnjem besedilu:
proracunsko leto). Da bi upravi¢encem in nacionalnim upravam znatno poenostavili izvajanje, bi bilo treba
uporabiti mehanizem za prenos vseh neporabljenih zneskov iz rezerve za krizne razmere v kmetijskem sektorju,
ugotovljenih leta 2022. V ta namen je potrebno odstopanje od ¢lena 12(2), tocka (d), finan¢ne uredbe, ki bi
omogocalo, da se odobritve iz kmetijske rezerve, za katere obveznosti niso prevzete, prenesejo za namene
financiranja kmetijske rezerve v naslednjih proracunskih letih do leta 2027. Poleg tega je v zvezi s proracunskim
letom 2022 potrebno odstopanje, saj bi bilo treba skupni neporabljeni znesek iz rezerve za krizne razmere
v kmetijskem sektorju, ki je na razpolago konec proracunskega leta 2022, prenesti v proracunsko leto 2023
v ustrezno proracunsko postavko nove kmetijske rezerve, vzpostavljene na podlagi te uredbe, ne da bi se pri tem
v celoti vrnil v proracunske postavke, ki zajemajo intervencije v obliki neposrednih placil v okviru strateskega

(®) Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o vecletnem finan¢nem okviru za obdobje 2021-2027 (UL L 4331,
22.12.2020, str. 11).
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nacrta SKP. Da bi se ¢im bolj povecali zneski, ki se povrnejo kmetom v proracunskem letu 2023, bi bilo treba za
vzpostavitev nove kmetijske rezerve proracunskega leta 2023 najprej uporabiti vse druge razpoloZljive zneske
v okviru posebne zgornje meje EKJS za proracunsko leto 2023, dolocene v Uredbi (EU, Euratom) 2020/2093.

(17) Da se prepreci pretirano upravno breme nacionalnih uprav in kmetov ter ¢im bolj poenostavijo postopki in omeji
kompleksnost obrazcev vlog za pomo¢, se povracilo zneskov, prenesenih iz predhodnega kmetijskega finan¢nega
leta (v nadaljnjem besedilu: finan¢no leto) v zvezi z uporabljeno finan¢no disciplino, ne bi smelo izplacati, kadar se
finan¢na disciplina uporablja drugo zaporedno leto (leto N + 1) ali kadar skupni znesek odobritev, za katere
obveznosti niso prevzete, predstavlja manj kot 0,2 % letne zgornje meje EKJS.

(18) Ukrepi, sprejeti za dolocanje financnega prispevka EKJS in EKSRP za namen izraCuna finan¢nih zgornjih mej, ne
vplivajo na pristojnosti prora¢unskega organa, dolocene v PDEU. Ti ukrepi bi zato morali temeljiti na finan¢nih
sredstvih, dolocenih v skladu z Medinstitucionalnim sporazumom z dne 16. decembra 2020 med Evropskim
parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o prorac¢unski disciplini, sodelovanju v proracunskih
zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju ter novih virih lastnih sredstev, vkljuéno s ¢asovnim naértom za
uvedbo novih virov lastnih sredstev (°).

(19) Proracunska disciplina zahteva tudi nenehno preverjanje srednjero¢nega proracunskega stanja. Komisija bi morala
Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predlagati ustrezne ukrepe, s katerimi se zagotovi, da drzave ¢lanice
upostevajo zgornje meje iz Uredbe (EU, Euratom) 2020/2093. Da se zagotovi upoStevanje letne zgornje meje, bi
morala Komisija tudi vedno v celoti uporabiti svoja pooblastila za upravljanje ter Evropskemu parlamentu in Svetu
ali po potrebi samo Svetu predlagati ustrezne ukrepe za izravnavo proracunskega stanja. Ce na koncu
proracunskega leta zaradi zahtevkov za povracilo, ki jih predlozijo drzave ¢lanice, letne zgornje meje ni mogoce
upostevati, bi morala imeti Komisija moznost, da sprejme ukrepe, ki omogocajo zacasno razdelitev razpoloZljivih
zneskov med drzave ¢lanice v sorazmerju z njihovimi zahtevki za povradila, ki Se niso poravnana, ter ukrepe za
zagotovitev upoStevanja zgornje meje, dolocene za zadevno leto. Za placila zadevnega leta bi bilo treba bremeniti
naslednje proracunsko leto in dokon¢no opredeliti skupni znesek financiranja Unije za posamezno drzavo ¢lanico,
kakor tudi morebitne kompenzacije za drzave ¢lanice, da se zagotovi upostevanje opredeljenega zneska.

(20) Pri izvrSevanju proracuna bi morala Komisija mesecno izvajati sistem zgodnjega opozarjanja in spremljanja
kmetijskih odhodkov, da lahko v primeru, ko obstaja nevarnost prekoracitve letne zgornje meje, kar najhitreje
sprejme ustrezne ukrepe v okviru pooblastil za upravljanje, ki jih ima na razpolago, in predlaga druge ukrepe, e se
predhodni ukrepi izkaZejo za nezadostne. Komisija bi morala v rednem porocilu Evropskemu parlamentu in Svetu
primerjati razvoj odhodkov, izvrSenih do datuma porocila glede na profile, ter dati oceno predvidenega izvrSevanja
za preostanek prora¢unskega leta.

(21) Kar zadeva EKJS, bi morala Komisija drzavam ¢lanicam zagotoviti finan¢na sredstva za kritje odhodkov, ki so jih
izvrsile akreditirane placilne agencije, in sicer v obliki povracil na podlagi knjizenja odhodkov, ki jih izvrsijo te
agencije. Drzave ¢lanice bi morale priskrbeti finanéna sredstva glede na potrebe svojih akreditiranih pla¢ilnih
agencij, dokler niso tak$na povracila izplacana v obliki mese¢nih placil. V tej uredbi bi bilo treba izrecno dolociti, da
drzave ¢lanice in upravicenci, vkljuceni v izvajanje SKP, sami krijejo administrativne stroske in stroske za osebje
drzav ¢lanic in upravicencev.

() ULL4331,22.12.2020, str. 28.
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(22)  Da bi Komisiji omogo¢ili zlasti upravljanje kmetijskih trgov, lazje spremljanje kmetijskih odhodkov ter srednjero¢no
in dolgoro¢no spremljanje kmetijskih virov, vkljuéno tistih v zvezi z odpornostjo proti okoljskim in podnebnim
spremembam ter napredkom pri uresni¢evanju zadevnih ciljev Unije, bi bilo treba zagotoviti uporabo agrometeo-
roloskega sistema ter pridobiti in izpopolniti satelitske podatke.

(23) Komisiji bi bilo treba zagotoviti sredstva za spremljanje trgov ob upostevanju ciljev in zavez Unije, vklju¢no
s skladnostjo politike za razvoj, kar bi prispevalo k preglednosti trgov.

(24) Kar zadeva finan¢no upravljanje EKSRP, bi bilo treba dolo¢iti ustrezne dolocbe o proracunskih obveznostih,
placilnih rokih, sprostitvi prevzetih obveznosti in prekinitvah. Intervencije za razvoj podeZelja bi se morale
financirati iz proracuna Unije na podlagi obveznosti, izvedenih v letnih obrokih. Drzavam ¢lanicam bi moralo biti
omogoceno, da lahko takoj po odobritvi strateskih nacrtov SKP ¢rpajo iz predvidenih skladov Unije. Zato je treba
uvesti ustrezno omejen sistem predhodnega financiranja, ki bo zagotavljal reden pretok sredstev in s tem
pravocasno izvrSevanje placil upraviéencem v okviru intervencij.

(25) Poleg predhodnega financiranja je treba tudi razlikovati med vmesnimi plaéili in placili preostanka, ki jih Komisija
izplaca akreditiranim placilnim agencijam. Dolociti je treba tudi podrobna pravila za ta placila. Pravilo o samodejni
sprostitvi prevzetih obveznosti bi moralo pospesiti izvajanje intervencij in prispevati k dobremu finanénemu
poslovodenju. Drzave ¢lanice lahko izvr$evanje in dobro finan¢no poslovodenje zagotovijo tudi na podlagi pravil, ki
urejajo nacionalne okvire drzav ¢lanic z regionalnimi intervencijami iz Uredbe (EU) 2021/2115.

(26) Drzave clanice bi morale zagotoviti pravocasno izplacilo pomo¢i Unije upraviéencem, da jo upravienci lahko
ucinkovito uporabijo. Ce drzave ¢lanice ne upostevajo placilnih rokov, dolocenih v pravu Unije, lahko to povzrodi
resne teZave za upraviCence in ogrozi letno pripravo proracuna Unije. Odhodki, ki so bili izvrSeni ob neupostevanju
placilnih rokov, bi zato morali biti izklju¢eni iz financiranja Unije. Vendar bi v skladu z nacelom sorazmernosti
Komisija morala imeti moZnost, da za EKJS in EKSRP dolo¢i izjeme od tega splosnega pravila.

(27)  Pri izvajanju svojih pristojnosti v zvezi z izvr§evanjem proracuna Unije bi morala Komisija upostevati nacelo
sorazmernosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji (PEU). Poleg tega je treba pri ureditvah za izvajanje in uporabo
EKJS in EKSRP spostovati to nacelo sorazmernosti in upostevati splodni cilj zmanjsanja upravnega bremena za
organe, ki sodelujejo pri upravljanju in kontroli programov.

(28) Glede na strukturo in kljuéne znacilnosti novega modela izvajanja SKP upravi¢enost placil drzav clanic za
financiranje Unije ne bi smela biti ve¢ odvisna od zakonitosti in pravilnosti placil posameznim upravicencem.
Namesto tega bi morala biti placila drzav clanic, kar zadeva vrste intervencij iz Uredbe (EU) 2021/2115 in brez
poseganja v posebna pravila o upravicenosti za posebno pladilo za bombaz iz navedene uredbe, upraviena, ¢e
imajo ustrezen ucinek in so v skladu z veljavnimi osnovnimi zahtevami Unije.

(29) Uredba (EU) §t. 1306/2013 doloca zmanjSanja in zacasne ustavitve mese¢nih ali vmesnih placil zaradi kontrole
zakonitosti in pravilnosti. Pri novem modelu izvajanja SKP bi se morala ta orodja uporabiti za podporo izvajanja, ki
temelji na smotrnosti. Prav tako bi bilo treba pojasniti razliko med zmanj$anji in zacasnimi ustavitvami.

(30) Postopek za zmanjsanje placil EKJS zaradi neupostevanja finan¢nih zgornjih mej, ki jih doloca pravo Unije, bi bilo
treba racionalizirati in uskladiti s postopkom, ki se v tem primeru uporablja za placila EKSRP.
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(31) Drzave ¢lanice bi morale Komisiji vsako leto do 15.februarja poslati letne ra¢unovodske izkaze, letno porocilo
o smotrnosti izvajanja strateskega nacrta SKP, letni povzetek koné¢nih revizijskih porodil in izjavo o upravljanju.
Kadar ti dokumenti niso poslani in Komisija zato ne more potrditi obratunov za zadevno placilno agencijo ali
preveriti upravic¢enosti odhodkov glede na sporocene ucinke, bi morala imeti Komisija mozZnost, da zacasno ustavi
mese¢na placila in prekine Cetrtletna povracila, dokler ne prejme manjkajo¢ih dokumentov.

(32) Za primere neobicajno nizkih ucinkov bi bilo treba uvesti novo obliko zacasne ustavitve placil. Ce je stopnja
sporocenih uéinkov neobicajno nizka v primerjavi s prijavljenimi odhodki ter kadar drzave ¢lanice tega ne morejo
ustrezno utemeljiti, bi morala imeti Komisija moznost, da poleg zmanj$anja odhodkov za finan¢no leto N — 1
zaCasno ustavi prihodnje odhodke za intervencijo, pri kateri je bil ucinek neobicajno nizek. Taksne zacasne
ustavitve bi bilo treba potrditi v sklepu o letni potrditvi smotrnosti.

(33) Komisija bi morala imeti moznost, da zacasno ustavi placila tudi v zvezi z vecletnim spremljanjem smotrnosti. Zato
bi morala imeti Komisija moZnost, da v primeru zapoznelega ali nezadostnega napredka pri doseganju ciljev iz
strateSkega nacrta SKP drzave clanice, katerega drzava clanica ne more ustrezno utemeljiti, od zadevne drzave
Clanice zahteva potrebne popravne ukrepe v skladu z akcijskim nacrtom, ki se sestavi v posvetovanju s Komisijo in
vsebuje jasne kazalnike napredka, skupaj s ¢asovnim okvirom, v katerem je treba dose¢i napredek. Kadar drzava
¢lanica ne predlozi ali ne izvede akcijskega nacrta ali kadar akcijski nacrt o¢itno ne zadostuje za izboljsanje stanja ali
kadar ni bil spremenjen v skladu s pisno zahtevo Komisije, bi morala imeti Komisija moZznost, da zacasno ustavi
mesecna ali vmesna placila. Komisija bi morala zacasno ustavljene zneske povrniti, ko je na podlagi pregleda
smotrnosti ali na podlagi prostovoljne priglasitve drzave ¢lanice med proracunskim letom o napredku akcijskega
nacrta in korektivnih ukrepov, sprejetih za odpravo primanjkljaja, dosezen zadovoljiv napredek pri doseganju ciljev.

(34) Glede na nujen prehod k modelu smotrnosti, ki je usmerjen v rezultate, zahtevek Komisije za akcijski nacrt za
finan¢no leto 2025 ne bi smel privesti do zacasne ustavitve placil pred naslednjim pregledom smotrnosti za
finan¢no leto 2026.

(35) Kot je doloceno Ze v Uredbi (EU) st. 1306/2013, bi morala Komisija imeti moZznost, da zacasno ustavi placila, kadar
obstajajo resne pomanjkljivosti v pravilnem delovanju sistemov upravljanja, vklju¢no z neskladnostjo z osnovnimi
zahtevami Unije in nezanesljivostjo poro¢anja. Vendar je treba za povecanje ucinkovitosti mehanizma pregledati
pogoje za zaCasno ustavitev placil. Finan¢ne posledice tak$nih zacasnih ustavitev bi bilo treba doloditi z izrednim
postopkom potrditve skladnosti.

(36) Pristojni nacionalni organi bi morali placila SKP, dolo¢ena v pravu Unije, v celoti izplacati upravi¢encem.

(37) Da bi se omogocila ponovna uporaba dolocenih vrst prihodkov, povezanih s SKP, za namene SKP, bi jih bilo treba
opredeliti kot namenske prejemke. Seznam zneskov iz ¢lena 43 Uredbe (EU) 3t. 1306/2013 bi bilo treba spremeniti
ter navedene dolocbe uskladiti in zdruZiti z obstojec¢imi dolo¢bami o namenskih prejemkih.

(38) Uredba (EU) $t. 1306/2013 vsebuje seznam ukrepov za informiranje o SKP in njihove cilje ter doloc¢a pravila za
njihovo financiranje in izvajanje ustreznih projektov. Posebne dolo¢be o ciljih in vrstah ukrepov za informiranje, ki
se financirajo, bi bilo treba prenesti v to uredbo.

(39) Financiranje ukrepov in intervencij v okviru SKP v veliki meri ureja nacelo deljenega upravljanja. Da bi zagotovili
dobro upravljanje sredstev Unije, bi morala Komisija preverjati, kako organi drzav ¢lanic, pristojni za izvajanje
placil, upravljajo sredstva. Treba je dolociti vrsto pregledov, ki jih bo izvajala Komisija, opredeliti pogoje glede njene
odgovornosti pri izvrSevanju proracuna Unije in pojasniti obveznosti drzav ¢lanic glede sodelovanja.
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(40) Da bi Komisija lahko izpolnila svoje obveznosti preverjanja obstoja in pravilnega delovanja sistemov upravljanja in
kontrol odhodkov Unije v drzavah ¢lanicah, bi bilo treba ne glede na kontrole, ki jih izvajajo drzave ¢lanice, dolo¢iti,
da preglede opravljajo osebe, ki jih Komisija pooblasti za delovanje v njenem imenu in ki lahko pri svojem delu za
pomoc zaprosijo drzave ¢clanice.

(41) Pri pripravi informacij, ki se posljejo Komisiji, je treba v ¢im ve¢ji meri uporabljati informacijsko tehnologijo.
Komisija bi morala imeti pri izvajanju pregledov popoln in takojSen dostop do informacij o odhodkih, ki so
zabeleZene tako v papirni kot v elektronski obliki.

(42) Za uporabo zahtev finan¢ne uredbe v zvezi z navzkriZznim opiranjem na revizije in zmanj$anje tveganja prekrivanja
revizij razli¢nih institucij ter zmanj$anje stroskov kontrol in upravnega bremena za upravicence in drzave ¢lanice je
treba dolo¢iti pravila v zvezi z enotnim revizijskim pristopom in zagotoviti moZnost, da Komisija pridobi
zagotovilo na podlagi dela, ki ga opravijo zanesljivi certifikacijski organi, pri ¢emer se ustrezno upostevata naceli
enotne revizije in sorazmernosti glede na raven tveganja za prora¢un Unije.

(43) Komisija bi morala imeti moznost, da v zvezi z izvajanjem enotnega revizijskega pristopa — pri ¢emer bi morala na
splosno dobiti zagotovila na podlagi dela, ki ga opravijo certifikacijski organi, ob upostevanju svoje lastne ocene
tveganja glede potrebe po pregledih, ki bi jih morala opraviti v zadevni drzavi ¢lanici — izvede preglede, kadar je
zadevno drzavo clanico obvestila, da se ne more opreti na delo certifikacijskega organa. Poleg tega bi morala
Komisija za izvajanje svojih pristojnosti na podlagi ¢lena 317 PDEU imeti moznost, da izvede preglede, kadar bi
lahko obstajale resne pomanjkljivosti v pravilnem delovanju sistemov upravljanja, ki jih ta drzava ¢lanica ne
odpravlja.

(44) Za vzpostavitev finan¢nega razmerja med akreditiranimi pla¢ilnimi agencijami in proracunom Unije bi morala
Komisija letno potrditi obracune placilnih agencij v okviru letne financne potrditve obracunov. Sklep o potrditvi
obracunov bi moral biti omejen na popolnost, tocnost in resnicnost obracunov ter ne bi smel zajeti skladnosti
odhodkov s pravom Unije.

(45) Skupaj z novim modelom izvajanja SKP bi bilo treba uvesti letno potrditev smotrnosti, da se preveri upravic¢enost
odhodkov glede na sporocene ucinke. Za primere, ko prijavljeni odhodki nimajo sporo¢enih ustreznih uc¢inkov in
drzave ¢lanice tega odstopanja ne morejo utemeljiti, bi bilo treba uvesti mehanizem zmanjsanja placil.

(46) Komisija je v skladu s ¢lenom 317 PDEU odgovorna za izvrSevanje proracuna Unije v sodelovanju z drzavami
¢lanicami. Komisija bi morala imeti mozZnost, da odlodi, ali so bili odhodki drzav ¢lanic izvrSeni v skladu s pravom
Unije. Drzave ¢lanice bi morale imeti moZnost, da utemeljijo svoje odlo¢itve o placilih, in bi morale imeti
v primeru, ko med njimi in Komisijo ni soglasja, moznost uporabe spravnega postopka. Da bi se drzavam ¢lanicam
dala pravna in finan¢na zagotovila v zvezi z odhodki, nastalimi v preteklosti, bi bilo treba dolo¢iti zastaralni rok,
v katerem Komisija odlo¢i, kaksne bi morale biti finan¢ne posledice zaradi neskladnosti.

(47) Drzave ¢lanice so na podlagi ¢lena 9 Uredbe (EU) 20212115 obvezane izvajati svoje strateske nacrte SKP, kot jih je
odobrila Komisija v skladu s ¢lenoma 118 in 119 navedene uredbe. Ker ta obveznost pomeni osnovno zahtevo
Unije, bi Komisija v primeru odkritja resnih pomanjkljivosti pri izvajanju strateskega nacrta SKP v drzavi ¢lanici
morala imeti moZnost, da odlo¢i, da iz financiranja Unije izklju¢i tvegane odhodke, na katere vplivajo taksne
pomanjkljivosti.

(48)  Za zascito finan¢nih interesov prora¢una Unije bi morale drzave ¢lanice vzpostaviti sisteme, s katerimi bi zagotovile,
da se intervencije, financirane iz EKJS in EKSRP, dejansko in pravilno izvajajo, ter hkrati ohraniti obstoje¢ trden okvir
za dobro finan¢no poslovodenje. Ti sistemi bi morali vkljucevati izvajanje pregledov upravi¢encev z ocenjevanjem
njihovega izpolnjevanja meril za upraviCenost in drugih pogojev, kakor tudi obveznosti, dolocene v strateskih
nacrtih SKP in veljavnih pravilih Unije.
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(49) 'V skladu s finan¢no uredbo, Uredbo (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%) ter uredbami
Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/95 (!), (Euratom, ES) 3t. 2185/96 (*?) in (EU) 2017/1939 () se finan¢ni interesi Unije
zaiCitijo s sorazmernimi ukrepi, ki vkljucujejo ukrepe v zvezi s preprecevanjem, odkrivanjem, odpravljanjem in
preiskovanjem nepravilnosti, tudi goljufij, z izterjavo izgubljenih, neupravi¢eno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev ter po potrebi z naloZitvijo upravnih sankcij.

Zlasti je v skladu z uredbama (Euratom, ES) st. 2185/96 in (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF) pooblas¢en za izvajanje upravnih preiskav, vklju¢no s pregledi in in§pekcijami na kraju samem,
da bi ugotovil, ali je prislo do goljufije, korupcije ali kakrsnega koli drugega nezakonitega ravnanja, ki $kodi
finan¢nim interesom Unije. Evropsko javno tozZilstvo (EJT) je v skladu z Uredbo (EU) 2017/1939 pooblasceno za
preiskovanje in pregon kaznivih dejanj, ki $kodijo finan¢nim interesom Unije, kot je doloceno v Direktivi
(EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta (**). V skladu s finan¢no uredbo mora vsaka oseba ali subjekt, ki
prejema sredstva iz skladov Unije, v celoti sodelovati pri za$¢iti finanénih interesov Unije, Komisiji, OLAF,
Evropskemu ra¢unskemu sodis¢u in, za tiste drzave ¢lanice, ki so vkljucene v okrepljeno sodelovanje na podlagi
Uredbe (EU) 2017/1939, EJT podeliti potrebne pravice in dostop ter zagotoviti, da vse tretje osebe, ki so vkljuCene
v izvr$evanje sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice.

(50) Da se OLAF omogodi, da izvaja svoja pooblastila in u¢inkovito analizira odkrite primere nepravilnosti, bi morale
drzave clanice imeti vzpostavljene sisteme za obve$¢anje Komisije o odkritih nepravilnostih in drugih primerih
neizpolnjevanja pogojev, ki jih drzave ¢lanice dolocijo v strateskih nacrtih SKP, vklju¢no z goljufijami in nadaljnjimi
ukrepi ter ukrepi, sprejetimi na podlagi preiskav OLAF. Drzave ¢lanice bi morale imeti vzpostavljeno vse potrebno
za u¢inkovito obravnavo pritozb v zvezi z EKJS in EKSRP.

(51) V skladu z nacelom subsidiarnosti bi morale drzave ¢lanice na zahtevo Komisije preuditi pritozbe, ki so bile
predloZzene Komisiji in spadajo v podro¢je uporabe njihovih strateskih nacrtov SKP, ter obvestiti Komisijo
o rezultatih teh preucitev. Komisija bi morala zagotoviti, da se pritozbe, vloZene neposredno pri njej, ustrezno
obravnavajo v skladu z diskrecijsko pravico, ki jo ima Komisija pri odloc¢anju, katere primere bo obravnavala ().

(52) Da bi Komisija drzavam ¢lanicam pomagala pri zagotavljanju u¢inkovite zas¢ite finan¢nih interesov Unije, bi jim
morala dati na voljo orodje za podatkovno rudarjenje za oceno tveganj. Komisija bi morala do leta 2025 predloziti
porodilo o oceni uporabe enotnega orodja za podatkovno rudarjenje in njegove interoperabilnosti z namenom
njegove splosne uporabe v drzavah ¢lanicah, ki mu po potrebi prilozi ustrezne predloge.

(") Uredba (EU, Euratom) t. 8832013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) it. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).

(") Uredba Sveta (ES, Euratom) 3t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti financ¢nih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312,
23.12.1995, str. 1).

(") Uredba Sveta (Euratom, ES) 3t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in indpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija
za za§Cito financnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

() Uredba Sveta (EU) 20171939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega
javnega tozilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).

(*) Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam, ki $kodijo finan¢nim
interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).

(") Glej zlasti: sodbo Sodis¢a z dne 6. decembra 1989 v zadevi C-329/88, Komisija Evropskih skupnosti proti Helenski republiki, ECLL:
EU:C:1989:618; sodbo Sodis¢a z dne 1. junija 1994 v zadevi C-317/92, Komisija Evropskih skupnosti proti Zvezni republiki Nemciji,
ECLL:EU:C:1994:212; sodbo Sodisca (prvi senat) z dne 6. oktobra 2009 v zadevi C-562/07, Komisija Evropskih skupnosti proti
Kraljevini Spaniji, ECLLEU:C:2009:614; sodbo Sodisce prve stopnje (drugi senat)z dne 14. septembra 1995 v zadevi T-571/93,
Lefebvre freres et sceurs, GIE Fructifruit, Association des Miirisseurs Indépendants in Star fruits Cie proti Komisiji Evropskih
skupnosti, ECLLEU:T:1995:163; sodbo Sodis¢a (veliki senat) z dne 19. maja 2009 v zadevi C-531/06, Komisija Evropskih skupnosti
proti Italijanski republiki, ECLEEU:C:2009:315.
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Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih Evropski parlament in Svet sprejela na podlagi
¢lena 322 PDEU. Ta pravila so dolo¢ena v finanéni uredbi, pri ¢emer dolocajo zlasti postopek za pripravo in
izvrSevanje proracuna prek nepovratnih sredstev, javnih narocil, nagrad in posrednega izvrSevanja ter urejajo
nadzor odgovornosti finan¢nih akterjev. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, se nanasajo tudi na zai¢ito
proracuna Unije v primeru splo$nih pomanjkljivosti v zvezi z nacelom pravne drzave v drzavah clanicah, saj je
spostovanje tega nacela bistven predpogoj za dobro finan¢no poslovodenje in u¢inkovito financiranje Unije.

Ustrezno je zagotoviti, da se pri zavrnitvi ali izterjavi placil zaradi neizpolnjevanja pravil o javnem narocanju odraza
resnost tak$nega neizpolnjevanja in spostuje nacelo sorazmernosti, kot je izraZeno na primer v ustreznih smernicah,
ki jih je dolocila Komisija za finan¢ne popravke, ki jih je zaradi neizpolnjevanja taksnih pravil treba izvesti za
odhodke, ki jih financira Unija v okviru deljenega upravljanja. Ustrezno je tudi pojasniti, da tak$no neizpolnjevanje
vpliva na zakonitost in pravilnost transakcij samo do visine dela pomo¢i, ki se ne izplaca ali ki se ukine.

Razli¢ne dolocbe kmetijske zakonodaje vsebujejo zahtevo po pologu varicine, da se pri neizpolnjevanju obveznosti
zagotovi placilo dolgovanega zneska. Da bi se okrepil okvir za vari¢ine, bi bilo treba za vse navedene dolocbe
uporabljati enotno horizontalno pravilo.

Drzave ¢lanice bi morale uvesti in vzdrZevati integrirani administrativni in kontrolni sistem (v nadaljnjem besedilu:
integrirani sistem) za dolodene intervencije iz Uredbe (EU) 20212115 in za ukrepe iz poglavja IV Uredbe (EU)
§t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*%) in poglavja IV Uredbe (EU) §t. 229/2013 Evropskega parlamenta
in Sveta (V). Za izbolj$anje ucinkovitosti in spremljanja podpore Unije bi bilo treba drzavam ¢lanicam dovoliti, da ta
integrirani sistem uporabljajo tudi za druge intervencije Unije.

Da bi se zagotovili enaki konkurené¢ni pogoji za upravic¢ence v razli¢nih drzavah ¢lanicah, bi bilo treba na ravni Unije
uvesti nekatera splosna pravila o kontrolah in sankcijah.

Ohraniti bi bilo treba obstojece glavne elemente integriranega sistema, zlasti dolocbe o identifikacijskem sistemu za
kmetijske parcele, sistemu za geoprostorske vloge in sistemu za vloge za Zivali, sistemu za identifikacijo in
registracijo placilnih pravic, sistemu za beleZenje identitete upravicencev ter sistemu kontrol in sankcij. Drzave
¢lanice bi morale poleg informacijskih tehnologij, kot sta Galileo in EGNOS, $e naprej uporabljati podatke ali
informacijske proizvode, ki jih zagotavlja program Copernicus, da bi povsod po Uniji omogocile dostopnost
izCrpnih in primerljivih podatkov, potrebnih za spremljanje kmetijsko-okoljsko-podnebne politike, vklju¢no
z vplivom, okoljsko ucinkovitostjo in napredkom SKP v smeri ciljev Unije, ter za spodbujanje uporabe popolnih,
brezpla¢nih in odprtih podatkov in informacij, ki jih zajamejo sateliti in storitve Sentinel programa Copernicus. V ta
namen bi moral biti v integrirani sistem vkljucen tudi sistem za spremljanje povrsin.

Integrirani sistem bi moral kot del sistemov upravljanja, ki bi morali biti vzpostavljeni za izvajanje SKP, zagotavljati,
da so zbrani podatki iz letnega porocila o smotrnosti zanesljivi in preverljivi. Ker je zelo pomembno, da integrirani
sistem pravilno deluje, je treba dolociti zahteve glede kakovosti. Drzave ¢lanice bi morale izvesti letno oceno
kakovosti identifikacijskega sistema za kmetijske parcele, sistema za geoprostorske vloge in sistema za spremljanje
povrsin. Drzave ¢lanice bi morale tudi obravnavati morebitne pomanjkljivosti in na morebitno zahtevo Komisije
pripraviti akcijski nacrt.

Sporocila Komisije z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in kmetijstva“, ,Evropski zeleni dogovor®, ,Strategija
,od vil do vilic* za pravicen, zdrav in okolju prijazen prehranski sistem” ter ,Strategija EU za biotsko raznovrstnost
do leta 2030 - Vraanje narave v naSa Zivljenja“ kot prihodnjo strate$ko usmeritev SKP dolocajo okrepitev
okoljskega varstva in podnebnih ukrepov ter prispevanje k doseganju ciljev in ciljnih vrednosti Unije na podro¢ju
okolja in podnebja. Zato je izmenjava podatkov, zbranih v okviru identifikacijskega sistema za zemlji§¢a in drugih

Uredba (EU) $t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj
oddaljenih regijah Unije in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 247/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 23).

Uredba (EU) §t. 229/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v korist manjsih
egejskih otokov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 1405/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 41).
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integriranih administrativnih in kontrolnih sistemov, postala potrebna za okoljske in podnebne namene na
nacionalni ravni in na ravni Unije. Treba bi bila torej doloiti, da se podatki, zbrani prek integriranega sistema, ki so
pomembni za podnebne in okoljske namene, izmenjujejo med javnimi organi drzav ¢lanic ter institucijami in organi
Unije. Da bi se povecala ucinkovitost pri uporabi podatkov, ki so na voljo razli¢nim javnim organom za izdelavo
evropske statistike, bi moralo biti dolo¢eno tudi, da morajo podatki, zbrani prek integriranega sistema, biti na voljo
za statisticne namene organom, ki so del evropskega statisti¢nega sistema.

(61) Pregled trgovinskih dokumentov podjetij, ki prejemajo ali izvrSujejo placila, je lahko zelo ucinkovito sredstvo
nadzora nad transakcijami, ki so del sistema financiranja iz EKJS. Ta pregled dopolnjuje druge preglede, ki jih drzave
¢lanice Ze izvajajo. Poleg tega bi bili lahko nacionalni predpisi, ki se nana$ajo na preglede, zahtevnejsi od tistih, ki jih
doloca pravo Unije.

(62) Dokumente, ki bi se morali uporabljati kot podlaga za taksen pregled, bi bilo treba izbrati tako, da bi omogocili
izvajanje celovitih pregledov. Podjetja, pri katerih bodo opravljeni pregledi, bi bilo treba izbrati na podlagi vrste
transakcij, opravljenih na njihovo odgovornost, sektorsko raz¢lenitev podjetij, ki prejemajo ali izvriujejo placila, pa
bi bilo treba izbrati v skladu z njihovim finan¢nim pomenom v sistemu financiranja EKJS.

(63) Treba je dolo¢iti mandat uradnikov, odgovornih za izvedbo pregledov, in dolo¢iti obveznosti podjetij, da dajo
tak$nim uradnikom za dolo¢eno obdobje na voljo trgovinske dokumente in jim na zahtevo predlozijo potrebne
informacije. MoZzno bi moralo biti tudi, da se trgovinski dokumenti v nekaterih primerih zasezejo.

(64) Ob upostevanju mednarodne strukture trgovine s kmetijskimi proizvodi in zaradi ustreznega delovanja notranjega
trga je treba urediti sodelovanje med drzavami clanicami. Prav tako je treba vzpostaviti centraliziran
dokumentacijski sistem na ravni Unije za podjetja, ki so ustanovljena v tretjih drzavah in ki prejemajo ali izvrsujejo
placila.

(65) Ceprav so drzave ¢lanice odgovorne za sprejemanje svojih programov pregledov, je treba o teh programih obvestiti
Komisijo, da lahko ta prevzame nadzorno in usklajevalno vlogo ter zagotovi, da se programi sprejemajo na podlagi
ustreznih meril ter da se pregledi osredotocijo na sektorje ali podjetja, pri katerih je nevarnost goljufij velika.
Bistveno je, da vsaka drZava clanica imenuje telo ali telesa, odgovorna za spremljanje pregledov trgovinskih
dokumentov in za usklajevanje teh pregledov. Ta imenovana telesa bi morala biti neodvisna od oddelkov, ki izvajajo
preglede pred placilom. Za informacije, zbrane med temi pregledi, bi morala veljati poklicna skrivnost.

(66) Pogojenost je pomemben del SKP, ki zagotavlja, da placila spodbujajo visoko stopnjo trajnosti in da imajo kmetje
v posameznih drzavah ¢lanicah in v Uniji enake konkurenc¢ne pogoje, zlasti glede socialnih, okoljskih in podnebnih
elementov SKP, vendar tudi v zvezi z javnim zdravjem in dobrobitjo Zivali. To pomeni, da bi bilo treba za
zagotovitev u¢inkovitosti sistema pogojenosti izvajati kontrole in po potrebi uporabiti sankcije. Da bi se zagotovili
tak$ni enaki konkuren¢ni pogoji za upraviCence v razli¢nih drzavah ¢lanicah, bi bilo treba na ravni Unije uvesti
dolocena splo$na pravila v zvezi s pogojenostjo ter kontrolami in sankcijami v zvezi z neskladnostjo.

(67) Da bi drzave ¢lanice usklajeno uveljavile pogojenost, je treba na ravni Unije zagotoviti najmanjSo stopnjo kontrole,
medtem ko bi morala biti organizacija pristojnih nadzornih organov in kontrol prepus¢ena presoji drzav ¢lanic.

(68) Medtem ko bi bilo treba drzavam ¢lanicam dovoliti, da podrobno dolodijo sankcije, bi morale biti te sankcije
sorazmerne, u¢inkovite in odvracilne ter ne bi smele vplivati na druge sankcije, doloCene v pravu Unije ali
nacionalnem pravu. Za zagotovitev sorazmernosti, u¢inkovitosti in odvracilnega ucinka sankcij je ustrezno dolog¢iti
pravila za uporabo in izracun tak$nih sankcij. Ob upostevanju sodbe Sodis¢a Evropske unije (v nadaljnjem besedilu:
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Sodisce) v zadevi C-361/19 (*¥) bi bilo treba za zagotovitev povezave med ravnanjem kmeta in sankcijo dolo¢iti, da
bi se morala sankcija praviloma izracunati na podlagi placil, ki so bila ali bodo odobrena v koledarskem letu,
v katerem je pri§lo do neskladnosti. Kadar pa narava ugotovitve ne omogoca dolocitve leta, v katerem je prislo do
neskladnosti, je treba za zagotovitev ucinkovitosti sistema sankcij dolo¢iti, da bi se v teh primerih morala sankcija
izra¢unati na podlagi placil, ki so bila ali bodo odobrena v koledarskem letu, v katerem je bila ugotovljena
neskladnost. Za ucinkovit in usklajen pristop drZav ¢lanic je treba na ravni Unije dolo¢iti najniZjo stopnjo sankcij za
neskladnost. Tak$ne najniZje stopnje bi morale drzave clanice uporabiti glede na resnost, obseg, trajnost ali
ponavljanje ter namernosti ugotovljene neskladnosti. Kadar neskladnost nima posledic ali so te zanemarljive za
doseganje cilja zadevnega standarda ali zahteve, bi morale, za zagotovitev sorazmernosti, drzave ¢lanice doloiti, da
se sankcije ne uporabijo, in uvesti mehanizem ozave$¢anja, da bi zagotovile, da so upravi¢enci obvesceni
o ugotovljeni neskladnosti in morebitnih popravnih ukrepih, ki jih je treba sprejeti.

(69) Mehanizem socialne pogojenosti bi moral temeljiti na izvrsilnih postopkih, ki jih izvajajo pristojni izvrsilni organi ali
telesa, odgovorni za kontrole delovnih in zaposlitvenih pogojev ter veljavne delovne standarde. Taksni izvrsilni
postopki so lahko razli¢ni, odvisno od nacionalnega sistema. Rezultate kontrol in izvrsilnega postopka bi bilo treba
sporociti pla¢ilnim agencijam skupaj z rangirano oceno resnosti krsitve ustrezne zakonodaje.

(70)  Pri uporabi mehanizma socialne pogojenosti v strateskih nacrtih SKP ter ustreznih sporazumih med placilnimi
agencijami in organi ali telesi, odgovornimi za izvrevanje socialne in delovne zakonodaje ter veljavne delovne
standarde, bi bilo treba posebno pozornost nameniti spostovanju avtonomije teh izvrdilnih organov ali teles,
posebnega nacina izvajanja in uveljavljanja socialne in delovne zakonodaje ter veljavnih delovnih standardov v vsaki
drzavi ¢lanici. Ta mehanizem bi moral ostati neodvisen od delovanja dolocenega socialnega modela posamezne
drzave ¢lanice in nanj ne bi smel vplivati, prav tako pa ne bi smel vplivati na neodvisnost sodstva. V ta namen bi
bilo treba zagotoviti jasno locitev odgovornosti med izvr$ilnimi organi ali telesi, pristojnimi za izvrSevanje delovne
in socialne zakonodaje ter veljavnih delovnih standardov, na eni strani in kmetijskimi plac¢ilnimi agencijami na
drugi, pri ¢emer je vloga slednjih izvrSevanje placil in uporaba sankcij. Avtonomijo socialnih partnerjev, pa tudi
njihovo pravico do pogajanj in sklepanja kolektivnih pogodb bi bilo treba v celoti spostovati. Njihovo avtonomijo
bi bilo treba spostovati tudi, kadar so socialni partnerji odgovorni za izvajanje kontrol delovnih pogojev.

(71) Da se na podro¢ju financiranja odhodkov SKP zagotovi harmonizirano sodelovanje med Komisijo in drzavami
¢lanicami ter zlasti, da se Komisiji omogocita spremljanje finan¢nega upravljanja drzav clanic in potrditev
obracunov akreditiranih placilnih agencij, morajo drzave ¢lanice hraniti dolocene informacije in jih sporocati
Komisiji.

(72)  Za pripravo podatkov, ki se posljejo Komisiji, ter za omogocanje popolnega in takoj$njega dostopa Komisije do
podatkov o odhodkih v papirni in elektronski obliki je treba dolociti ustrezna pravila glede predstavitve in
posredovanja podatkov, vklju¢no s pravili o rokih.

(73) Ker bi lahko uporaba nacionalnih kontrolnih sistemov in potrjevanja skladnosti vplivala na osebne podatke ali
obcutljive poslovne informacije, bi morale drzave ¢lanice in Komisija zagotoviti zaupnost tako prejetih informacij.

(74) Da se zagotovita dobro finan¢no poslovodenje s proracunom Unije in nepristranskost obravnave na ravni drzav
¢lanic in na ravni upravicencev, bi bilo treba dolo¢iti pravila za uporabo eura.

(75) Menjalni te¢aj med evrom in nacionalno valuto se lahko v obdobju izvajanja operacije spreminja. Zato bi bilo treba
teCaj, ki se uporablja za zadevne zneske, dolo¢iti ob upostevanju dogodka, s katerim je dosezen gospodarski cilj
operacije. Uporabiti bi bilo treba veljavni menjalni tecaj na datum tega dogodka. Treba je opredeliti ta operativni
dogodek ali opustitev njegove uporabe, pri ¢emer bi se morala upostevati nekatera merila, zlasti tista v zvezi

("*) Glej sodbo Sodisc¢a z dne 27. januarja 2021 v zadevi De Ruiter vof v Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit, C 361/19,
ECLI:EU:C:2021:71.
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s hitrostjo, s katero se sporocajo spremembe tecaja. Treba bi bilo dolo¢iti posebna pravila za obvladovanje izjemnih
monetarnih razmer, bodisi v Uniji bodisi na svetovnem trgu, ki zahtevajo takoj$nje ukrepanje, da se zagotovi
ucinkovito delovanje ureditev, vzpostavljenih v okviru SKP.

(76) Drzave ¢lanice, ki niso uvedle eura, bi morale imeti moznost, da placila za odhodke, ki izhajajo iz zakonodaje o SKP,
izvrsijo v eurih namesto v nacionalni valuti. S posebnimi pravili je treba zagotoviti, da ta moZnost ne povzroci
neupravicene prednosti za placnike ali prejemnike placila.

(77) Za zbiranje osebnih podatkov s strani drzav ¢lanic in Komisije zaradi izvajanja upravljavskih, kontrolnih in
revizijskih obveznosti ter obveznosti spremljanja in vrednotenja v okviru te uredbe se uporablja pravo Unije
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku taksnih podatkov, zlasti uredbi (EU)
2016/679 () in (EU) 2018/1725 (**) Evropskega parlamenta in Sveta.

(78)  Objava imen upravic¢encev do sredstev iz EKJS in EKSRP omogoca krepitev javnega nadzora nad uporabo teh skladov
in je potrebna za zagotovitev ustrezne ravni zascite finan¢nih interesov Unije. To se delno doseZe s preventivnim in
odvracilnim uéinkom tak$ne objave, delno z odvracanjem posameznih upravi¢encev od ravnanja, ki ni v skladu
s pravili, delno pa s povecanjem osebne odgovornosti kmetov pri uporabi prejetih javnih sredstev. Objava zadevnih
informacij je skladna z nedavno sodno prakso Sodis¢a in tudi s pristopom iz finanéne uredbe.

79) 'V zvezi s tem bi bilo treba ustrezno priznati vlogo civilne druzbe, tudi medijev in nevladnih organizacij, ter njihov
p g ) g ) )
prispevek h krepitvi upravnega okvira kontrol zoper goljufije in kakr$nokoli zlorabo javnih sredstev.

(80) V Uredbi (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta (*!) so dolocena pravila o preglednosti pri izvajanju
evropskih strukturnih in investicijskih skladov ter pri komuniciranju o programih v okviru teh skladov. Zaradi
skladnosti bi bilo treba zagotoviti, da se navedena pravila uporabljajo tudi za upravi¢ence do intervencij,
financiranih iz EKJS in EKSRP, kadar je to ustrezno.

(81) Da se doseze cilj javnega nadzora nad porabo denarja iz EKJS in EKSRP, se morajo doloene informacije
o upraviencih zagotoviti javnosti. Te informacije bi morale vkljucevati podatke o identiteti upravicenca, znesek
dodeljenih sredstev in sklad, iz katerega so bila dodeljena, ter namen in specifi¢ni cilj zadevnega ukrepa. Te
informacije bi bilo treba objaviti na nacin, ki najmanj posega v pravico upravi¢encev do spostovanja zasebnega
Zivljenja in v pravico upraviCencev do varstva njihovih osebnih podatkov. Ti pravici sta priznani v ¢lenih 7 in 8
Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.

(82) Ob upostevanju potrebe po vedji preglednosti v zvezi z razdelitvijo sredstev za SKP iz EKJS in EKSRP, vklju¢no
s strukturami lastniStva, povezanimi z upravienci SKP, bi moral seznam upraviencev do sredstev SKP, ki ga
naknadno objavi drzava ¢lanica, omogocati tudi identifikacijo skupin podjetij. To bi pomembno prispevalo
k spremljanju lastnigkih struktur in olajsalo preiskovanje morebitnih zlorab sredstev Unije, nasprotij interesov in
korupcije.

(*) Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splona uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

(*) Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).

(*) Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o dolocitvi skupnih dolocb o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravi¢ni prehod in Evropskem skladu za
pomorstvo, ribistvo in akvakulturo ter finan¢nih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vkljuCevanje, Sklad za notranjo varnost
in Instrument za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko (UL L 231, 30.6.2021, str. 159).
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(83) Z objavo podrobnosti o ukrepu, na podlagi katerega je kmet upravi¢en do pomodi, ter o namenu in specifi¢cnem cilju
pomoci so javnosti na voljo konkretne informacije o subvencionirani dejavnosti in namenu, za katerega je bila
pomo¢ odobrena. Zagotavljanje tak$nega pregleda javnosti bi imelo preprecevalen in odvradilen ucinek in bi
prispevalo k zasc¢iti finan¢nih interesov Unije.

(84) Objava tak$nih informacij skupaj s splosnimi informacijami iz te uredbe povecuje preglednost porabe sredstev Unije
v okviru SKP in s tem prispeva k prepoznavnosti in boljSemu razumevanju te politike. Drzavljanom omogoca, da
bolj od blizu sodelujejo v postopku odlocanja ter zagotavlja vecjo legitimnost in u¢inkovitost javne uprave, pa tudi
njeno vedjo odgovornost do drzavljanov. Drzavljani se seznanijo tudi s konkretnimi primeri zagotavljanja ,javnih
dobrin“ s kmetovanjem, s ¢imer se krepi legitimnost nacionalne podpore in podpore Unije za kmetijski sektor.

(85) Iz tega zato izhaja, da zahtevana splo$na objava ustreznih informacij ne presega tega, kar je potrebno v demokrati¢ni
druzbi za zaicito finan¢nih interesov Unije in za prevladujo¢ cilj javnega pregleda nad porabo denarja iz EKJS in
EKSRP.

(86) Za izpolnjevanje zahtev o varstvu podatkov bi bilo treba upravi¢ence do sredstev iz EK]JS in EKSRP obvestiti o objavi
njihovih podatkov pred samo objavo. Obvestiti bi jih bilo treba tudi o tem, da lahko te podatke obdelujejo revizijski
in preiskovalni organi Unije in drZav ¢lanic z namenom varovanja finan¢nih interesov Unije. Poleg tega bi bilo treba
upravience seznaniti z njihovimi pravicami iz Uredbe (EU) 2016/679 in postopki, ki se uporabljajo za uveljavljanje
teh pravic.

(87) Za dopolnitev ali spremembo nekaterih nebistvenih elementov te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje (*?). Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta
vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

(88) Za zagotovitev dobrega delovanja placilnih agencij in usklajevalnih organov, financiranja odhodkov za javno
intervencijo s strani EKJS in pravilnega upravljanja odobritev, vkljucenih v proracun Unije za EKJS, bi se moral
naveden prenos pooblastila nanaSati na minimalne pogoje za akreditacijo placilnih agencij ter imenovanje in
akreditacijo usklajevalnih organov, obveznosti placilnih agencij v zvezi z javno intervencijo ter pravila o vsebini
upravljavskih in kontrolnih odgovornosti placilnih agencij. Poleg tega bi moral za zagotovitev usklajene uporabe
placilne discipline v drzavah clanicah naveden prenos pooblastila zajemati tudi pravila za izratun financne
discipline, ki jo drzave ¢lanice uporabijo za kmete. Za zagotovitev dobrega upravljanja financiranja odhodkov za
javno intervencijo bi moral naveden prenos pooblastila zajemati tudi vrste ukrepov, ki se financirajo iz prora¢una
Unije v okviru javne intervencije, ter pogoje za povracilo, pogoje za upravicenost in metode izra¢una na podlagi
informacij, ki jih dejansko ugotovijo placilne agencije, ali pavsalnih zneskov, ki jih dolo¢i Komisija, ali pav3alnih ali
nepavsalnih zneskov, dolo¢enih v kmetijski zakonodaji za dolocene sektorje, vrednotenju operacij v zvezi z javnimi
intervencijami in ukrepi, ki jih je treba sprejeti v primeru izgube ali poslabsanja stanja proizvodov iz javne
intervencije, in dolo¢itvi zneskov, ki se financirajo.

(89) Da bi Komisija lahko odhodke, izvrSene pred prvim mogoc¢im datumom placila ali po zadnjem mogocem datumu
placila, dolocila za upraviene do financiranja Unije, pri tem pa omejila finan¢ni vpliv tega koraka, bi moral
naveden prenos pooblastila zajemati tudi odstopanja od neupravicenosti placil, ki jih placilne agencije
upravicencem opravijo pred prvim ali po zadnjem mogocem datumu placila. Poleg tega bi moral naveden prenos
pooblastil, da bi se zagotovila jasna pravila in pogoji za drzave ¢lanice, zajemati stopnjo zaCasne ustavitve placil
v zvezi z letno potrditvijo obracunov, stopnjo in trajanje zacasne ustavitve placil ter pogoje za povracilo ali
zmanjsanje navedenih zneskov glede na vecletno spremljanje smotrnosti. Naveden prenos pooblastila bi moral
zajemati tudi intervencije ali ukrepe, za katere lahko drzave ¢lanice placajo predplacila, da se zagotovi kontinuiteta

(?) ULL123,12.5.2016, str. 1.
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s pravili iz Uredbe (EU) §t. 1306/2013 ter ustreznimi izvedbenimi in delegiranimi akti, obenem pa se upostevajo
financne omejitve iz ¢lena 11(2), tocka (b), financne uredbe. Da se upostevajo prihodki, ki jih placilne agencije
zberejo za proracun Unije ob placilih, izvedenih na podlagi izjav o odhodkih, ki jih predloZijo drzave ¢lanice, bi
moralo naveden prenos pooblastila zajemati tudi pogoje, pod katerimi se kompenzirajo dolocene vrste odhodkov in
prihodkov v okviru EKJS in EKSRP. Poleg tega bi moral naveden prenos pooblastila, tudi z namenom omogocanja
pravi¢ne distribucije odobritev, ki so na voljo med drzavami ¢lanicami, zajemati metode, ki se uporabijo pri
obveznostih in placilu zneskov, ¢e do zaletka proracunskega leta Se ni bil sprejet proracun Unije ali ¢e skupni
znesek nacrtovanih obveznosti presega prag, dolocen v ¢lenu 11(2) finan¢ne uredbe.

(90) Za zagotovitev pravilne in ucinkovite uporabe dolocb v zvezi s pregledi na kraju samem ter dostopom do
dokumentov in informacij bi moral naveden prenos pooblastila zajemati tudi posebne obveznosti, ki jih morajo
izpolnjevati drzave clanice v zvezi s pregledi ter dostopom do dokumentov in informacij, merila za utemeljitve
s strani drzav ¢lanic in metodologijo ter merila za uporabo zmanjsanj v zvezi z letno potrditvijo smotrnosti, kakor
tudi merila in metodologijo za uporabo finan¢nih popravkov v okviru postopka potrjevanja skladnosti.

(91) Poleg tega bi moral za zagotovitev, da se pregledi izvajajo pravilno in ucinkovito ter da se pogoji za upravicenost
preverjajo na ucinkovit, skladen in nediskriminatoren nacin, ki $¢iti finan¢ni interes Unije, naveden prenos
pooblastila zajemati, kadar je to potrebno za pravilno upravljanje sistema, pravila o dodatnih zahtevah v zvezi
s carinskimi postopki, zlasti tistimi iz Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (**). Za zagotovitev
nediskriminatorne obravnave, enakosti in spoStovanja sorazmernosti ob pologu var$¢ine, bi moral naveden prenos
pooblastila zajemati tudi pravila o var$¢inah, ki natan¢no dolo¢ajo, kdo je odgovoren v primeru, ko dolocena
obveznost ni izpolnjena, ter dolocajo posebne primere, ko lahko pristojni organ opusti zahtevo po varicini, pogoje,
ki se uporabljajo za vars¢ino, ki bo polozena, in za garanta, ter pogoje za polog in sprostitev te var¢ine ter posebne
pogoje, povezane z var§¢ino, polozeno v okviru predplacil, in dolocajo posledice krsitev obveznosti, za katere je bila
poloZena vars¢ina.

(92) Poleg tega bi moral v zvezi z integriranim sistemom naveden prenos pooblastila zajemati pravila o oceni kakovosti
identifikacijskega sistema za kmetijske parcele, sistema za geoprostorske vloge in vloge za Zivali in sistema za
spremljanje povr$in, pravila glede identifikacijskega sistema za kmetijske parcele, sistema za identifikacijo
upravicencev in sistema za identifikacijo in registracijo placilnih pravic.

(93) Da bi se odzvali na spremembe v kmetijski zakonodaji za dolocene sektorje in zagotovili u¢inkovitost sistema
naknadnih kontrol, bi moral ta prenos pooblastila zajemati tudi vzpostavitev seznama intervencij, izkljucenih iz
pregleda transakcij. Za zagotovitev enakih konkurenénih pogojev za drzave ¢lanice ter ucinkovitost, sorazmernost
in odvracilni u¢inek sistema sankcij v zvezi s pogojenostjo in socialno pogojenostjo, bi moral naveden prenos
pooblastila zajemati podrobna pravila o uporabi in izra¢unu tak$nih sankcij.

(94) Da pa se opredeli operativni dogodek ali da se ga doloci iz razlogov, ki so znacilni za trzno organizacijo ali zadevni
znesek, ter da se v drzavah c¢lanicah, ki niso sprejele evra, prepre¢i uporaba razli¢nih menjalnih teCajev pri
obra¢unih prejetih prihodkov ali pomo¢i, ki se placa upravi¢encem v valuti, ki ni euro, na eni strani in pri pripravi
izjave o odhodkih, ki jo sestavi placilna agencija, na drugi strani, bi moral naveden prenos pooblastila zajemati
pravila o operativnem dogodku in menjalnem tecaju za drZave ¢lanice, ki ne uporabljajo eura, in menjalnem tecaju,
ki se uporablja, ko izjave o odhodkih pripravijo placilne agencije in ko so operacije javnega skladis¢enja evidentirane
v obracunih pladilne agencije. Da bi se preprecilo, da izredne monetarne prakse, ki zadevajo nacionalno valuto,
ogrozijo uporabo prava Unije, bi moral naveden prenos pooblastila zajemati odstopanja od pravil o uporabi evra iz
te uredbe.

(*¥) Uredba (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije (UL L 269,
10.10.2013, str. 1).
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(95) Za zagotovitev nemotenega prehoda med pravili, dolo¢enimi z Uredbo (EU) $t. 1306/2013, in pravili, dolocenimi
s to uredbo, bi moral naveden prenos pooblastila zajemati tudi dolocitev prehodnih dolocb.

(96) Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (*¥).

(97) Izvedbena pooblastila Komisije bi morala zadevati pravila o postopkih za izdajo, odvzem in pregled akreditacije
placilnih agencij ter imenovanje in akreditacijo usklajevalnih organov, kot tudi za nadzor akreditacije placilnih
agencij; o ureditvah in postopkih za preglede, na katerih temelji izjava o upravljanju placilnih agencij, kot tudi njeno
strukturo in obliko; o delovanju usklajevanega organa in uradnem sporocanju informacij Komisiji s strani tega
usklajevalnega organa; o delovanju certifikacijskih organov, vklju¢no s pregledi, ki se izvedejo, in organi, ki se
pregledajo, ter o certifikatih in poroilih, skupaj s spremno dokumentacijo, ki jih pripravijo ti organi.

(98) Izvedbena pooblastila Komisije bi morala zajemati tudi revizijska nacela, na katerih temeljijo mnenja certifikacijskih
organov, vklju¢no z oceno tveganj, notranjimi kontrolami in zahtevano ravnjo revizijskih dokazov, ter revizijske
metode, ki jih certifikacijski organi ob upo$tevanju mednarodnih revizijskih standardov uporabljajo pri pripravi
svojih mnenj.

(99) Izvedbena pooblastila Komisije bi morala v zvezi s postopkom finan¢ne discipline zajemati tudi dolotitev
prilagoditvene stopnje za intervencije v obliki neposrednih placil in njeno prilagoditev ter zneske odobritev, za
katere obveznosti niso prevzete, prenesene v skladu s ¢lenom 12(2), tocka (d), finan¢ne uredbe, za financiranje teh
intervencij; ter v zvezi s postopkom proracunske discipline zacasno dolocitev zneska placil in zacasno razporeditev
razpolozljivih proracunskih sredstev med drzavami ¢lanicami ter dolo¢itev skupnega zneska financiranja Unije po
drzavah clanicah.

(100) Izvedbena pooblastila Komisije bi morala zajemati tudi dolocitev zneskov za financiranje javnih intervencijskih
ukrepov, pravila v zvezi s financiranjem pridobivanja satelitskih podatkov, potrebnih za sistem za spremljanje
povrsin, s strani Komisije in v zvezi z ukrepi, ki jih Komisija sprejme prek aplikacij za daljinsko zaznavanje, ki se
uporabljajo za spremljanje kmetijskih virov, postopek za pridobivanje zadevnih satelitskih posnetkov s strani
Komisije in za spremljanje kmetijskih virov, okvir za pridobivanje, izbolj$anje in uporabo satelitskih podatkov in
meteoroloskih podatkov ter veljavne roke.

(101) Poleg tega bi morala izvedbena pooblastila Komisije zajemati dolocitev obdobja, v katerem morajo akreditirane
placilne agencije pripraviti in Komisiji poslati vimesne izjave o odhodkih v zvezi z intervencijami za razvoj podeZelja
ter pravila o postopku in drugih prakti¢nih ureditvah za pravilno delovanje mehanizma placilnih rokov; zacasno
ustavitev ter odpravo zafasne ustavitve in zmanj$anje mese¢nih placil ali vmesnih placil drzavam ¢lanicam ter
pravila o strukturi akcijskih nacrtov in postopek za njihovo pripravo. Izvedbena pooblastila bi morala zajemati tudi
nadaljnja pravila o vodenju lo¢enih racunov s strani placilnih agencij in posebne pogoje v zvezi z informacijami, ki
jih je treba beleziti v poslovnih knjigah placilnih agencij; pravila, ki so v izrednih razmerah potrebna in upravi¢ena
zaradi resitve specifi¢nih problemov v zvezi s placilnimi obdobji in izplacevanjem predplacil; pravila o financiranju
in ra¢unovodenju intervencijskih ukrepov v obliki javnega skladis¢enja in druge odhodke, financirane iz EKJS in
EKSRP, ter pogoje, ki urejajo izvajanje postopka samodejne sprostitve prevzetih obveznosti.

(*) Uredba (EU) t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splo$nih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(102) Poleg tega bi morala izvedbena pooblastila Komisije zajemati pogoje, pod katerimi je treba hraniti dokumente in
informacije o opravljenih placilih; postopke v zvezi z obveznostmi glede sodelovanja, ki jih morajo drzave ¢lanice
izpolnjevati v zvezi s pregledi, ki jih izvaja Komisija, in dostopom do informacij; letno finan¢no potrditev
obracunov, vklju¢no s pravili o potrebnih ukrepih v zvezi s sprejetjem in izvajanjem teh izvedbenih aktov, letno
potrditev smotrnosti, vklju¢no s pravili o potrebnih ukrepih, ki se sprejmejo v zvezi s sprejetjem in izvajanjem teh
izvedbenih aktov, ter izmenjavo informacij med Komisijo in drzavami ¢lanicami, postopke in roke, ki jih je treba
upostevati; postopek potrditve skladnosti, vkljuéno s pravili o potrebnih ukrepih, ki se sprejmejo v zvezi
s sprejetjem in izvajanjem teh izvedbenih aktov, ter izmenjavo informacij med Komisijo in drzavami ¢lanicami,
roke, ki jih je treba spostovati, in spravnem postopku; pravila o morebitni izravnavi zneskov, ki izhajajo iz izterjave
neupraviCenih placil, izkljucitev zneskov, za katere se bremeni proracun Unije, iz financiranja Unije, ter oblike
uradnih obvestil in sporo¢il, ki jih drzave ¢lanice posljejo Komisiji v zvezi z izterjavami v primeru neizpolnjevanja.

(103) Izvedbena pooblastila Komisije bi morala zajemati tudi pravila, namenjena doseganju enotnega izpolnjevanja
obveznosti drzav ¢lanic glede zas¢ite finan¢nih interesov Unije in pravila, potrebna za enotno uporabo pregledov
v Uniji.

(104) Poleg tega bi morala izvedbena pooblastila Komisije zajemati obliko var§¢in, ki se polozijo, in postopek za polog in
sprejem varscin ter nadomestitev prvotnih var§éin; postopke za sprostitev varséin; uradno obvestilo drzav ¢lanic ali
Komisije v zvezi z var§¢inami.

(105) Izvedbena pooblastila Komisije bi morala zajemati tudi: pravila o obliki, vsebini in podrobnostih predlozitve Komisiji
ali zagotavljanju Komisiji dostopa do porocil o oceni kakovosti identifikacijskega sistema za kmetijske parcele,
sistema za geoprostorske vloge in sistema za spremljanje povrsin ter poro¢il o popravnih ukrepih, ki jih izvedejo
drzave ¢lanice v zvezi s ugotovljenimi pomanjkljivostmi v teh sistemih, ter osnovne znacilnosti in pravila glede
sistema vlog za pomoc¢ in sistema za spremljanje povrsin, vklju¢no z njegovim uvajanjem.

(106) Izvedbena pooblastila Komisije bi morala zajemati tudi pravila potrebna za enotno uporabo pravil o pregledu
trgovinskih dokumentov. Zajemati bi morala tudi pravila o sporocanju informacij Komisiji s strani drZav ¢lanic in
ukrepih za zas¢ito uporabe prava Unije, ¢e obstaja verjetnost, da bi njegovo uporabo ogrozile izredne monetarne
prakse, ki zadevajo nacionalne valute.

(107) Poleg tega bi morala izvedbena pooblastila Komisije zajemati pravila o obliki in casovnem nalrtu objave
upraviCencev do sredstev iz EKJS in EKSRP, o enotnem izvajanju obveznosti obve$¢anja upraviCencev o tem, da
bodo podatki, ki jih zadevajo, dostopni javnosti, in o sodelovanju med Komisijo in drzavami ¢lanicami v zvezi
z objavo upraviCencev do sredstev iz EK]JS in EKSRP.

(108) Za sprejetje nekaterih izvedbenih aktov bi bilo treba uporabiti svetovalni postopek. Pri izvedbenih aktih, ki vklju¢ujejo
izratun zneskov, ki ga opravi Komisija, svetovalni postopek Komisiji omogoc¢a, da prevzame polno odgovornost za
upravljanje proracuna, saj je njegov cilj povecati u¢inkovitost, predvidljivost in hitrost ob upostevanju rokov in
proracunskih postopkov. Pri izvedbenih aktih glede placil drzavam c¢lanicam ter izvajanja postopka potrditve
obracunov in letne potrditve smotrnosti svetovalni postopek Komisiji omogoca, da prevzame polno odgovornost za
upravljanje proracuna in preverjanje letnih obracunov nacionalnih placilnih agencij z namenom sprejetja teh
obracunov, v primeru odhodkov, ki niso izvrSeni v skladu s pravili Unije, pa izkljucitve taksnih odhodkov iz
financiranja Unije. Za sprejetje drugih izvedbenih aktov bi bilo treba uporabiti postopek pregleda.
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(109) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila, da brez
uporabe Uredbe (EU) §t. 182/2011 sprejme izvedbene akte v zvezi z dolo¢itvijo neto zneskov, ki so na voljo za
odhodke EKJS, dolo¢itvijo mese¢nih placil, ki bi jih morala izvrsiti na podlagi izjav drzav ¢lanic o odhodkih, in
dolocitvijo dodatnih placil ali odbitkov v okviru postopka za mese¢na placila.

(110) Uredbo (EU) t. 1306/2013 bi bilo zato treba razveljaviti.

(111) Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci zaradi njene povezanosti z drugimi instrumenti SKP
in zaradi omejenih finan¢nih sredstev drzav ¢lanic, temved se zaradi vecletnega jamstva financiranja Unije in
osredotocenosti na prednostne naloge Unije laZje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu
z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne
presega tistega, kar je potrebno za dosego navedenih ciljev.

(112) Da bi se ¢imprej zagotovilo nemoteno izvajanje predvidenih ukrepov bi morala ta uredba zaceti veljati dan po objavi
v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I

PODROCJE UPORABE IN OPREDELITEV POJMOV

Clen 1

Podrodje uporabe

Ta uredba doloca pravila o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike (SKP) in zlasti o:
(a) financiranju odhodkov v okviru SKP;
(b) sistemih upravljanja in kontrole, ki jih vzpostavijo drzave ¢lanice;

(c) postopkih potrditve obracunov in skladnosti.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(a) ,nepravilnost* pomeni nepravilnost v smislu ¢lena 1(2) Uredbe (ES, Euratom) $t. 2988/95;

(b) ,sistemi upravljanja“ pomeni upravljalska telesa iz naslova I, poglavje II, te uredbe ter osnovne zahteve Unije, vklju¢no
z obveznostmi drzav ¢lanic v zvezi z u€inkovito zaicito finanénih interesov Unije iz ¢lena 59 te uredbe, izvajanjem
njihovih strateskih nacrtov SKP, kot jih je odobrila Komisija, v skladu s ¢lenom 9 Uredbe (EU) 2021/2115, in
sistemom porocanja, vzpostavljenim za namene letnega porocila o smotrnosti iz ¢lena 134 navedene uredbe;

(c) ,osnovne zahteve Unije“ pomeni zahteve iz Uredbe (EU) 2021/2115 ter te uredbe, financne uredbe in Direktive
2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta (¥);

(*) Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem narocanju in razveljavitvi Direktive
2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65).
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(d) ,resne pomanjkljivosti v pravilnem delovanju sistemov upravljanja“ pomeni, da obstajajo sistemske pomanjkljivosti, ob
upostevanju njihovega ponavljanja, resnosti in ogroZanja pravilnosti izjave o odhodkih, poro¢anja o smotrnosti ali
spostovanja prava Unije;

(e) ,kazalnik u¢inka“ pomeni kazalnik uc¢inka iz ¢lena 7(1), tocka (a), Uredbe (EU) 2021/2115;
(f) ,kazalnik rezultata“ pomeni kazalnik rezultata iz ¢lena 7(1), tocka (b), Uredbe (EU) 2021/2115;

() .akcijski nacrt” za namene ¢lenov 41 in 42 te uredbe pomeni nacrt, ki ga pripravi drzava ¢lanica na zahtevo Komisije in
v posvetovanju z njo, v primeru resne pomanjkljivosti v pravilnem delovanju sistemov upravljanja te drzave ¢lanice ali
v okolis¢inah iz ¢lena 135 Uredbe (EU) 2021/2115, in vsebuje potrebne popravne ukrepe in ustrezen ¢asovni okvir za
njegovo izvajanje, v skladu s ¢lenoma 41 in 42 te uredbe.

Clen 3
Izvzetja v primeru visje sile in izjemnih okoli§¢in
1. Za namene financiranja, upravljanja in spremljanja SKP so lahko ,vi§ja sila“ in ,izjemne okoli§¢ine“ priznane
predvsem v naslednjih primerih:
(a) huda naravna nesreca ali hud vremenski dogodek, ki resno prizadene kmetijsko gospodarstvo;

(b) unicenje objektov za Zivino na kmetijskem gospodarstvu zaradi nesrece;

(c) izbruh epizootske bolezni in bolezni rastlin ali navzoc¢nost $kodljivega organizma rastlin, ki deloma ali v celoti
prizadene ¢redo Zivine ali kmetijske rastline upravicenca;

(d) razlastitev celotnega ali velikega dela kmetijskega gospodarstva, Ce te razlastitve ni bilo mogoce pricakovati na dan
predlozitve vloge;

(e) smrt upravicenca;

(f) dolgotrajna nezmoznost upravicenca za delo.

2. Kadar huda naravna nesreca ali hud vremenski dogodek iz prvega odstavka 1, tocka (a), resno prizadene natan¢no
doloc¢eno obmogje, lahko zadevna drzava clanica Steje, da je to celotno obmocje resno prizadeto zaradi te nesrece ali

dogodka.

NASLOV II

SPLOSNE DOLOCBE ZA KMETIJSKA SKLADA

POGLAVJE 1

Kmetijska sklada

Clen 4

Sklada za financiranje kmetijskih odhodkov

Financiranje razli¢nih intervencij in ukrepov v okviru SKP iz splo$nega proracuna Unije (v nadaljnjem besedilu: proracun
Unije) poteka prek:
(a) Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS);

(b) Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP).
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Clen 5

0dhodki EKJS

1. EKJS se izvaja bodisi v okviru deljenega upravljanja med drzavami ¢lanicami in Unijo v skladu z odstavkom 2 bodisi
v okviru neposrednega upravljanja v skladu z odstavkom 3.

2. Iz EKJS se v okviru deljenega upravljanja financirajo naslednji odhodki:

(a) ukrepi za urejanje ali podporo kmetijskih trgov iz Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(b) finan¢ni prispevek Unije za intervencije v nekaterih sektorjih iz naslova III, poglavje III, Uredbe (EU) 2021/2115;

() intervencije za kmete v obliki neposrednih placil iz strateskega nacrta SKP na podlagi ¢lena 16 Uredbe (EU) 2021/2115;

(d) finan¢ni prispevek Unije za ukrepe za informiranje in promocijo kmetijskih proizvodov na notranjem trgu Unije in
v tretjih drzavah, ki jih izvajajo drzave ¢lanice in ki jih izbere Komisija;

(e) finan¢ni prispevek Unije za posebne ukrepe za kmetijstvo v najbolj oddaljenih regijah Unije, dolo¢ene v Uredbi (EU)

§t. 228/2013, in za posebne ukrepe za kmetijstvo v korist manjsih egejskih otokov, dolocene v Uredbi (EU)
§t. 229/2013.

3. Iz EKJS se v okviru neposrednega upravljanja financirajo naslednji odhodki:
(@) promocija kmetijskih proizvodov, ki jo izvaja Komisija neposredno ali prek mednarodnih organizacij;

(b) ukrepi, sprejeti v skladu s pravom Unije in namenjeni ohranjanju, opredeljevanju, zbiranju in uporabi genskih virov
v kmetijstvu;

(c) vzpostavitev in vzdrZevanje kmetijskih ra¢unovodskih informacijskih sistemov;

(d) sistemi kmetijskih raziskav, vklju¢no z raziskavami o strukturi kmetijskih gospodarstev.

Clen 6

Odhodki EKSRP

EKSRP se izvaja v okviru deljenega upravljanja med drzavami ¢lanicami in Unijo. Iz njega se financirajo finan¢ni prispevek
Unije k intervencijam za razvoj podeZelja iz naslova III, poglavje IV, Uredbe (EU) 2021/2115, kot so doloene v strateskih
nacrtih SKP, in k ukrepom iz ¢lena 125 navedene uredbe.

Clen 7

Drugi odhodki, vkljuéno z odhodki za tehni¢no pomo¢

Iz EKJS in EKSRP se lahko na pobudo Komisije ali v njenem imenu neposredno financirajo dejavnosti priprave, spremljanja,
upravne in tehni¢ne podpore ter vrednotenje, revizija in preverjanje, ki so potrebni za izvajanje SKP. To vklju¢uje predvsem:

(a) ukrepe, potrebne za analizo, upravljanje, spremljanje, izmenjavo informacij in izvajanje SKP, vklju¢no z ocenjevanjem
njenih vplivov, okoljske uspesnosti in napredka pri doseganju ciljev Unije, pa tudi ukrepe za izvajanje kontrolnih
sistemov ter tehni¢no in upravno pomog;

(*) Uredba (EU) §t. 13082013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih
proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/2007 (UL L 347,
20.12.2013, str. 671).
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(b) pridobivanje satelitskih podatkov, potrebnih za sistem za spremljanje povrsin, s strani Komisije v skladu s ¢lenom 24;

(c) ukrepe, ki jih Komisija sprejme z uporabo aplikacij za daljinsko zaznavanje, ki se uporabljajo za spremljanje kmetijskih
virov v skladu s ¢lenom 25;

(d) ukrepe za vzdrZevanje in razvoj metod in tehni¢nih sredstev za informiranje, medsebojno povezovanje, spremljanje in
kontrolo finan¢nega upravljanja sredstev, ki se uporabljajo za financiranje SKP;

(e) zagotavljanje informacij o SKP v skladu s ¢lenom 46;
(f) studije o SKP in vrednotenje ukrepov, ki jih financirata EKJS in EKSRP, vklju¢no z izbolj$anjem metod vrednotenja in
izmenjavo informacij o najboljsih praksah v okviru SKP ter posvetovanji z zadevnimi delezniki, pa tudi studije,

izvedene skupaj z Evropsko investicijsko banko (EIB);

(2) kadar je ustrezno, prispevek k izvajalskim agencijam, ki so ustanovljene v skladu z Uredbo Sveta (ES) t. 58/2003 () in
delujejo v povezavi s SKP;

(h) prispevek k ukrepom, ki so povezani s Sirjenjem informacij, ozave$¢anjem, spodbujanjem sodelovanja in izmenjavo
izkuSenj z zadevnimi delezniki na ravni Unije in ki so sprejeti v okviru intervencij za razvoj podeZelja, vklju¢no

z mreZnim povezovanjem med zadevnimi stranmi;

(i) informacijskotehnoloska omrezja za obdelavo in izmenjavo informacij, vklju¢no s korporativnimi informacijskoteh-
noloskimi sistemi, potrebnimi za upravljanje SKP;

() ukrepe za razvoj, registracijo in zascito logotipov v okviru shem Unije za kakovost, v skladu s ¢lenom 44(2) Uredbe

(EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (%), ter s tem povezano zaslito pravic intelektualne lastnine in
potreben razvoj informacijske tehnologije.

POGLAVJE I

Upravljalska telesa

Clen 8
Pristojni organ

1. Vsaka drzava clanica imenuje pristojni organ na ministrski ravni, ki je odgovoren za:
(a) izdajo, pregled in odvzem akreditacije placilnih agencij iz ¢lena 9(2);
(b) imenovanje usklajevalnega organa iz clena 10 ter izdajo, pregled in odvzem njegove akreditacije;

(c) imenovanje in preklic imenovanja certifikacijskega organa iz ¢lena 12 ter zagotovitev, da je certifikacijski organ vedno
imenovan;

(d) izvajanje nalog, ki so na podlagi tega poglavja dodeljene pristojnemu organu.

2. Pristojni organ na podlagi preucitve minimalnih pogojev, ki jih Komisija sprejme v skladu s ¢lenom 11(1), tocka (a),
s formalnim aktom odlo¢i o izdaji ali, na podlagi pregleda, odvzemu akreditacije placilne agencije in o imenovanju in
akreditaciji usklajevalnega organa in odvzemu njegove akreditacije.

(¥) Uredba Sveta (ES) $t. 58/2003 z dne 19. decembra 2002 o statutu izvajalskih agencij, pooblas¢enih za izvajanje nekaterih nalog pri
upravljanju programov Skupnosti (UL L 11, 16.1.2003, str. 1).

(*) Uredba (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in
zivil (UL L 343, 14.12.2012, str. 1).
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3. Pristojni organ s formalnim aktom odlo¢i o imenovanju in preklicu imenovanja certifikacijskega organa, pri ¢emer
zagotovi, da je certifikacijski organ vedno imenovan.

4. Pristojni organ nemudoma obvesti Komisijo o vseh akreditacijah in odvzemih akreditacije placilne agencije in o vseh
imenovanjih in akreditacijah ter odvzemih akreditacij usklajevalnega organa ter o imenovanju in preklicu imenovanja
certifikacijskega organa.

Clen 9

Placilne agencije

1. Placilne agencije so oddelki ali organi drzav ¢lanic in, kadar je ustrezno, njihovih regij, odgovorni za upravljanje in
kontrolo odhodkov iz ¢lena 5(2) in ¢lena 6.

Placilne agencije lahko prenesejo izvajanje nalog iz prvega pododstavka, razen izplacil.

2. Drzave clanice kot placilne agencije akreditirajo oddelke ali organe, katerih upravna organizacija in sistem notranje
kontrole v zadostni meri zagotavljata, da se izplacila zakonito in pravilno izvrSujejo ter ustrezno obracunajo. Pladilne
agencije morajo v ta namen izpolnjevati minimalne pogoje za akreditacijo v zvezi z notranjim okoljem, kontrolnimi
dejavnostmi, obve$¢anjem in sporo¢anjem ter spremljanjem, ki jih dolo¢i Komisija na podlagi ¢lena 11(1), tocka (a).

Vsaka drzava ¢lanica ob upostevanju svojih ustavnih dolocb omeji $tevilo svojih akreditiranih placilnih agencij:
(a) na eno samo placilno agencijo na nacionalni ravni ali, kadar je ustrezno, na eno agencijo na regijo in

(b) kadar placilne agencije obstajajo samo na nacionalni ravni, na eno samo placilno agencijo za upravljanje odhodkov
EKJS in EKSRP.

Kadar so placilne agencije vzpostavljene na regionalni ravni, drzave ¢lanice poleg tega bodisi akreditirajo placilno agencijo
na nacionalni ravni za sheme pomodi, ki jih je treba v skladu z njihovo naravo upravljati na nacionalni ravni, bodisi
upravljanje teh shem prenesejo na regionalne placilne agencije.

Z odstopanjem od drugega pododstavka tega odstavka lahko drzave clanice ohranijo placilne agencije, ki so bile
akreditirane pred 15. oktobrom 2020, pod pogojem, da pristojni organ s sklepom iz ¢lena 8(2) potrdi, da izpolnjujejo
minimalne pogoje za akreditacijo iz prvega pododstavka tega odstavka.

Pla¢ilnim agencijam, ki odhodkov EKJS ali EKSRP niso upravljale vsaj tri leta, se akreditacija odvzame.

Drzave ¢lanice ne akreditirajo nobene nove dodatne placilne agencije po 7. decembru 2021, razen za primere iz drugega
pododstavka, tocka (a), kadar bi bile glede na ustavne dolo¢be morda potrebne dodatne regionalne placilne agencije.

3. Zanamene ¢lena 63(5) in (6) finan¢ne uredbe odgovorna oseba akreditirane placilne agencije do 15. februarja v letu,
ki sledi zadevnemu kmetijskemu finan¢nemu letu (v nadaljnjem besedilu: finan¢no leto), sestavi in Komisiji predlozi
naslednje:

(a) letne obracune odhodkov, nastalih pri izvajanju nalog, zaupanih tej akreditirani placilni agenciji, kot je dolo¢eno
v ¢lenu 63(5), tocka (a), financne uredbe, skupaj s potrebnimi informacijami za potrditev v skladu s ¢lenom 53 te
uredbe;

(b) letno porocilo o smotrnosti iz ¢lena 54(1) te uredbe in ¢lena 134 Uredbe (EU) 2021/2115, iz katerega je razvidno, da
so bili odhodki izvrseni v skladu s clenom 37 te uredbe;
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(c) letni povzetek konénih revizijskih poro¢il in izvedenih kontrol, analizo narave in razseZnosti napak ter pomanjkljivosti,
ugotovljenih v sistemih upravljanja, ter sprejete ali nacrtovane korektivne ukrepe iz ¢lena 63(5), tocka (b), finan¢ne
uredbe;

(d) izjavo o upravljanju iz ¢lena 63(6) financne uredbe glede:

(i) dejstva, da so informacije ustrezno prikazane, popolne in natan¢ne, kot je dolo¢eno v ¢lenu 63(6), tocka (a),
finan¢ne uredbe;

(ii) pravilnega delovanja vzpostavljenih sistemov upravljanja, razen pristojnega organa iz ¢lena 8, usklajevalnega
organa iz ¢lena 10 in certifikacijskega organa iz clena 12 te uredbe, kar zagotavlja, da so bili odhodki izvrSeni
v skladu s ¢lenom 37 te uredbe, kot je doloceno v ¢lenu 63(6), tocki (b) in (c), finan¢ne uredbe.

Komisija lahko na podlagi sporo¢ila zadevne drzave ¢lanice rok 15. februar iz prvega pododstavka tega odstavka izjemoma
podaljsa do 1. marca, kot je doloceno v ¢lenu 63(7), drugi pododstavek, finan¢ne uredbe.

4. Kadar akreditirana placilna agencija ne izpolnjuje ali ne izpolnjuje ve¢ enega ali ve¢ minimalnih pogojev za
akreditacijo iz odstavka 2, prvi pododstavek, zadevna drzava ¢lanica na lastno pobudo ali na zahtevo Komisije tej placilni
agenciji odvzame akreditacijo, razen Ce placilna agencija izvede potrebne spremembe v roku, ki ga pristojni organ te
drzave ¢lanice dolo¢i glede na resnost problema.

5. Placilne agencije upravljajo in zagotavljajo kontrolo operacij, povezanih z javno intervencijo, za katere so odgovorne,
ter na tem podro¢ju ohranijo vso odgovornost.

Kadar se podpora zagotovi prek finan¢nega instrumenta, ki ga izvaja EIB ali druga mednarodna finan¢na institucija, v kateri
ima delez drzava ¢lanica, se placilna agencija opre na poro¢ilo o kontroli v podporo predlozenim zahtevkom za placila. Te
institucije drzavi ¢lanici predloZijo porocilo o kontroli.

6.  Za namene ¢lena 33 se za odhodke EKSRP v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena in ¢lenom 10(3) do 30. junija 2030
predlozi dodatno porocilo o smotrnosti, ki zajema obdobje do 31. decembra 2029.

Clen 10

Usklajevalni organi

1. Kadar je v drzavi ¢lanici akreditiranih ve¢ placilnih agencij, zadevna drzava ¢lanica imenuje javni usklajevalni organ,
ki mu dodeli naslednje naloge:

(a) zbiranje informacij, ki se predloZijo Komisiji, ter njihovo posiljanje Komisiji;
(b) predlozitev letnega porocila o smotrnosti iz ¢lena 54(1) te uredbe in ¢lena 134 Uredbe (EU) 2021/2115 Komisiji;

(c) sprejetje ali usklajevanje ukrepov za odpravo splosnih pomanjkljivosti in obve$¢anje Komisije o vseh nadaljnjih
ukrepih;

(d) spodbujanje in po moZnosti zagotavljanje usklajene uporabe pravil Unije.

2. Za obdelovanje informacij finan¢ne narave iz odstavka 1, tocka (a), drzava clanica usklajevalni organ posebej
akreditira.
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3. Letno porotilo o smotrnosti iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena se obravnava v mnenju iz ¢lena 12(2) in se predlozi
Komisiji skupaj z izjavo o upravljanju, ki se nanasa na pripravo celotnega porocila.

Clen 11

Pooblastila Komisije v zvezi s placilnimi agencijami in usklajevalnimi organi

1. Zazagotovitev dobrega delovanja placilnih agencij in usklajevalnih organov iz ¢lenov 9 in 10 se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe s pravili o:

(a) minimalnih pogojih za akreditacijo placilnih agencij iz ¢lena 9(2), prvi pododstavek, in za imenovanje in akreditacijo
usklajevalnih organov iz ¢lena 10;

(b) obveznostih placilnih agencij glede javne intervencije, kot tudi pravili o vsebini njihovih upravljavskih in kontrolnih
odgovornosti.

2. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o:

(a) postopkih za izdajo, odvzem in pregled akreditacije placilnih agencij ter za imenovanje usklajevalnih organov ter
izdajo, odvzem in pregled njihove akreditacije, kot tudi postopke za nadzor akreditacije placilnih agencij;

(b) ureditvah in postopkih za preglede, na katerih temelji izjava placilnih agencij o upravljanju, iz ¢lena 9(3), prvi
pododstavek, tocka (d), kot tudi njeno strukturo in obliko;

(c) delovanju usklajevalnega organa in predloZitvi informacij Komisiji v skladu s ¢lenom 10.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 12

Certifikacijski organi

1. Certifikacijski organ je javni ali zasebni revizijski organ, ki ga drzava ¢lanica imenuje za obdobje najmanj treh let, brez
poseganja v nacionalno pravo. Kadar gre za zasebni revizijski organ in kadar tako zahteva veljavno pravo Unije ali
nacionalno pravo, ga izbere drzava ¢lanica s postopkom javnega razpisa.

Drzava ¢lanica, ki imenuje ve¢ kot en certifikacijski organ, lahko dolo¢i javni certifikacijski organ na nacionalni ravni,
odgovoren za usklajevanje.

2. Certifikacijski organ za namene ¢lena 63(7), prvi pododstavek, finan¢ne uredbe izda mnenje, ki je sestavljeno v skladu
z mednarodno priznanimi revizijskimi standardi in v katerem je navedeno, ali:

(a) obracuni prikazujejo verodostojno in posteno sliko;
(b) vzpostavljeni sistemi upravljanja drzav ¢lanic pravilno delujejo, zlasti:
(i) upravljalska telesa iz ¢lenov 9 in 10 te uredbe ter ¢lena 123 Uredbe (EU) 2021/2115;
(i) osnovne zahteve Unije;
(iii) sistem porocanja, vzpostavljen za namene letnega porocila o smotrnosti iz ¢lena 134 Uredbe (EU) 2021/2115;
(c) sta porocanje o smotrnosti glede kazalnikov u¢inkov za namene letne potrditve smotrnosti iz ¢lena 54 te uredbe in

porocanje o smotrnosti glede kazalnikov rezultatov za vecletno spremljanje smotrnosti iz ¢lena 128 Uredbe
(EU) 2021/2115, ki dokazujeta skladnost s ¢lenom 37 te uredbe, pravilna;
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(d) so odhodki za ukrepe iz uredb (EU) st. 228/2013, (EU) st. 229/2013 in (EU) §t. 1308/2013 ter Uredbe (EU) st. 1144/
2014 Evropskega parlamenta in Sveta (%), za katere je bilo od Komisije zahtevano povracilo, zakoniti in pravilni.

V tem mnenju se tudi navede, ali se je pri pregledu pojavil dvom o trditvah iz izjave o upravljanju iz ¢lena 9(3), prvi
pododstavek, tocka (d). Pregled zajema tudi analizo narave ter razseZnosti napak in pomanjkljivosti, ugotovljenih
v sistemih upravljanja med revizijami in kontrolami, ter korektivne ukrepe, ki jih pla¢ilna agencija sprejme ali nacrtuje, iz
¢lena 9(3), prvi pododstavek, tocka (c).

Kadar se podpora zagotovi prek finan¢nega instrumenta, ki ga izvaja EIB ali druga mednarodna finan¢na institucija, v kateri
ima drzava ¢lanica delez, se certifikacijski organ opre na letno revizijsko porocilo, ki ga pripravijo zunanji revizorji teh
institucij. Te institucije drzavam ¢lanicam predloZijo letno revizijsko porocilo.

3. Certifikacijski organ ima potrebno tehni¢no strokovno znanje, kot tudi znanje o SKP. Ta organ je operativno
neodvisen od zadevne placilne agencije in zadevnega usklajevalnega organa, kot tudi od pristojnega organa, ki je to
placilno agencijo akreditiral, in organov, ki so odgovorni za izvajanje in spremljanje SKP.

4. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o delovanju certifikacijskih organov, vkljucno s pregledi, ki
se izvedejo, in organi, ki so predmet teh pregledov, ter o certifikatih in poro¢ilih, vklju¢no s spremno dokumentacijo, ki jih
pripravijo ti organi.

V izvedbenih aktih se dolo¢ijo tudi:

(a) revizijska nacela, na katerih temeljijo mnenja certifikacijskih organov, vklju¢no z oceno tveganj, notranjimi kontrolami
in zahtevano ravnjo revizijskih dokazov;

(b) revizijske metode, ki jih certifikacijski organi ob upostevanju mednarodnih revizijskih standardov uporabljajo pri
pripravi svojih mnen;.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 13

Izmenjava najboljsih praks

Komisija spodbuja izmenjavo najboljsih praks med drzavami ¢lanicami, zlasti v zvezi z delom upravljalskih teles na podlagi
tega poglavja.

) Uredba (EU) st. 1144/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o ukrepih za informiranje o kmetijskih
pskega p P ) )
proizvodih in njihovo promocijo, ki se izvajajo na notranjem trgu in v tretjih drzavah, ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) t. 3/2008
(ULL 317, 4.11.2014, str. 56).
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NASLOV III

FINANCNO UPRAVLJANJEEK]S IN EKSRP

POGLAVJE I

EKJS

Oddelek 1

Proralunska disciplina

Clen 14

Zgornja meja proracunskih sredstev

1. Letna zgornja meja odhodkov EKJS je sestavljena iz najvisjih zneskov, dolocenih za ta sklad v okviru Uredbe (EU,
Euratom) 2020/2093.

2. Kadar pravo Unije doloca, da se zneski odstejejo od zneskov iz odstavka 1 ali tem zneskom pristejejo, sprejme
Komisija izvedbene akte brez uporabe postopka iz ¢lena 103, s katerimi dolo¢i neto zneske, ki so na voljo za odhodke
EKJS na podlagi podatkov iz prava Unije.

Clen 15
Upostevanje zgornje meje

1. Kadar je za kmetijske odhodke drzave ¢lanice v pravu Unije dolocena finan¢na zgornja meja v evrih, se taksni
odhodki povrnejo do te dolo¢ene zgornje meje, s potrebnimi prilagoditvami, kadar se uporabljajo ¢leni 39 do 42.

2. Dodelitve drzav ¢lanic za intervencije v obliki neposrednih placil iz ¢lena 87 Uredbe (EU) 2021/2115, popravljene
s prilagoditvami, dolo¢enimi v ¢lenu 17 te uredbe, se Stejejo za finan¢ne zgornje meje v evrih za namene odstavka 1 tega
¢lena.

Clen 16

Kmetijska rezerva

1. Da bi se kmetijskemu sektorju za namene upravljanja trga ali stabilizacije in za hitro odzivanje v krizah, ki vplivajo na
kmetijsko proizvodnjo ali distribucijo, zagotovila dodatna podpora, se v EKJS na zacetku vsakega leta vzpostavi kmetijska
rezerva Unije (v nadaljnjem besedilu: rezerva).

Odobritve za rezervo se vnesejo neposredno v proracun Unije. Sredstva iz rezerve se dajo na voljo v finan¢nem letu ali letih,
za katera je potrebna dodatna podpora, za naslednje ukrepe:

(a) ukrepe za stabilizacijo kmetijskih trgov na podlagi ¢lenov 8 do 21 Uredbe (EU) st. 1308/2013;

(b) izredne ukrepe na podlagi ¢lenov 219, 220 in 221 Uredbe (EU) §t. 1308/2013.

2. Znesek rezerve znasa 450 milijonov EUR v tekocih cenah na zacetku vsakega leta v obdobju 2023-2027, razen ce je

v proraunu Unije dolocen visji znesek. Komisija lahko med letom prilagodi znesek rezerve, e je to ustrezno, glede na trzni
razvoj ali obete v tekocem ali naslednjem letu, pri Cemer uposteva razpoloZljive odobritve na podlagi posebne zgornje meje EKJS.
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Ce taksne razpolozljive odobritve ne zadostujejo, se lahko v skladu s ¢lenom 17 te uredbe kot zadnja moznost uporabi
finan¢na disciplina za financiranje rezerve do zacetnega zneska iz prvega pododstavka tega odstavka.

Z odstopanjem od ¢lena 12(2), tretji pododstavek, finan¢ne uredbe se odobritve, za katere obveznosti niso prevzete, iz
rezerve prenesejo in uporabijo za financiranje rezerve v naslednjih proracunskih letih do leta 2027.

Poleg tega se z odstopanjem od ¢lena 12(2), tretji pododstavek, financne uredbe skupni neporabljeni znesek rezerve za
krizne razmere v kmetijskem sektorju, vzpostavljene z Uredbo (EU) st. 1306/2013, ki je na voljo ob koncu leta 2022,
prenese v leto 2023, ne da bi bil v celoti vrnjen v prora¢unske vrstice, ki zajemajo ukrepe iz ¢lena 5(2), tocka (c), te uredbe,
in je v potrebnem obsegu dan na voljo za financiranje rezerve, vzpostavljene s tem ¢lenom, potem ko so bile upostevane
odobritve, ki so na voljo na podlagi posebne zgornje meje EKJS. Katere koli odobritve iz rezerve za krizne razmere
v kmetijskem sektorju, ki ostanejo na voljo po financiranju rezerve, vzpostavljene s tem ¢lenom, se vrnejo v proracunske
vrstice, ki zajemajo ukrepe iz ¢lena 5(2), tocka (c), te uredbe.

Clen 17

Finanéna disciplina

1. Kadar napovedi za financiranje intervencij in ukrepov, financiranih v okviru ustrezne posebne zgornje meje za
posamezno proracunsko leto, kaZejo, da bodo veljavne letne zgornje meje preseZene, Komisija dolo¢i prilagoditveno
stopnjo za intervencije v obliki neposrednih placil iz ¢lena 5(2), tocka (c), te uredbe in za finanéni prispevek Unije
k neposrednim placilom na podlagi poglavja IV Uredbe (EU) t. 228/2013 in poglavja IV Uredbe (EU) st. 229/2013 za
posebne ukrepe iz ¢lena 5(2), tocka (e) (v nadaljnjem besedilu: prilagoditvena stopnja).

Prilagoditvena stopnja se uporablja za placila, ki se odobrijo kmetom za intervencije in posebne ukrepe iz prvega
pododstavka tega odstavka, ki presegajo 2 000 EUR za ustrezno koledarsko leto. Za namene tega pododstavka se smiselno
uporablja ¢len 17(4) Uredbe (EU) 2021/2115.

Komisija izvedbene akte, s katerimi dolo¢i prilagoditveno stopnjo, sprejme do 30. junija koledarskega leta, za katero se ta
stopnja uporablja. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

2. Komisija lahko do 1. decembra koledarskega leta, za katero se uporablja prilagoditvena stopnja, na podlagi novih
informacij sprejme izvedbene akte, s katerimi prilagodi prilagoditveno stopnjo, doloceno v skladu z odstavkom 1 tega
¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

3. Kadar je bila uporabljena finan¢na disciplina, se odobritve, prenesene v skladu s ¢lenom 12(2), to¢ka (d), finan¢ne
uredbe, uporabijo za financiranje odhodkov iz ¢lena 5(2), tocka (c), te uredbe v obsegu, ki je potreben, da se prepreci
ponovna uporaba financne discipline.

Kadar odobritve, ki se prenesejo v skladu s prvim pododstavkom, ostanejo na razpolago in skupni znesek odobritev, za
katere obveznosti niso prevzete in ki so na razpolago za povradilo, predstavlja vsaj 0,2 % letne zgornje meje odhodkov
EKJS, lahko Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi za posamezno drzavo ¢lanico dolo¢i zneske odobritev, za katere
obveznosti niso prevzete, ki se povrnejo konénim upravi¢encem. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s svetovalnim
postopkom iz ¢lena 103(2).

4. Zneske, ki jih Komisija dolo¢i v skladu z odstavkom 3, drugi pododstavek, drzave ¢lanice povrnejo konénim
upraviencem v skladu z objektivnimi in nediskriminatornimi merili. Drzave ¢lanice lahko pri zneskih povradila na
konénega upravicenca uporabijo minimalni prag. Ta povrnitev se uporabi le za kon¢ne upravi¢ence v drzavah ¢lanicah,
v katerih se je v predhodnem finan¢nem letu uporabljala finan¢na disciplina.
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5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102, ki so nujni za
zagotovitev usklajene uporabe finan¢ne discipline v drzavah ¢lanicah in s katerimi se ta uredba dopolni s pravili za izracun
finan¢ne discipline, ki jo drzave ¢lanice uporabijo za kmete.

Clen 18

Postopek proracunske discipline

1. Kadar ob pripravi predloga proracuna za proracunsko leto N obstaja tveganje, da bo znesek iz ¢lena 14 te uredbe za
proracunsko leto N presezen, Komisija predlaga ukrepe, potrebne za zagotovitev upostevanja tega zneska. Te ukrepe
sprejmeta Evropski parlament in Svet, kadar je pravna podlaga za ustrezni ukrep ¢len 43(2) PDEU, ali Svet, kadar je pravna
podlaga za ustrezni ukrep ¢len 43(3) PDEU.

2. Ce Komisija v katerem koli trenutku meni, da obstaja tveganje, da bo znesek iz ¢lena 14 te uredbe preseZen, in ne
more sprejeti ustreznih ukrepov za izboljSanje stanja, predlaga druge ukrepe, s katerimi zagotovi upostevanje tega zneska.
Te ukrepe sprejmeta Evropski parlament in Svet, kadar je pravna podlaga za ustrezni ukrep ¢len 43(2) PDEU, ali Svet,
kadar je pravna podlaga za ustrezni ukrep ¢len 43(3) PDEU.

3. Kadar ob koncu proracunskega leta N zahtevki za povracila drzav ¢lanic presegajo ali bi lahko presegli znesek iz
¢lena 14, Komisija:

(a) uposteva zahtevke, ki so jih predlozile drzave ¢lanice sorazmerno in glede na razpolozZljiva proracunska sredstva ter
sprejme izvedbene akte, s katerimi zacasno dolo¢i znesek placil za zadevni mesec;

(b) za vse drzave clanice najpozneje 28. februarja prora¢unskega leta N + 1 dolo¢i njihovo stanje glede financiranja Unije
za proracunsko leto N;

(c) sprejme izvedbene akte, s katerimi na podlagi enotne stopnje financiranja Unije dolo¢i skupni znesek financiranja Unije
po drzavah ¢lanicah glede na znesek, ki je bil na razpolago za mese¢na placila;

(d) izvrsi morebitne kompenzacije za drzave ¢lanice najpozneje v ¢asu mesecnih placil za mesec marec proracunskega leta

N+1

Izvedbeni akti iz prvega pododstavka, tocki (a) in (c), tega odstavka, se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz
Clena 103(2).

Clen 19

Sistem zgodnjega opozarjanja in spremljanja

Da se zagotovi, da se proracunska zgornja meja iz ¢lena 14 ne preseze, Komisija v zvezi z odhodki EKJS mese¢no izvaja
sistem zgodnjega opozarjanja in spremljanja.

Komisija ob zacetku vsakega proracunskega leta v ta namen dolo¢i mesecne profile odhodkov, kadar je ustrezno, na podlagi
povprecnih mese¢nih odhodkov predhodnih treh let.

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno predloZi porocilo, v katerem preuci razvoj odhodkov, izvrSenih glede na
profile, porocilo pa vsebuje tudi oceno predvidenega izvrievanja za tekoce proracunsko leto.
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Oddelek 2

Financiranje odhodkov

Clen 20
Mesecna placila

1. Komisija da odobritve, potrebne za financiranje odhodkov iz ¢lena 5(2), na voljo drzavam ¢lanicam v obliki mese¢nih
placil na podlagi odhodkov, ki so jih izvrsile akreditirane placilne agencije v referenénem obdobju.

2. Dokler Komisija ne prenese mesecnih placil, sredstva, potrebna za izvrSevanje odhodkov, priskrbijo drzave ¢lanice
v skladu s potrebami svojih akreditiranih placilnih agencij.

Clen 21

Postopek za mesecna placila

1. Komisija brez poseganja v ¢lene 53, 54 in 55 izvr$i mese¢na placila za odhodke, ki so jih izvrsile akreditirane placilne
agencije v referen¢nem mesecu.

2. Mesecna placila se vsaki drzavi ¢lanici izplacajo najpozneje tretji delovni dan drugega meseca, ki sledi mesecu,
v katerem so bili odhodki izvrSeni, ob upo$tevanju zmanjsanj ali zacasnih ustavitev, uporabljenih na podlagi ¢lenov 39 do
42, ali kakr$nih koli drugih popravkov. Odhodki drzav ¢lanic, izvrSeni od 1. do 15. oktobra, se Stejejo za izvrSene
v mesecu oktobru. Odhodki, izvr$eni od 16. do 31. oktobra, se stejejo za izvrSene v mesecu novembru.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i mesecna placila, ki jih izvr$i na podlagi izjave drzav ¢lanic
o odhodkih in informacij, pridobljenih v skladu s ¢lenom 90(1). Ti izvedbeni akti se sprejmejo brez uporabe postopka iz
¢lena 103.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i dodatna placila ali odbitke za prilagoditev placil, izvrSenih
v skladu z odstavkom 3. Ti izvedbeni akti se sprejmejo brez uporabe postopka iz ¢lena 103.

5. Komisija nemudoma obvesti drzavo ¢lanico o vsaki prekoracitvi zgornje finanéne meje s strani drzave ¢lanice.

Clen 22
Upravni stroski in stroski osebja

EKJS se ne bremeni za odhodke, ki jih izvrsijo drzave ¢lanice in upravicenci pomoci iz EKJS v zvezi z upravnimi stroski in
stroki osebja.

Clen 23

Odhodki za javno intervencijo

1. Kadar v okviru skupne ureditve trgov znesek na enoto za javno intervencijo ni dolocen, EKJS zadevni ukrep financira
na podlagi enotnih standardnih zneskov, zlasti za sredstva iz drzav ¢lanic, ki se uporabljajo za odkup proizvodov, za
materialne operacije, povezane s skladi§¢enjem, ter, kadar je ustrezno, za predelavo proizvodov, upravi¢enih do javne
intervencije, iz ¢lena 11 Uredbe (EU) st. 1308/2013.
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2. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o:

(a) wvrsti ukrepov, ki so upraviceni do financiranja Unije, in pogojih za povracilo;
(b) pogojih za upravicenost in metodah izra¢una na podlagi informacij, ki jih placilne agencije dejansko ugotovijo,
pavsalnih zneskov, ki jih dolo¢i Komisija, ali pavsalnih ali nepavsalnih zneskov, dolocenih v kmetijski zakonodaji za

dolocene sektorje.

(c) vrednotenju operacij v zvezi z javno intervencijo, ukrepih, ki se sprejmejo v primeru izgube ali poslabsanja stanja
proizvodov iz javne intervencije, in dolocitvi zneskov, ki se financirajo.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i zneske iz odstavka 1. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

Clen 24

Pridobivanje satelitskih podatkov

Komisija in drzave ¢lanice se v skladu s specifikacijami, ki jih pripravijo posamezne drzave ¢lanice, dogovorijo o seznamu
satelitskih podatkov, potrebnih za sistem za spremljanje povrsin iz ¢lena 66(1), tocka (c).

Komisija v skladu s ¢lenom 7, tocka (b), te satelitske podatke brezplacno zagotavlja organom, pristojnim za sistem za
spremljanje povrsin, ali izvajalcem storitev, ki jih ti organi pooblastijo, da jih zastopajo.

Komisija ostane lastnica satelitskih podatkov.

Komisija lahko izvedbo nalog, ki vkljucujejo tehnike ali metode dela v zvezi s sistemom za spremljanje povrsin iz ¢lena
66(1), tocka (c), zaupa specializiranim organom.

Clen 25
Spremljanje kmetijskih virov

1.  Cilj ukrepov, ki se financirajo v skladu s ¢lenom 7, tocka (c), je dati Komisiji na razpolago sredstva za:

(a) upravljanje kmetijskih trgov Unije na svetovni ravni;

rabe kmetijskih zemljis¢, vklju¢no s kmetijsko-gozdarskim sistemom, in spremljanja stanja tal, kmetijskih rastlin,
kmetijske krajine in kmetijskih zemljis¢, da se omogoci izvedba ocen, zlasti glede donosa, kmetijske proizvodnje in
kmetijskih vplivov, povezanih z izjemnimi okoli§¢inami, ter da se omogoci ocenjevanje odpornosti kmetijskih
sistemov in napredka pri doseganju ustreznih ciljev Zdruzenih narodov o trajnostnem razvoju;

(c) omogocanje dostopa do ocen iz tocke (b) v mednarodnem okviru, na primer pri tistih pobudah, ki jih usklajujejo
organizacije ZdruZenih narodov, vklju¢no s pripravo seznama emisij toplogrednih plinov v okviru Okvirne konvencije
Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, ali druge mednarodne agencije;

(d) prispevanje k posebnim ukrepom, ki povecujejo preglednost svetovnih trgov, ob upostevanju ciljev in zavez Unije;

(e) zagotavljanje tehnoloskega spremljanja agrometeoroloskega sistema.

2. Komisija v skladu s ¢lenom 7, to¢ka (c), financira ukrepe za:

(a) zbiranje ali nakup podatkov, potrebnih za izvajanje in spremljanje SKP, vklju¢no s satelitskimi podatki, geoprostorskimi
podatki in meteoroloskimi podatki;

(b) vzpostavitev infrastrukture prostorskih podatkov in spletne strani;
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(c) izvedbo posebnih $tudij o podnebnih pogojih;

(e) posodobitev agrometeoroloskih in ekonometri¢nih modelov.
Ti ukrepi se po potrebi izvajajo v sodelovanju z Evropsko agencijo za okolje, Skupnim raziskovalnim srediscem,
nacionalnimi laboratoriji in organi ali z vkljucitvijo zasebnega sektorja.

Clen 26

Izvedbena pooblastila v zvezi s €lenoma 24 in 25

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i:
(a) pravila o financiranju na podlagi ¢lena 7, tocki (b) in (c);
(b) postopek za izvajanje ukrepov iz ¢lenov 24 in 25 z namenom doseganja zastavljenih ciljev;

(c) okvir za pridobivanje, izbolj$anje in uporabo satelitskih podatkov in meteoroloskih podatkov ter veljavne roke.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

POGLAVJE I

EKSRP

Oddelek 1

Splosne dolo¢be glede EKSRP

Clen 27
Skupne dolocbe za placila
1. Pladila, ki jih Komisija izvrsi v okviru prispevka EKSRP iz ¢lena 6, ne presezejo proracunskih obveznosti.
Brez poseganja v ¢len 34(1) se ta placila namenijo za najstarejSo odprto proracunsko obveznost.

2. Uporabi se ¢len 110 finan¢ne uredbe.

Oddelek 2

Financiranje EKSRP v okviru strate§kega nacrta SKP

Clen 28

Finan¢ni prispevek EKSRP

Finan¢ni prispevek EKSRP za odhodke v okviru strateskih nacrtov SKP se doloci za vsak posamezen strateski nacrt SKP do
zgornjih mej, dolocenih s pravom Unije o podpori EKSRP za intervencije strateskega nacrta SKP.
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Clen 29

Proracunske obveznosti

1. Izvedbeni sklep Komisije o odobritvi strateskega nacrta SKP predstavlja sklep o financiranju v smislu ¢lena 110(1)
finan¢ne uredbe in, po uradnem obvestilu zadevni drzavi ¢lanici, pravno obveznost v smislu navedene uredbe. V tem
izvedbenem sklepu se doloi letni prispevek.

2. Proracunske obveznosti Unije za vsak strateski nacrt SKP se izvajajo v letnih obrokih v obdobju od 1. januarja 2023
do 31. decembra 2027. Z odstopanjem od ¢lena 111(2) finan¢ne uredbe se proracunske obveznosti za prvi obrok za vsak
strateSki nacrt SKP izvrsijo, ko Komisija odobri strateski nacrt SKP in o tem uradno obvesti zadevno drzavo ¢lanico.
Proracunske obveznosti za naslednje obroke Komisija sprejme pred 1. majem vsakega leta na podlagi izvedbenega sklepa
iz odstavka 1 tega ¢lena, razen kadar se uporabi ¢len 16 finan¢ne uredbe.

Oddelek 3

Finan&ni prispevek za intervencije za razvoj podezelja

Clen 30

Dolocbe o placilih za intervencije za razvoj podeZelja

1. Odobritve, potrebne za financiranje odhodkov iz ¢lena 6, so na voljo drzavam ¢lanicam v obliki predhodnega
financiranja, vmesnih placil in izplacila preostalega zneska, kot je opisano v tem oddelku.

2. Skupni znesek predhodnega financiranja in vmesnih placil ne presega 95 % prispevka EKSRP za vsak strateski nacrt
SKP.

Kadar je dosezena zgornja meja 95 %, drzave ¢lanice nadaljujejo s posredovanjem zahtevkov za placila Komisiji.

Clen 31

Ureditev predhodnega financiranja

1. Potem ko Komisija sprejme izvedbeni sklep o odobritvi strateskega nacrta SKP, drzavi ¢lanici placa zacetni znesek
predhodnega financiranja za celotno trajanje strateskega nacrta SKP. Zacetni znesek predhodnega financiranja se izplaca
v naslednjih obrokih:

(a) leta 2023: 1 % zneska podpore iz EKSRP za celotno trajanje strateskega nacrta SKP;
(b) leta 2024: 1 % zneska podpore iz EKSRP za celotno trajanje strateskega nacrta SKP;

() leta 2025: 1 % zneska podpore iz EKSRP za celotno trajanje strateskega nacrta SKP.
Ce je strateski nacrt SKP odobren leta 2024 ali pozneje, se obroki iz prejinjih let izplacajo nemudoma po tej odobritvi.

2. Komisiji se povrne skupni znesek, izplacan za predhodno financiranje, ¢e ni bil izvrSen noben odhodek in ni bila
poslana nobena izjava o odhodkih za strateski nacrt SKP v roku 24 mesecev od datuma, ko je Komisija placala prvi obrok
zneska za predhodno financiranje. To predhodno financiranje se izravna s prvimi odhodki, prijavljenimi za strateski
nacrt SKP.
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3. Kadar je prerazporeditev v ali iz EKSRP potekala v skladu s ¢lenom 103 Uredbe (EU) 2021/2115, se predhodno
financiranje ne izplaca oziroma ne izterja.

4. Obresti, ki nastanejo s predhodnim financiranjem, se uporabijo za zadevni strateski nacrt SKP in se odstejejo od
zneska javnih odhodkov, zabeleZenega v kon¢ni izjavi o odhodkih.

5. Skupni znesek predhodnega financiranja se potrdi v skladu s postopkom iz ¢lena 53 pred zaklju¢kom strateskega
nacrta SKP.

Clen 32

Vmesna placila

1. Vmesna pladila se izvrsijo za vsak strateski nacrt SKP. IzraCunajo se z uporabo prispevne stopnje iz ¢lena 91 Uredbe
(EU) 2021/2115 za javne odhodke, izvrSene za vsako vrsto intervencije, razen placil iz dodatnega nacionalnega
financiranja iz ¢lena 115(5) navedene uredbe.

Vmesna placila vkljucujejo tudi zneske iz ¢lena 94(2) Uredbe (EU) 2021/2115.

2. Komisija glede na razpolozljiva sredstva ob upostevanju zmanjsanj ali zaCasnih ustavitev, ki se izvedejo na podlagi
¢lenov 39 do 42, izvrsi vmesna placila za povracilo odhodkov, ki so jih izvrsile akreditirane placilne agencije za izvajanje
strateskih nacrtov SKP.

3. Kadar se financni instrumenti izvajajo v skladu s ¢lenom 59(1) Uredbe (EU) 2021/1060, izjava o odhodkih vkljucuje
skupne zneske, ki jih je organ upravljanja izplacal kon¢nim prejemnikom, oziroma, v primeru jamstev, ki jih je organ
upravljanja rezerviral za pogodbe o jamstvu za koncne prejemnike ali v njihovo korist, kot je dolo¢eno v ¢lenu 80(5), prvi
pododstavek, tocke (a), (b) in (c), Uredbe (EU) 2021/2115.

4. Kadar se finan¢ni instrumenti izvajajo v skladu s ¢lenom 59(2) Uredbe (EU) 2021/1060, se izjava o odhodkih, ki
vkljucuje odhodke za finan¢ne instrumente, predlozi v skladu z naslednjimi pogoji:

(a) znesek, vklju¢en v prvo izjavo o odhodkih, je treba predhodno placati za finan¢ni instrument in lahko znasa do 30 %
skupnega zneska upravicenih odhodkov, odobrenega za finan¢ne instrumente v okviru ustreznega sporazuma
o financiranju;

(b) znesek, vklju¢en v naslednje izjave o odhodkih, predloZene v obdobju upravicenosti, opredeljenem v ¢lenu 86(4)
Uredbe (EU) 2021/2115, zajema upravicene odhodke iz ¢lena 80(5) navedene uredbe.

5. Zneski, placani v skladu s odstavkom 4, tocka (a), tega ¢lena, se Stejejo za predplacila za namene clena 37(2). Znesek,
vkljucen v prvo izjavo o odhodkih iz odstavka 4, tocka (a), tega ¢lena, Komisija obra¢una najpozneje v letnih obracunih za
zadnje leto izvajanja ustreznega strateskega nacrta SKP.

6.  Vsako vmesno placilo izvrsi Komisija ob upostevanju naslednjih zahtev:
(a) Komisiji se predlozi izjava o odhodkih, ki jo podpiSe akreditirana placilna agencija, v skladu s ¢lenom 90(1), tocka (c);

(b) skupni znesek prispevka EKSRP za posamezno vrsto intervencije za celotno obdobje, ki ga zajema zadevni strateski
nacrt SKP, se ne preseZze;

(c) Komisiji se predloZijo dokumenti v skladu s ¢lenom 9(3) in ¢lenom 12(1);
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7. Ce ena od zahtev iz odstavka 6 ni izpolnjena, Komisija nemudoma obvesti akreditirano placilno agencijo ali
usklajevalni organ, ¢e je bil ta imenovan. Ce katera koli od zahtev iz odstavka 6, tocka (a) ali tocka (c), ni izpolnjena, se
izjava o odhodkih $teje za nedopustno.

8.  Komisija brez poseganja v ¢lene 53, 54 in 55 izvr$i vimesna placila v 45 dneh od evidentiranja izjave o odhodkih, ki
izpolnjuje zahteve iz odstavka 6 tega ¢lena.

9.  Akreditirane placilne agencije v rokih, ki jih dolo¢i Komisija, pripravijo in posljejo Komisiji neposredno ali preko
usklajevalnega organa, kadar je bil ta imenovan, vmesne izjave o odhodkih v zvezi s strateskimi nacrti SKP. Komisija
sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci te roke. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
103(3).

V izjave o odhodkih se vklju¢ijo odhodki, ki jih je izvrsila placilna agencija v vsakem zadevnem obdobju. Vkljucijo se tudi
zneski iz ¢lena 94(2) Uredbe (EU) 2021/2115. Vendar se v primeru, ¢e odhodkov iz ¢lena 86(3) navedene uredbe ni
mogoce prijaviti Komisiji v zadevnem obdobju, ker Komisija spremembe strateskega nacrta SKP v skladu s ¢lenom 119(10)
navedene Uredbe $e ni odobrila, ti odhodki lahko prijavijo v naslednjih obdobjih.

Vmesne izjave o odhodkih, ki se nanasajo na odhodke, izvr$ene od 16. oktobra dalje, se vklju¢ijo v prora¢un naslednjega
proracunskega leta.

10.  Kadar odredbodajalec na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil zahteva dodatno preverjanje zaradi nepopolnih ali
nejasnih predloZenih informacij ali zaradi neskladja, razli¢nih razlag ali drugih nedoslednosti v zvezi z izjavo o odhodkih
za referencno obdobje, ki so predvsem posledica nesporocanja informacij, ki se zahtevajo v skladu z Uredbo (EU) 2021/
2115 in akti Komisije, sprejetimi na podlagi navedene uredbe, zadevna drzava ¢lanica na zahtevo odredbodajalca na
podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil predlozi dodatne informacije v roku, ki je glede na resnost problema dolocen v tej
zahtevi.

Rok za vmesna placila iz odstavka 8 se lahko prekine za celoten znesek ali del zneska, za katerega se zahteva placilo, in sicer
za obdobje najvec Sest mesecev od datuma, ko se poslje zahteva po informacijah, do prejema zahtevanih informacij, ki se
Stejejo za zadostne. Drzava Clanica lahko privoli, da se obdobje prekinitve podalj$a za obdobje nadaljnjih treh mesece.

Kadar zadevna drzava ¢lanica na zahtevo po dodatnih informacijah ne odgovori v roku, dolo¢enem v tej zahtevi, ali kadar je
odgovor ocenjen kot nezadosten ali kaZe na to, da se veljavna pravila niso upostevala ali da so bila sredstva iz skladov Unije
uporabljena nepravilno, lahko Komisija zacasno ustavi ali zmanjsa placila v skladu s ¢leni 39 do 42.

Clen 33

Pladilo preostalega zneska in zakljucek intervencij za razvoj podeZelja iz strateSkega nacrta SKP

1. Komisija po prejemu zadnjega letnega porocila o smotrnosti izvajanja strateSkega nacrta SKP in ob upostevanju
razpolozljivih sredstev izvrsi placilo preostalega zneska na podlagi veljavnega finan¢nega nalrta za posamezne vrste
intervencij EKSRP, letnih obracunov zadnjega leta izvajanja ustreznega strateSkega nacrta SKP in ustreznih sklepov
o potrditvi. Ti obracuni se Komisiji predloZijo najpozneje Sest mesecev po konénem datumu za upravic¢enost odhodkov iz
¢lena 86(4) Uredbe (EU) 2021/2115 in zajemajo odhodke, ki jih izvr$i placilna agencija do zadnjega datuma za
upravicenost odhodkov.

2. Preostali znesek se placa najpozneje $est mesecev po datumu, ko Komisija presodi, da so informacije in dokumenti iz
odstavka 1 tega ¢lena dopustni, in ko je potrjen zadnji sklop letnih obrac¢unov. Brez poseganja v ¢len 34(5) Komisija za
zneske, pri katerih po izplacilu preostalega zneska Se vedno obstajajo prevzete obveznosti, najpozneje v roku Sestih
mesecev sprosti prevzete obveznosti.
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3. Ce Komisija v roku iz odstavka 1 tega ¢lena ni prejela zadnjega letnega porocila o smotrnosti in dokumentov,
potrebnih za potrditev letnih obra¢unov za zadnje leto izvajanja strateskega nacrta SKP, se prevzeta obveznost za preostali
znesek samodejno sprosti v skladu s ¢lenom 34.

Clen 34

Samodejna sprostitev prevzetih obveznosti za strateSke nacrte SKP

1. Komisija samodejno sprosti kateri koli del prora¢unske obveznosti za intervencije za razvoj podeZelja iz strateskega
nacrta SKP, ki se ni uporabil za predhodno financiranje ali vmesna placila ali ji zanj ni bila predloZena nobena izjava
o odhodkih, ki bi izpolnjevala zahteve iz ¢lena 32(6), tocki (a) in (c), in se nanasala na odhodke, izvr§ene do 31. decembra
drugega leta po letu prora¢unske obveznosti.

2. Del proratunskih obveznosti, ki je $e odprt na zadnji datum za upravi¢enost odhodkov iz ¢lena 86(4) Uredbe
(EU) 2021/2115 in za katerega izjava o odhodkih ni bila predlozena v Sestih mesecih po tem datumu, se samodejno sprosti.

3.V primeru sodnega postopka ali upravne pritozbe z odlozilnim u¢inkom se obdobje za samodejno sprostitev
prevzete obveznosti iz odstavka 1 ali 2 za zneske za zadevne operacije prekine, in sicer za ¢as trajanja tega postopka ali te
upravne pritozbe, ¢e Komisija od drzave ¢lanice prejme utemeljeno uradno obvestilo do 31. januarja leta N + 3.

4. Priizra¢unu zneskov obveznosti, ki so se samodejno sprostile, se ne uposteva naslednje:

(a) del proracunskih obveznosti, za katerega je bila predloZena izjava o odhodkih, vendar je Komisija vracilo zanj
zmanjsala ali zacasno ustavila 31. decembra leta N + 2;

(b) tisti del proracunskih obveznosti, ki ga placilna agencija ni mogla izplacati zaradi vije sile z resnimi posledicami za
izvajanje strateSkega nacrta SKP; nacionalni organi, ki se sklicujejo na visjo silo, morajo prikazati njene neposredne
posledice za izvajanje vseh ali nekaterih intervencij za razvoj podeZelja v strateSkem nacrtu SKP.

Drzave Clanice Komisiji vsako leto do 31. januarja posljejo informacije o izjemah iz prvega pododstavka za zneske,
prijavljene do konca predhodnega leta.

5. Komisija drzave ¢lanice pravocasno obvesti, Ce obstaja tveganje samodejne sprostitve prevzetih obveznosti. Obvesti
jih o zadevnem znesku glede na informacije, ki jih ima na voljo. Drzave ¢lanice imajo od dneva prejema tega obvestila na
voljo dva meseca, da soglasajo z zadevnim zneskom ali predloZijo pripombe. Komisija samodejno sprosti prevzete
obveznosti najpozneje devet mesecev po poteku zadnjega roka iz odstavkov 1, 2 in 3.

6. V primeru samodejne sprostitve prevzetih obveznosti se prispevek EKSRP za zadevni strateski nacrt SKP za zadevno
leto zmanjsa za samodejno spro$cen znesek. Zadevna drzava ¢lanica Komisiji v odobritev predloZi spremenjeni finan¢ni
nacrt, s katerim porazdeli zmanjsani znesek pomoci med razlicne vrste intervencij. Ce drzava clanica tega ne stori,
Komisija za vsako vrsto intervencije sorazmerno zmanjsa dodeljene zneske.
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POGLAVJEIII

Skupne dolocbe

Clen 35

Kmetijsko finan¢no leto

Brez poseganja v posebne dolocbe o izjavah o odhodkih in prihodkih v zvezi z javno intervencijo, ki jih dolo¢i Komisija
v skladu s ¢lenom 47(2), prvi pododstavek, tocka (a), financno leto pokriva placane odhodke in prejete prihodke, ki jih
placilne agencije vkljucijo v obra¢une proracuna EK]JS in EKSRP za finan¢no leto ,N“ ki se za¢ne 16. oktobra leta N -1 in
konca 15. oktobra leta N.

Clen 36

Preprecevanje dvojnega financiranja

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se odhodki, ki se financirajo iz EKJS ali EKSRP, ne financirajo iz nobenega drugega naslova
proracuna Unije.

V okviru EKSRP se lahko operaciji namenijo razli¢ne oblike podpore iz strateskega nacrta SKP in iz drugih skladov iz ¢lena
1(1) Uredbe (EU) 2021/1060, ali iz drugih instrumentov Unije samo v primeru, ¢e celotna odobrena pomog¢, ki zajema
razli¢ne oblike podpore, ne presega najvecje intenzivnosti pomoci ali zneska pomodi, ki se uporablja za zadevno vrsto
intervencije iz naslova Ill Uredbe (EU) 2021/2115. V tak$nih primerih drzave ¢lanice Komisiji ne prijavijo istih odhodkov
za podporo:

(a) iz drugega sklada iz ¢lena 1(1) Uredbe (EU) 2021/1060 ali instrumenta Unije ali

(b) iz istega strateskega nacrta SKP.

Znesek odhodkov, ki se vnese v izjavo o odhodkih, se lahko izracuna sorazmerno v skladu z dokumentom, v katerem so ti
pogoji za podporo.

Clen 37

Upravicenost odhodkov pla¢ilnih agencij

1. Unija lahko odhodke iz ¢lena 5(2) in ¢lena 6 financira samo, ¢e so jih izvrsile akreditirane placilne agencije in ce:
() so bili izvrseni v skladu z veljavnimi pravili Unije ali
(b) kar zadeva posamezne vrste intervencij iz Uredbe (EU) 2021/2115:
(i) ustrezajo sporocenemu ucinku in
(ii) so bili izvrSeni v skladu z veljavnimi sistemi upravljanja, ki ne zajemajo pogojev za upravicenost posameznih

upravicencev, dolocenih v zadevnem strateskem nacrtu SKP.

2. Odstavek 1, tocka (b)(i), se ne uporablja za predplacila, placana upravicencem v okviru vrst intervencij iz Uredbe (EU)
2021/2115.
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Clen 38

Upostevanje placilnih rokov

1. Kadar so placilni roki dolo¢eni v pravu Unije, placilo upravi¢encu, ki ga placilna agencija izvrsi pred prvim mogoc¢im
datumom placila in po zadnjem mogoc¢em datumu placila, ni upravi¢eno do financiranja Unije.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o okoli§¢inah in pogojih, v katerih se placila iz odstavka 1 tega ¢lena Stejejo za upravicena, ob upostevanju nacela
sorazmernosti.

Clen 39

ZmanjS$anje mesecnih in vmesnih plaéil

1.  Kadar Komisija na podlagi izjav o odhodkih ali informacij, izjav in dokumentov iz ¢lena 90 ugotovi, da so bile
presezene financne zgornje meje, dolocene s pravom Unije, zadevni drZavi ¢lanici zmanj$a mesecna ali vmesna placila
v okviru izvedbenih aktov v zvezi z mese¢nimi placili iz ¢lena 21(3) ali v okviru vmesnih pla¢il iz ¢lena 32.

2. Kadar Komisija na podlagi izjav o odhodkih ali informacij, izjav in dokumentov iz ¢lena 90 ugotovi, da placilni roki iz
¢lena 38 niso bili upostevani, obvesti zadevno drzavo ¢lanico in ji da moZnost, da predlozi svoje pripombe v roku, ki ni
krajsi od 30 dni. Kadar drzava ¢lanica ne predlozi svojih pripomb v tem roku ali kadar Komisija ugotovi, da so bile
predlozene pripombe ocitno nezadostne, lahko Komisija zadevni drZavi ¢lanici zmanj$a mesecna ali vmesna placila
v okviru izvedbenih aktov v zvezi z mese¢nimi placili iz ¢lena 21(3) ali v okviru vmesnih pla¢il iz ¢lena 32.

3. ZmanjSanja iz tega ¢lena ne posegajo v ¢len 53.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i dodatna pravila za postopek in druge prakti¢ne ureditve za
pravilno delovanje mehanizma iz ¢lena 38. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 40

Zacasna ustavitev placil v zvezi z letno potrditvijo

1. Kadar drzave ¢lanice ne predlozijo dokumentov iz ¢lena 9(3) in ¢lena 12(2) v rokih, dolocenih v ¢lenu 9(3), lahko
Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi zacasno ustavi placilo skupnega zneska mese¢nih placil iz ¢lena 21(3).
Komisija povrne zneske, katerih placila so bila zacasno ustavljena, ko od zadevne drzave ¢lanice prejme manjkajoce
dokumente, pod pogojem, da jih prejme najpozneje Sest mesecev po izteku zadevnega roka.

Kar zadeva vmesna placila iz ¢lena 32, se izjave o odhodkih Stejejo za nedopustne v skladu z odstavkom 7 navedenega
¢lena.

2. Kadar Komisija v okviru letne potrditve smotrnosti iz ¢lena 54 ugotovi, da razlika med prijavljenimi odhodki in
zneskom, ki ustreza sporoCenemu ucinku, znasa ve¢ kot 50 % ter drzava ¢lanica tega ne more ustrezno utemeljiti, lahko
sprejme izvedbene akte, s katerimi zacasno ustavi mesecna placila iz ¢lena 21(3) ali zacasna placila iz ¢lena 32.
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Zacasna ustavitev se uporabi za ustrezne odhodke v zvezi z intervencijami, ki so bile predmet zmanj$anj iz ¢lena 54(2),
znesek, katerega placilo se zacasno ustavi, pa ne presega odstotka, ki ustreza zmanjsanju, uporabljenemu v skladu s ¢lenom
54(2). Komisija zneske, katerih placila so bila zacasno ustavljena, povrne drzavam ¢lanicam ali pa jih trajno zmanjsa
najpozneje z izvedbenim aktom iz ¢lena 54 v zvezi z letom, za katerega so bila placila zacasno ustavljena. Ce drzave
¢lanice dokazejo, da so sprejele potrebne popravne ukrepe, pa lahko Komisija zaCasno ustavitev odpravi Ze prej
s posebnim izvedbenim aktom.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o stopnji zacasne ustavitve placil.

4. Izvedbeni akti iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

Komisija pred sprejetjem izvedbenih aktov iz odstavka 1 in odstavka 2, prvi pododstavek, tega ¢lena zadevno drzavo
¢lanico obvesti o svojem namenu in ji omogo¢i predloZitev pripomb v roku, ki ni krajsi od 30 dni.

5. Priizvedbenih aktih, ki dolo¢ajo mesec¢na placila iz ¢lena 21(3) ali viesna placila iz ¢lena 32, se upostevajo izvedbeni
akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena.

Clen 41

Zacasna ustavitev placil v zvezi z vecletnim spremljanjem smotrnosti

1. Kadar Komisija v skladu s ¢lenom 135(2) in (3) Uredbe (EU) 2021/2115 od zadevne drzave ¢lanice zahteva
predlozitev akcijskega nacrta, ta drzava ¢lanica v posvetovanju s Komisijo pripravi taksen akcijski naért. V akcijski nacrt se
vkljucijo predvideni popravni ukrepi in jasni kazalniki napredka skupaj s Casovnim okvirom, v katerem mora biti ta
napredek doseZen. Ta ¢asovni okvir lahko obsega ve¢ kot eno finan¢no leto.

Zadevna drzava ¢lanica odgovori v dveh mesecih po zahtevi Komisije za akcijski nacrt.

Komisija v dveh mesecih od prejema akcijskega nacrta zadevne drzave ¢lanice, kadar je ustrezno, pisno obvesti to drzavo
¢lanico o svojih ugovorih na predloZeni akcijski nacrt in zahteva njegovo spremembo. Zadevna drZava ¢lanica uposteva
akcijski nacrt, kot ga je sprejela Komisija, in uposteva pric¢akovani ¢asovni okvir za njegovo izvedbo.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i dodatna pravila o strukturi akcijskih nacrtov in postopku za pripravo
akcijskih nacrtov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

2. Ce drzava ¢lanica ne predlozi ali ne izvede akcijskega nacrta iz odstavka 1 tega ¢lena ali ce ta akcijski nacrt ocitno ne
zadostuje za izboljSanje stanja ali ni bil spremenjen v skladu s pisno zahtevo Komisije iz navedenega odstavka, lahko
Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi za¢asno ustavi mese¢na placila iz ¢lena 21(3) ali vmesna placila iz ¢lena 32.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka zahtevek Komisije za akcijski nacrt za finan¢no leto 2025 ne privede
do zacasne ustavitve placil pred pregledom smotrnosti za finan¢no leto 2026, kot je dolo¢eno v ¢lenu 135(3) Uredbe (EU)
2021/2115.

Zacasna ustavitev placil iz prvega pododstavka se v skladu z nacelom sorazmernosti uporabi za ustrezne odhodke v zvezi
z intervencijami, ki naj bi jih navedeni akcijski nacrt zajel.
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Komisija bi morala za¢asno ustavljene zneske povrniti, kadar je na podlagi pregleda smotrnosti iz ¢lena 135 Uredbe (EU)
2021/2115 ali na podlagi prostovoljne priglasitve zadevne drzave ¢lanice med finanénim letom o napredku akcijskega
nacrta in korektivnih ukrepov, sprejetih za odpravo primanjkljaja, dosezen zadovoljiv napredek pri doseganju ciljev.

Ce se stanje na koncu 12. meseca po zacasni ustavitvi placil ne izboljga, lahko Komisija sprejme izvedbeni akt, s katerim
dokon¢no zmanjsa znesek, katerega placilo je bilo zacasno ustavljeno za zadevno drzavo ¢lanico.

Izvedbeni akti iz tega odstavka se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

Komisija pred sprejetjem tak$nih izvedbenih aktov zadevno drzavo ¢lanico obvesti o svojem namenu in jo pozove, naj
odgovori v roku, ki ni krajsi od 30 dni.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o stopnji in trajanju zacasne ustavitve placil ter pogojih za povracilo ali zmanjsanje navedenih zneskov glede na
vecletno spremljanje smotrnosti.

Clen 42

Zacasna ustavitev placil v zvezi s pomanjkljivostmi v sistemih upravljanja

1. V primeru resnih pomanjkljivosti v pravilnem delovanju sistemov upravljanja Komisija po potrebi od zadevne drzave
¢lanice zahteva, naj predloZi akcijski nacrt, vklju¢no s potrebnimi popravnimi ukrepi in jasnimi kazalniki napredka. Ta
akcijski nacrt se pripravi v posvetovanju s Komisijo. Zadevna drzava ¢lanica odgovori v dveh mesecih od zahteve Komisije,
da oceni potrebo po akcijskem nacrtu.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o strukturi in postopku za pripravo akcijskih nacrtov. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

2. Cedrzava ¢lanica ne predlozi ali ne izvede akcijskega nacrta iz odstavka 1 tega ¢lena ali Ce ta akcijski nacrt ocitno ne
zadostuje za izboljSanje stanja ali se ni izvajal v skladu s pisno zahtevo Komisije iz navedenega odstavka, lahko Komisija
sprejme izvedbene akte, s katerimi za¢asno ustavi mese¢na placila iz ¢lena 21(3) ali vmesna placila iz ¢lena 32.

Zacasna ustavitev se uporabi v skladu z nacelom sorazmernosti za ustrezne odhodke, ki jih izvr$i drzava ¢lanica, kjer
obstajajo pomanjkljivosti, za obdobje, ki se dolo¢i z izvedbenimi akti iz prvega pododstavka tega odstavka in ki ne presega
12 mesecev. Ce po preteku tega obdobja e vedno obstajajo pogoji za zacasno ustavitev, lahko Komisija sprejme izvedbene
akte, s katerimi to obdobje podalj$a za dodatna obdobja, ki skupaj ne presegajo 12 mesecev. Zneski, katerih placila so bila
zaCasno ustavljena, se upostevajo pri sprejemanju izvedbenih aktov iz ¢lena 55.

3. Izvedbeni akti iz tega odstavka se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

Komisija pred sprejetjem taksnih izvedbenih aktov zadevno drzavo ¢lanico obvesti o svojem namenu in jo pozove, naj se
odzove v obdobju, ki ni krajse od 30 dni.

4. Priizvedbenih aktih, ki dolo¢ajo mesec¢na placila iz ¢lena 21(3) ali vmesna placila iz ¢lena 32, se upostevajo izvedbeni
akti sprejeti na podlagi odstavka 2 tega ¢lena..
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Clen 43

Vodenje lo¢enih ra¢unov
1. Vsaka placilna agencija vodi lo¢ene rac¢une za odobritve, vnesene v prora¢un Unije za EKJS in EKSRP.

2. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i nadaljnja pravila v zvezi z obveznostjo iz tega ¢lena ter
posebne pogoje, ki veljajo za informacije, ki jih je treba beleziti v poslovne knjige, ki jih vodijo placilne agencije. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 44

Placila upravi¢encem

1. Razen Ce pravo Unije izrecno doloca drugace, drzave ¢lanice zagotovijo, da se placila, povezana s financiranjem na
podlagi te uredbe, upravicencem izplacajo v celoti.

2. Drzave c¢lanice zagotovijo, da se placila v okviru intervencij in ukrepov iz ¢lena 65(2) izplacajo ne prej kot
1. decembra in najpozneje 30. junija naslednjega koledarskega leta.

Ne glede na prvi pododstavek lahko drzave ¢lanice:

(@) pred 1. decembrom in ne prej kot 16. oktobra izplacajo predplacila v visini do 50 % za intervencije v obliki
neposrednih placil in za ukrepe iz poglavja IV Uredbe (EU) §t. 228/2013 in poglavja IV Uredbe (EU) t. 229/2013;

(b) pred 1. decembrom izplacajo predplacila v vidini do 75 % za podporo, odobreno v okviru intervencij za razvoj
podezelja iz ¢lena 65(2).

3. Drzave clanice se lahko odlocijo, da placajo predplacila v visini do 50 % v okviru intervencij iz ¢lenov 73 in 77
Uredbe (EU) 2021/2115.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za spremembo tega
¢lena, tako da se dodajo pravila, ki bodo drzavam ¢lanicam omogocala placevanje predplacil v zvezi z intervencijami iz
naslova III, poglavje III, Uredbe (EU) 2021/2115 in v zvezi z ukrepi, ki urejajo ali podpirajo kmetijske trge, kot je dolo¢eno
v Uredbi (EU) §t. 1308/2013, da bi zagotovili usklajeno in nediskriminatorno placevanje predplacil.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
z vzpostavitvijo posebnih pogojev za placevanje predplacil, da bi zagotovili usklajeno in nediskriminatorno placevanje

predplacil.

6.  Komisija na zahtevo drzave ¢lanice v izrednem primeru in v mejah iz ¢lena 11(2), tocka (b), finan¢ne uredbe sprejme,
kadar je ustrezno, izvedbene akte v zvezi z uporabo tega ¢lena. Ti izvedbeni akti lahko odstopajo od odstavka 2 tega ¢lena,
vendar samo v tolik$ni meri in tako dolgo, kot je nujno potrebno. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 45

Razporeditev prejemkov

1. Vsmislu ¢lena 21(5) finan¢ne uredbe se za namenske prejemke Stejejo naslednji:

(a) kar zadeva odhodke v okviru tako EKJS kot EKSRP, zneski na podlagi ¢lenov 38, 54 in 55 te uredbe ter ¢lena 54 Uredbe
(EU) §t. 1306/2013, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 104 te uredbe, ter, kar zadeva odhodke v okviru EK]JS, zneski na
podlagi ¢lenov 53 in 56 te uredbe, ki jih je treba placati v prora¢un Unije, vklju¢no s pripadajo¢imi obrestmi;
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(b) zneski, ki ustrezajo sankcijam, uporabljenim v skladu s ¢lenoma 12 in 14 Uredbe (EU) 20212115, kar zadeva odhodke
v okviru EKJS;

(c) vse zaseZene vari¢ine, porostva ali jamstva, dana v skladu s pravom Unije, sprejetim v okviru SKP, razen intervencij za
razvoj podeZelja; vendar pa drzave Clanice obdrzijo zaseZene vari¢ine, poloZene pri izdaji izvoznega ali uvoznega
dovoljenja ali v okviru razpisnega postopka, katerih izklju¢ni namen je zagotoviti, da ponudniki predlozijo resne
ponudbe;

(d) zneski, dokon¢no zmanjsani v skladu s ¢lenom 41(2).

2. Zneski iz odstavka 1 se placajo v prora¢un Unije in se v primeru ponovne uporabe uporabijo izkljuéno za
financiranje odhodkov EKJS ali EKSRP.

3. Tauredba se smiselno uporablja za namenske prejemke iz odstavka 1.

4. Pri knjigovodenju namenskih prejemkov iz te uredbe se v zvezi z EK]JS smiselno uporablja ¢len 113 finanéne uredbe.

Clen 46

Ukrepi za informiranje

1. Zagotavljanje informacij, financirano v skladu s ¢lenom 7, tocka (e), je namenjeno zlasti temu, da pomaga razloZiti,
izvajati in razvijati SKP ter da ozavesca javnost o vsebini in ciljih te politike, vklju¢no z njenim vplivom na podnebje,
okolje in dobrobit Zivali. Namenjeno je informiranju drZavljanov o izzivih na podro¢ju kmetijstva in hrane, informiranju
kmetov in potro$nikov, ponovnemu vzpostavljanju zaupanja potro$nikov z informacijskimi kampanjami po krizah,
informiranju drugih oseb, ki so aktivne na podezelju, spodbujanju bolj trajnostnega modela kmetijstva Unije ter pomoci
drzavljanom za njegovo boljSe razumevanje.

Zagotavlja skladne, na dokazih temeljece, objektivne in celovite informacije v Uniji in zunaj nje ter opisuje komunikacijske
ukrepe, nacrtovane v vecletnem strate$kem nacrtu Komisije za kmetijstvo in razvoj podezelja.

2. Ukrepi iz odstavka 1 so lahko:
(a) letni delovni programi ali drugi posebni ukrepi, ki jih predstavijo tretje osebe;

(b) dejavnosti, ki se izvajajo na pobudo Komisije.

Zakonsko predpisani ukrepi ali ukrepi, ki Ze prejemajo finan¢na sredstva v okviru drugih ukrepov Unije, so izkljuceni.

Pri izvajanju dejavnosti iz prvega pododstavka, tocka (b), lahko Komisiji pomagajo zunanji strokovnjaki.

Ukrepi iz prvega pododstavka prispevajo tudi h korporativnemu komuniciranju o politi¢nih prednostnih nalogah Unije,
kolikor so te prednostne naloge povezane s splosnimi cilji te uredbe.

3. Komisija enkrat na leto objavi razpis za zbiranje predlogov ob upostevanju pogojev iz finan¢ne uredbe.

4. O ukrepih, ki so predvideni in se sprejmejo v skladu s tem ¢lenom, se uradno obvesti odbor iz ¢lena 103(1).

5. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu vsaki dve leti predlozi poro¢ilo o izvajanju tega ¢lena.
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Clen 47

Druga pooblastila Komisije v zvezi s tem poglavjem

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pogoji, pod katerimi se kompenzirajo dolo¢ene vrste odhodkov in prihodkov v okviru EKJS in EKSRP.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 te uredbe za dopolnitev te
uredbe s pravili o metodi, ki se uporabi pri obveznostih in plac¢ilu zneskov, ¢e do zacetka proracunskega leta proracun
Unije e ni bil sprejet ali ¢e skupni znesek nacrtovanih obveznosti presega prag, dolocen v ¢lenu 11(2) finan¢ne uredbe.

2. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o:

(a) financiranju in obracunavanju intervencijskih ukrepov v obliki javnega skladis¢enja in drugih odhodkov, ki jih
financirata EKJS in EKSRP;

(b) pogojih izvajanja postopka samodejne sprostitve prevzetih obveznosti.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

POGLAVJE IV

Potrditev obracunov

Oddelek 1

Splosne dolo¢be

Clen 48
Enotni revizijski pristop

Komisija v skladu s ¢lenom 127 finan¢ne uredbe dobi zagotovila na podlagi dela, ki ga opravijo certifikacijski organi iz
¢lena 12 te uredbe, razen e je obvestila zadevno drzavo ¢lanico, da se za dano finan¢no leto ne more opreti na delo
certifikacijskega organa, in to upoSteva v svoji oceni tveganja glede potrebe po revizijah Komisije v tej drzavi ¢lanici.
Komisija to drzavo ¢lanico obvesti o razlogih, zaradi katerih se ne more opreti na delo zadevnega certifikacijskega organa.

Clen 49

Pregledi s strani Komisije

1. Komisija lahko brez poseganja v preglede, ki jih drzave ¢lanice izvajajo v skladu s svojimi zakoni in drugimi predpisi
ali na podlagi ¢lena 287 PDEU, ali v kakrne koli preglede, ki se izvedejo na podlagi ¢lena 322 PDEU ali Uredbe Sveta
(Euratom, ES) §t. 2185/96 ali ¢lena 127 finan¢ne uredbe, izvede preglede v drzavah ¢lanicah, da preveri predvsem ali:

(a) so upravne prakse skladne s pravili Unije;

(b) imajo odhodki, ki spadajo na podro¢je uporabe ¢lena 5(2) in ¢lena 6 te uredbe ter ustrezajo intervencijam iz Uredbe
(EU) 2021/2115, ustrezen ucinek, kot je naveden v letnem porocilu o smotrnosti;
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(c) so bili odhodki v zvezi z ukrepi iz uredb (EU) st. 228/2013, (EU) §t. 229/2013, (EU) st. 1308/2013 in (EU)
§t. 1144/2014 izvr$eni in preverjeni v skladu z veljavnimi pravili Unije;

(d) se delo certifikacijskega organa izvaja v skladu s ¢lenom 12 in za namene oddelka 2 tega poglavja;

(e) placilna agencija izpolnjuje minimalne pogoje za akreditacijo iz ¢lena 9(2) in ali drzava ¢lanica pravilno uporablja ¢len
9(4);

(f) zadevna drzava ¢lanica izvaja strateski nacrt SKP v skladu s ¢lenom 9 Uredbe (EU) 2021/2115;

() se akcijski nacrti iz ¢lena 42 pravilno izvajajo.

Osebe, ki jih Komisija pooblasti za izvajanje pregledov v njenem imenu, ali zastopniki Komisije, ki delujejo v okviru
dodeljenih pooblastil, imajo dostop do poslovnih knjig ter vseh drugih dokumentov, vkljuéno z dokumenti in
metapodatki, pripravljenimi ali prejetimi in shranjenimi na elektronskih nosilcih, v zvezi z odhodki, ki se financirajo iz
EKJS ali EKSRP.

Pooblastila za izvajanje pregledov ne vplivajo na uporabo nacionalnih dolo¢b, na podlagi katerih lahko nekatera dejanja
opravijo samo zastopniki, posebej imenovani v skladu z nacionalnim pravom. Brez poseganja v posebne dolocbe Uredbe
(Euratom, ES) §t. 2185/96 in Uredbe (EU, Euratom) §t. 883/2013 osebe, ki jih pooblasti Komisija, da delujejo v njenem
imenu, med drugim ne sodelujejo pri obiskih na domu ali uradnih zasliSanjih oseb na podlagi nacionalnega prava zadevne
drzave ¢lanice. Vendar imajo dostop do tako pridobljenih informacij.

2. Komisija pred pregledom pravocasno obvesti zadevno drzavo ¢lanico ali drzavo ¢lanico, na ozemlju katere se bo
pregled izvedel, pri ¢emer uposteva upravno obremenitev placilnih agencij pri organizaciji pregledov. Zastopniki zadevne
drzave clanice lahko sodelujejo pri taksnih pregledih.

Na zahtevo Komisije in s soglasjem drzave ¢lanice pristojni organi te drzave ¢lanice izvedejo dodatne preglede ali preiskave
v zvezi z operacijami iz te uredbe. Pri teh pregledih lahko sodelujejo zastopniki Komisije ali osebe, ki jih Komisija pooblasti,
da delujejo v njenem imenu.

Za izboljsanje pregledov lahko Komisija s soglasjem zadevnih drzav ¢lanic pri nekaterih pregledih ali preiskavah zaprosi za
pomo¢ organe teh drzav ¢lanic.

Clen 50

Dostop do informacij

1. Drzave ¢lanice dajo Komisiji na razpolago vse informacije, potrebne za dobro delovanje EKJS in EKSRP, ter sprejmejo
vse ustrezne ukrepe za omogocanje pregledov, za katere Komisija meni, da so ustrezni v okviru upravljanja financiranja
Unije.

2. Drzave ¢lanice Komisiji na zahtevo posredujejo zakone in druge predpise, ki so jih sprejele za izvajanje pravnih aktov
Unije v zvezi s SKP, ki imajo finan¢ne posledice za EKJS ali EKSRP.

3. Drzave ¢lanice dajo Komisiji na razpolago informacije o nepravilnostih v smislu Uredbe (ES, Euratom) §t. 2988/95 in
drugih primerih neizpolnjevanja pogojev, ki so jih drzave ¢lanice dolocile v njihovih strateskih nacrtih SKP, o primerih
domnevnih goljufij in o ukrepih v skladu z oddelkom 3 tega poglavja za izterjavo neupraviceno placanih zneskov,
povezanih s temi nepravilnostmi in goljufijami. Komisija te informacije vsako leto povzame in objavi ter jih posreduje
Evropskemu parlamentu.
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Clen 51

Dostop do dokumentov

1. Akreditirane placilne agencije hranijo podporne dokumente o izvrenih placilih in dokumente o izvajanju pregledov,
kot predpisuje pravo Unije, ter te dokumente in informacije dajo na razpolago Komisiji.

Ti dokumenti in informacije se lahko hranijo v elektronski obliki pod pogoji, ki jih dolo¢i Komisija na podlagi odstavka 3.

Kadar te dokumente in informacije hrani organ, ki deluje po pooblastilu pladilne agencije in je zadolZen za odobritev
odhodkov, ta organ akreditirani placilni agenciji poslje porocila o $tevilu izvedenih pregledov, njihovi vsebini in ukrepih,
sprejetih na podlagi rezultatov teh pregledov.

2. Taclen se smiselno uporablja za certifikacijske organe.

3. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o pogojih za hrambo dokumentov in informacij iz
tega Clena, tudi o tem, v kaksni obliki in kako dolgo se hranijo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 52

Pooblastila Komisije v zvezi s pregledi in dokumenti ter obveznostjo sporocanja in sodelovanja

1. Da se zagotovi pravilna in u¢inkovita uporaba dolocb o pregledih ter dostopu do dokumentov in informacij iz tega
poglavja, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te
uredbe s posebnimi obveznostmi, ki jih morajo izpolnjevati drzave ¢lanice v skladu s tem poglavjem, in pravili o merilih za
dolocitev primerov nepravilnosti v smislu Uredbe (ES, Euratom) $t. 2988/95 ter drugih primerov neizpolnjevanja pogojev,
ki so jih dolodile drzave ¢lanice v strateskih nacrtih SKP, o katerih je treba porocati, in o podatkih, ki jih je treba zagotoviti
v tem okviru.

2. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o postopkih v zvezi z obveznostmi glede
sodelovanja, ki jih morajo drzave ¢lanice izpolnjevati za izvajanje ¢lenov 49 in 50. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Oddelek 2

Potrditev

Clen 53

Letna potrditev obracunov

1.  Komisija pred 31. majem leta, ki sledi zadevnemu proracunskemu letu, na podlagi informacij iz ¢lena 9(3), prvi
pododstavek, tocki (a) in (d), sprejme izvedbene akte, s katerimi odlo¢i o potrditvi obracunov akreditiranih pla¢ilnih
agencij za odhodke iz ¢lena 5(2) in ¢lena 6. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena
103(2).

V teh izvedbenih aktih se zajame popolnost, natancnost in resni¢nost predloZenih letnih obracunov in ne posegajo
v vsebino izvedbenih aktov, sprejetih naknadno na podlagi ¢lenov 54 in 55.
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2. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i pravila o ukrepih, ki so potrebni za namene sprejetja in izvajanja
izvedbenih aktov iz odstavka 1, vklju¢no s pravili o izmenjavi informacij med Komisijo in drzavami ¢lanicami ter roki, ki
jih je treba upostevati. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 54

Letna potrditev smotrnosti

1. Kadar odhodki iz ¢lena 5(2) in ¢lena 6 te uredbe, ki ustrezajo intervencijam iz naslova III Uredbe (EU) 2021/2115,
nimajo ustreznega ucinka, kot je bil naveden v letnem porocilu o smotrnosti iz ¢lena 9(3) in ¢lena 10 te uredbe ter
¢lena 134 Uredbe (EU) 2021/2115, Komisija pred 15. oktobrom leta, ki sledi zadevnemu proracunskemu letu, sprejme
izvedbene akte, v katerih dolo¢i zneske, za katere se zmanjsa financiranje Unije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

Ti izvedbeni akti ne posegajo v vsebino izvedbenih aktov, sprejetih naknadno na podlagi ¢lena 55 te Uredbe.

2. Komisija zneske, ki jih je treba zmanjsati, oceni na podlagi razlike med letnimi odhodki, prijavljenimi za intervencijo,
in zneskom ustreznega sporocenega ucinka v skladu s strateskim nacrtom SKP ter ob upostevanju utemeljitev drzave
¢lanice v letnih poro¢ilih o smotrnosti v skladu s ¢lenom 134(8) Uredbe (EU) 2021/2115.

3. Komisija pred sprejetjem izvedbenega akta iz odstavka 1 tega ¢lena zadevni drzavi ¢lanici da priloznost, da v obdobju,
ki ni kraj$e od 30 dni, kadar so bili dokumenti iz ¢lena 9(3), ¢lena 10 in ¢lena 12(2) predloZeni v roku, predloZi pripombe
in utemelji morebitne razlike.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o merilih za utemeljitve zadevne drzave ¢lanice ter metodologiji in merilih za uporabo zmanjsanj.

5. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i pravila o ukrepih, ki so potrebni za namene sprejetja in izvajanja
izvedbenih aktov iz odstavka 1 tega ¢lena, vklju¢no s pravili o izmenjavi informacij med Komisijo in drzavami ¢lanicami
ter roki, ki jih je treba upostevati. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz clena 103(3).

Clen 55

Postopek potrditve skladnosti

1. Kadar Komisija ugotovi, da odhodki iz ¢lena 5(2) in ¢lena 6 niso bili izvrSeni v skladu s pravom Unije, sprejme
izvedbene akte, s katerimi dolo¢i zneske, ki se izkljucijo iz financiranja Unije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s svetovalnim postopkom iz ¢lena 103(2).

Vendar, kar zadeva vrste intervencij iz Uredbe (EU) 20212115, se izkljucitve iz financiranja Unije, kot je navedeno v prvem
pododstavku tega odstavka, uporabljajo le v primeru resnih pomanjkljivosti v pravilnem delovanju sistemov upravljanja
drzav clanic.

Prvi pododstavek se ne uporablja za posamezne upravience v primerih neizpolnjevanja pogojev za upraviCenost,
dolocenih v strateskih na¢rtih SKP in nacionalnih pravilih.

2. Komisija oceni zneske, ki se izkljucijo iz financiranja, na podlagi teZe ugotovljenih pomanjkljivosti. V zvezi s tem
ustrezno uposteva naravo teh pomanjkljivosti ter finanéno skodo, povzroceno Uniji.
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3. Pred sprejetjem izvedbenega akta iz odstavka 1 se ugotovitve Komisije in pripombe zadevne drZave ¢lanice na te
ugotovitve uradno pisno sporocijo obema stranema, ki se skusata nato dogovoriti o ukrepih, ki naj se sprejmejo. Zadevna
drzava ¢lanica ima moZnost dokazati, da je dejanski obseg neizpolnjevanja manjsi od tega, kar je ocenila Komisija.

Ce dogovor ni dosezen, lahko zadevna drzava ¢lanica zahteva uvedbo postopka za uskladitev stalis¢ obeh strani v stirih
mesecih. Postopek izvede spravni organ. Porocilo o izidu tega postopka se predlozi Komisiji. Komisija uposteva priporocila
iz porodila, preden odloci o zavrnitvi financiranja, ¢e pa odlo¢i, da ne bo upostevala priporocil iz porocila, svojo odlocitev
utemelji.

4.  Financiranje se ne zavrne za:

(@) odhodke iz ¢lena 5(2), izvrene ve¢ kot 24 mesecev pred tem, ko Komisija pisno uradno obvesti drzavo ¢lanico o svojih
ugotovitvah;

(b) odhodke za vecletne intervencije s podro¢ja uporabe ¢lena 5(2) ali podrocja uporabe intervencij za razvoj podezelja iz
Clena 6, kadar je upraviencu zadnja obveznost nalozena vec kot 24 mesecev pred tem, ko Komisija pisno uradno
obvesti drzavo ¢lanico o svojih ugotovitvah;

(c) odhodke za intervencije za razvoj podeZelja iz ¢lena 6, razen tistih iz tocke (b) tega odstavka za katere je bilo placilo

oziroma kon¢no placilo s strani placilne agencije izvrSeno ve¢ kot 24 mesecev pred tem, ko Komisija pisno uradno
obvesti drzavo ¢lanico o svojih ugotovitvah.

5. Odstavek 4 se ne uporablja v primeru:
(a) pomodi, ki jih odobri drzava ¢lanica in za katere je Komisija uvedla postopek iz ¢lena 108(2) PDEU;
(b) krsitev, v zvezi s katerimi je Komisija drzavi ¢lanici poslala obrazlozeno mnenje v skladu s ¢lenom 258 PDEU;

(c) krsitev obveznosti drzav ¢lanic iz naslova IV, poglavje III, te uredbe, ¢e Komisija drzavo ¢lanico pisno uradno obvesti
o svojih ugotovitvah v 12 mesecih po prejemu porocila drzave ¢lanice o rezultatih pregledov zadevnih odhodkov.

6.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o merilih in metodologiji za izvedbo finan¢nih popravkov.

7. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i pravila o ukrepih, ki so potrebni za namene sprejetja in izvajanja
izvedbenih aktov iz odstavka 1 tega ¢lena, vklju¢no s pravili o izmenjavi informacij med Komisijo in drzZavami ¢lanicami,
o rokih, ki jih je treba upostevati, in spravnem postopku, predvidenem v odstavku 3 tega ¢lena in o vzpostavitvi, nalogah,
sestavi in ureditvi dela spravnega organa. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz clena 103(3).

Oddelek 3

Izterjave v primeru neizpolnjevanja

Clen 56

Posebne dolocbe za EK]JS

1. Zneski, ki jih izterjajo drzave ¢lanice zaradi nepravilnosti in drugih primerov neizpolnjevanja pogojev intervencij iz
strateSkih nacrtov SKP s strani upraviCencev, in pripadajoce obresti se nakazejo pla¢ilnim agencijam, ki jih vknjiZijo kot
prihodke, namenjene EKJS, in sicer v mesecu, ko je bil denar dejansko prejet.
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2. Drzave clanice lahko brez poseganja v odstavek 1 placilni agenciji kot organu, pristojnemu za izterjavo dolga,
narocijo, naj vse neporavnane dolgove upravic¢enca odsteje od prihodnjih placil temu upravic¢encu.

3. Ob nakazovanju v proracun Unije, kot je navedeno v odstavku 1, lahko zadevna drzava ¢lanica za pavialno povracilo
stroskov izterjave zadrzi 20 % ustreznega zneska, razen v primeru neizpolnjevanja s strani upravnih organov ali drugih
sluzb drzave ¢lanice.

Clen 57

Posebne doloc¢be za EKSRP

1. Ob ugotovitvi nepravilnosti in v drugih primerih neizpolnjevanja pogojev intervencij za razvoj podeZelja, dolocenih
v strateskih nacrtih SKP, s strani upravicencev ter, kar zadeva finan¢ne instrumente, tudi s strani posebnih skladov v okviru
holdinskih skladov ali kon¢nih prejemnikov, drzave ¢lanice uporabijo finanéne popravke, tako da delno ali, kadar je to
upraviCeno, v celoti preklicejo zadevno financiranje Unije. Drzave ¢lanice upoStevajo naravo in tezo ugotovljenega
neizpolnjevanja ter vi§ino finan¢ne izgube za EKSRP.

Zneski financiranja Unije iz EKSRP, ki se preklicejo, in izterjani zneski s pripadajo¢imi obrestmi se prerazporedijo za druge
operacije razvoja podeZelja iz strateskih nacrtov SKP. Vendar lahko drzava clanica preklicana ali izterjana sredstva Unije
v celoti ponovno uporabi le za operacijo razvoja podezelja, predvideno v njenem strateskem nacrtu SKP in teh sredstev ne
sme prerazporediti za operacije za razvoj podeZzelja, ki so bile predmet finan¢nega popravka.

Drzave clanice od vseh prihodnjih placil upravi¢encem, ki jih mora izvesti placilna agencija, odstejejo vsak znesek, za
katerega ugotovijo, da ni upravicen zaradi neodpravljenih nepravilnosti upravic¢enca v skladu s tem ¢lenom.

2. Z odstopanjem od odstavka 1, drugi pododstavek, za intervencije za razvoj podezZelja, ki prejemajo pomo¢ iz
finan¢nih instrumentov iz ¢lena 58 Uredbe (EU) 20211060, se lahko prispevek, ki je bil preklican zaradi posameznega
primera neizpolnjevanja, ponovno uporabi v okviru istega finan¢nega instrumenta, kot sledi:

(a) kadar je neizpolnjevanje, zaradi katerega se prekli¢e prispevek, ugotovljeno na ravni konc¢nega prejemnika, kot je
opredeljen v ¢lenu 2, tocka 18, Uredbe (EU) 2021/1060, samo za druge kon¢ne prejemnike v okviru istega finan¢nega
instrumenta;

(b) kadar je neizpolnjevanje, zaradi katerega se preklice prispevek, ugotovljeno na ravni posebnega sklada, kot je
opredeljen v ¢lenu 2, tocka 21, Uredbe (EU) 2021/1060 znotraj holdinskega sklada, kot je opredeljen v ¢lenu 2, tocka
20, navedene uredbe, in sicer samo za druge posebne sklade.

Clen 58

Izvedbena pooblastila v zvezi z morebitno izravnavo zneskov in obliko uradnih obvestil

Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i pravila o morebitni izravnavi zneskov, ki izhajajo iz izterjave
neupravicenih placil, in o tem, v kaksni obliki ji drzave ¢lanice posredujejo uradna obvestila in sporocila v zvezi
z obveznostmi iz tega oddelka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).
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NASLOV IV

KONTROLNI SISTEMI IN SANKCIJE

POGLAVJE1

Splosna pravila

Clen 59

Zas¢ita finanénih interesov Unije

1. Vokviru SKP drzave ¢lanice spostujejo veljavne sisteme upravljanja, sprejmejo vse zakone in druge predpise, pa tudi
vse druge potrebne ukrepe za zagotavljanje ucinkovite zas¢ite financnih interesov Unije, vklju¢no z uporabo ucinkovitih
meril za upravi¢enost odhodkov iz ¢lena 37. Ti predpisi in ukrepi zadevajo zlasti:

(a) preverjanje zakonitosti in pravilnosti dejavnosti, ki se financirajo iz EK]JS in EKSRP, tudi na ravni upravi¢encev in kot je
doloceno v nacionalnih strateskih nacrtih SKP;

(b) zagotavljanje uc¢inkovitega preprecevanja goljufij, zlasti na podro¢jih z ve¢jim tveganjem, ki bo imelo odvracilni u¢inek
in pri katerem se bodo upostevali stroski in koristi ter sorazmernost ukrepov;

(c) preprecevanje, odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti in goljufij;

(d) uvedbo u¢inkovitih, sorazmernih in odvracilnih sankcij v skladu s pravom Unije ali, kadar to ni mogoce, v skladu
z nacionalnim pravom ter po potrebi uvedbo sodnih postopkov v ta namen;

(e) izterjavo neupraviceno placanih zneskov skupaj z obrestmi in po potrebi zacetek pravnih postopkov v zvezi s tem,
vkljuéno za nepravilnosti v smislu ¢lena 1(2) Uredbe (ES, Euratom) $t. 2988/95.

2. Drzave ¢lanice vzpostavijo u¢inkovite sisteme upravljanja in kontrole, da se zagotovi skladnost z zakonodajo Unije, ki
ureja intervencije Unije.

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev pravilnega delovanja svojih sistemov upravljanja in kontrole ter
zakonitosti in pravilnosti izdatkov, prijavljenih Komisiji.

Da bi Komisija v zvezi s tem pomagala drzavam ¢lanicam, jim da na voljo orodje za podatkovno rudarjenje, da se ocenijo
tveganja, ki jih predstavljajo projekti, upravicenci, izvajalci in pogodbe, obenem pa zagotovita minimalno upravno breme
in ucinkovita zasCita finan¢nih interesov Unije. To orodje za podatkovno rudarjenje se lahko uporablja tudi za
preprecevanje izogibanja pravilom iz ¢lena 62. Komisija do leta 2025 predlozi porocilo, v katerem oceni uporabo
enotnega orodja za podatkovno rudarjenje in njegovo interoperabilnost glede na njegovo splosno uporabo v drzavah
¢lanicah.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so sistem porocanja in podatki o kazalnikih kakovostni in zanesljivi.

4. Drzave clanice zagotovijo, da jim upravi¢enci EKJS in EKSRP predloZijo informacije, potrebne za njihovo
identifikacijo, po potrebi vklju¢no z opredelitvijo skupine, v kateri sodelujejo, kot je opredeljeno v ¢lenu 2, tocka 11
Direktive 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*°).

(*°) Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih ra¢unovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).
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5. Drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne previdnostne ukrepe, ki zagotavljajo, da so uporabljene sankcije, kot je navedeno
v odstavku 1, tocka (d), sorazmerne in da se stopnjujejo glede na resnost, obseg, trajnost ali ponavljanje ugotovljenega
neizpolnjevanja.

Ureditve, dolocene s strani drzav ¢lanic, zagotavljajo zlasti, da se sankcij ne nalozi kadar:

(a) do neizpolnjevanja pride zaradi visje sile ali izjemnih okoli&¢in v skladu s ¢lenom 3;

(b) do neizpolnjevanja pride zaradi napake pristojnega organa ali drugega organa in kadar ni razumno pricakovati, da bi
oseba, ki jo upravna sankcija zadeva, napako lahko odkrila;

(c) lahko zadevna oseba pristojnemu organu zadovoljivo dokaze, da ni kriva za neizpolnjevanje obveznosti iz odstavka 1
tega Clena, ali kadar se pristojni organ drugace preprica, da zadevna oseba ni kriva.

Kadar je neizpolnjevanje pogojev za dodelitev pomoci posledica visje sile ali izjemnih okolis¢in v skladu s ¢lenom 3,
upraviCenec ohrani pravico do pomodi.

6.  Drzave clanice lahko v svoje sisteme upravljanja in kontrole vkljucijo moznost, da se vloge za pomoc in zahtevki za
placilo po njihovi predlozitvi popravijo brez vpliva na pravico do prejema pomodi, ¢e so bili elementi ali izpustitve, ki jih
je treba popraviti, narejeni v dobri veri, kot je priznal pristojni organ in, da se popravek izvede, preden je vlagatelj
obves¢en o izbiri za pregled na kraju samem ali preden pristojni organ sprejme odlocitev v zvezi z vlogo.

7. Drzave clanice vzpostavijo ureditev za zagotavljanje u¢inkovite obravnave pritozb v zvezi s EKJS in EKSRP in na
zahtevo Komisije obravnavajo pritozbe, ki so bile posredovane Komisiji in spadajo na podrocje uporabe njihovih strateskih
nacrtov SKP. Drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o rezultatih teh obravnav. Komisija zagotovi, da se pritozbe, vloZene
neposredno pri njej, ustrezno obravnavajo. Kadar Komisija posreduje pritozbo drzavi ¢lanici, drzava ¢lanica pa je ne
obravnava do roka, ki ga dolo¢i Komisija, Komisija sprejme potrebne ukrepe, za zagotovitev izpolnjevanja obveznosti
drzave ¢lanice na podlagi tega odstavka.

8. Drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o ukrepih in dejavnostih, sprejetih v skladu z odstavkoma 1 in 2.

Vsi pogoji, ki jih dolo¢ijo drzave ¢lanice kot dopolnilo k pogojem za prejemanje podpore iz EKJS ali EKSRP, dolo¢enim
v predpisih Unije, so preverljivi.

9.  Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i potrebna pravila, s katerimi naj bi dosegli enotno uporabo
tega Clena, ki zadevajo:

(a) postopke, roke, izmenjavo informacij, zahteve za orodje za podatkovno rudarjenje in informacije, ki se zberejo
o identifikaciji upravi¢encev v zvezi z obveznostmi iz odstavkov 1, 2 in 4;

(b) uradna obvestila in sporo¢ila, ki jih drzave ¢lanice posljejo Komisiji v zvezi z obveznostmi iz odstavkov 5 in 7.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 60

Pravila v zvezi s pregledi, ki se izvedejo

1.  Sistemi upravljanja in kontrole, ki jih vzpostavijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 59(2), vsebujejo sistemati¢ne
preglede, ki so med drugim osredotoceni na podrodja, na katerih je tveganje za napake najvedje.
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da se izvede raven pregledov, potrebnih za uc¢inkovito obvladovanje tveganj za financ¢ne interese
Unije. Ustrezni organ vzame svoj kontrolni vzorec iz celotne populacije vlagateljev, ki vklju¢uje, kadar je ustrezno,
naklju¢ni del in del, ki temelji na oceni tveganja.

2. Pregledi operacij, ki prejemajo pomo¢ iz finan¢nih instrumentov iz ¢lena 58 Uredbe (EU) 2021/1060, se izvajajo le na
ravni holdinskega sklada in posebnih skladov ter — v okviru jamstvenih skladov — na ravni organov, ki zagotavljajo osnovna
nova posojila.

Pregledi se ne izvajajo na ravni EIB ali drugih mednarodnih finanénih institucij, v katerih ima drzava ¢lanica delez.

3. Da se zagotovi pravilno in ucinkovito izvajanje pregledov ter da je preverjanje pogojev glede upravi¢enosti
ucinkovito, dosledno in nediskriminatorno ter da §¢iti finan¢ne interese Unije, se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe s pravili o dodatnih zahtevah v zvezi
s carinskimi postopki, zlasti tistimi iz Uredbe (EU) §t. 952/2013, kadar je to potrebno zaradi ustreznega upravljanja sistema.

4. Kar zadeva ukrepe iz kmetijske zakonodaje, Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila, ki so potrebna
za enotno izvajanje tega ¢lena, zlasti:

(a) v zvezi s konopljo, kot je navedeno v ¢lenu 4(4), drugi pododstavek, Uredbe (EU) (EU) 2021/2115, pravila o posebnih
kontrolnih ukrepih in metodah za dolo¢anje vsebnosti tetrahidrokanabinola;

(b) v zvezi z bombazem, kot je navedeno v naslovu III, poglavje II, oddelek 3, pododdelek 2, Uredbe (EU) 2021/2115,
sistem za preglede odobrenih medpanoznih organizacij;

(c) v zvezi z vinom, kot je navedeno v Uredbi (EU) §t. 1308/2013, pravila o izmeri povrsin, pa tudi preglede in pravila, ki
urejajo posebne finan¢ne postopke za izboljsavo pregledov;

(d) preizkuse in metode za ugotavljanje upraviCenosti proizvodov do javne intervencije in zasebnega skladisCenja ter
uporabo razpisnih postopkov tako za javno intervencijo kot za zasebno skladiscenje;

(e) druga pravila o pregledih, ki jih izvedejo drzave ¢lanice, kar zadeva merila iz poglavja IV Uredbe (EU) §t. 228/2013 in
poglavja IV Uredbe (EU) t. 229/2013.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

Clen 61

Neizpolnjevanje pravil o javnem narocanju

Kadar pravila Unije ali nacionalna pravila o javnem naro¢anju niso izpolnjena, drZave ¢lanice zagotovijo, da se del pomodi,
ki se ne izplaca ali se ukine, dolo¢i na podlagi resnosti neizpolnjevanja in v skladu z nac¢elom sorazmernosti.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da to vpliva na zakonitost in pravilnost transakcije samo do viSine dela pomodi, ki se ne izplaca
ali ki se ukine.

Clen 62

Klavzula o izogibanju

Drzave ¢lanice brez poseganja v posebne dolocbe prava Unije sprejmejo ucinkovite in sorazmerne ukrepe, ki preprecujejo
izogibanje dolo¢bam prava Unije in zagotavljajo zlasti, da se nobena ugodnost na podlagi kmetijske zakonodaje ne odobri
fizi¢nim ali pravnim osebam, v zvezi s katerimi je ugotovljeno, da so bili pogoji za pridobitev taksnih ugodnosti ustvarjeni
umetno in v nasprotju s cilji navedene zakonodaje.
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Clen 63

Skladnost intervencij za namene pregledov v vinskem sektorju

Za namene uporabe intervencij v vinskem sektorju iz naslova III, poglavje III, oddelek 4 Uredbe (EU) 2021/2115, drzave
¢lanice zagotovijo, da so upravni in kontrolni postopki, ki se uporabljajo za te intervencije, skladni z integriranim
sistemom iz poglavja Il tega naslova v zvezi z naslednjim:

(a) identifikacijskimi sistemi za kmetijske parcele;

(b) pregledi.

Clen 64

Varséine

1. Kadar tako narekuje kmetijska zakonodaja, drzave ¢lanice zahtevajo polog vari¢ine, ki zagotavlja, da bo v primeru
neizpolnjevanja dolocene obveznosti na podlagi navedene zakonodaje v korist pristojnega organa placan ali zaseZen
dolocen znesek.

2. Razen v primeru vi§je sile se vari¢ina v celoti ali delno zaseze, kadar dolocena obveznost ni bila izpolnjena ali je bila
izpolnjena le delno.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili, ki zagotavljajo nediskriminatorno obravnavo, enakost in spostovanje sorazmernosti pri pologu var$¢ine in ki:

(a) dolocajo odgovorno osebo v primeru neizpolnjevanja obveznosti;
(b) dolocajo posebne primere, ko lahko pristojni organ opusti zahtevo po vari¢ini;

(c) dolocajo pogoje, ki se uporabljajo za vars¢ino, ki bo poloZena, in za garanta ter pogoje za polog in sprostitev te
varscine;

(d) dolocajo posebne pogoje, povezane z vari¢ino, poloZeno v okviru predplacil;

(e) dolocajo posledice krsitve obveznosti, za katere je bila poloZena var§¢ina, kakor je doloceno v odstavku 1, vklju¢no
z zasegom var§Cin in stopnjo zmanj$anja, ki se uporabi pri sprostitvi var$¢in za nadomestila, dovoljenja, ponudbe,
razpise ali posebne zahtevke in kadar obveznost, zajeta v tej varsCini, delno ali v celoti ni izpolnjena, pri Cemer se
uposteva vrsta obveznosti, koli¢ina, pri kateri je bila obveznost kriena, obdobje, ki presega rok, do katerega naj bi bila
obveznost izpolnjena, in Cas, v katerem se predlozijo dokazi o izpolnitvi obveznosti.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o:
(a) obliki vars¢ine, ki bo poloZena, in postopku za polog varsCine, sprejem var$¢ine in nadomestitev prvotne varicine;
(b) postopkih za sprostitev varscine;

(c) uradnih obvestilih, ki jih morajo poslati drzave ¢lanice in Komisija.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).
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POGLAVJE I

Integrirani administrativni in kontrolni sistem

Clen 65

Podrodje uporabe in opredelitev pojmov v zvezi s tem poglavjem

1. Vsaka drZava clanica vzpostavi in upravlja integrirani administrativni in kontrolni sistem (v nadaljnjem besedilu:
integrirani sistem).

2. Integrirani sistem se uporablja za intervencije na osnovi povrsin in Zivali iz naslova III, poglavji I in IV, Uredbe (EU)
2021/2115 ter ukrepe iz poglavja IV Uredbe (EU) st. 228/2013 oziroma poglavja IV Uredbe (EU) §t. 229/2013.

3. Integrirani sistem se v potrebnem obsegu uporablja tudi za upravljanje in kontrolo pogojenosti in intervencij
v vinskem sektorju, kot je dolo¢eno v naslovu IIl Uredbe (EU)2021/2115.

4. Vtem poglavju se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,geoprostorska vloga“ pomeni elektronski obrazec za vlogo, ki vkljucuje aplikacijo informacijske tehnologije na podlagi
geografskega informacijskega sistema, ki omogoca upravi¢encem, da prijavijo lokacijo kmetijskih parcel kmetijskega
gospodarstva, kot je opredeljeno v ¢lenu 3, tocka (2), Uredbe (EU) 2021/2115, in nekmetijskih povrsin, za katere se
zahteva placilo;

(b) ,sistem za spremljanje povrsin“ pomeni postopek rednega in sistematinega opazovanja, sledenja in ocenjevanja
kmetijskih dejavnosti in praks na kmetijskih povrsinah na podlagi podatkov satelitov Sentineli programa Copernicus
in drugih vsaj enakovrednih podatkov;

(c) ,sistem za identifikacijo in registracijo Zivali“ pomeni sistem za identifikacijo in registracijo gojenih kopenskih Zzivali,
dolocen v delu IV, naslov I, poglavje 2, oddelek 1, Uredbe (ES) §t. 2016/492 Evropskega parlamenta in Sveta (*!);

(d) ,kmetijska parcela“ pomeni s strani drzav ¢lanic opredeljeno enoto kmetijske povrsine, dolocene v skladu s ¢lenom 4(3)
Uredbe (EU) 2021/2115;

(e) ,sistem geografskih informacij pomeni racunalniski sistem, ki omogoca pridobivanje, shranjevanje, analiziranje in
prikazovanje geografsko vezanih informacij;

(f) ,samodejni sistem zahtevkov“ pomeni sistem za vloge za intervencije na osnovi povrsin ali Zivali, v katerem so
v uradnih racunalnisko podprtih podatkovnih zbirkah, ki jih upravlja drzava ¢lanica, na voljo podatki, ki jih zahteva
upravni organ najmanj za posamezne povrsine ali Zivali, za katere se zaprosi za pomog, in se po potrebi dajo na voljo
upravicencu.

Clen 66
Elementi integriranega sistema

1.  Integrirani sistem obsega naslednje elemente:

(a) identifikacijski sistem za kmetijske parcele;

(b) sistem za geoprostorske vloge in, kadar je ustrezno, sistem za vloge za Zivali;
(c) sistem za spremljanje povrsin;

(d) sistem za identifikacijo upravicencev do intervencij in ukrepov iz ¢lena 65(2);

(e) sistem kontrol in sankcij;

(") Uredba (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali in o spremembi ter

razveljavitvi dolo¢enih aktov na podrocju zdravja Zivali (,Pravila o zdravju zivali) (UL L 84, 31.3.2016, str. 1).
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(f) po potrebi sistem za identifikacijo in registracijo placilnih pravic;

(2) po potrebi sistem za identifikacijo in registracijo Zivali.

2. Integrirani sistem zagotavlja informacije, ki so relevantne za porocanje o kazalnikih iz ¢lena 7 Uredbe (EU) 2021/
2115.

3. Integrirani sistem deluje na podlagi elektronskih podatkovnih zbirk in geografskih informacijskih sistemov ter
omogoca izmenjavo in integracijo podatkov med elektronskimi podatkovnimi zbirkami in geografskimi informacijskimi
sistemi. Kadar je ustrezno, geografski informacijski sistem omogoca to izmenjavo in vklju¢itev podatkov o kmetijskih
parcelah na razmejenih varovanih obmogjih in dolo¢enih obmogjih, vzpostavljenih v skladu z zakonodajo Unije iz Priloge
XII k Uredbi (EU) 2021/2115, kot so obmocja Natura 2000 ali obmocja, obcutljiva za onesnazevanje z nitrati v smislu
¢lena 2, tocka (k), Direktive Sveta 91/676/EGS (*3), pa tudi o krajinskih znacilnostih v dobrih kmetijskih in okoljskih
razmerah, opredeljenih v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (EU) 2021/2115, ali zajetih v intervencije iz naslova III, poglavji Il in
IV, navedene uredbe.

4. Komisija lahko brez poseganja v odgovornosti drzav ¢lanic za izvajanje in uporabo integriranega sistema zaprosi za
pomoc¢ specializirane organe ali osebe, da bi olajsala vzpostavitev, spremljanje in delovanje integriranega sistema, ter zlasti,
da bi pristojnim organom drzav ¢lanic zagotovila tehni¢no svetovanje.

5. Drzave clanice sprejmejo ukrepe, potrebne za pravilno vzpostavitev in delovanje integriranega sistema in si, kadar za
to zaprosi druga drzava ¢lanica, vzajemno pomagajo za namene tega poglavja.

Clen 67

Hramba in izmenjava podatkov

1. Drzave Clanice evidentirajo in hranijo vse podatke in dokumentacijo o letnih ucinkih, sporo¢enih v okviru letne
potrditve smotrnosti iz ¢lena 54, in sporoCenem napredku pri doseganju ciljev iz strateskega nacrta SKP, ki se spremljajo
v skladu s ¢lenom 128 Uredbe (EU) 2021/2115.

Podatki in dokumentacija iz prvega pododstavka v zvezi s teko¢im koledarskim ali trznim letom in v zvezi s preteklimi 10
koledarskimi ali trznimi leti so na voljo za vpogled prek digitalnih zbirk podatkov pristojnega organa drzave ¢lanice.

Podatki, ki se uporabljajo za sistem za spremljanje povrsin, se lahko hranijo kot neobdelani podatki na strezniku, ki je lo¢en
od pristojnih organov. Ti podatki se na strezniku hranijo najmanj tri leta.

Z odstopanjem od drugega pododstavka morajo drzave ¢lanice, ki so k Uniji pristopile leta 2013 ali pozneje, zagotoviti, da
so podatki na voljo za vpogled 3ele od leta njihovega pristopa.

Z odstopanjem od drugega pododstavka se od drzav ¢lanic zahteva le, da zagotovijo, da so podatki in dokumentacija
v zvezi s sistemom za spremljanje povrsin iz ¢lena 66(1), tocka (c), na voljo za posvetovanje z dnem zacetka izvajanja
sistema za spremljanje povrsin.

2. Drzave ¢lanice lahko uporabljajo zahteve iz odstavka 1 na regionalni ravni pod pogojem, da so te zahteve in upravni
postopki za beleZenje podatkov in dostop do njih enotni na celotnem ozemlju drzave ¢lanice in da omogocajo zdruZevanje
podatkov na nacionalni ravni.

(*) Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne 12. decembra 1991 o varstvu voda pred onesnaZevanjem z nitrati iz kmetijskih virov (UL L 375,
31.12.1991, str. 1).
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3. Drzave clanice zagotovijo, da se nabori podatkov, zbrani prek integriranega sistema, ki so relevantne za namene
Direktive 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta (**) ali za spremljanje politik Unije, brezpla¢no izmenjujejo med
javnimi organi drzave clanice in da so javno dostopni na nacionalni ravni. Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da imajo
institucije in organi Unije dostop do teh naborov podatkov.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se nabori podatkov, zbrani prek integriranega sistema in relevantni za izdelavo evropske
statistike v skladu z Uredbo (ES) $t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (**), brezplacno izmenjujejo med Komisijo
(Eurostat), nacionalnimi statisti¢nimi uradi in po potrebi drugimi nacionalnimi organi, odgovornimi za izdelavo evropske
statistike.

5. Drzave clanice omejijo javni dostop do naborov podatkov iz odstavkov 3 in 4, kadar bi tak dostop neugodno vplival
na zaupnost osebnih podatkov v skladu z Uredbo (EU) 2016/679.

6. Drzave clanice vzpostavijo svoje sisteme tako, da zagotovijo, da imajo upravicenci dostop do vseh relevantnih

natan¢nih vlog.

Clen 68

Identifikacijski sistem za kmetijske parcele

1. Identifikacijski sistem za kmetijske parcele je geografski informacijski sistem, ki ga vzpostavijo in redno posodabljajo
drzave clanice na podlagi letalskega ali satelitskega ortofoto posnetka z enotnim standardom, ki zagotavlja stopnjo
natanc¢nosti, ki ustreza najmanj natan¢nosti kartografskega merila 1:5 000.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da identifikacijski sistem za kmetijske parcele:

(a) enoznacno identificira vsako kmetijsko parcelo in enote zemljisca, ki vsebujejo nekmetijske povrsine, ki jih drzave
¢lanice $tejejo za upravicene do prejemanja pomodi za intervencije iz naslova III Uredbe (EU) 2021/2115;

(b) vsebuje posodobljene vrednosti za povrsine, ki jih drzave ¢lanice $tejejo za upraviene do prejemanja pomodi za
intervencije iz ¢lena 65(2);

(c) omogoca pravilno lokalizacijo kmetijskih parcel in nekmetijskih povrsin, za katere se zahteva placilo.

3. Drzave ¢lanice letno ocenijo kakovost identifikacijskega sistema za kmetijske parcele v skladu z metodologijo,
doloéeno na ravni Unije.

Kadar ocena pokaze pomanjkljivosti v sistemu, drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne popravne ukrepe ali pa, Ce tega ne storijo,
Komisija od njih zahteva, da pripravijo akcijski na¢rt v skladu s ¢lenom 42.

Poro¢ilo o oceni in, kadar je ustrezno, popravni ukrepi ter casovni nacrt za njihovo izvedbo se Komisiji predlozijo do 15.
februarja po zadevnem koledarskem letu.

(**) Direktiva 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture za prostorske informacije
v Evropski skupnosti (INSPIRE) (UL L 108, 25.4.2007, str. 1).

(**) Uredba (ES) st. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o evropski statistiki ter razveljavitvi Uredbe (ES,
Euratom) 3t. 1101/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o prenosu zaupnih podatkov na Statistiéni urad Evropskih skupnosti,
Uredbe Sveta (ES) t. 322/97 o statisti¢nih podatkih Skupnosti in Sklepa Sveta 89/382/EGS, Euratom, o ustanovitvi Odbora za
statisticne programe Evropskih skupnosti (UL L 87, 31.3.2009, str. 164).
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Clen 69

Sistem za geoprostorske vloge in vloge za Zivali

1. Kar zadeva pomoc za intervencije na osnovi povrsin iz ¢lena 65(2), ki se izvajajo na podlagi strateskih nacrtov SKP,
drzave clanice zahtevajo predlozZitev vloge, in sicer z uporabo geoprostorskega obrazca za vlogo, ki ga zagotovi pristojni
organ.

2. Kar zadeva pomo¢ za intervencije na osnovi zivali iz ¢lena 65(2), ki se izvajajo na podlagi strateskih nacrtov SKP,
drzave ¢lanice zahtevajo predlozitev vloge.

3. Drzave ¢lanice predhodno izpolnijo vloge iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena z informacijami iz sistemov iz ¢lena 66(1),
tocka (g), ter ¢lenov 68, 70, 71 in 73 ali katere koli druge ustrezne javne podatkovne zbirke.

4. Drzave ¢lanice lahko vzpostavijo samodejni sistem za zahtevke in dolocijo, katere vloge iz odstavkov 1 in 2 bo
zajemal.

5. Ce se drzava ¢lanica odlo¢i za uporabo samodejnega sistema za zahtevke, vzpostavi sistem, ki upravi omogoci
izvedbo placil upravi¢encem na podlagi obstojecih informacij v uradnih rac¢unalnisko podprtih podatkovnih zbirkah.
Kadar je prislo do sprememb po potrebi te obstojece informacije dopolni z dodatnimi informacijami, da uposteva te
spremembe. Obstojece informacije in dodatne informacije, ki so na voljo prek samodejnega sistema za zahtevke, potrdi
upravicenec.

6.  Drzave ¢lanice letno ocenijo kakovost sistema za geoprostorske vloge v skladu z metodologijo, vzpostavljeno na ravni
Unije.

Kadar ocena pokaze pomanjkljivosti v sistemu, drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne popravne ukrepe ali pa, v primeru da tega
ne storijo, Komisija od njih zahteva, naj pripravijo akcijski na¢rt v skladu s ¢lenom 42.

Porocilo o oceni in, kadar je ustrezno, ukrepi za odpravo pomanjkljivosti ter casovni nacrt za njihovo izvedbo se Komisiji
predlozijo do 15. februarja po zadevnem koledarskem letu.

Clen 70
Sistem za spremljanje povrsin

1.  Drzave ¢lanice vzpostavijo in upravljajo sistem za spremljanje povrsin, ki za¢ne delovati 1. januarja 2023. Ce popolna
uvedba sistema od tega datuma zaradi tehni¢nih omejitev ni izvedljiva, se lahko drzave ¢lanice odlocijo za postopno
vzpostavitev in zaCetek delovanja taksnega sistema z zagotavljanjem informacij le za omejeno Stevilo intervencij. Vendar
mora biti sistem za spremljanje povr$in do 1. januarja 2024 v celoti operativen v vseh drzavah ¢lanicah.

2. Drzave ¢lanice letno ocenijo kakovost sistema za spremljanje povrsin v skladu z metodologijo, dolo¢eno na ravni
Unije.

Kadar ocena pokaze pomanjkljivosti v sistemu, drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne popravne ukrepe ali pa, v primeru da tega
ne storijo, Komisija od njih zahteva, da pripravijo akcijski nacrt v skladu s ¢clenom 42.

Porodilo o oceni in, kadar je ustrezno, ukrepi za odpravo pomanjkljivosti ter Casovni naért za njihovo izvedbo se Komisiji
predlozijo do 15. februarja po zadevnem koledarskem letu.
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Clen 71

Sistem za identifikacijo upravicencev

Sistem za beleZenje identitete vsakega upravicenca do intervencij in ukrepov iz ¢lena 6 5(2) zagotavlja, da se lahko v sistemu
identificirajo vse vloge istega upravicenca.

Clen 72

Sistem kontrol in sankcij

Drzave ¢lanice vzpostavijo sistem kontrol in sankcij iz ¢lena 66(1), tocka (e). Drzave clanice prek placilnih agencij ali
organov, ki jih pooblastijo, vsako leto izvedejo upravne preglede vlog za pomo¢ in zahtevkov za placilo, da preverijo
zakonitost in pravilnost v skladu s ¢lenom 59(1), tocka (a). Ti pregledi se dopolnijo s pregledi na kraju samem, ki se lahko
izvajajo na daljavo z uporabo tehnologije.

Clen 73
Sistem za identifikacijo in registracijo placilnih pravic

Sistem za identifikacijo in registracijo pla¢ilnih pravic omogoca preverjanje pravic z vlogami in identifikacijskim sistemom
za kmetijske parcele.

Clen 74

Prenos pooblastil na Komisijo v zvezi z integriranim sistemom

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102, ki so potrebni za zagotovitev
ucinkovitega, skladnega in nediskriminatornega izvajanja integriranega sistema iz tega poglavja, ki $¢iti finan¢ne interese
Unije, za dopolnitev te uredbe z:

(a) dodatnimi pravili za ocenjevanje kakovosti iz ¢lenov 68, 69 in 70;

(b) pravili o identifikacijskem sistemu za kmetijske parcele, sistemu za identifikacijo upraviencev ter sistemu za
identifikacijo in registracijo placilnih pravic iz ¢lenov 68, 71 in 73.

Clen 75

Izvedbena pooblastila v zvezi s ¢leni 68, 69 in 70

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o:
(a) obliki, vsebini in podrobnostih predlozitve Komisiji ali zagotavljanju dostopa Komisije do:

(i) porocil o oceni kakovosti identifikacijskega sistema za kmetijske parcele, sistema za geoprostorske vloge in sistema
za spremljanje povrsin;

(i) popravnih ukrepov iz ¢lenov 68, 69 in 70;

(b) osnovnih znacilnostih in pravilih o sistemu vlog za pomoc¢ iz ¢lena 69 in sistemu za spremljanje povrsin iz ¢lena 70,
vkljuéno s parametri postopnega povecevanja Stevila intervencij v okviru sistema za spremljanje povrsin.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).
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POGLAVJEIII

Pregled transakcij

Clen 76

Podrocdje uporabe in opredelitev pojmov v zvezi s tem poglavjem

1.V tem poglavju so dolocena posebna pravila za pregled trgovinskih dokumentov tistih subjektov, ki prejemajo ali
izvajajo placila, neposredno ali posredno povezana s sistemom financiranja EKJS, ali predstavnikov teh subjektov
(v nadaljnjem besedilu: podjetja), da bi ugotovili, ali so se transakcije, ki so del sistema financiranja EKJS, dejansko in
pravilno izvrsile.

2. To poglavje se ne uporablja za intervencije, ki jih zajema integrirani sistem iz poglavja II tega naslova in naslova III,
poglavje III, Uredbe (EU) 2021/2115.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s seznamom intervencij, ki po svoji naravi in zaradi zahtev glede kontrol niso primerne za dodatne naknadne kontrole
s pregledom trgovinskih dokumentov, zato se tak pregled na podlagi tega poglavja zanje ne uporablja.

3. Vtem poglavju se uporabljata naslednji opredelitvi pojmov:

(a) ,trgovinski dokument“ pomeni vse poslovne knjige, registre, knjigovodske listine in podporne dokumente, obracune,
evidence o proizvodnji in kakovosti ter korespondenco, ki se nanasa na poslovno dejavnost podjetja, in poslovne
podatke v kakr3ni koli obliki, vklju¢no z elektronsko shranjenimi podatki, ¢e se ti dokumenti ali podatki neposredno
ali posredno nanasajo na transakcije iz odstavka 1;

(b) .tretja oseba“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, neposredno ali posredno povezano s transakcijami, ki jih v okviru
sistema financiranja izvaja EKJS.

Clen 77

Pregled s strani drzav ¢lanic

1. Drzave ¢lanice sistemati¢no pregledujejo trgovinske dokumente podjetij in pri tem upostevajo vrsto transakeij, ki jih
je treba pregledati. Drzave ¢lanice zagotovijo, da izbor podjetij za pregled v ¢im vegji meri zagotavlja, da so ukrepi za
preprecevanje in ugotavljanje nepravilnosti u¢inkoviti. Pri izboru se med drugim upostevajo finan¢ni pomen podjetij
v zadevnem sistemu in drugi dejavniki tveganja.

2. Po potrebi se pregled iz odstavka 1 tega ¢lena razsiri na fizi¢ne in pravne osebe, s katerimi so podjetja povezana, ter
druge taksne fizi¢ne ali pravne osebe, ki so lahko pomembne za doseganje ciljev iz ¢lena 78.

3. Telo ali telesa, odgovorna za uporabo tega poglavja, so organizirana tako, da niso odvisni od oddelkov ali delov
oddelkov, pristojnih za placila in preglede, ki se izvajajo pred placilom.

4. Podjetja, katerih prejemki ali izplacila so skupaj znasali manj kot 40 000 EUR, se v skladu s tem poglavjem pregledajo
le iz posebnih razlogov, ki jih navedejo drzave ¢lanice v svojem letnem nadzornem nacrtu iz ¢lena 80(1).

5. Pregled, opravljen v skladu s tem poglavjem, ne posega v preglede, izvedene na podlagi ¢lenov 49 in 50.
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Clen 78
NavzkriZna preverjanja
1.  Pravilnost primarnih podatkov, ki se pregledujejo, se preveri z ve¢ navzkriznimi preverjanji, po potrebi tudi
trgovinskih dokumentov tretjih oseb, kot je ustrezno glede na stopnjo morebitnega tveganja, vklju¢no s:
(a) primerjavami s trgovinskimi dokumenti dobaviteljev, strank, prevoznikov in drugih tretjih oseb;

(b) fizi¢nimi pregledi koli¢ine in vrste zalog, kadar je ustrezno;

(c) primerjavo z evidencami finanénih tokov, ki vodijo do ali izhajajo iz transakcij, ki se v okviru sistema financiranja
izvede iz EKJS;

(d) pregledi, povezanimi z vodenjem poslovnih knjig ali evidenc finan¢nih gibanj, ki med pregledom pokazejo, da so

dokumenti, ki jih ima placilna agencija kot dokazilo za izplacilo pomoci upravicencu, pravilni.

2. Kadar morajo podjetja v skladu s pravom Unije ali nacionalnim pravom voditi posebne knjigovodske evidence
o zalogah, pregled teh poro¢il v ustreznih primerih vkljucuje primerjavo s trgovinskimi dokumenti in, kadar je ustrezno,
z dejanskimi koli¢inami zalog.

3. Priizboru transakcij, ki jih je treba pregledati, se v celoti uposteva stopnja morebitnega tveganja.

4. Odgovorne osebe v podjetju ali tretja oseba zagotovijo, da se uradnikom, pristojnim za pregled, ali osebam, ki so
pooblascene, da delujejo v njihovem imenu, predloZijo vsi trgovinski dokumenti in dodatne informacije. Elektronsko
shranjeni podatki se zagotovijo na ustreznem nosilcu podatkov.

5. Uradniki, pristojni za pregled, ali osebe, ki so pooblascene, da delujejo v njihovem imenu, lahko zahtevajo, da se jim
predlozijo izvlecki ali izvodi dokumentov iz odstavka 1.

Clen 79

Medsebojna pomo¢

Drzave ¢lanice si pri izvajanju pregleda, dolocenega v tem poglavju, na zahtevo med seboj pomagajo v naslednjih primerih:

(a) kadar ima podjetje ali tretja oseba sedez v drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica, v kateri je bil ali bi moral biti izplacan
oziroma prejet zadevni znesek;

(b) kadar ima podjetje ali tretja oseba sedez v drzavi ¢lanici, ki ni drZava ¢lanica, v kateri so dokumenti in informacije, ki so
potrebni za pregled.

Clen 80
Nacrtovanje in porocanje

1. Drzave clanice pripravijo nadzorne nacrte za preglede, ki se bodo na podlagi ¢lena 77 izvedli v naslednjem obdobju
pregledov.
2. Drzave ¢lanice Komisiji vsako leto do 15. aprila posljejo:

(a) svoj nadzorni nacrt iz odstavka 1 in $tevilo podjetij, ki jih je treba pregledati, in njihovo raz¢lenitev po sektorjih na
podlagi zneskov, ki se nanje nanasajo;

(b) podrobno porocilo o uporabi tega poglavja za prej$nje obdobje pregledov, vklju¢no z rezultati katerega koli pregleda,
opravljenega na podlagi ¢lena 79.
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3. Nadzorne narte in pripadajoce spremembe, ki jih pripravijo in Komisiji posljejo drzave ¢lanice, slednje izvedejo, ce
Komisija v osmih tednih ne obvesti drzav ¢lanic o svojih pripombah.

Clen 81
Dostop do informacij in pregled, ki ga izvaja Komisija

1. V skladu z ustreznim nacionalnim pravom imajo usluzbenci Komisije dostop do vseh dokumentov, pripravljenih
bodisi za pregled bodisi po pregledu, izvedenem na podlagi tega poglavja, in do podatkov, vklju¢no s tistimi, ki so
shranjeni v sistemih za obdelavo podatkov. Ti podatki se predloZijo na zahtevo na ustreznem nosilcu podatkov.

2. Pregled iz ¢lena 77 izvajajo uradniki drzav ¢lanic. Usluzbenci Komisije lahko sodelujejo pri tem pregledu, vendar ne
smejo izvajati pooblastil za pregled, dodeljenih uradnikom drzav ¢lanic. Imajo pa dostop do istih prostorov in istih
dokumentov kakor uradniki drZav ¢lanic.

3. Brez poseganja v dolocbe uredb (Euratom, ES) §t. 2988/95, (Euratom, ES) st. 2185/96, (EU, Euratom) §t. 883/2013 in
(EU) 2017/1939, kadar nacionalne dolocbe v zvezi s kazenskim postopkom dolocena dejanja pridrzujejo za uradnike,
posebej imenovane po nacionalnem pravu, niti usluzbenci Komisije niti uradniki drzave ¢lanice prosilke, pri teh dejanjih
ne sodelujejo. Zlasti se v nobenem primeru ne udelezijo hi$nih preiskav ali uradnih zasliSanj oseb v okviru kazenskega
prava zadevne drzave ¢lanice. Kljub temu pa imajo dostop do informacij, ki so bile tako pridobljene.

Clen 82

Izvedbena pooblastila v zvezi s pregledom transakcij

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila, potrebna za enotno uporabo tega poglavja, zlasti v povezavi z:
(a) izvajanjem pregleda iz ¢lena 77 v zvezi z izborom podjetij, pogostostjo in ¢asovnim okvirom pregleda;
(b) izvajanjem medsebojne pomoci iz ¢lena 79;

(c) vsebino porocil iz ¢lena 80(2), tocka (b), in vseh drugih uradnih obvestil, potrebnih v skladu s tem poglavjem.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

POGLAVJE IV

Kontrolni sistem in upravne sankcije v zvezi s pogojenostjo

Clen 83

Kontrolni sistem v zvezi s pogojenostjo

1. Drzave clanice vzpostavijo sistem, da bi preverile, da naslednje kategorije upravicencev izpolnjujejo obveznosti,
dolocene v naslovu III, poglavje I, oddelek 2, Uredbe (EU) 2021/2115:

(a) upravicenci, ki prejemajo neposredna placila v skladu z naslovom III, poglavje II, Uredbe (EU) 2021/2115;

(b) upravicenci, ki prejemajo letna placila v skladu s ¢leni 70, 71 in 72 Uredbe (EU) 2021/2115;
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(c) upravicenci, ki prejemajo podporo v skladu s poglavjem IV Uredbe (EU) 3t. 228/2013 ali poglavjem IV Uredbe (EU)
§t. 229/2013.

2. Drzave ¢lanice, ki uporabljajo ¢len 28 Uredbe (EU) 2021/2115, lahko vzpostavijo poenostavljen kontrolni sistem:
(a) za upravicence, ki prejemajo placila na podlagi ¢lena 28 Uredbe (EU) 2021/2115, ali
(b) za male kmete, kot jih dolocijo drzave clanice v skladu ¢lenom 28 Uredbe (EU) 20212115, ki ne zaprosijo za taksna

placila.

Kadar drzava c¢lanica ¢lena 28 Uredbe (EU) 2021/2115 ne uporabi, lahko vzpostavi poenostavljen kontrolni sistem za
kmete z najve¢jo velikostjo kmetijskega gospodarstva, ki ne presega petih hektarov kmetijske povrsine, prijavljene v skladu
s lenom 69(1) te uredbe.

3. Drzave clanice lahko za zagotavljanje izpolnjevanja pravil o pogojenosti uporabljajo svoje obstoje¢e kontrolne
sisteme in upravne organe.

Ti sistemi morajo biti zdruZzljivi s kontrolnimi sistemi iz odstavkov 1 in 2.

4. Drzave ¢lanice na podlagi doseZenih rezultatov izvedejo letni pregled kontrolnih sistemov iz odstavkov 1 in 2.

5. Vtem poglavju se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,zahteva“ pomeni vsako posamezno predpisano zahtevo ravnanja na podlagi prava Unije iz ¢lena 12 Uredbe (EU)
2021/2115, v okviru dolocenega pravnega akta, ki se po vsebini razlikuje od vseh drugih zahtev istega pravnega akta;

(b) ,pravni akt” pomeni vsako posamezno direktivo in uredbo iz ¢lena 12 Uredbe (EU) 2021/2115;

(c) ,ponovitev neskladnosti“ pomeni neskladnost z isto zahtevo ali standardom ve¢ kot enkrat v zaporednem obdobju treh
koledarskih let, pod pogojem, da je bil upravi¢enec obves¢en o predhodni neskladnosti in je imel, kadar je to ustrezno,
moznost, da sprejme potrebne ukrepe za popravo te predhodne neskladnosti.

6.  Drzave clanice za izpolnjevanje svojih obveznosti na podro¢ju kontrole, doloc¢enih v odstavkih 1 do 4:

(a) vkljucijo preglede na kraju samem za preverjanje, ali upravicenci izpolnjujejo obveznosti iz naslova III, poglavje I,
oddelek 2, Uredbe (EU) 2021/2115;

(b) lahko, odvisno od zadevnih zahtev, standardov, pravnih aktov ali podrocij pogojenosti, uporabijo preglede, vklju¢no
z upravnimi pregledi, opravljene v okviru kontrolnih sistemov, ki se uporabljajo za zadevno zahtevo, standard, pravni
akt ali podrogje pogojenosti, pod pogojem, da je ucinkovitost teh pregledov najmanj enaka pregledom na kraju samem
iz tocke (a);

(c) lahko, kadar je ustrezno, uporabijo daljinsko zaznavanje ali sistem za spremljanje povrsin ali druge relevantne
tehnologije, ki jim pomagajo pri izvedbi pregledov na kraju samem iz tocke (a);

(d) dolocijo kontrolni vzorec za preglede na kraju samem iz tocke (a), ki se izvedejo vsako leto na podlagi analize tveganja,
pri kateri:

(i) seupostevajo, in za katere se uporabljajo ponderji, struktura kmetije, inherentno tveganje za neskladnost in, kadar
je ustrezno, sodelovanje upravi¢encev v storitvah kmetijskega svetovanja iz ¢lena 15 Uredbe (EU) 2021/2115;

(ii) je vkljucen naklju¢ni del in

(iii) se zagotavlja kontrolni vzorec, ki zajema vsaj 1 % upravicencev, navedenih v odstavku 1 tega clena;
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(e) kar zadeva obveznosti pogojenosti v zvezi z Direktivo Sveta 96/22[ES (*), se za uporabo posebne ravni vzorcenja
nacrtov spremljanja Steje, da je v skladu z zahtevo glede najmanjse stopnje, dolocene v tocki (d) tega odstavka;

(f) lahko odlocijo, da se pri uporabi poenostavljenega kontrolnega sistema iz odstavka 2 iz pregledov na kraju samem iz
tocke (a) tega odstavka izkljuci preverjanje skladnosti z obveznostmi iz navedene tocke, kadar se lahko dokaze, da
primeri neskladnosti s strani zadevnih upraviencev ne bi mogli imeti resnih posledic za doseganje ciljev zadevnih
pravnih aktov in standardov.

Clen 84

Sistem upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo

1. Drzave ¢lanice vzpostavijo sistem za uporabo upravnih sankcij za upravicence iz ¢lena 83(1) te uredbe, ki kadar koli
v zadevnem koledarskem letu ne izpolnjujejo obveznosti iz naslova III, poglavje I, oddelek 2, Uredbe (EU) 2021/2115.

Upravne sankcije iz prvega pododstavka uporabijo samo, ¢e je neskladnost posledica dejanja ali opustitve, za katero je
neposredno odgovoren zadevni upraviCenec, in Ce je izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

(a) neskladnost je povezana s kmetijsko dejavnostjo upravicenca;

(b) neskladnost zadeva kmetijsko gospodarstvo, kot je opredeljeno v ¢lenu 3, tocka (2), Uredbe (EU) 2021/2115, ali druge
povrsine, ki jih upravlja upravicenec in so na ozemlju iste drzave clanice.

V zvezi z gozdnimi obmodji pa se upravne sankcije iz prvega pododstavka ne uporabijo, kadar se za zadevno obmocje ne
zaprosi za podporo v skladu s ¢lenoma 70 in 71 Uredbe (EU) 2021/2115.

2. Drzave ¢lanice v svojih sistemih upravnih sankcij iz odstavka 1:

(a) vkljucijo pravila o uporabi upravnih sankcij v primerih, ko se kmetijsko zemljis¢e, kmetijsko gospodarstvo ali deli
kmetijskega gospodarstva prerazporedijo v zadevnem koledarskem letu ali zadevnih letih; ta pravila temeljijo na
posteni in pravi¢ni porazdelitvi odgovornosti za neizpolnjevanje med prenosnike in prevzemnike;

(b) lahko odlocijo, da ne glede na odstavek 1 ne bodo uporabile upravnih sankcij za upravi¢enca na koledarsko leto, kadar
vidina sankcije znasa 100 EUR ali manj; vendar mora biti upravi¢enec obve$¢en o ugotovljeni neskladnosti in
o obveznosti, da v prihodnosti sprejme popravne ukrepe;

(c) zagotovijo, da se upravna sankcija ne nalozi, ce:
(i) do neskladnosti pride zaradi visje sile ali izjemnih okolis¢in v skladu s ¢lenom 3;

(i) do neskladnosti pride zaradi narocila javnega organa.

V prvem pododstavku, tocka (a) ,prenos“ pomeni katero koli vrsto transakcije, s katero kmetijsko zemljisce, kmetijsko
gospodarstvo ali deli kmetijskega gospodarstva prenehajo biti na razpolago prenosniku;

3. Uporaba upravne sankcije ne vpliva na zakonitost in pravilnost odhodkov, za katere se uporablja.

(**) Direktiva Sveta 96/22[ES z dne 29. aprila 1996 o prepovedi uporabe v Zivinoreji dolocenih snovi, ki imajo hormonalno ali
tirostaticno delovanje, in £-agonistov ter o razveljavitvi direktiv 81/602/EGS, 88/146/EGS in 88/299/EGS (UL L 125, 23.5.1996,
str. 3).
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Clen 85

Uporaba in izra¢un upravnih sankcij

1. Upravne sankcije iz ¢lena 84 se uporabijo kot zmanj$anje ali izkljucitev skupnega zneska placil, navedenih v ¢lenu
83(1), ki so bila ali bodo odobrena zadevnemu upravicencu v zvezi z vlogami za pomog, ki jih je upravicenec vlozil ali jih
bo vlozil v koledarskem letu ugotovitve neskladnosti. Zmanjsanja ali izkljucitve se izra¢unajo na podlagi placil, ki so bila
ali bodo odobrena v koledarskem letu, v katerem je prislo do neskladnosti. Kadar pa ni mogoce dolociti koledarskega leta,
v katerem je prislo do neskladnosti, se zmanjsanja ali izkljucitve izraunajo na podlagi placil, ki so bila ali bodo odobrena
v koledarskem letu ugotovitve neskladnosti.

Za izra¢un zadevnih zmanjsanj in izkljucitev se upostevajo resnost, obseg, trajnost ali ponavljanje in namernost ugotovljene
neskladnosti. NaloZene upravne sankcije morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Upravne sankcije temeljijo na kontrolah, opravljenih v skladu s ¢lenom 83(6).

2. Zmanjsanje praviloma znasa 3 % skupnega zneska placil iz odstavka 1.

3. Kadar neskladnost nima nobenih posledic ali ima le zanemarljive posledice za doseganje cilja zadevnega standarda ali
zahteve, se ne uporabi nobena upravna sankcija.

Drzave ¢lanice vzpostavijo mehanizem ozave$¢anja, s katerim zagotovijo, da so upraviCenci obvesCeni o ugotovljeni
neskladnosti in morebitnih popravnih ukrepih, ki jih je treba sprejeti. Ta mehanizem vkljucuje tudi posebne storitve
kmetijskega svetovanja iz ¢lena 15 Uredbe (EU) 2021/2115, udelezba pri katerih je za zadevne upravicence lahko obvezna.

4. Kadar drzava clanica za odkrivanje primerov neskladnosti uporablja sistem za spremljanje povrsin iz ¢lena 66(1),
tocka (c), se lahko odlo¢i, da bo uporabila nizZje odstotke zmanjsanja od tistih iz odstavka 2 tega ¢lena.

5. Kadar ima neskladnost resne posledice za doseganje cilja zadevnega standarda ali zahteve ali ¢e predstavlja
neposredno tveganje za zdravje ljudi ali Zivali, se uporabi visji odstotek znizanja od tistega, ki je dolo¢en v odstavku 2.

6.  Kadar se ista neskladnost nadaljuje ali se ponovi enkrat v treh zaporednih koledarskih letih, znasa odstotek zniZanja
praviloma 10 % skupnega zneska placil iz odstavka 1. Nadaljnje ponovitve iste neskladnosti brez upravienega razloga
s strani upravienca se $tejejo za primere namerne neskladnosti.

V primeru namerne neskladnosti odstotek zmanjsanja praviloma znasa vsaj 15 % skupnega zneska placil iz odstavka 1.

7. Za zagotovitev enakih konkuren¢nih pogojev za drzave clanice ter u¢inkovitost, sorazmernost in odvracilni uc¢inek
upravnih sankcij na podlagi tega poglavja, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe s podrobnimi pravili za uporabo in izracun teh sankcij.

Clen 86

Zneski, ki izhajajo iz upravnih sankcij v zvezi s pogojenostjo

Drzave ¢lanice lahko obdrzijo 25 % zneskov, ki izhajajo iz zmanj$anj in izkljucitev iz ¢lena 85.
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POGLAVJEV

Kontrolni sistem in upravne sankcije v zvezi s socialno pogojenostjo

Clen 87

Kontrolni sistem v zvezi s socialno pogojenostjo

1. Drzave ¢lanice vzpostavijo sistem za uporabo upravnih sankcij za upravi¢ence iz ¢lena 14 Uredbe (EU) 2021/2115, ki
niso skladni s pravili socialne pogojenosti, navedenimi v Prilogi IV k navedeni uredbi.

Drzave ¢lanice uporabljajo svoj veljavni kontrolni sistem in sistem izvrSevanja na podrocju socialne in delovne zakonodaje
ter veljavne delovne standarde za zagotavljanje, da so upraviCenci do pomo¢i iz ¢lena 14 Uredbe (EU) 2021/2115 ali
poglavja IV Uredbe (EU) §t. 228/2013 ali poglavja IV Uredbe (EU) st. 229/2013 skladni z obveznostmi iz Priloge IV Uredbe
(EU) 2021/2115.

2. Drzave clanice zagotovijo jasno locitev odgovornosti med organi ali telesi, odgovornimi za izvrSevanje socialne in
delovne zakonodaje ter veljavnih delovnih standardov, na eni strani in placilnimi agencijami na drugi strani, pri ¢emer je
naloga placilnih agencij izvrSevanje placil in uporaba sankcij v okviru mehanizma socialne pogojenosti.

Clen 88

Sistem upravnih sankcij v zvezi s socialno pogojenostjo

1. Na podlagi sistema iz ¢lena 87(1), prvi pododstavek, se placilno agencijo vsaj enkrat letno uradno obvesti o primerih
neskladnosti, kadar so organi ali telesa iz ¢lena 87(2) v zvezi s tem sprejeli izvrsljive odlocitve. V to uradno obvestilo se
vklju¢i ocena in razvrstitev resnosti, obsega, trajnosti ali ponavljanja in namernosti zadevne neskladnosti. DrZave ¢lanice
lahko za izvedbo taksne ocene uporabijo kateri koli veljavni nacionalni sistem za razvr$anje delovnih sankcij. V uradnem
obvestilu placilni agenciji se upostevajo notranja organizacija, naloge in postopki organov in teles iz ¢lena 87(2).

Placilna agencija se uradno obvesti le, ¢e je neskladnost posledica dejanja ali opustitve dejanja, za katero je neposredno
odgovoren zadevni upravicenec, in Ce je izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

(a) neskladnost je povezana s kmetijsko dejavnostjo upravicenca;

neskladnost zadeva kmetijsko gospodarstvo, kot je opredeljeno v ¢lenu 3, tocka (2), Uredbe (EU) 2021/2115, ali druge
JSKO gosp je op ) g
povrsine, ki jih upravlja upravicenec in so na ozemlju iste drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice v svojih sistemih upravnih sankcij iz ¢lena 87(1):

(a) lahko odlocijo, da ne bodo uporabile upravnih sankcij za upravicenca in za koledarsko leto, kadar viSina sankcije znasa
100 EUR ali manj. UpraviCenec je obvescen o ugotovljeni neskladnosti in o obveznosti, da v prihodnosti sprejme
popravne ukrepe;

(b) zagotovijo, da se upravna sankcija ne naloZi, ¢e:

(i) do neskladnosti pride zaradi vi§je sile;

(i) do neskladnosti pride zaradi narocila javnega organa.

3. Uporaba upravne sankcije ne vpliva na zakonitost in pravilnost odhodkov, za katere se uporablja.



6.12.2021 Uradni list Evropske unije L 435/249

Clen 89

Uporaba in izraun upravne sankcije

1. Upravne sankcije se uporabijo kot zmanjsanje ali izklju¢itev skupnega zneska placil, navedenih v ¢lenu 83(1), ki so
bila ali bodo odobrena zadevnemu upravicencu v zvezi z vlogami za pomog, ki jih je upravicenec vlozil ali jih bo vlozil
v koledarskem letu ugotovitve neskladnosti. Zmanjsanja ali izkljucitve se izracunajo na podlagi placil, ki so bila ali bodo
odobrena v koledarskem letu, v katerem je prislo do neskladnosti. Kadar pa ni mogoce dolociti koledarskega leta,
v katerem je prislo do neskladnosti, se zmanj$anja ali izklju¢itve izra¢unajo na podlagi placil, ki so bila ali bodo odobrena
v koledarskem letu ugotovitve neskladnosti.

Pri izra¢unu teh zniZanj in izkljucitev se upostevajo resnost, obseg, trajnost ali ponavljanje in namernost ugotovljene
neskladnosti v skladu z oceno organov ali teles iz ¢lena 87(2). NaloZene upravne sankcije morajo biti u¢inkovite,
sorazmerne in odvracilne.

Za uporabo in izra¢un sankcij se smiselno uporabijo ustrezne dolocbe ¢lena 85(2), (5) in (6).

2. Da se zagotovijo enaki konkuren¢ni pogoji za drzave ¢lanice ter u¢inkovitost, sorazmernost in odvracilni ucinek
upravnih sankcij na podlagi tega poglavja, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe s podrobnimi pravili za uporabo in izracun teh sankcij.

NASLOV V

SPLOSNE DOLOCBE

POGLAVJE I

Prenos informacij

Clen 90

Posredovanje informacij

1. Poleg svojih obveznosti porocanja v skladu z Uredbo (EU) 2021/2115, drzave ¢lanice posljejo Komisiji naslednje
informacije, izjave in dokumente:

(a) za akreditirane pla¢ilne agencije in imenovane in akreditirane usklajevalne organe:
(i) dokumente o njihovi akreditaciji ter njihovem imenovanju, kadar je ustrezno;
(ii) informacijo o njihovi funkciji (akreditirana placilna agencija ali imenovani in akreditirani usklajevalni organ);
(ili) kadar je ustrezno, dokument o odvzemu njihove akreditacije;
(b) za certifikacijske organe:
(i) njihovo ime;
(ii) njihov naslov;
(c) za ukrepe v zvezi z dejavnostmi, financiranih iz EKJS in EKSRP:

(i) izjave o odhodkih, ki veljajo tudi kot zahtevki za placilo in jih podpise akreditirana placilna agencija ali imenovani
in akreditirani usklajevalni organ, priloZene pa morajo biti zahtevane informacije;
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(i) v zveziz EKJS oceno finan¢nih zahtev ter v zvezi z EKSRP posodobljeno oceno izjav o odhodkih za tekoce leto, ki
se predlozi med letom, in oceno izjav o odhodkih za naslednje finanéno leto;

(ili) izjavo o upravljanju in letne obracune akreditiranih placilnih agencij.

2. Drzave ¢lanice Komisijo redno obve$¢ajo o uporabi integriranega sistema iz naslova IV, poglavje II. Komisija o tej
zadevi organizira izmenjavo mnenj z drzavami ¢lanicami.

Clen 91

Zaupnost

1. Drzave ¢lanice in Komisija sprejmejo vse potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo zaupnost informacij, posredovanih
ali pridobljenih v okviru ukrepov preverjanja in potrditve obraunov, izvedenih na podlagi te uredbe.

Za te informacije se uporabljajo pravila iz ¢lena 8 Uredbe (Euratom, ES) §t. 2185/96.

2. Brez poseganja v nacionalne doloc¢be v zvezi s sodnimi postopki se informacije, zbrane med postopkom pregleda iz
naslova IV, poglavje III, varujejo kot poklicna tajnost. Razkrijejo se lahko le osebam, ki se z njimi morajo seznaniti, da bi
lahko izvajale svoje dolznosti v drzavah ¢lanicah ali institucijah Unije.

Clen 92

Izvedbena pooblastila v zvezi s posredovanjem informacij

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o:

(a) obliki, vsebini, periodi¢nosti, rokih in podrobnostih predlozitve Komisiji ali zagotavljanju dostopa Komisije do:
(i) izjav o odhodkih in ocen predvidenih odhodkov ter njihovih posodobitev, skupaj z namenskimi prejemki;
(i) izjave o upravljanju in letnih obrac¢unov akreditiranih placilnih agencij;
(iliy porocil o certifikaciji obra¢unov;

(iv) imen in podrobnejsih podatkov o imenovanih in akreditiranih pladilnih agencijah, akreditiranih usklajevalnih
organih in imenovanih certifikacijskih organih;

(v) podrobnosti upostevanja in izplacil odhodkov, financiranih v okviru EKJS in EKSRP;
(vi) uradnih obvestil o finan¢nih popravkih, ki so jih izvedle drzave ¢lanice v okviru intervencij za razvoj podeZelja;
(vii) informacij v zvezi z ukrepi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 59;

(b) ureditvi izmenjave informacij in dokumentov med Komisijo in drzavami ¢lanicami ter izvajanju informacijskih
sistemov, skupaj z vrsto, obliko in vsebino podatkov, ki jih je treba obdelati v teh sistemih, in ustreznimi pravili za

njihovo hrambo;

(c) uradnem obves¢anju Komisije o informacijah, dokumentih, statistiki in porocilih s strani drzav ¢lanic ter rokih in
metodah za tak$no uradno obvescanje.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).
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POGLAVJE I

Uporaba eura

Clen 93

Splosna nacela

1. Zneski iz izvedbenih sklepov Komisije o odobritvi strateskih naértov SKP, zneski obveznosti in placil Komisije, pa
tudi zneski izkazanih ali potrjenih odhodkov ter zneski iz izjav o odhodkih drzav ¢lanic, se izrazijo in izplacajo v eurih.

2. Cene in zneski, dolo¢eni v kmetijski zakonodaj, se izrazijo v eurih.

V drzavah clanicah, katerih valuta je euro, se te cene in zneski odobrijo ali zberejo v eurih, v drugih drzavah pa
v nacionalnih valutah.

Clen 94

Menjalni tecaj in operativni dogodek

1. V drzavah ¢lanicah, ki niso sprejele eura, se cene in zneski iz ¢lena 93(2) na podlagi menjalnega tecaja pretvorijo
v nacionalno valuto.

2. Operativni dogodek za menjalni tecaj je:
(a) dokoncanje carinskih uvoznih ali izvoznih formalnosti za zneske, pobrane ali odobrene v trgovini s tretjimi drzavami;

(b) v vseh drugih primerih poslovni dogodek, s katerim se doseze gospodarski cilj operacije.

3. Kadar se neposredno placilo iz Uredbe (EU) 20212115 upraviCencu izplacuje v valuti, ki ni euro, drzave ¢lanice
pretvorijo znesek pomodi, izraZen v eurih, v nacionalno valuto na podlagi njihovega zadnjega menjalnega tecaja Evropske
centralne banke (ECB) pred 1. oktobrom tistega leta, za katero se odobri pomot¢.

Drzave c¢lanice lahko z odstopanjem od prvega pododstavka odlocijo, da v ustrezno upravicenih primerih izvedejo
pretvorbo na podlagi povpredja menjalnih tecajev, ki ga dolo¢i ECB v mesecu pred 1. oktobrom leta, za katero se odobri
pomod. Drzave ¢lanice, ki se odlocijo za to moznost, ta povprecni tecaj dolocijo in objavijo pred 1. decembrom zadevnega
leta.

4. Kar zadeva EKJS, drzave clanice, ki niso sprejele eura, pri pripravi izjav o odhodkih uporabijo enak menjalni tecaj, kot
so ga je uporabile pri izpla¢evanju placil upravi¢encem ali prejemanju dohodkov, v skladu s tem poglavjem.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o operativnih dogodkih in menjalnem tecaju, ki se uporabi. Posamezni operativni dogodek se dolo¢i ob
upostevanju naslednjih meril:

(a) dejanska uporabnost sprememb menjalnega tecaja v najkrajsem moznem casu;

(b) podobnost operativnih dogodkov za podobne operacije, izvedene v okviru ureditve trga;

(c) skladnost operativnih dogodkov za razlicne cene in zneske v zvezi z ureditvijo trga;

(d) uporabnost in u¢inkovitost preverjanja uporabe ustreznih menjalnih tecajev.
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6.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
s pravili o menjalnem tecaju, ki se uporablja pri pripravi izjav o odhodkih in evidentiranju operacij javnega skladis¢enja
v obracunih placilne agencije.

Clen 95
Zas¢itni ukrepi in odstopanja

1. Komisija lahko sprejme izvedbene akte za zaiCito uporabe prava Unije, e obstaja verjetnost, da bodo njegovo
uporabo ogrozile nenavadne monetarne prakse, ki zadevajo nacionalno valuto. Ti izvedbeni akti lahko odstopajo od
obstojecih pravil, a le tako dolgo, kolikor je to nujno potrebno. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 103(3).

Evropski parlament, Svet in drzave ¢lanice so nemudoma uradno obvesceni o ukrepih iz prvega pododstavka.

2. Kadar obstaja verjetnost, da bi nenavadne monetarne prakse, ki zadevajo nacionalno valuto, ogrozile uporabo prava
Unije, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102 za dopolnitev te uredbe
z odstopanji od tega poglavja, in sicer v naslednjih primerih:

(a) kadar drzava clanica uporablja neobifajne menjalne postopke, na primer ve¢ menjalnih tecajev, ali izvaja barter
pogodbe;

(b) kadar valute drzav ¢lanic ne kotirajo na uradnem deviznem trgu ali e bi trend tak$nih valut lahko povzro¢il izkrivljanje
trgovine.

Clen 96

Uporaba eura v drzavah, ki niso del euroobmodja

1. Ce se drzava clanica, katere valuta ni euro, odlo¢i, da bo odhodke, ki izhajajo iz kmetijske zakonodaje izplacala
v eurih namesto v svoji nacionalni valuti, drzava ¢lanica sprejme ukrepe, s katerimi zagotovi, da uporaba eura ne pomeni
sistemati¢ne prednosti v primerjavi z uporabo nacionalne valute.

2. Drzava ¢lanica Komisijo uradno obvesti o nacrtovanih ukrepih iz odstavka 1, preden za¢nejo veljati. Ukrepi ne smejo
zaleti veljati, dokler Komisija uradno ne obvesti te drzave ¢lanice o svojem soglasju.

POGLAVJEIII

Porocanje

Clen 97

Letno finan¢no porodilo

Do 30. septembra vsakega leta, ki sledi prora¢unskemu letu, Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu finan¢no
porocilo o upravljanju EK]JS in EKSRP v preteklem proracunskem letu.
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POGLAVJE IV

Preglednost

Clen 98

Objava informacij v zvezi z upravicenci

1. Drzave ¢lanice zagotovijo letno naknadno objavo upravicencev EKJS in EKSRP za namene ¢lena 49(3) in (4) Uredbe
(EU) 2021/1060 ter v skladu z odstavki 2, 3 in 4 tega ¢lena, vklju¢no, kadar je ustrezno, z informacijami o skupinah,
v katerih upraviCenci sodelujejo, v skladu s ¢lenom 59(4) te uredbe, kot so jim jih posredovali ti upravienci v skladu
s lenom 59(4) te uredbe.

2. Clen 49(3), tocke (a), (b), (d) do (j) in (), ter €len 49(4) Uredbe (EU) 2021/1060 se uporabljajo v zvezi z upravicenci do
sredstev iz EKSRP in EKJS, kadar je ustrezno. Uporaba ¢lena 49(3), tocka (e), te uredbe se omeji na namen operacije. Clen
49(3), tocka (k), te uredbe se uporablja za EAFRD.

3. Vtem ¢lenu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(a) ,operacija“ pomeni ukrep, sektor ali vrsto intervencij;

(b) ,skupni strodek operacije* pomeni zneske placila, ki ustrezajo vsakemu ukrepu, sektorju ali vrsti intervencij,
financiranih iz EKJS ali EKSRP, ki jih prejme posamezni upravi¢enec v zadevnem finanénem letu; kar zadeva placila, ki
ustrezajo vrstam intervencij, financiranih iz EKSRP, zneski, ki se objavijo, ustrezajo skupnemu javnemu financiranju in
vkljucujejo tako prispevek Unije kot nacionalni prispevek;

(c) ,oznaka lokacije ali geolokacija operacije“ pomeni ob¢ino, v kateri upravicenec prebiva ali je v njej registriran, in, Ce je
na voljo, postno $tevilko ali del postne 3tevilke, ki opredeljuje ob¢ino.

4. Vsaka drzava clanica omogoc¢i dostop do informacij iz ¢lena 49(3) in (4) Uredbe (EU) 2021/1060 na enotnem
spletnem mestu. Tak$ne informacije so dostopne dve leti od datuma svoje prve objave.

Drzave ¢lanice ne objavijo informacij iz ¢lena 49(3), tocki (a) in (b), Uredbe (EU) 2021/1060, ¢e znesek pomodi, ki ga
prejme upravicenec v enem letu, znasa 1 250 EUR ali manj.

Clen 99

Obvescanje upravicencev o objavi podatkov v zvezi z njimi

Drzave ¢lanice upravicence obvestijo o tem, da bodo podatki, ki jih zadevajo, objavljeni v skladu s ¢lenom 98 ter da lahko
take podatke obdelujejo revizijski in preiskovalni organi Unije in drZav ¢lanic z namenom zascite finan¢nih interesov Unije.

Drzave ¢lanice v zvezi z osebnimi podatki v skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2016/679 upravi¢ence obvestijo o njihovih
pravicah, dolo¢enih v navedeni uredbi, in o postopkih, ki se uporabljajo za uveljavljanje teh pravic.

Clen 100

Izvedbena pooblastila v zvezi s preglednostjo

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pravila o:

(a) obliki, vklju¢no z na¢inom predstavitve po posameznem ukrepu, sektorju ali vrsti intervencije, in ¢asovnem nacrtu
objave, dolo¢enem v ¢lenih 98 in 99;

(b) enotni uporabi ¢lena 99;
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(c) sodelovanju med Komisijo in drzavami ¢lanicami.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 103(3).

POGLAVJEV

Varstvo osebnih podatkov

Clen 101

Obdelava in varstvo osebnih podatkov

1. Brez poseganja v ¢lene 98, 99 in 100 drzave ¢lanice in Komisija zbirajo osebne podatke za namene izvajanja svojih
upravljavskih, kontrolnih in revizijskih obveznosti ter obveznosti spremljanja in vrednotenja na podlagi te uredbe,
predvsem tistih iz naslova II, poglavje II, naslova III, poglavji III in IV, naslova IV in naslova V, poglavje III, ter za statisti¢ne
namene in teh podatkov ne obdelujejo na nacin, ki ni skladen s tem namenom.

2. Kadar se osebni podatki obdelujejo zaradi spremljanja in vrednotenja na podlagi Uredbe (EU) 2021/2115 ter za
statisticne namene, se anonimizirajo.

3. Osebni podatki se obdelujejo v skladu z uredbama (EU) 2016/679 in (EU) 2018/1725. Zlasti se taksni podatki ne
hranijo v obliki, ki dopusca identifikacijo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, za dlje, kot je potrebno za
namene, za katere so bili zbrani ali za katere se nadalje obdelujejo, pri ¢emer se upostevajo minimalna obdobja hrambe iz
veljavnega prava Unije in nacionalnega prava.

4. Drzave ¢lanice obvestijo posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, da lahko nacionalni organi in organi
Unije v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena obdelajo njihove osebne podatke in da imajo zato pravice do varstva podatkov,
dolocene v uredbah (EU) 2016/679 in (EU) 2018/1725.

NASLOV VI

DELEGIRANI AKTI IN IZVEDBENI AKTI

Clen 102

Izvajanje pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11(1), ¢lena 17(5), ¢lena 23(2), ¢lena 38(2), ¢lena 40(3), ¢lena
41(3), ¢lena 44(4) in (5), clena 47(1), ¢lena 52(1), ¢lena 54(4), ¢lena 55(6), ¢lena 60(3), ¢lena 64(3), ¢lena 74, ¢lena 76(2),
Clena 85(7), ¢lena 89(2), ¢lena 94(5) in (6), clena 95(2) ter ¢lena 105 se prenese na Komisijo za obdobje sedmih let od
7. decembra 2021. Komisija pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred koncem
sedemletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament
ali Svet nasprotuje takemu podalj$anju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Pooblastilo iz ¢lena 11(1), ¢lena 17(5), clena 23(2), ¢lena 38(2), clena 40(3), ¢lena 41(3), ¢lena 44(4) in (5), ¢lena
47(1), clena 52(1), ¢lena 54(4), clena 55(6), ¢lena 60(3), ¢lena 64(3), Clena 74, clena 76(2), ¢lena 85(7), Clena 89(2), Clena
94(5) in (6), ¢lena 95(2) ter ¢lena 105 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 11(1), ¢lenom 17(5), ¢lenom 23(2), ¢lenom 38(2), ¢lenom 40(3), ¢lenom
41(3), clenom 44(4) in (5), ¢clenom 47(1), clenom 52(1), clenom 54(4), clenom 55(6), ¢lenom 60(3), clenom 64(3), clenom
74, ¢lenom 76(2), ¢lenom 85(7), clenom 89(2), ¢clenom 94(5) in (6), ¢lenom 95(2) ter ¢lenom 105, zalne veljati le, ¢e niti
Evropski parlament niti Svet v dveh mesecih od datuma priglasitve navedenega akta ne nasprotuje delegiranemu aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka Evropski parlament in Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 103

Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor, imenovan Odbor za kmetijska sklada. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) $t. 182/2011.

Za namene ¢lenov 11, 12, 17, 18, 23, 26, 32, 39 do 44, 47, 51 do 55, 58, 59, 60, 64, 75, 82, 92, 95 in 100 lahko v zvezi
z vprasanji, ki se nanasajo na intervencije v obliki neposrednih placil, intervencije za dolocene sektorje, intervencije za
razvoj podezelja in skupno ureditev trgov, Komisiji pomaga Odbor za kmetijska sklada, Odbor za skupno kmetijsko
politiko, ustanovljen z Uredbo (EU) 2021/2115, oziroma Odbor za skupno ureditev kmetijskih trgov, ustanovljen
z Uredbo (EU) it. 1308/2013.

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

3. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) $t. 182/2011.

NASLOV VII

KONCNE DOLOCBE

Clen 104

Razveljavitve
1. Uredba (EU) st. 1306/2013 se razveljavi.

Vendar:

(a) se clen 4(1), tocka (b), ¢clen 5, Clen 7(3), ¢leni 9, 17, 21 in 34, ¢len 35(4), ¢leni 36, 37, 38, 40 do 43, 51, 52, 54, 56, 59,
63, 64, 67, 68,70 do 75, 77,91 do 97, 99 in 100, ¢len 102(2) ter ¢lena 110 in 111 Uredbe (EU) §t. 1306/2013 e
naprej uporabljajo:

(i) v zveziz nastalimi odhodki in placili za sheme podpore na podlagi Uredbe (EU) $t. 1307/2013 za koledarsko leto
2022 in prej;

(i) za ukrepe, ki se izvajajo na podlagi uredb (EU) §t. 228/2013, (EU) $t. 229/2013, (EU) st. 1308/2013 in (EU)
§t. 1144/2014, do 31. decembra 2022;
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(ili) za sheme pomoci iz ¢lena 5(6), prvi pododstavek, tocka (c), in ¢lena 5(7) Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega
parlamenta in Sveta (*) v zvezi z nastalimi odhodki in placili za dejavnosti, izvedene v skladu z Uredbo (EU)
§t. 1308/2013, po 31. decembru 2022 in do konca teh shem pomodi, ter

(iv) kar zadeva EKSRP v zvezi z izdatki, ki so jih imeli upravicenci, in pla¢ili, ki jih je placilna agencija placala v okviru
izvajanja programov razvoja podezelja v skladu z Uredbo (EU) st. 1305/2013;

(b) se ¢len 69 Uredbe (EU) §t. 1306/2013 3e naprej uporablja za nastale odhodke in izvedena placila za sheme podpore
v skladu z Uredbo (EU) $t. 1307/2013, in v okviru izvajanja programov za razvoj podeZelja, ki jih je Komisija odobrila
na podlagi Uredbe (EU) $t. 1305/2013, ter druge ukrepe SKP, kot so doloceni v naslovu II, poglavje I, Uredbe (EU)
§t. 1306/2013 in se izvedejo pred 1. januarjem 2023;

(c) se ¢len 54(2) Uredbe (EU) $t. 1306/2013 e naprej uporablja v zvezi s prejemki, prijavljenimi v okviru izvajanja
programov za razvoj podezelja, ki jih odobri Komisija na podlagi Uredbe (EU) st. 1305/2013, Uredbe (ES)
§t. 1698/2005 in Uredbe Komisije (ES) §t. 27/2004 (*);

(d) se Uredba (EU) t. 1306/2013 $e naprej uporablja v zvezi z odhodki glede pravnih obveznosti iz ¢lena 155(2) Uredbe
(EU) 2021/2115. Ne glede na navedeno se ¢len 31 te uredbe uporablja za odhodke, o katerih je bila Komisija uradno
obveséena v skladu s ¢lenom 155(2) Uredbe (EU) 2021/2115, in se v ta namen Steje za vrsto intervencije.

2. Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se Steje za sklicevanje na to uredbo, Uredbo (EU) 2021/2115 in Uredbo (EU)
§t. 1308/2013 in se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge.

Clen 105

Prehodni ukrepi

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 102, ki so potrebni za zagotovitev
neoviranega prehoda iz ureditve dolo¢ene v Uredbi (EU) st. 1306/2013, iz ¢lena 104 te uredbe, k tistim navedenim v tej
uredbi, ki dopolnjujejo to uredbo z odstopanji od pravil iz te uredbe in z dodatki k njim.

Clen 106

Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 1. januarja 2023.

Vendar se ¢len 16 uporablja za odhodke, ki se izvrsijo od 16. oktobra 2022, kar zadeva EKJS.

(*) Uredba (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o spremembi uredb (EU) $t. 1308/2013
o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov, (EU) st. 1151/2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil,
(EU) §t. 251/2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in zasCiti geografskih oznacb aromatiziranih vinskih proizvodov in
(EU) 3t. 228/2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj oddaljenih regijah Unije (glej stran 1 tega Uradnega lista).

() Uredba Komisije (ES) 3t. 27/2004 z dne 5. januarja 2004 o prehodnih podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t. 1257/1999 glede financiranja Jamstvenega oddelka EKUJS ukrepov za razvoj podezelja v Ceski, Estoniji, na Cipru, v Latviji, Litvi,
na Madzarskem, Malti, Poljskem, v Sloveniji in na Slovaskem (UL L 5, 9.1.2004, str. 36).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 2. decembra 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
D. M. SASSOLI J. VRTOVEC
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PRILOGA
KORELACIJSKA TABELA
Uredba (EU) §t. 1306/2013 Ta uredba Uredba (EU) 2021/2115 Uredba (EU) §t. 1308/2013

Clen 1 Clen 1 -

Clen 2 Clena 2in 3 -

Clen 3 Clen 4 -

Clen 4 Clen 5 -

Clen 5 Clen 6 -

Clen 6 Clen 7 -

Clen 7(1), (2) in (3) Clen 9 -

Clen 7(4) in (5) Clen 10 -

Clen 7(6) - -

Clen 8 Clen 11 -

Clen 9 Clen 12 -

Clen 10 Clen 37, tocka (a) -

Clen 11 Clen 44(1) -

Clen 12 - Clen 15(1), (2) in (4)
Clen 13(1) - Clen 15(3)
Clen 13(2) in (3) - _

Clen 14 - -

Clen 15 - -

Clen 16 Clen 14 -

Clen 17 Clen 20 -

Clen 18 Clen 21 -

Clen 19 Clen 22 -

Clen 20 Clen 23 -

Clen 21 Clen 24 -

Clen 22 Clen 25 -

Clen 23 Clen 26 -

Clen 24 Clen 15 -

Clen 25 Clen 16 -

Clen 26 Clen 17 -

Clen 27 Clen 18 -

Clen 28 Clen 19 -

Clen 29 - -

Clen 30 Clen 36 -

Clen 31 Clen 27 -
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Clen 32 Clen 28 - -
Clen 33 Clen 29 - -
Clen 34 Clen 30 - -
Clen 35 Clen 31 - -
Clen 36 Clen 32 - -
Clen 37 Clen 33 - -
Clen 38 Clen 34 - -
Clen 39 Clen 35 - -
Clen 40 Clen 38 - -
Clen 41 Clen 39 - -
Clen 42 - - -
Clen 43 Clen 45 - -
Clen 44 Clen 43(1) - -
Clen 45 Clen 46 - -
Clen 46 Clen 43(2) in Clen 47 - -
Clen 47 Clen 49 - -
Clen 48 Clen 50 - -
Clen 49 Clen 51 (1) in (2) - -
Clen 50 Clen 51(3) in ¢len 52 - -
Clen 51 Clen 53 - -
Clen 52 Clen 55 - -
Clen 53 - - -
Clen 54 - - -
Clen 55 Clen 56 - -
Clen 56 Clen 57 - -
Clen 57 Clen 58 - -
Clen 58 Clen 59 - -
Clen 59 - - -
Clen 60 Clen 62 - -
Clen 61 Clen 63 - -
Clen 62 Clen 60 - -
Clen 63(1), prvipododstavek, | - - -
¢len 63(2) do (5)

Clen 63(1), drugi Clen 61 - -
pododstavek

Clen 64 - - -
Clen 65 - - -
Clen 66 Clen 64 - -
Clen 67 Clen 65 - -
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Clen 68

Clen 66

Clen 69(1), prvi pododstavek

Clen 67(1), drugi pododstavek

Clen 69(1), drugi
pododstavek

Clen 69(1), tretji pododstavek

Clen 67(1), ¢etrti pododstavek

Clen 69(2) Clen 67(2) B _
Clen 70 Clen 68 - -
Clen 71 Clen 73 - -
Clen 72 Clen 69 — -
Clen 73 Clen 71 - -
Clen 74(1) Clen 72 - -

Clen 74(2), (3) in (4)

Clen 75 Clen 44(2), (3) in (5) - -
Clen 76 Clen 74 - -
Clen 77 - - -
Clen 78 Clen 75 - -
Clen 79 Clen 76 — -
Clen 80 Clen 77(1), (2) in (5) - B
Clen 81 Clen 78(1), (2) in (3) - -

Clen 82(1) in (2)

Clen 78(4) in (5)

Clen 82(3) in (4)

Clen 83(1) Clen 79 - -

Clen 83(2) in (3) - - _

Clen 84(1), (2), (3) in (4) Clen 80 - -

Clen 84 (5) - - -

Clen 84(6) Clen 77(4) - -

Clen 85(1), (3) in (4) - - -

Clen 85(2) Clen 77(3) - -

Clen 86(1) Clen 80(2), tocka (b) - -

Clen 86(2) - - -

Clen 87 Clen 81 - -

Clen 88 Clen 82 - -

Clen 89 - - Clen 90a
Clen 90 - - Clen 116a

Clen 91

Clen 12
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Clen 92 - Clen 12
Clen 93 - Clen 12
Clen 94 - Clen 14
Clen 95 - -

Clen 96 Clen 83 -
Clen 97 Clen 84 -
Clen 98 - -
Clen 99 Clen 85 -
Clen 100 Clen 86 -
Clen 101(1) - -
Clen 101(2) Clen 85(7) -
Clen 102 Clen 90 -
Clen 103 Clen 91 -
Clen 104 Clen 92 -
Clen 105 Clen 93 -
Clen 106 Clen 94 -
Clen 107 Clen 95 -
Clen 108 Clen 96 -
Clen 109 Clen 97 -
Clen 110 - Clen 128
Clen 111 Clen 98(1), (2) in (3) -
Clen 112 Clen 98(4) -
Clen 113 Clen 99 -
Clen 114 Clen 100 -
Clen 115 Clen 102 -
Clen 116 Clen 103 -
Clen 117 Clen 101 -
Clen 118 - -
Clen 119 Clen 104 -
Clen 119a - -
Clen 120 Clen 105 -
Clen 121 Clen 106 -
Priloga I - -
Priloga II - Priloga I1I
Priloga IIT Priloga -
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UREDBA (EU) 2021 /2117 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 2. decembra 2021

o spremembi uredb (EU) $t. 1308/2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov,
(EU) $t. 1151/2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil, (EU) $t. 251/2014
o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in za$¢iti geografskih oznacb aromatiziranih vinskih
proizvodov in (EU) st. 228/2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj oddaljenih regijah Unije

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 43(2), ¢lena 114, ¢lena 118, prvi odstavek, in ¢lena 349
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (!),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (3,

ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (¥,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Vsporocilu Komisije z dne 29. novembra 2017 z naslovom ,Prihodnost preskrbe s hrano in kmetijstva“ so doloceni
izzivi, cilji in usmeritve prihodnje skupne kmetijske politike (SKP) po letu 2020. Ti cilji vkljucujejo oblikovanje SKP,
ki bo bolj usmerjena v rezultate, spodbujanje modernizacije in trajnostnosti, vklju¢no z gospodarsko, socialno,
okoljsko in podnebno trajnostnostjo kmetijskih, gozdnih in podeZelskih obmodij, ter prispevanje k zmanjsanju
zakonodajnega upravnega bremena v Uniji za upravicence.

(2)  Ker mora SKP okrepiti svoje odzivanje na izzive in priloznosti, ki se pojavljajo na mednarodni ravni, na ravni Unije,
nacionalni, regionalni in lokalni ravni ter na ravni kmetij, je treba poenostaviti upravljanje SKP, izboljsati njen
prispevek k izpolnjevanju ciljev Unije in znatno zmanjati upravno breme. SKP bi morala temeljiti na zagotavljanju
smotrnosti. Zato bi morala Unija dolo¢iti osnovne parametre politike, kot so cilji SKP in njene osnovne zahteve,
drzave ¢lanice pa bi morale imeti ve¢jo odgovornost glede tega, kako izpolnjujejo cilje in dosegajo ciljne vrednosti.
Okrepljena subsidiarnost omogoca boljse upostevanje lokalnih razmer in potreb ter posebno naravo kmetijske
dejavnosti, ki izhaja iz socialne strukture kmetijstva ter strukturnih in naravnih razlik med razliénimi kmetijskimi
regijami, zaradi Cesar se podpora prilagaja, da se ¢im bolj poveca prispevek k uresni¢evanju ciljev Unije.

() ULC62,15.2.2019, str. 214.
() ULC 86,7.3.2019, str. 173.
() ULC41,1.2.2019,str. 1.
v

Stalidce Evropskega parlamenta z dne 23. novembra 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 2. decembra
2021.
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3)

Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih sprejela Evropski parlament in Svet na podlagi
¢lena 322 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU). Ta pravila so dolo¢ena v Uredbi (EU, Euratom) 2018/1046
Evropskega parlamenta in Sveta (°) (v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba), pri ¢emer dolocajo zlasti postopek za
pripravo in izvr§evanje proracuna prek nepovratnih sredstev, javnih narocil, nagrad in posrednega izvrSevanja ter
urejajo nadzor odgovornosti finan¢nih akterjev. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, zajemajo tudi splo$ni
reZim pogojenosti za za$cito proracuna Unije.

Za zagotovitev skladnosti SKP bi morale biti vse intervencije prihodnje SKP del strateskega nacrta, ki bi vkljuceval
vrste intervencije v nekaterih sektorjih, ki so bile dolocene v Uredbi (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta ().

V Prilogi II k Uredbi (EU) $t. 1308/2013 so dolocene nekatere opredelitve pojmov v zvezi s sektorji, ki spadajo na
podro¢je uporabe navedene uredbe. Opredelitve pojmov v zvezi s sektorjem sladkorja iz dela II, oddelek B,
navedene priloge bi bilo treba ¢rtati, ker se ne uporabljajo ve¢. Za posodobitev opredelitev pojmov, ki se nanasajo
na druge sektorje iz navedene priloge, ob upostevanju novih znanstvenih spoznanj ali razvoja trga bi bilo treba
v zvezi s spremembo navedenih opredelitev pojmov na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu
s ¢lenom 290 PDEU, ne pa pooblastilo za dodajanje novih opredelitev pojmov. Zato bi bilo treba posebno
pooblastilo za Komisijo o spremembi opredelitve pojma inulinskega sirupa iz dela II, oddelek A, tocka 4, navedene
priloge ¢rtati. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na
ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje (). Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri
pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente so¢asno s strokovnjaki iz
drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistematicno lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki
zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Del I Uredbe (EU) §t. 1308/2013 bi bilo treba poenostaviti. Odvecne in zastarele opredelitve pojmov in dolocbe, ki
pooblascajo Komisijo za sprejemanje izvedbenih aktov, bi bilo treba értati.

Ob upostevanju pridobljenih izkusenj bi bilo treba podaljsati dolo¢ena obdobja javne intervencije. Kadar je odprtje
javne intervencije samodejno, bi bilo treba obdobje javne intervencije podaljsati za en mesec. Kadar je odprtje javne
intervencije odvisno od razvoja trga, bi moralo biti obdobje javne intervencije vse leto.

Zaradi ve¢je preglednosti in v okviru mednarodnih obveznosti Unije je ustrezno zagotoviti objavo zadevnih
informacij o koli¢ini in ceni odkupa in prodaje proizvodov, odkupljenih v okviru javne intervencije.

Dodeljevanje pomoci za zasebno skladis¢enje olj¢nega olja se je izkazalo za ucinkovito orodje za stabilizacijo trga.
Ob upostevanju pridobljenih izkusenj in da se zagotovi primeren Zivljenjski standard ter stabilizira trg sektorja
olj¢nega olja in namiznih oljk, je ustrezno razsiriti seznam proizvodov, ki so upraviceni do pomoci za zasebno
skladi$¢enje, tudi na namizne oljke.

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) $t. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) 8t. 1316/2013, (EU) 3t. 223/2014, (EU) 3t. 283/2014 in Sklepa 3t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).

Uredba (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih
proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) st. 922/72, (EGS) &. 234/79, (ES) §t. 10372001 in (ES) it. 12342007 (UL L 347,
20.12.2013, str. 671).

ULL123,12.5.2016, str. 1.
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(10) Po izstopu ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Unije bi bilo treba omejitve pomo¢i Unije za
oskrbo s sadjem in zelenjavo ter mlekom in mle¢nimi proizvodi v izobrazevalnih ustanovah, dolo¢ene v ¢lenu 23a
Uredbe (EU) §t. 1308/2013, posodobiti. Zaradi pravne varnosti je ustrezno dolociti uporabo zniZanih omejitev
z retroaktivnim ucinkom od 1. januarja 2021.

(11) Dolocbe, ki se nanasajo na sheme pomo¢i iz dela II, naslov I, poglavje II, oddelki 2 do 6, Uredbe (EU) st. 1308/2013,
bi bilo treba Crtati, saj so vse vrste intervencij v zadevnih sektorjih dolo¢ene v Uredbi (EU) 20212115 Evropskega
parlamenta in Sveta (%).

(12) Politika Unije v zvezi z vinom s svojim obstoje¢im sistemom dovoljenj, ki je od leta 2016 omogocala nadzorovano
rast nasadov vinske trte, je prispevala k povecanju konkurencnosti vinskega sektorja Unije in spodbujanju
visokokakovostne proizvodnje. Medtem ko je vinski sektor dosegel ravnovesje med proizvodnjo, ponudbo,
kakovostjo, povprasevanjem potrosnikov in izvozom na svetovnem trgu, to ravnovesje Se ni dovolj dolgotrajno ali
stabilno, zlasti kadar se vinski sektor sooca z resnimi motnjami na trgu. Poleg tega se zaradi sprememb potro3niskih
navad in Zivljenjskega sloga kaze trend nenehnega zmanjSevanja porabe vina v Uniji. Zato dolgorocno obstaja
tveganje, da bo liberalizacija novih zasaditev vinske trte ogrozila do zdaj doseZeno ravnovesje med zmogljivostjo
ponudbe sektorja, primernim Zivljenjskim standardom za proizvajalce in razumnimi cenami za potrosnike. To bi
lahko ogrozilo pozitiven razvoj, doseZen v okviru zakonodaje in politik Unije v zadnjih desetletjih.

(13) Veljavni sistem dovoljenj za zasaditev vinske trte velja tudi za bistvenega za zagotovitev raznolikosti vina in
odzivanje na posebnosti vinskega sektorja Unije. Vinski sektor Unije ima posebne znacilnosti, vklju¢no z dolgim
ciklom vinogradov, glede na to, da proizvodnja poteka Sele nekaj let po zasaditvi, vendar se nato nadaljuje ve¢
desetletij, in glede na moZznost znatnih nihanj pridelave od ene trgatve do druge. Za vinski sektor Unije je za razliko
od $tevilnih tretjih drzav, ki pridelujejo vino, znacilno tudi zelo veliko $tevilo majhnih druzinskih kmetij, kar ima za
posledico raznolik spekter vin. Da bi zagotovili ekonomsko vzdrznost svojih projektov in izboljsali konkurenénost
vinskega sektorja Unije na svetovnem trgu, gospodarski subjekti v sektorju in proizvajalci zato glede na znatne
naloZzbe, potrebne za zasaditev vinograda, potrebujejo dolgoro¢no predvidljivost.

(14) Da bi se zavarovali dosedanji dosezki v vinskem sektorju Unije ter doseglo dolgotrajno koli¢insko in kakovostno
ravnovesje v sektorju z nadaljevanjem nadzorovane rasti nasadov vinske trte po letu 2030, bi bilo treba sistem
dovoljenj za zasaditev vinske trte podalj$ati do leta 2045, tj. za obdobje, ki je enako zacetnemu obdobju, ki velja od
leta 2016, vendar z dvema vmesnima pregledoma, ki se izvedeta v letih 2028 in 2040, da se oceni sistem in po
potrebi predstavijo predlogi na podlagi rezultatov teh vmesnih pregledov, za izboljanje konkurenénosti vinskega
sektorja.

(15)  Ce bi proizvajalcem omogocili, da odloZijo ponovno zasaditev vinogradov, bi to lahko pozitivno vplivalo na okolje
z izbolj$anjem sanitarnih razmer tal z manjo uporabo kemi¢nih sredstev. Da bi prispevali k bolj§emu upravljanju
tal v vinogradnistvu, je zato ustrezno dovoliti podaljSanje veljavnosti dovoljenj za ponovno zasaditev s treh na Sest
let, ¢e se ponovna zasaditev izvede na isti parceli zemljisca.

(®) Uredba (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o dolo¢itvi pravil o podpori za strateske nacrte, ki
jih pripravijo drzave clanice v okviru skupne kmetijske politike (strateski nacrti SKP) in se financirajo iz Evropskega kmetijskega
jamstvenega sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP), ter o razveljavitvi uredb (EU) st. 1305/2013
in (EU) 8t. 1307/2013 (glej stran 1 tega Uradnega lista).
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(16) Zaradi krize, ki jo je povzrocila pandemija COVID-19 v vinskem sektorju Unije, je bilo z Uredbo (EU) 2020/2220
Evropskega parlamenta in Sveta () dolo¢eno podaljSanje veljavnosti dovoljenj za zasaditev novih nasadov ali
ponovno zasaditev, ki bi naj prenchala veljati v letu 2020, do 31. decembra 2021. Zaradi dolgotrajnih u¢inkov, ki
jih je povzrocila pandemija COVID-19, je proizvajalcem z dovoljenji za zasaditev novih nasadov ali za ponovno
zasaditev, ki bi naj prenehala veljati v letu 2020 ali 2021, e naprej v veliki meri prepreceno, da bi ta dovoljenja
uporabili v zadnjem letu njihove veljavnosti. Da bi se preprecila izguba teh dovoljenj in zmanjsalo tveganje
poslabsanja pogojev, pod katerimi bi bilo treba izvesti zasaditev, je ustrezno omogociti nadaljnje podaljsanje
veljavnosti dovoljenj za zasaditev novih nasadov ali za ponovno zasaditev, ki prenehajo veljati v letu 2020, in
podaljsanje tistih, ki prenehajo veljati v letu 2021. Vsa dovoljenja za zasaditev novih nasadov ali za ponovno
zasaditev, ki naj bi prenehala veljati v letu 2020 ali 2021, bi bilo zato treba podaljsati do 31. decembra 2022.

(17) Imetniki dovoljenj za zasaditev, ki prenehajo veljati v letih 2020 in 2021, bi morali ob upostevanju sprememb trznih
razmer imeti tudi moZnost, da svojih dovoljenj ne uporabijo in se jim zato ne nalozijo upravne kazni. Poleg tega bi
bilo treba, da bi se izognili kakr3ni koli diskriminaciji, proizvajalcem, ki so v skladu z Uredbo (EU) 2020/2220 do
28. februarja 2021 pristojnemu organu izjavili, da ne nameravajo uporabiti svojega dovoljenja, ne da bi vedeli za
moznost podalj$anja veljavnosti za drugo leto, dovoliti, da svoje izjave do 28. februarja 2022 umaknejo s pisnim
sporocilom pristojnemu organu in uporabijo svoje dovoljenje do 31. decembra 2022.

(18) Zaradi motenj na trgu zaradi pandemije COVID-19 in gospodarske negotovosti, ki jo je povzrocila v zvezi z uporabo
teh dovoljenj, bi bilo treba dolo¢be Uredbe (EU) $t. 1308/2013 o dovoljenjih za zasaditev novih nasadov ali za
ponovno zasaditev, ki prenehajo veljati v letih 2020 in 2021, uporabljati retroaktivno od 1. januarja 2021.

(19) Glede na zmanj$anje povrsine, dejansko zasajene z vinsko trto, v ve¢ drzavah ¢lanicah v letih 2014-2017 in glede na
morebitno poslediéno zmanjsanje proizvodnje bi bilo treba drzavam ¢lanicam omogociti, da pri dolo¢itvi povrsine
za dovoljenja za nove nasade iz ¢lena 63(1) Uredbe (EU) $t. 1308/2013 izberejo med obstoje¢o podlago in
odstotnim delezem skupne povrsine, dejansko zasajene z vinsko trto na njihovem ozemlju 31. julija 2015, ki se
poveca za povrsino, ki ustreza pravicam do zasaditve na podlagi Uredbe Sveta (ES) st. 12342007 ("), ki so bile
1. januarja 2016 na voljo za pretvorbo v dovoljenja v zadevni drzavi ¢lanici.

(20)  Pojasniti bi bilo treba, da lahko drzave ¢lanice, ki omejijo izdajo dovoljenj na regionalni ravni za dolo¢ena obmogja,
upravicena do proizvodnje z zas¢iteno oznacbo porekla ali za obmogja, upravic¢ena za proizvodnjo vin z zas¢iteno
geografsko oznacbo, zahtevajo, da se taka dovoljenja uporabljajo v teh regijah.

(21)  Pojasniti bi bilo treba, da lahko drzave ¢lanice za namene izdaje dovoljenj za zasaditev vinske trte na nacionalni ali
regionalni ravni uporabijo objektivna in nediskriminatorna merila za upravi¢enost in prednostna merila. Poleg tega
izkusnje drzav clanic kazejo, da je treba pregledati nekatera prednostna merila, da bi se lahko dala prednost
vinogradom, ki prispevajo k ohranjanju genskih virov vinske trte, in gospodarstvom, katerih vecja stroskovna
ucinkovitost, konkurenénost ali prisotnost na trgih je bila dokazana.

(’) Uredba (EU) 2020/2220 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. decembra 2020 o dolocitvi nekaterih prehodnih dolo¢b za
podporo iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeZzelja (EKSRP) in Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) v letih
2021 in 2022 ter o spremembi uredb (EU) §t. 1305/2013, (EU) t. 1306/2013 in (EU) $t. 1307/2013 glede sredstev in uporabe v letih
2021 in 2022 ter Uredbe (EU) §t. 1308/2013 glede sredstev in razdelitve take podpore v letih 2021 in 2022 (UL L 437, 28.12.2020,
str. 1).

(") Uredba Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolocbah za
nekatere kmetijske proizvode (uredba o enotni SUT) (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).
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(22)

(24)

(25)

(28)

"

(")

Za zagotovitev, da se fizi¢ni ali pravni osebi, v zvezi s katero se ugotovi, da so bili pogoji za pridobitev ugodnosti
ustvarjeni umetno, ne odobri nobena ugodnost, je ustrezno pojasniti, da bi bilo treba drzavam ¢lanicam dovoliti, da
sprejmejo ukrepe za prepreevanje izogibanja pravilom v zvezi z za$¢itnim mehanizmom za nove nasade ter merili
za upraviCenost in prednostnimi merili za izdajo dovoljenj za nove zasaditve.

Zadnji rok za predlozitev zahtevkov za pretvorbo pravic do zasaditve v dovoljenja se izteCe 31. decembra 2022.
V nekaterih primerih so okolis¢ine, kot je gospodarska kriza, ki jo je povzroéila pandemija COVID-19, lahko
povzrocile omejitev pretvorbe pravic do zasaditve v dovoljenja za zasaditev. Zato in da se drzavam ¢lanicam
omogodi ohranitev proizvodne zmogljivosti, ki ustreza tak$nim pravicam do zasaditve, je ustrezno, da od
1. januarja 2023 pravice do zasaditve, ki so bile 31. decembra 2022 upravicene za pretvorbo v dovoljenja za
zasaditev, vendar ¢e niso bile pretvorjene v dovoljenja za zasaditev, ostanejo na voljo zadevnim drzavam ¢lanicam,
ki jih lahko najpozneje do 31. decembra 2025 izdajo kot dovoljenja za nove zasaditve vinske trte, ne da bi se ta
dovoljenja upostevala za namene omejitev iz ¢lena 63 Uredbe (EU) st. 1308/2013.

V nekaterih drzavah ¢lanicah obstajajo tradicionalni vinogradi, zasajeni s sortami, ki niso dovoljene za namene
proizvodnje vina, katerih pridelava, vklju¢no s pridelavo za namene proizvodnje fermentiranih pija¢ iz grozdja, ki
niso vino, ni namenjena za trg vina. Primerno je pojasniti, da za taksne vinograde ne veljajo obveznosti izkr¢itve in
da se sistem dovoljenj za nasade vinske trte, doloCen v tej uredbi, ne uporablja za zasaditev in ponovno zasaditev
taksnih sort za druge namene kot za proizvodnjo vina.

V ¢lenu 90 Uredbe (EU) $t. 13082013 je doloceno, da se, razen ¢e ni drugace dolo¢eno v mednarodnih sporazumih,
sklenjenih v skladu s PDEU, za proizvode, ki se uvazajo v Unijo, uporabljajo pravila Unije o oznacbah porekla in
geografskih oznacbah, oznacevanju, opredelitvah, poimenovanjih in prodajnih oznakah za nekatere proizvode
v vinskem sektorju ter enoloski postopki, ki jih odobri Unija. Zato je zaradi doslednosti ustrezno doloiti, da bi bilo
treba pravila v zvezi s potrdili o skladnosti in porocili o analizi za uvoz teh proizvodov uporabljati tudi ob
upostevanju mednarodnih sporazumov, sklenjenih v skladu s PDEU.

V okviru reforme SKP bi bilo treba dolocbe o umiku proizvodov, ki ne izpolnjujejo pravil o oznacevanju, s trga
vkljuciti v Uredbo (EU) §t. 1308/2013. Ker potro$niki vedno bolj zahtevajo nadzor nad proizvodi, bi morale drzave
¢lanice sprejeti ukrepe, s katerimi bi zagotovile, da proizvodi, ki niso oznaceni v skladu z navedeno uredbo, ne bodo
dani na trg oziroma da bodo s trga umaknjeni, ¢e so Ze bili dani na trg. Umik vklju¢uje moznost, da se oznacbe
proizvodov popravijo, ne da bi bili proizvodi dokon¢no umaknjeni s trga.

Glede na razveljavitev Uredbe (EU) $t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*!) z Uredbo (EU) 2021/2116
Evropskega parlamenta in Sveta (*) bi bilo treba dolocbe, ki se nanasajo na preglede in kazni v zvezi s pravili
trzenja, zas¢itenimi oznacbami porekla, geografskimi oznacbami in tradicionalnimi izrazi, vkljuciti v Uredbo (EU)
§t. 1308/2013.

Da bi se proizvajalcem omogocila uporaba sort vinske trte, ki so bolje prilagojene na spreminjajoce se podnebne
razmere in bolj odporne proti boleznim, bi bilo treba sprejeti dolo¢bo, ki omogoca uporabo oznacbe porekla za
proizvode iz obeh sort vinske trte Vitis vinifera in tudi iz sort vinske trte, pridobljenih s krizanjem Vitis vinifera
z drugimi vrstami iz rodu Vitis.

Uredba (EU) st. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju in spremljanju
skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 352/78, (ES) st. 165/94, (ES) §t. 2799/98, (ES) §t. 814/2000, (ES)
§t. 1290/2005 in (ES) st. 485/2008 (UL L 347, 20.12.2013, str. 549).

Uredba (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne
kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1306/2013 (glej stran 187 tega Uradnega lista).
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(29) Opredelitvi pojmov ,oznacba porekla“ in ,geografska oznacba“ v Uredbi (EU) $t. 1308/2013 bi bilo treba uskladiti
z opredelitvama pojmov iz Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine (v nadaljnjem besedilu:
sporazum TRIPS), ki je bil odobren s Sklepom Sveta 94/800/ES (), zlasti s ¢lenom 22(1) sporazuma TRIPS, da
geografske oznacbe opredeljujejo poreklo proizvoda iz dolocenega kraja, regije ali drzave. Zaradi jasnosti je
ustrezno izrecno doloditi, da prenovljena opredelitev pojma ,oznacba porekla“ vkljucuje tradicionalno uporabljena
imena. Posledi¢no bo seznam zahtev za to, da lahko tradicionalno uporabljeno ime predstavlja oznacbo porekla
v vinskem sektorju iz Uredbe (EU) §t. 1308/2013, postal zastarel in bi ga bilo treba ¢rtati. Zaradi doslednosti bi bilo
treba tak$no pojasnilo vkljuciti tudi v opredelitev pojma ,geografska oznacba“ za vinski sektor iz Uredbe (EU)
§t. 1308/2013 ter opredelitvi pojmov ,oznacba porekla® in ,geografska oznacba“ za Zivilski sektor iz Uredbe (EU)
§t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (*#).

(30) Geografsko okolje ter njegovi naravni in ¢loveski dejavniki so kljucen element, od katerega so odvisni kakovost in
znadilnosti proizvodov vinske trte, kmetijskih proizvodov in Zivil, ki so upraviceni do zas¢itene oznacbe porekla ali
geografske oznacbe v skladu z uredbama (EU) §t. 1308/2013 in (EU) §t. 1151/2012. Zlasti pri svezih proizvodih, ki
so zelo malo predelani ali sploh niso predelani, so naravni dejavniki najbolj odlocilni za kakovost in znacilnosti
zadevnega proizvoda, medtem ko ¢loveski dejavniki ne prispevajo tolikinega pecata h kakovosti in znacilnostim
proizvoda. Zato cloveski dejavniki, ki bi jih bilo treba upostevati pri opisu povezave med kakovostjo ali
znadilnostmi proizvoda ter dolocenim geografskim okoljem in ki jih je treba vkljuciti v specifikacijo proizvoda za
zaiCitene oznacbe porekla v skladu s ¢lenom 94 Uredbe (EU) st. 1308/2013 in ¢lenom 7 Uredbe (EU)
§t. 1151/2012, ne bi smeli biti omejeni na posebne metode proizvodnje ali predelave, ki zadevnemu proizvodu
zagotavljajo posebno kakovost, temve¢ lahko vkljucujejo dejavnike kot so upravljanje tal in krajine, pridelovalne
prakse ter vse druge ¢loveske dejavnosti, ki prispevajo k ohranjanju bistvenih naravnih dejavnikov, ki so najbolj
odlo¢ilni za geografsko okolje ter kakovost in znacilnosti zadevnega izdelka.

(31) Za zagotovitev skladnega odlocanja glede vlog za zas(ito in ugovorov, predlozenih v predhodnem nacionalnem
postopku iz ¢lena 96 Uredbe (EU) $t. 1308/2013 in ¢lena 49 Uredbe (EU) $t. 1151/2012, bi bilo treba Komisijo
pravocasno in redno obvescati, kadar se zacnejo postopki pred nacionalnimi sodi§¢i ali drugimi organi v zvezi
z vlogo oziroma zahtevkom za zaicito, ki jo posamezna drzava ¢lanica posreduje Komisiji, kot je doloceno v ¢lenu
96(5) Uredbe (EU) $t. 1308/2013 in ¢lenu 49(4) Uredbe (EU) $t. 1151/2012. Iz istega razloga bi morala biti
Komisija, kadar ji drzava ¢lanica sporoci nacionalno odlocitev, na kateri temelji vloga za zascito, ki bo ob koncu
nacionalnega sodnega postopka verjetno razveljavljena, opro$cena obveznosti, da izvede postopek pregleda iz
¢lena 97 Uredbe (EU) §t. 1308/2013 in ¢lena 50 Uredbe (EU) §t. 1151/2012 v zvezi z vlogo oziroma zahtevkom za
zaiCito v predpisanem roku, ter obveznosti, da vlagatelja obvesti o razlogih za zamudo. Da bi se vlagatelja zas¢itilo
pred zlonamernimi pravnimi postopki in da bi se ohranila temeljna pravica vlagatelja do zas¢ite geografske oznacbe
v razumnem roku, bi bilo treba oprostitev omejiti na primere, v katerih je bila vloga oziroma zahtevek za zas¢ito na
nacionalni ravni razveljavljen s takoj veljavno sodno odloc¢bo, ki ni pravnomocna, ali primere, v katerih drzava
¢lanica meni, da tozZba za izpodbijanje veljavnosti vloge temelji na tehtnih razlogih.

(32) Registracijo geografskih oznacb bi bilo treba poenostaviti in pospesiti, in sicer tako, da se ocena skladnosti s predpisi
o intelektualni lastnini lo¢i od ocene skladnosti specifikacije proizvodov z zahtevami trznih standardov in pravili
0 oznacevanju.

(33) Ocena, ki jo opravijo pristojni organi drZav ¢lanic, je bistven korak v postopku registracije. Drzave ¢lanice imajo
splodno znanje, strokovno znanje ter dostop do podatkov, zaradi Cesar same lahko najlazje preverijo, ali so
informacije v vlogi pravilne in verodostojne. Zato bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da je rezultat te ocene, ki je
dosledno evidentiran v enotnem dokumentu in povzema relevantne elemente specifikacije proizvodov, zanesljiv in
natan¢en. Komisija bi morala ob upostevanju nacela subsidiarnosti naknadno pregledati vloge, da bi zagotovila, da

(") Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj
(1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so v njeni pristojnosti (UL L 336, 23.12.1994, str. 1).

(") Uredba (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in
zivil (UL L 343, 14.12.2012, str. 1).
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(34)

(35)

(37)

(38)

)

(9

ne vsebujejo ocitnih napak, da bi se zlasti zagotovilo, da vsebujejo zahtevane informacije, da v njih ni o¢itnih
vsebinskih napak, da je predstavljena obrazlozitev v podporo vlogi ter da se upostevajo pravo Unije in interesi
deleznikov zunaj drzave ¢lanice, v kateri je podana vloga, in zunaj Unije.

V vinskem sektorju bi bilo treba obdobje, v katerem je mogoce vloziti ugovor, podaljSati na tri mesece, da se
zagotovi, da imajo vse zainteresirane strani dovolj Casa za preucitev vloge oziroma zahtevka za za¢ito in moZnost,
da vlozijo izjavo o ugovoru. Za zagotovitev, da se za ugovore uporablja isti postopek na podlagi uredb (EU)
§t. 1308/2013 in (EU) §t. 1151/2012, ter da se omogoci drzavam ¢lanicam, da Komisiji posredujejo ugovore
fizi¢nih ali pravnih oseb, ki prebivajo ali imajo sedez na njihovem ozemlju, na usklajen in u¢inkovit nacin, bi morali
biti ugovori fizi¢nih ali pravnih oseb predloZeni prek organov drzave ¢lanice, v kateri te osebe prebivajo ali imajo
sedeZ. Za poenostavitev postopka ugovora bi morala biti Komisija poobla$¢ena, da nedopustne izjave o ugovoru
zavrne v izvedbenem aktu, ki zadevni oznacbi porekla ali geografski oznacbi podeljuje zas¢ito.

Za povecanje ucinkovitosti postopka in zagotovitev enotnih pogojev za podelitev zascite za oznacbe porekla ali
geografske oznacbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejemanje izvedbenih aktov za
podelitev take za$cite v vinskem sektorju brez uporabe postopka pregleda v primerih, kadar ni bila predlozena
nobena dopustna izjava o ugovoru na vlogo oziroma zahtevek za zaiCito. Za primere, kadar je bila vlozena
dopustna izjava o ugovoru, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejemanje izvedbenih
aktov, bodisi o podelitvi za¢ite bodisi o zavrnitvi vloge oziroma zahtevka za zai¢ito, v skladu s postopkom pregleda.

Treba bi bilo pojasniti povezavo med blagovnimi znamkami in geografskimi oznacbami proizvodov vinske trte
v zvezi z merili za zavrnitev, razveljavitev in soobstoj. Tak$no pojasnilo ne bi smelo vplivati na pravice, ki jih
imetniki geografskih oznacb pridobijo na nacionalni ravni ali ki obstajajo na podlagi mednarodnih sporazumov, ki
so jih drzave ¢lanice sklenile za obdobje pred vzpostavitvijo sistema Unije za za$¢ito proizvodov vinske trte.

Pravila v zvezi z nacionalnimi postopki, postopkom ugovora, razvrstitvijo sprememb na spremembe Unije in
standardne spremembe, vkljuéno z glavnimi pravili za sprejetje takih sprememb, ter zacasnim oznacevanjem in
predstavitvijo, trenutno dolocena v Delegirani uredbi Komisije (EU) 2019/33 (**), so pomemben element pri ureditvi
sistema za zasCito oznacb porekla in geografskih oznacb v vinskem sektorju. Zaradi skladnosti z Uredbo (EU)
§t. 1151/2012 in Uredbo (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta (') ter laZje uporabe bi bilo treba
navedene doloc¢be vklju¢iti v Uredbo (EU) st. 1308/2013.

Glede zas¢ite geografskih oznacb je pomembno, da se ustrezno uposteva Splosni sporazum o tarifah in trgovini,
vklju¢no z njegovim ¢lenom V o prostem tranzitu, ki je bil odobren s Sklepom 94/800/ES. V navedenem pravnem
okviru bi bilo treba za vecjo zas¢ito geografskih oznacb in ucinkovitejsi boj proti ponarejanju zas¢ito oznacbe
porekla ali geografske oznacbe uporabljati tudi v zvezi z blagom, ki vstopa na carinsko obmo¢je Unije, a ni
spro$ceno v prosti promet, in ki je dano v posebne carinske postopke, kot so postopki za tranzit, hrambo, posebno
uporabo ali predelavo. Zato bi bilo treba zas(ito iz ¢lena 103(2) Uredbe (EU) $t. 1308/2013 in ¢lena 13(1) Uredbe
(EU) st. 1151/2012 razsiriti na blago, ki je v tranzitu Cez carinsko obmog¢je Unije, ter zasito iz ¢lena 103(2) Uredbe
(EU) $t. 1308/2013 ter ¢lena 13(1) in ¢lena 24 Uredbe (EU) $t. 1151/2012 pa na oznacbe porekla, geografske
oznacbe in zajamcene tradicionalne posebnosti, tako da bi zajemala blago, ki se prodaja prek spleta ali z drugimi

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/33 z dne 17. oktobra 2018 o dopolnitvi Uredbe (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z vlogami za za§Cito oznacb porekla, geografskih oznacb in tradicionalnih izrazov v vinskem sektorju, postopkom
ugovora, omejitvami uporabe, spremembami specifikacij proizvoda, preklicem zaCite ter oznacevanjem in predstavitvijo (UL L 9,
11.1.2019, str. 2).

Uredba (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o opredelitvi, opisu, predstavitvi in oznacevanju zganih
pija¢, uporabi imen Zganih pijac pri predstavitvi in oznacevanju drugih Zivil, zas¢iti geografskih oznacb Zganih pija¢, uporabi etanola
in destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 110/2008 (UL L 130, 17.5.2019, str. 1).
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sredstvi elektronskega trgovanja. Poleg tega bi bilo treba oznacbe porekla in geografske oznacbe v vinskem sektorju
zaiCititi pred kakr$no koli neposredno ali posredno komercialno uporabo, kadar zadevajo proizvode, ki se
uporabljajo kot sestavina. Oznacbe porekla in geografske oznacbe v vinskem sektorju ter zajaméene tradicionalne
posebnosti bi morale biti zai¢itene tudi pred zlorabo, posnemanjem in navajanjem, kadar se uporabljajo za
proizvode, ki se uporabljajo kot sestavine.

(39) V primerih, ko se oznacbe porekla ali geografske oznacbe ne uporabljajo ve¢ ali ko vlagatelj iz ¢lena 95 Uredbe (EU)
§t. 1308/2013 taksne zacite proizvoda ne Zeli ve¢ uporabljati, bi moralo biti te oznacbe mogoce preklicati.

(40)  Zaradi vse ve¢jega povpraSevanja potro$nikov po inovativnih proizvodih vinske trte z dejansko vsebnostjo alkohola,
ki je niZja od minimalne dejanske vsebnosti alkohola, ki je za proizvode vinske trte dolo¢ena v delu II Priloge VII
k Uredbi (EU) st. 1308/2013, bi bilo treba tudi omogociti, da se tak3ni inovativni proizvodi vinske trte pridelujejo
tudi v Unijji. V ta namen je treba doloditi pogoje, pod katerimi se lahko nekateri proizvodi vinske trte
dealkoholizirajo ali delno dealkoholizirajo, in dolo¢iti postopke za dealkoholizacijo, ki so odobreni. V teh pogojih bi
morale biti upo$tevane resolucije Mednarodne organizacije za trto in vino (OIV) OIV-ECO 432-2012 — Beverage
Obtained By Dealcoholisation of Wine (Pjjace, pridobljene z dealkoholizacijo vina), OIV-ECO 433-2012 — Beverage
Obtained By Partial Dealcoholisation of Wine (Pijace, pridobljene z delno dealkoholizacijo vina), OIV-ECO
523-2016 — Wine With An Alcohol Content Modified by Dealcoholisation (Vino s spremenjeno vsebnostjo
alkohola zaradi dealkoholizacije) in OIV-OENO 394A-2012 — Dealcoholisation Of Wines (Dealkoholizacija vin).

(41) Ti inovativni proizvodi vinske trte se v Uniji nikoli niso trzili kot vino. Iz tega razloga bi bile potrebne nadaljnje
raziskave in poskusi za izboljSanje kakovosti teh proizvodov ter zlasti za zagotovitev, da popolna odstranitev
vsebnosti alkohola omogoca ohranjanje razlikovalnih znacilnosti kakovostnih vin, ki so za¢itena z geografsko
oznacbo ali oznacbo porekla. Zato bi bilo treba za vina brez geografske oznacbe ali oznacbe porekla dovoliti tako
delno kot popolno dealkoholizacijo, medtem ko bi bilo treba za vina z zas¢iteno geografsko oznacbo ali zas¢iteno
oznacbo porekla dovoliti le delno dealkoholizacijo. Poleg tega je za zagotovitev jasnosti in preglednosti tako za
proizvajalce kot za potrodnike vin z geografsko oznacbo ali oznacbo porekla primerno dolo¢iti, da mora v primeru
delne dealkoholizacije vin z geografsko oznacbo ali oznacbo porekla specifikacija proizvoda vsebovati opis delno
dealkoholiziranega vina in, kadar je ustrezno, posebne enoloske postopke, ki se uporabljajo za pridelavo delno
dealkoholiziranega vina ali vin, ter ustreznih omejitve glede njihove pridelave.

(42) Da bi se zagotovila vi§ja raven obvesCenosti potrodnikov, bi bilo treba med obvezne navedbe v ¢lenu 119 Uredbe
(EU) st. 1308/2103 dodati obvezno oznacbo hranilne vrednosti in seznam sestavin. Vendar bi proizvajalci morali
imeti moznost, da vsebino oznacbe hranilne vrednosti na embalazi ali etiketi, pritrjeni nanjo, omejijo samo na
energijsko vrednost ter popolno oznacbo hranilne vrednosti in seznam sestavin dajo na voljo v elektronski obliki,
pod pogojem, da ne zbirajo ali sledijo podatkom uporabnikov in ne navajajo informacij za namene trzenja. Vendar
moznost, da se popolna oznacba hranilne vrednosti ne navede na embalazi ali etiketi, pritrjeni nanjo, ne bi smela
vplivati na obstojeCo zahtevo, da se na etiketi navedejo snovi, ki povzrocajo alergije ali preobcutljivosti. S ¢lenom
122 Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu
s ¢lenom 290 PDEU v zvezi z dopolnitvijo Uredbe (EU) $t. 1308/2013 z dolo¢itvijo pravil za navedbo in
poimenovanje sestavin. TrZenje obstoje¢ih zalog vina bi moralo biti dovoljeno nadaljevati po datumih, ko se
zalnejo uporabljati nove zahteve za oznacevanje, vse dokler te zaloge niso izérpane. Gospodarski subjekti bi morali
imeti dovolj ¢asa za prilagoditev na nove zahteve oznacevanja, preden se te zahteve zacnejo uporabljati.

(43) Za zagotovitev, da so potrosniki obvesceni o naravi dealkoholiziranih vinskih proizvodov ter da se pravila, ki urejajo
oznalevanje in predstavitev proizvodov v vinskem sektorju, uporabljajo tudi za dealkoholizirane ali delno
dealkoholizirane proizvode vinske trte, bi bilo treba spremeniti ¢len 119 Uredbe (EU) t. 1308/2013. Vendar je za
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ohranitev sedanje ravni informacij o minimalnem roku trajanja, ki se zahteva za pijace, ki vsebujejo manj kot 10 vol.
% alkohola na podlagi Uredbe (EU) st. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta ('), ustrezno zahtevati, da
proizvodi, ki so bili dealkoholizirani in katerih dejanska vsebnost alkohola je manj kot 10 vol. %, kot obvezne
navedbe vklju¢ujejo navedbo minimalnega roka trajanja.

(44) Poleg tega del XII Priloge I k Uredbi (EU) §t. 1308/2013, v katerem so navedeni proizvodi, zajeti v vinskem sektorju,
trenutno zajema delno dealkoholizirana vina z vsebnostjo alkohola nad 0,5 vol. %. Za zagotovitev, da so v vinskem
sektorju zajeta vsa dealkoholizirana vina, vklju¢no s tistimi z vsebnostjo alkohola 0,5 vol.% ali manj, je ustrezno
spremeniti del XII Priloge I k Uredbi (EU) §t. 1308/2013 z vkljucitvijo novega vnosa.

(45) Kar zadeva pravila o pogojih uporabe zapiral v vinskem sektorju, da se zagotovi zas¢ita potrosnikov pred zavajajoco
uporabo nekaterih zapiral, povezanih z nekaterimi pijacami, in nevarnimi snovmi iz zapiral, ki lahko kontaminirajo
pijace, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila
2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki
pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

(46) Pravila in zahteve v zvezi s sistemom kvot za sladkor so prenehala veljati konec trznega leta 2016/2017. Clen 124
ter ¢leni 127 do 144 Uredbe (EU) $t. 1308/2013 so zastareli in bi jih bilo treba ¢rtati.

(47) V Direktivi (EU) 2019/633 Evropskega parlamenta in Sveta (**) je dolocena izjema od skrajnega roka placila za
prodajo grozdja in mosta v vinskem sektorju. Da bi se prispevalo k stabilnosti dobavne verige za vino in kmetijskim
proizvajalcem zagotovi varnost v smislu dolgoro¢nih prodajnih odnosov, bi bilo treba prodajo neusteklenic¢enega
vina obravnavati na enak nacin. Zato je ustrezno doloditi, da se lahko drzave ¢lanice z odstopanjem od veljavnih
skrajnih rokov placila iz Direktive (EU) 2019/633, e to zahteva medpanoZna organizacija, odlocijo, da se veljavni
skrajni roki placila ne uporabljajo za prodajo neusteklenicenega vina, pod pogojem, da so posebni roki za placilo
vkljuéeni v standardne pogodbe, ki so jih drzave ¢lanice podaljsale na podlagi ¢lena 164 Uredbe (EU) §t. 1308/2013
pred 31. oktobrom 2021, ter ¢e so dogovori o dobavi med dobavitelji neustekleni¢enega vina in njihovimi
neposrednimi kupci vecletni ali postanejo vecletni.

(48) Kadar je dobava kmetijskih proizvodov s strani proizvajalca predelovalcu ali distributerju zajeta v pisni pogodbi ali
ponudbi v skladu s ¢lenoma 148 in 168 Uredbe (EU) §t. 1308/2013 ter se cena, ki se placa za dobavo, izracuna
s kombinacijo razli¢nih dejavnikov, dolo¢enih v pogodbi, bi morali biti ti dejavniki, ki lahko vkljucujejo objektivne
kazalnike, indekse in metode izra¢una, za stranke zlahka razumljivi. Poleg tega bi morale imeti drzave ¢lanice
moznost, da opredelijo prostovoljne kazalnike na podlagi razpolozljivih objektivnih trznih informacij in $tudij, ki
jih lahko uporabijo pogodbene stranke.

(49) Po izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije se je zmanjSal skupni obseg
proizvodnje surovega mleka v Uniji. Da ne bi bila ogroZena pogodbena pogajalska pooblastila, podeljena
organizacijam proizvajalcev v sektorju mleka in mle¢nih proizvodov, bi bilo treba povecati veljavno koli¢insko
omejitev za koli¢ino surovega mleka, o kateri se tako pogaja, izrazeno kot odstotni delez celotne proizvodnje Unije.
Zaradi pravne varnosti je ustrezno dolociti uporabo povecane koli¢inske omejitve z retroaktivnim uc¢inkom od
1. januarja 2021.

(") Uredba (EU) t. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zagotavljanju informacij o Zivilih potro$nikom,
spremembah uredb (ES) $t. 1924/2006 in (ES) 3t. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive Komisije
87/250[EGS, Direktive Sveta 90/496/EGS, Direktive Komisije 1999/10/ES, Direktive 2000/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta,
direktiv Komisije 2002/67ES in 2008/5/ES in Uredbe Komisije (ES) 3t. 608/2004 (UL L 304, 22.11.2011, str. 18).

(**) Direktiva (EU) 2019/633 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o nepostenih trgovinskih praksah med podjetji
v verigi preskrbe s kmetijskimi in Zivilskimi proizvodi (UL L 111, 25.4.2019, str. 59).
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(50) Da bi drzave ¢lanice prispevale k doseganju okoljskih ciljev Unije, bi morale imeti moZznost, da priznajo organizacije
proizvajalcev, ki si prizadevajo za posebne cilje v zvezi z ravnanjem s stranskimi proizvodi, tokovi ostankov in
odpadki ter njihovo vrednotenje, zlasti z namenom varstva okolja in spodbujanja kroznosti, kot tudi organizacije
proizvajalcev, ki si prizadevajo za cilje v zvezi z upravljanjem vzajemnih skladov za kateri koli sektor. Zato je
ustrezno razsiriti obstojeci seznam ciljev organizacij proizvajalcev iz ¢lena 152 Uredbe (EU) §t. 1308/2013. Za
vedjo preglednost organizacij proizvajalcev bi morali statuti organizacij proizvajalcev ¢lanom proizvajalcem
omogocati tudi demokrati¢no preverjanje ra¢unovodskih izkazov in proraunov organizacije. Poleg tega je za lazje
izvajanje trgovinskih poslov, ki jih izvaja organizacija proizvajalcev, ustrezno dolociti, da statut organizacije
proizvajalcev lahko omogodi, da so ¢lani proizvajalci v neposrednem stiku s kupci, pod pogojem, da tak neposredni
stik ne ogroza funkcije organizacije proizvajalcev glede koncentracije ponudbe in dajanja proizvodov na trg ter da
ima organizacija proizvajalcev $e naprej izklju¢no diskrecijsko pravico glede bistvenih elementov prodaje, ki jo
opravi organizacija proizvajalcev.

(51) Ob upostevanju pridobljenih izkusenj ter razvoja sektorja mleka in mle¢nih proizvodov po izteku sistema kvot ni
ve¢ ustrezno ohranjati posebnih pravil v zvezi s cilji in ureditvami priznavanja, doloenimi za medpanoZne
organizacije v sektorju mleka in mle¢nih proizvodov.

(52) Iz izkuSenj v razli¢nih sektorjih je razvidno, da lahko drzave ¢lanice priznajo medpanozne organizacije na razli¢nih
geografskih ravneh, ne da bi s tem ogrozile vlogo in cilje tak$nih organizacij. Zato je primerno pojasniti, da se lahko
drzave ¢lanice odlocijo za priznanje takih medpanoznih organizacij na eni ali ve¢ geografskih ravneh. Medpanozne
organizacije si morajo prizadevati za poseben cilj ob upostevanju interesov svojih ¢lanov in potro$nikov. Ob
upostevanju okoljskih ciljev Unije je ustrezno razsiriti seznam ciljev iz ¢lena 157 Uredbe (EU) §t. 1308/2013, tako
da bi vklju¢eval zagotavljanje potrebnih informacij in izvajanje potrebnih raziskav za razvoj proizvodov, ki so bolj
primerni za podnebno ukrepanje, varstvo zdravja in dobrobiti Zivali, prispevanje k vrednotenju stranskih
proizvodov ter zmanjsanju odpadkov in ravnanju z njimi ter spodbujanje in izvajanje ukrepov za preprecevanje,
nadzor in obvladovanje tveganj v zvezi z zdravjem Zzivali, varstvom rastlin in okoljem, vklju¢no z vzpostavitvijo in
upravljanjem skladov ali s prispevanjem k tak$nim skladom z namenom pladevanja finan¢nega nadomestila
kmetom za stroske in gospodarske izgube zaradi spodbujanja in izvajanja taksnih ukrepov. Da bi se preprecilo
tveganje, da bi organizacije na doloceni stopnji verige preskrbe z Zivilskimi proizvodi koncentrirale ve¢ modi, bi
morale drZave c¢lanice priznati le medpanozne organizacije, ki si prizadevajo za uravnoteZeno zastopanost
organizacij v razli¢nih stopnjah verige preskrbe z Zivilskimi proizvodi, ki sestavljajo medpanozno organizacijo.

(53) Opredelitev pojma ,gospodarsko obmocje” iz ¢lena 164 Uredbe (EU) §t. 1308/2013 za namene razsiritve pravil in
obveznih prispevkov bi bilo treba dopolniti, da bi se navedena uredba prilagodila posebnostim proizvodnje
proizvodov z za¢iteno oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo, priznano na podlagi prava Unije. Da bi
se spodbujale trajnostne prakse, bi moralo biti mogo¢e dogovore, sklepe in usklajena ravnanja medpanoznih
organizacij glede tveganj v zvezi z zdravjem rastlin, zdravjem Zivali, varnostjo hrane in okoljem dolo¢iti kot
zavezujoce za neclane. Vendar zaradi pomembnosti biotske raznovrstnosti v semenskem materialu, ki se uporablja
v ekoloskem kmetovanju, pravila v zvezi z uporabo certificiranih semen z razsiritvijo ne bi smela postati zavezujoca
za neClane, ki se ukvarjajo z ekologkim kmetovanjem.

(54) Glede na pomen zascitenih oznacb porekla in zas¢itenih geografskih oznacb za kmetijsko proizvodnjo v Uniji ter
glede na uspeh uvedbe pravil za uravnavanje ponudbe za sir in priut z geografskimi oznacbami pri zagotavljanju
dodane vrednosti in ohranjanju ugleda teh proizvodov ter pri stabilizaciji njihovih cen, bi bilo treba moZnost
uporabe pravil za uravnavanje ponudbe razsiriti na kmetijske proizvode z za¢iteno oznacbo porekla ali geografsko
oznacbo na podlagi Uredbe (EU) §t. 1308/2013 ali Uredbe (EU) $t. 1151/2012. Zaradi jasnosti in doslednosti je
ustrezno, da se obstojeCa pravila o uravnavanju ponudbe zdruZijo v eno samo doloc¢bo, ki zajema vse kmetijske
proizvode. Zato bi bilo treba drzavam ¢lanicam dovoliti, da navedena pravila uporabljajo za uravnavanje ponudbe
kmetijskih proizvodov z geografskimi oznacbami na zahtevo medpanozne organizacije, organizacije proizvajalcev
ali skupine proizvajalcev ali gospodarskih subjektov, pod pogojem, da se vsaj dve tretjini proizvajalcev tega
proizvoda ali njihovih zastopnikov strinja in, da je bilo po potrebi opravljeno posvetovanje s kmetijskimi
proizvajalci zadevne surovine, v primeru sira pa, zaradi kontinuitete, da so dali tudi soglasje. Za navedena pravila bi
morali veljati strogi pogoji, zlasti da bi preprecili kodo za trgovino s proizvodi na drugih trgih in zascitili pravice
manjsin. DrZave clanice bi morale nemudoma objaviti sprejeta pravila in o njih uradno obvestiti Komisijo,
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zagotoviti redne preglede ter pravila v primeru nespostovanja razveljaviti. Na Komisijo bi bilo treba prenesti
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov, s katerimi se zahteva, naj drzava clanica razveljavi taka pravila, ce
Komisija ugotovi, da niso v skladu z dolo¢enimi pogoji, da preprecujejo ali izkrivljajo konkurenco na precejsnjem
delu notranjega trga ali da ogrozajo prosto trgovino ali doseganje ciljev iz ¢lena 39 PDEU. Ob upostevanju
pooblastil Komisije na podrocju politike konkurence Unije in glede na posebno naravo navedenih aktov bi morala
Komisija take izvedbene akte sprejeti brez uporabe Uredbe (EU) t. 182/2011.

(55) Klavzule o porazdelitvi vrednosti v verigi preskrbe z Zivilskimi proizvodi niso pomembne le v sporazumih med
proizvajalci in prvimi kupci, temve¢ tudi kadar lahko kmetom omogocijo, da sodelujejo pri gibanjih cen na
poznejsih stopnjah prodajne verige. Zato bi bilo treba kmetom in njihovim zdruZenjem omogoditi, da se
dogovorijo o taksnih klavzulah z akterji na stopnjah prodajne verige, ki sledijo prvim kupcem.

(56) Posebna trzna vrednost vin, zajetih v zas¢iteni oznacbi porekla (ZOP) ali zasCiteni geografski oznacbi (ZGO), izhaja
iz tega, da zaradi svojega slovesa kakovosti, ki izhaja iz njihovih specifikacij proizvoda, spadajo v visji cenovni
razred trga. Taka vina imajo obi¢ajno vi§je cene na trgu, saj potro$niki cenijo tiste znacilnosti, ki jih zagotavljata
oznacba porekla in geografska oznacba. Z odstopanjem od ¢lena 101(1) PDEU bi morale imeti medpanozne
organizacije, ki zastopajo gospodarske subjekte, ki imajo koristi od teh oznacb kakovosti, moznost, da izdajo
smernice o cenah v zvezi s prodajo zadevnega grozdja, da se prepreci spodkopavanje pomena teh oznacb kakovosti
zaradi $kodljivih cenovnih ukrepov. Vendar bi morale take smernice biti neobvezne, da bi se izognilo popolni
odpravi cenovne konkurence med ZOP in ZGO.

(57) V¢lenu 5 Sporazuma Svetovne trgovinske organizacije (STO) o kmetijstvu so vklju¢ene metode izracuna, ki se lahko
uporabijo za dolocitev sprozitvene koli¢ine za posebno zas¢itno klavzulo v zadevnih sektorjih. Da bi se upostevale
vse mogoce metode izracuna za dolocitev sproZitvene koli¢ine za namene uporabe dodatnih uvoznih dajatev, tudi
kadar se domaca poraba ne uposteva, bi bilo treba ¢len 182(1) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 spremeniti, da bi odrazal
metodo izracuna iz ¢lena 5(4) Sporazuma STO o kmetijstvu.

(58) Clena 192 in 193 Uredbe (EU) st. 1308/2013 bi bilo treba ¢rtati, saj tak$ni ukrepi zaradi konca regulacije
proizvodnje v sektorju sladkorja niso ve¢ potrebni. Da bi se zagotovila ustrezna oskrba trga Unije z uvozom iz
tretjih drzav, bi bilo treba na Komisijo prenesti delegirana in izvedbena pooblastila za opustitev uvoznih dajatev za
trsno melaso in melaso iz sladkorne pese.

(59) V ministrskem sklepu o izvozni konkurenci, ki je bil sprejet 19. decembra 2015 na 10. ministrski konferenci STO
v Nairobiju, so dolocena pravila o ukrepih izvozne konkurence. Kar zadeva izvozne subvencije, morajo ¢lanice STO
od datuma navedenega sklepa ukiniti svoje pravice do izvoznih subvencij. Zato bi bilo treba dolocbe Unije
o izvoznih nadomestilih, dolo¢enih v ¢lenih 196 do 204 Uredbe (EU) §t. 1308/2013, ¢rtati. Drzave ¢lanice lahko
v zvezi z izvoznimi krediti, jamstvi za izvozne kredite in programi zavarovanja, drzavnimi trgovinskimi podjetji, ki
se ukvarjajo s kmetijskim izvozom, in mednarodno pomocjo v hrani ob sposStovanju prava Unije sprejmejo
nacionalne ukrepe. Ker so Unija in njene drzave clanice tudi clanice STO, bi se morala pri tak$nih nacionalnih
ukrepih v skladu s pravom Unije in mednarodnim pravom prav tako upostevati pravila, dolo¢ena v navedenem
ministrskem sklepu STO z dne 19. decembra 2015.

(60) Notranji trg sloni na dosledni uporabi pravil o konkurenci v vseh drzavah ¢lanicah. To zahteva nadaljnje tesno
sodelovanje nacionalnih organov za konkurenco in Komisije v evropski mreZzi organov za konkurenco, v okviru
katere se lahko razpravlja o vprasanjih razlage in uporabe pravil o konkurenci ter se lahko usklajujejo ukrepi za
uporabo pravil o konkurenci v skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 1/2003 (**).

(61) Za zagotovitev ucinkovite uporabe ¢lena 210 Uredbe (EU) §t. 1308/2013 s strani medpanoznih organizacij ter
z namenom poenostavitve in zmanj$anja upravnih bremen se za dogovore, sklepe in usklajena ravnanja
medpanoznih organizacij ne bi smela zahtevati predhodna odlocitev Komisije, da se zanje ne uporablja ¢len
101(1)PDEU, pod pogojem, da ti dogovori, sklepi in usklajena ravnanja izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 210 Uredbe
(EU) st. 1308/2013. Vendar bi morala Komisija na zahtevo vlagatelja podati mnenje o zdruzljivosti takih
dogovorov, sklepov in usklajenih ravnanj s ¢lenom 210 Uredbe (EU) §t. 1308/2013. Ne glede na mnenje Komisije,

(**) Uredba Sveta (ES) §t. 1/2003 z dne 16. decembra 2002 o izvajanju pravil konkurence iz ¢lenov 81 in 82 Pogodbe (UL L 1, 4.1.2003,
str. 1).
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izdano, da so taki dogovori, sklepi in usklajena ravnanja skladni z navedenim ¢lenom, bi morala Komisija ohraniti
moznost, da kadar koli po izdaji takega mnenja izjavi, da se bo ¢len 101(1) PDEU v prihodnje uporabljal za zadevne
dogovore, sklepe ali usklajena ravnanja, ¢e ugotovi, da ustrezni pogoji za uporabo ¢lena 210 Uredbe (EU)
§t. 1308/201 3 niso vec izpolnjeni.

(62) Nekatere vertikalne in horizontalne pobude v zvezi s kmetijskimi in Zivilskimi proizvodi, katerih cilj je uporaba
zahtev, ki so strozje od obveznih zahtev, lahko pozitivno vplivajo na cilje glede trajnostnosti. Sklenitev tak§nih
dogovorov, sklepov in usklajenih ravnanj med proizvajalci in gospodarskimi subjekti na razli¢nih ravneh pridelave,
predelave in trgovine bi prav tako lahko okrepila polozaj proizvajalcev v dobavni verigi in povecala njihovo
pogajalsko moc. Zato se v posebnih okolis¢inah za take pobude ne bi smel uporabljati ¢len 101(1) PDEU. Da bi se
zagotovila ucinkovita uporaba tega novega odstopanja in z namenom zmanj$anja upravnih bremen, se za
dovoljenje za tak$ne pobude ne bi smela zahtevati predhodna odlocitev Komisije, ki bi dolocala, da se za njih ne
uporablja ¢len 101(1) PDEU. Ker gre za novo odstopanje, je ustrezno dolo¢iti, da bi morala Komisija v dveh letih po
zaletku veljavnosti te uredbe za gospodarske subjekte pripraviti smernice v zvezi z uporabo odstopanja. Po tem
datumu bi morali imeti proizvajalci tudi moznost, da od Komisije zahtevajo mnenje o uporabi odstopanja za
njihove dogovore, sklepe in usklajena ravnanja. Komisija bi morala v utemeljenih primerih imeti moznost, da
naknadno pregleda vsebino svojega mnenja. Nacionalni organi za konkurenco bi morali imeti moznost odlo¢iti, da
je treba dogovor, sklep ali usklajeno ravnanje spremeniti, prenehati izvajati ali sploh ne zaceti izvajati, ¢e menijo, da
je to potrebno za zai¢ito konkurence; v tem primeru bi morali o svojih ukrepih obvestiti Komisijo.

(63) V ¢lenu 214a Uredbe (EU) st. 1308/2013 je dolo¢eno, da lahko Finska na podlagi dovoljenja Komisije pod
dolo¢enimi pogoji odobri drzavno pomo¢ na jugu Finske do leta 2020. Odobritev te drzavne pomoci bi se morala
$e naprej dovoliti za obdobje 2023-2027. Za zagotovitev, da se ta pomo¢ lahko $e naprej odobri v prehodnem
obdobju od 2021 do 2022, bi bilo treba nove ureditve v zvezi s tem uporabiti le od 1. januarja 2023.

(64) Omejitve prostega pretoka proizvodov iz sektorja sadja in zelenjave, ki izhajajo iz uporabe ukrepov, namenjenih za
boj proti Sirjenju $kodljivih organizmov rastlin, lahko povzrodijo tezave na trgu v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah. Zlasti
ob upostevanju vse pogostejsih pojavov skodljivih organizmov rastlin je zato ustrezno dovoliti izjemne podporne
ukrepe, da se upostevajo omejitve trgovine zaradi §kodljivih organizmov rastlin, ter razsiriti seznam proizvodov,
v zvezi s katerimi se lahko sprejmejo izredni podporni ukrepi v sektorju sadja in zelenjave.

(65) Obstojeci observatoriji Unije za trge in delovne skupine Unije za kmetijske trge so se izkazali za koristne pri
zagotavljanju informacij za odlo¢anje gospodarskih subjektov in javnih organov, pa tudi pri olaj$evanju spremljanja
razvoja trga. V ta namen in za povecanje preglednosti kmetijskega in Zivilskega trga na ravni Unije ter za prispevanje
k stabilnosti kmetijskih trgov bi bilo treba te instrumente okrepiti. Zato je ustrezno vzpostaviti enoten formalni
pravni okvir za vzpostavitev in delovanje observatorijev Unije za trge v katerem koli kmetijskem sektorju ter
dolotiti ustrezne obveznosti uradnega sporocanja in porocanja za te observatorije.

(66) Na podlagi statisti¢nih podatkov in informacij, zbranih za spremljanje kmetijskih trgov, bi morali observatoriji Unije
za trge v svojih poro¢ilih ugotoviti nevarnosti motenj na trgu. Komisija bi morala Evropskemu parlamentu in Svetu
redno predstavljati informacije o razmerah na trgu kmetijskih proizvodov, nevarnosti motenj na trgu in morebitne
ukrepe, ki jih je treba sprejeti, in sicer z rednim sodelovanjem na sejah Odbora za kmetijstvo in razvoj podeZelja ter
Posebnega odbora za kmetijstvo.
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(67) Zaradijasnosti bi bilo treba v ¢lenu 223 Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 izrecno dolociti vlogo Komisije v zvezi z njenimi
obstoje¢imi obveznostmi sodelovanja in izmenjave informacij s pristojnimi organi, imenovanimi v skladu s ¢lenom
22 Uredbe (EU) 8t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (*), ter Evropskim organom za vrednostne papirje in
trge (ESMA).

(68) Zastarele obveznosti porocanja Komisije glede trga mleka in mle¢nih proizvodov ter razsiritve podro¢ja uporabe
Solske sheme bi bilo treba ¢rtati. Obveznosti porocanja v zvezi s sektorjem Cebelarstva bi bilo treba vkljuditi
v Uredbo (EU) 2021/2115. Dologiti bi bilo treba nove obveznosti porocanja in roke v zvezi z uporabo pravil
o konkurenci v kmetijskem sektorju, vzpostavitvijo observatorijev Unije za trge in uporabo izrednih ukrepov.
Komisija bi morala porocati tudi o stanju prodajnih oznacb in razvricanja trupov v sektorju ov¢jega in kozjega mesa.

(69) Dolocbe v zvezi z rezervo za krize v kmetijskem sektorju iz dela V, poglavje III, Uredbe (EU) §t. 1308/2013 bi bilo
treba ¢rtati, saj Uredba (EU) 2021/2116 vsebuje posodobljene dolo¢be o kmetijski rezervi.

(70) Ob upostevanju obstojecega odstopanja od prodajnih oznak, ki se uporabljajo za teletino z zas¢iteno oznacbo
porekla ali geografsko oznacbo, registrirano pred 29. junijem 2007, ter zaradi doslednosti in zagotavljanja
nedvoumnih informacij potrosnikom bi bilo treba drzavam ¢lanicam omogociti, da skupinam, odgovornim za
zaCitene oznacbe porekla ali geografske oznacbe, registrirane pred tem datumom, dovolijo odstopanje od
obveznega razvricanja trupov za teletino.

(71) Dolociti bi bilo treba pravila o oceni nasprotij med imenom, prijavljenim za registracijo kot oznacbo porekla ali
geografsko oznacbo na podlagi Uredbe (EU) §t. 1151/2012, in imenom rastlinske sorte ali Zivalske pasme, pridelane
v Uniji, da se doseZe pravi¢nejSe ravnovesje med zadevnimi interesi.

(72)  Zavecjo ozavescenost potrosnikov v zvezi z zas¢itenimi oznacbami porekla, zascitenimi geografskimi oznacbami in
zajamCenimi tradicionalnimi posebnostmi na podlagi Uredbe (EU) $t. 1151/2012 bi bilo treba obvezno uporabo
s tem povezanih simbolov Unije razsiriti na reklamno gradivo.

(73) Dolotiti bi bilo treba moznosti za posebna odstopanja, ki omogocajo uporabo drugih imen poleg registriranega
imena zajaméene tradicionalne posebnosti. Komisija bi morala dolo¢iti prehodna obdobja za uporabo oznacb, ki
vsebujejo imena zajamcenih tradicionalnih posebnosti, in sicer v skladu s pogoji za taksna prehodna obdobja, ki Ze
obstajajo za zasCitene oznacbe porekla in zaiCitene geografske oznacbe.

(74) Postopke v zvezi z registracijo zaiCitenih oznacb porekla, zaicitenih geografskih oznacb in zajaméenih
tradicionalnih posebnosti, ki so doloeni v Uredbi (EU) §t. 1151/2012, bi bilo treba racionalizirati in poenostaviti,
da se zagotovi, da se nova imena lahko registrirajo v krajsih obdobjih. Postopek ugovora bi bilo treba poenostaviti.
V utemeljenem ugovoru bi morali biti navedeni vsi razlogi za ugovor in podrobnosti teh razlogov. To organu ali
osebi, ki je vlozila ugovor, ne bi smelo prepreciti, da med posvetovanjem iz ¢lena 51(3) Uredbe (EU) §t. 1151/2012
doda nove podrobnosti in jih dodatno razvije.

(75) Postopek za odobritev sprememb specifikacij proizvodov iz Uredbe (EU) §t. 1151/2012 bi bilo treba poenostaviti
z uvedbo razlikovanja med spremembami Unije in standardnimi spremembami. V skladu z nacelom subsidiarnosti
bi morale biti drzave ¢lanice odgovorne za odobritev standardnih sprememb, Komisija pa bi morala ohraniti
odgovornost za odobritev sprememb Unije v zvezi s specifikacijami proizvodov. Sprejeti bi bilo treba dolocbo, da bi
se zagotovilo dovolj casa za nemoten prehod iz pravil, dolocenih v Uredbi (EU) §t. 1151/2012 v zvezi
s spremembami specifikacij proizvodov, na nova pravila, dolo¢ena v tej uredbi.

(*) Uredba (EU) 3t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o zlorabi trga (uredba o zlorabi trga) ter razveljavitvi
Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter direktiv Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72[ES (UL L 173,
12.6.2014, str. 1).
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(76) Ob upostevanju vse vecjega povprasevanja potrodnikov v Uniji po cebeljem vosku, njegove vse vedje uporabe
v zivilskem sektorju ter njegove tesne povezave s kmetijskimi proizvodi in podeZzelskim gospodarstvom bi bilo
treba seznam kmetijskih proizvodov in Zivil iz Priloge I k Uredbi (EU) 8t. 1151/2012 razsiriti, da bi zajemal ta
proizvod.

(77)  Glede na omejeno $tevilo registracij geografskih oznacb aromatiziranih vinskih proizvodov na podlagi Uredbe (EU)
§t. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (*') bi bilo treba pravni okvir za zasCito geografskih oznacb teh
proizvodov poenostaviti. Za aromatizirane vinske proizvode in druge alkoholne pijace z izjemo Zganih pija¢ in
proizvodov vinske trte iz dela II Priloge VII k Uredbi (EU) §t. 1308/2013 bi se morali uporabljati enaka pravna
ureditev in postopki kot za druge kmetijske proizvode in Zivila. Podrocje uporabe Uredbe (EU) §t. 1151/2012 bi
bilo treba razsiriti na te proizvode. Uredbo (EU) $t. 251/2014 bi bilo treba spremeniti, da se uposteva ta
sprememba, kar zadeva njen naslov, podro¢je uporabe in opredelitve pojmov ter kar zadeva dolocbe o oznacevanju
aromatiziranih vinskih proizvodov. Treba bi bilo zagotoviti nemoten prehod za imena, zai¢itena na podlagi Uredbe
(EU) 3. 251/2014.

(78) Za olajsanje trgovine s tretjimi drzavami bi bilo treba dolo¢iti, da lahko drzave ¢lanice dovolijo, da aromatizirani
vinski proizvodi, proizvedeni za izvoz, na embalazi ali etiketi, pritrjeni nanjo, zajamejo prodajna poimenovanja, ki
jih zahtevajo tretje drzave, tudi v jezikih, ki niso uradni jeziki Unije, pod pogojem, da so na embalazi ali etiketi,
pritrjeni nanjo, navedena tudi ustrezna prodajna poimenovanja iz Priloge II.

(79) Na Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejeme akte v zvezi z dopolnitvijo
prodajnih poimenovanj in opisov aromatiziranih vinskih proizvodov iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 251/2014, da bi
se prilagodili, ob upostevanju tehni¢nega napredka, znanstvenega razvoja in razvoja trga, zdravja potrosnikov ali
potreb potro$nikov po informacijah.

(80) Da bi se zagotovila viSja raven obve$¢enosti potro$nikov, bi bilo treba v Uredbo (EU) $t. 251/2014 dodati obvezno
oznalevanje hranilne vrednosti aromatiziranih vinskih proizvodov in seznam sestavin. Vendar bi proizvajalci
morali imeti moZnost, da vsebino oznacbe hranilne vrednosti na embalaZi ali etiketi, pritrjeni nanjo, omejijo samo
na energijsko vrednost ter popolno oznacbo hranilne vrednosti in seznam sestavin dajo na voljo v elektronski
obliki, pod pogojem, da ne zbirajo ali sledijo podatkom o uporabnikov in ne navajajo informacij za namene trzenja.
Vendar moznost, da se popolna oznacba hranilne vrednosti ne navede na embalazi ali etiketi, pritrjeni nanjo, ne bi
smela vplivati na obstojeco zahtevo, da se na etiketi navedejo snovi, ki povzrocajo alergije ali preobcutljivosti. Na
Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU v zvezi z dopolnitvijo
Uredbe (EU) §t. 251/2014 z dolotitvijo podrobnih pravil za navedbo in poimenovanje sestavin aromatiziranih
vinskih proizvodov. TrZenje obstojecih zalog aromatiziranih vinskih proizvodov bi moralo biti dovoljeno
nadaljevati po datumih, ko se zacnejo uporabljati nove zahteve za oznacevanje, vse dokler te zaloge niso izérpane.
Gospodarski subjekti bi morali imeti dovolj ¢asa za prilagoditev na nove zahteve oznacevanja, preden se te zahteve
zalnejo uporabljati.

(81) Ustrezno je dovoliti dodajanje omejene koli¢ine Zganih pija¢ za aromatiziranje aromatiziranih vin v kateri koli
kategoriji iz tocka A Priloge II k Uredbi (EU) §t. 251/2014. Ker tehni¢ni napredek danes omogoca proizvodnjo
vermuta brez dodajanja alkohola, vermutu ne bi smelo biti ve¢ obvezno dodajati alkohola. Glede na povprasevanje
potro$nikov je ustrezno dovoliti meSanje rdecega in belega vina za proizvodnjo kuhanega vina. Da bi upostevali
aromatizirano pija¢o na osnovi vina, ki obstaja na poljskem trgu, je ustrezno oblikovati novo kategorijo ,wino
ziotowe*, s katero bi v pravu Unije dolo¢ili tradicionalne zahteve za njegovo proizvodnjo.

(*') Uredba (EU) 3t. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in
zaiCiti geografskih oznacb aromatiziranih vinskih proizvodov in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1601/91 (UL L 84, 20.3.2014,
str. 14).
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(82) Zaradi majhnosti, oddaljenosti in posebnih razmer na podrodju prehranske varnosti so lokalni trgi na Reunionu $e
posebej izpostavljeni nihanjem cen. MedpanoZne organizacije zdruZujejo proizvajalce in druge gospodarske
subjekte na razli¢nih stopnjah verige preskrbe z Zivilskimi proizvodi ter lahko prispevajo k podpori ohranjanju in
diverzifikaciji lokalne proizvodnje. Zaradi posebnega okvira prehranske varnosti na Reunionu je ustrezno, da se
z odstopanjem od ¢lena 165 Uredbe (EU) $t. 1308/2013 dolo¢i, da lahko Francija v primeru razsiritve pravil
priznane medpanozne organizacije na gospodarske subjekte, ki niso ¢lani medpanoZne organizacije, po
posvetovanju z ustreznimi delezniki odlo¢i, da morajo gospodarski subjekti, ki niso ¢lani medpanozne organizacije,
placevati finan¢ne prispevke za dejavnosti, zajete v razsirjenih pravilih, ki so v splo§nem gospodarskem interesu
gospodarskih subjektov, katerih dejavnosti se opravljajo izkljuéno na Reunionu v zvezi s proizvodi, ki so namenjeni
lokalnemu trgu.

(83) Uredbe (EU) §t. 13082013, (EU) §t. 1151/2012, (EU) 3t. 251/2014 in (EU) $t. 228/2013 bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti.

(84) Uvesti bi bilo treba prehodno ureditev za vloge za zascito in registracijo zas¢itenih oznacb porekla, geografskih
oznacb in zajamcéenih tradicionalnih posebnosti, ki so bile predlozene pred datumom zacetka veljavnosti te uredbe,
za odhodke, ki so nastali pred 1. januarjem 2023 v okviru shem pomodi za olj¢no olje in namizne oljke, sadje in
zelenjavo, vino, Cebelarstvo in hmelj, za operativne programe priznanih organizacij proizvajalcev ali njihovih
zdruZzenj v sektorju sadja in zelenjave ter za podporne programe v vinskem sektorju iz ¢lenov 29 do 60 Uredbe (EU)
§t. 1308/2013.

(85) Da bi se zagotovil nemoten prehod na nov pravni okvir, dolo¢en v Uredbi (EU) 2021/2115, bi se morale spremembe
Uredbe (EU) 3t. 1308/2013, povezane z navedenim novim pravnim okvirom, uporabljati od 1. januarja 2023.

(86) Da bi se zagotovilo nemoteno izvajanje predvidenih ukrepov in to ¢im prej, bi morala ta uredba zaceti veljati dan po
objavi v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe Uredbe (EU) st. 1308/2013

Uredba (EU) t. 1308/2013 se spremeni:

(1) ¢len 2 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 2
Splosne dolocbe o skupni kmetijski politiki (SKP)

Uredba (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta (*) in dolocbe, sprejete na njeni podlagi, se uporabljajo za
ukrepe iz te uredbe.

(*) Uredba (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in
spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 1306/2013 (UL L 435, 6.12.2021, str.
187).
(2)  clen 3 se spremeni:
(a) odstavek 2 se ¢rta;

(b) odstavka 3 in 4 se nadomestita z naslednjim:

,3.  Opredelitve pojmov, dolocene v Uredbi (EU) 2021/2116 ter Uredbi (EU) 2021/2115 Evropskega
parlamenta in Sveta (*), se uporabljajo v tej uredbi, razen ¢e je v tej uredbi drugace doloceno.
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3)

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 227 za spremembo
opredelitev pojmov v zvezi s sektorji iz Priloge II, kolikor je to potrebno za posodobitev opredelitev pojmov ob
upostevanju razvoja trga, brez dodajanja novih opredelitev pojmov.

(*) Uredba (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o dolo¢itvi pravil o podpori
za strateske nacrte, ki jih pripravijo drzave ¢lanice v okviru skupne kmetijske politike (strateski nacrti SKP) in
se financirajo iz Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj
podezelja (EKSRP) ter o razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe
(EU) §t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 435, 6.12.2021, str. 1).

¢len 5 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 5

Pretvorbeni koli¢niki za riz
Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i pretvorbene koli¢nike za riZ v razli¢nih fazah predelave.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 229(2).

¢len 6 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 6

TrZna leta

Dolocijo se naslednja trzna leta:

(@) od 1.januarja do 31. decembra posameznega leta za sektorje sadja in zelenjave, predelanega sadja in zelenjave ter
banan;

(b) od 1. aprila do 31. marca naslednjega leta za sektorja posusene krme in sviloprejk;
(c) od 1.julija do 30. junija naslednjega leta za:
(i) sektor zit;
(i) sektor semen;
(i) sektor lana in konoplje;
(iv) sektor mleka in mle¢nih proizvodov;
(d) od 1.avgusta do 31.julija naslednjega leta za vinski sektor;
(e) od 1.septembra do 31. avgusta naslednjega leta za sektor riZa in glede namiznih oljk;
(f) od 1. oktobra do 30. septembra naslednjega leta za sektor sladkorja in glede olj¢nega olja.;

¢len 12 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 12

Obdobja javne intervencije

Javna intervencija je na voljo za:
(a) navadno psenico od 1. oktobra do 31. maja;
(b) trdo psenico, je¢men in koruzo skozi vse leto;

(c) neolusceni riz skozi vse leto;
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)

®)

(d) goveje in tele¢je meso skozi vse leto;

(e) maslo in posneto mleko v prahu od 1. februarja do 30. septembra.”;
¢len 16 se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

,2a.  Drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestijo o vseh informacijah, ki so potrebne za omogocanje spremljanja
skladnosti z naceli iz odstavka 1.%

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:
3. Komisija vsako leto objavi podrobnosti pogojev, pod katerimi so bili v predhodnem letu odkupljeni ali
prodani proizvodi, odkupljeni v okviru javne intervencije. Te podrobnosti vkljucujejo zadevne koli¢ine ter
nakupne in prodajne cene.;

v ¢lenu 17, prvi odstavek, se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) olj¢no olje in namizne oljke;;

del 11, naslov I, poglavje II, se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

+POGLAVJE I

Pomoc za oskrbo s sadjem in zelenjavo ter mlekom in mle¢nimi proizvodi v izobraZevalnih ustanovah®;

(b) razdelek ,Oddelek 1 in njegov naslov se ¢rtata;

(c) v¢lenu 23 se odstavek 11 nadomesti z naslednjim:
,11.  Drzave ¢lanice izberejo proizvode, ki bi se razdeljevali ali ki bi jih vkljucili v spremljevalne izobrazevalne
ukrepe, na podlagi enega ali ve¢ naslednjih objektivnih meril: zdravstveni in okoljski vidiki, sezonskost, pestrost
in razpolozljivost lokalnih ali regionalnih proizvodov, pri ¢emer se po moznosti da prednost proizvodom
s poreklom iz Unije. Drzave ¢lanice lahko spodbujajo zlasti nabavo na lokalni ali regionalni ravni, ekoloske

proizvode, kratke dobavne verige ali koristi za okolje, vklju¢no s trajnostnim pakiranjem, ter, ¢e je ustrezno, tudi
proizvode, priznane na podlagi shem kakovosti, dolo¢enih z Uredbo (EU) §t. 1151/2012.

Drzave ¢lanice lahko v svojih strategijah dajo prednost vidikom, povezanim s trajnostnostjo in pravi¢no
trgovino.

d) clen 23a se spremeni:
( p
(i) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
,1.  Brez poseganja v odstavek 4 tega ¢lena pomo¢, dodeljena v okviru Solske sheme, za razdeljevanje
proizvodov, spremljevalne izobraZevalne ukrepe in pripadajoCe stroske iz ¢lena 23(1) ne presega
220 804 135 EUR na 3olsko leto. Znotraj te skupne zgornje meje pomo¢ ne presega:
(a) za Solsko sadje in zelenjavo: 130 608 466 EUR na Solsko leto;
(b) za Solsko mleko: 90 195 669 EUR na Solsko leto.”
(i) v odstavku 2, tretji pododstavek, se ¢rta zadnji stavek;

(iti) v odstavku 4 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,4.  Vsaka drzava clanica lahko enkrat na $olsko leto prenese do 20 % ene ali druge okvirne dodelitve, ne
da bi pri tem presegla skupno zgornjo mejo v visini 220 804 135 EUR iz odstavka 1.

(e) oddelki 2 do 6, ki vkljucujejo ¢lene 29 do 60, se rtajo;



6.12.2021 Uradni list Evropske unije L 435/279

(9) clen 61 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 61

Veljavnost

Sistem dovoljenj za zasaditve vinske trte iz tega poglavja se uporablja od 1. januarja 2016 do 31. decembra 2045,
Komisija pa v letih 2028 in 2040 izvede vmesna pregleda, v okviru katerih oceni delovanje sistema ter po potrebi
poda predloge.;

(10) ¢len 62 se sprement:
(a) odstavek 3 se spremeni:
(i) za prvim pododstavkom se vstavi naslednji pododstavek:

,Z odstopanjem od prvega pododstavka se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da v primeru ponovne zasaditve na
isti parceli ali parcelah, na katerih je bila izvedena izkr¢itev, dovoljenja iz ¢lena 66(1) veljajo Sest let od datuma
njihove izdaje. V tak$nih dovoljenjih se jasno opredeli parcela oziroma parcele, na katerih bo potekala
izkr¢itev in ponovna zasaditev.”;

(ii) drugiin tretji pododstavek se nadomestita z naslednjim:

,Z odstopanjem od prvega pododstavka se veljavnost dovoljenj, izdanih v skladu s ¢lenom 64 in ¢lenom
66(1), ki bi prenehala veljati v letih 2020 in 2021, podalj$a do 31. decembra 2022.

Proizvajalci, ki so jim bila izdana dovoljenja v skladu s ¢lenom 64 in ¢lenom 66(1) te uredbe, ki prenehajo
veljati v letih 2020 in 2021, se z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka ne naloZi upravna
kazen iz clena 89(4) Uredbe (EU) $t. 1306/2013, pod pogojem, da do 28. februarja 2022 pristojne organe
obvestijo, da ne nameravajo uporabiti dovoljenja in da ne Zelijo izkoristiti podaljSanja njegove veljavnosti,
kot je navedeno v tretjem pododstavku tega odstavka. Kadar proizvajalci, ki so jim bila izdana dovoljenja,
katerih veljavnost je bila podalj$ana do 31. decembra 2021, pristojni organ do 28. februarja 2021 obvestijo,
da ne nameravajo uporabiti teh dovoljenj, se jim dovoli, da svoje izjave do 28. februarja 2022 umaknejo
s pisnim sporocilom pristojnemu organu in da dovoljenja uporabijo v podaljSanem obdobju veljavnosti,
dolocenem v tretjem pododstavku.”;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  To poglavje se ne uporablja za zasaditev ali ponovno zasaditev obmocij, namenjenih za poskuse, za
vzpostavitev zbirk sort vinske trte, namenjenih ohranjanju genskih virov, ali za mati¢ne nasade za cepice,
obmocij, s katerih vino ali proizvodi vinske trte so namenjeni izklju¢no za porabo vinogradnikove druzine, ali
obmocij ki bodo ponovno zasajene zaradi obveznega odkupa v javnem interesu, v okviru nacionalnega prava.”;

(11) ¢len 63 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
,1.  Drzave ¢lanice vsako leto dajo na voljo dovoljenja za nove zasaditve, ki predstavljajo:

(@) 1 % skupne povrsine, dejansko zasajene z vinsko trto na njihovem ozemlju, kakor so jo izmerile 31. julija
prejdnjega leta, ali

(b) 1 % povrsine, ki zajema povrsino, dejansko zasajeno z vinsko trto na njihovem ozemlju, kakor so jo izmerile
31. julija 2015, in povrsino, za katero so bile proizvajalcem dodeljene pravice do zasaditve na ozemlju teh
drzav ¢lanic v skladu s ¢lenom 85h, ¢lenom 85i ali ¢lenom 85k Uredbe (ES) $t. 1234/2007, ki so bile
1. januarja 2016 na voljo za pretvorbo v dovoljenja v skladu s ¢lenom 68 te uredbe.”;
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(12)

(13)

(b) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:
,Drzave ¢lanice, ki izdajo dovoljenja na regionalni ravni za dolo¢ena obmog¢ja, ki so upravi¢ena do proizvodnje
vin z za$citeno oznacbo porekla, ali za obmocja, upravicena do proizvodnje vin z zaCiteno geografsko oznacbo,
omejijo v skladu s prvim pododstavkom, tocka (b), lahko zahtevajo, da se tak§na dovoljenja uporabljajo v teh
regijah.

(c) odstavek 3 se spremeni:

(i) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) potrebe, da bi se izognili dokazanemu tveganju, da bo dolo¢ena zas¢itena oznacba porekla ali zas¢itena
geografska oznacba razvrednotena;;

(i) doda se naslednja tocka:
,(c) Zelje po prispevanju k razvoju zadevnih proizvodov ob hkratnem ohranjanju kakovosti teh proizvodov.
(d) vstavi se naslednji odstavek:

,3a.  Drzave ¢lanice lahko sprejmejo vse potrebne regulativne ukrepe, da gospodarskim subjektom preprecijo
izogibanje omejevalnim ukrepom, sprejetim v skladu z odstavkoma 2 in 3.%

¢len 64 se spremeni:
(a) vodstavku 1, drugi pododstavek, se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Drzave clanice lahko za namen tega ¢lena uporabljajo enega ali ve¢ naslednjih objektivnih in nediskriminatornih
meril za upravi¢enost na nacionalni ali regionalni ravni;*;

(b) odstavek 2 se spremeni:

(i) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:
,2.  Ce skupna povrsina, ki jo zajemajo upravicene vloge iz odstavka 1, v danem letu presega povrsino, ki
jo da na voljo drzava ¢lanica, se dovoljenja izdajo vsem vlagateljem skladno s sorazmerno razdelitvijo
hektarjev na podlagi povrsine, za katero so zaprosili za dovoljenje. Ob izdaji taksnega dovoljenja se lahko
dolo¢i minimalna in/ali maksimalna povr§ina na posameznega vlagatelja, obenem pa je to dovoljenje
mogoce delno ali v celoti izdati v skladu z enim ali ve¢ od naslednjih objektivnih in nediskriminatornih
prednostnih meril, ki se lahko uporabljajo na nacionalni ali regionalni ravni.”;

(i) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:
,(b) obmodja, na katerih vinogradi prispevajo k ohranjanju okolja ali ohranjanju genskih virov vinske trte;*;

(ili) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

,(f) na novo zasajena obmodja, ki prispevajo k povecanju proizvodnje gospodarstev iz vinogradniskega
sektorja, ki kazejo povecano stroskovno uspesnost, konkurencnost ali prisotnost na trgih®;

(iv) tocka (h) se nadomesti z naslednjim:
,(h) na novo zasajena obmog¢ja zaradi povecanja malih in srednjih vinogradniskih gospodarstev;*;
(c) vstavi se naslednji odstavek:

,2b.  Drzave ¢lanice lahko sprejmejo vse potrebne regulativne ukrepe, da gospodarskim subjektom preprecijo
izogibanje omejevalnim merilom, ki jih uporabljajo v skladu z odstavki 1, 2 in 2a.%

v ¢lenu 65 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzava clanica pri uporabi ¢lena 63(2) uposteva priporocila, ki jih dajo priznane strokovne organizacije, dejavne
v vinskem sektorju in navedene v ¢lenih 152, 156 in 157, zainteresirane skupine proizvajalcev iz ¢lena 95 ali druge
vrste strokovnih organizacij, ki so priznane na podlagi zakonodaje zadevne drzave ¢lanice, pod pogojem, da se o teh
priporocilih predhodno dogovorijo ustrezne reprezentativne strani na zadevnem geografskem obmogju.”;
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(14) clen 68 se spremeni:
(a) vstavi se naslednji odstavek:
,2a.  Od 1. januarja 2023 povrsina, enakovredna povrsini s pravicami do zasaditve, ki so bile 31. decembra
2022 upravicene za pretvorbo v dovoljenja do zasaditve, vendar $e niso bile pretvorjene v dovoljenja v skladu
z odstavkom 1, ostaja na voljo zadevnim drzavam ¢lanicam, ki lahko izdajo dovoljenja v skladu s ¢lenom 64
najpozneje do 31. decembra 2025.%
(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:
»3.  Obmodja, ki jih zadevajo dovoljenja, izdana skladno z odstavkoma 1 in 2a tega ¢lena ne Stejejo za namene
iz ¢lena 63.%
(15) v ¢lenu 81 se doda naslednji odstavek:
,6.  Zaobmodja, zasajene za druge namene kot za proizvodnjo vina s sortami vinske trte, ki v primeru drZav ¢lanic,
ki niso navedene v odstavku 3, niso razvri¢ene ali ki, v primeru drZav ¢lanic iz odstavka 3, niso v skladu z odstavkom
2, drugi pododstavek, ne velja obveznost izkrcitve.
Za zasaditev in ponovno zasaditev sort vinske trte iz prvega pododstavka za namene, ki niso proizvodnja vina, ne
velja sistem dovoljen;j za zasaditev vinske trte iz dela II, naslov I, poglavje IIL“
(16) clen 86 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 86
Rezervacija, sprememba in preklic neobveznih rezerviranih navedb
Da se upostevajo pri¢akovanja potrosnikov, tudi kar zadeva proizvodne metode in trajnost v dobavni verigi, razvoj
znanstvenih in tehni¢nih dognanj, poloZaj na trgu ter razvoj trznih in mednarodnih standardov, se na Komisijo
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 227, s katerimi:
(a) rezervira dodatno neobvezno rezervirano navedbo, pri ¢emer dolodi pogoje njene uporabe;
(b) spremeni pogoje uporabe neobvezne rezervirane navedbe ali
(c) preklie neobvezno rezervirano navedbo.
(17) ¢len 90 se sprementi:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Ce ni drugace doloceno v mednarodnih sporazumih, sklenjenih v skladu s PDEU, se za proizvode, ki se
uvaZzajo v Unijo ter se uvri¢ajo pod oznake KN 2009 61, 2009 69, 2204 in po potrebi ex 2202 99 19 (drugo,
dealkoholizirano vino z vsebnostjo alkohola, ki ne presega 0,5 vol. %) uporabljajo dolo¢be o oznacbah porekla
in geografskih oznacbah ter oznacevanju vina iz oddelka 2 tega poglavja ter opredelitve, poimenovanja in
prodajne oznake iz ¢lena 78 te uredbe.”;

(b) v odstavku 3 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,3.  Ceni drugace doloceno v mednarodnih sporazumih, sklenjenih v skladu s PDEU, se ob uvozu proizvodov
iz odstavka 1 predlozi:“
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(18) v deluII, naslov II, poglavje I, oddelek 1, se vstavi naslednji pododdelek:

~Pododdelek 4a

Pregledi in kazni

Clen 90a

Pregledi in kazni v zvezi s trZnimi pravili

1. Drzave clanice sprejmejo ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se proizvodi iz ¢lena 119(1), ki niso oznaceni
v skladu s to uredbo, ne dajo na trg oziroma da se s trga umaknejo, e so Ze na trgu.

2. Brez poseganja v kakrine koli posebne dolocbe, ki jih lahko sprejme Komisija, se ob uvozu proizvodov,
dolocenih v ¢lenu 189(1), tocki (a) in (b), v Unijo opravijo pregledi, da se preveri, ali so izpolnjeni pogoji iz odstavka
1 navedenega ¢lena.

3. Drzave clanice opravijo preglede na podlagi analize tveganja, da preverijo, ali so proizvodi iz ¢lena 1(2) v skladu
s pravili, dolo¢enimi v tem oddelku, in po potrebi izreCejo ustrezne upravne kazni.

4. Brez poseganja v akte v zvezi z vinskim sektorjem, ki so bili sprejeti v skladu s ¢lenom 58 Uredbe (EU) 2021/
2116, drzave clanice v primeru krSitve pravil Unije v vinskem sektorju uporabijo sorazmerne, ucinkovite in
odvracilne upravne kazni v skladu z naslovom IV poglavja I navedene uredbe. V primerih manjse neskladnosti drzave
¢lanice ne uporabljajo tak$nih kazni.

5. Da se zavarujejo sredstva Unije ter zasCitijo poreklo, izvor in kakovost vina Unije, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 227 za dopolnitev te uredbe v zvezi z:

(a) vzpostavitvijo ali vzdrZevanjem banke podatkov izotopskih analiz, ki bo v pomoc pri odkrivanju goljufij in se bo
oblikovala na podlagi vzorcev, ki jih zberejo drzave ¢lanice;

(b) pravili o nadzornih organih in vzajemni pomo¢i med njimi;
(¢) pravili o skupni uporabi ugotovitev drzav ¢lanic.
6.  Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i vse potrebne ukrepe za:

(a) postopke v zvezi z zbirkami podatkov posameznih drzav ¢lanic in bankami podatkov izotopskih analiz iz
odstavka 5, tocka (a);

(b) postopke v zvezi s sodelovanjem in pomoc¢jo med nadzornimi organi in telesi;

(c) kar zadeva obveznost iz odstavka 3, pravil za izvajanje pregledov skladnosti s trznimi standardi, pravil za organe,
pristojne za izvajanje teh pregledov, pa tudi pravil glede vsebine in pogostosti pregledov ter faze trzenja, za katero
se ti pregledi uporabljajo.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 229(2).%
(19) v ¢lenu 92(1) se doda naslednji pododstavek:

,Vendar se pravila iz tega oddelka ne uporabljajo za proizvode iz Priloge VII, del II, tocke 1, 4, 5, 6, 8 in 9, kadar so bili
taksni proizvodi popolnoma dealkoholizirani v skladu z delom I, oddelek E, Priloge VIIL
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(20) c¢len 93 se spremeni:
(a) vodstavku 1 se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

»(@) ,oznacba porekla® pomeni ime, vklju¢no s tradicionalno uporabljenim imenom, ki opredeljuje proizvod iz
¢lena 92(1):

(i) katerega kakovost ali znacilnosti so pretezno ali izklju¢no posledica dolocenega geografskega okolja
z njegovimi lastnimi naravnimi in ¢loveskimi dejavniki;

(i) s poreklom iz specificnega kraja, regije ali izjemoma drzave;
(iti) ki je proizveden iz grozdja s poreklom izklju¢no z navedenega geografskega obmodja;
(iv) kije proizveden na navedenem geografskem obmocju ter

(v) kije pridobljen iz sort vinske trte vrste Vitis vinifera ali s krizanjem vrste Vitis vinifera z drugimi vrstami
rodu Vitis;

(b) .geografska oznacba‘ pomeni ime, vklju¢no s tradicionalno uporabljenim imenom, ki opredeljuje proizvod iz
¢lena 92(1):

(i) katerega posebno kakovost, sloves ali druge znacilnosti je mogoce pripisati njegovemu geografskemu
poreklu;

(i) daima poreklo iz dolocenega kraja, regije ali izjemoma drzave;
(iti) da vsaj 85 % grozdja, iz katerega je pridelan, izvira izklju¢no z navedenega geografskega obmogja;
(iv) katerega proizvodnja poteka na navedenem geografskem obmodju in

(v) ki je pridobljen iz sort vinske trte vrste Vitis vinifera ali s krizanjem vrste Vitis vinifera z drugimi vrstami
rodu Vitis.";

(b) odstavek 2 se Crta;
(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Proizvodnja iz odstavka 1, tocki (a)(iv) in (b)(iv), vkljuCuje vse zadevne postopke, od trgatve grozdja do
zakljucka postopkov pridelave vina, razen trgatve grozdja, ki ne prihaja z zadevnega geografskega obmocja, kot
je navedeno v odstavku 1, tocka (b)(iii), in razen kakr$nih koli poproizvodnih postopkov.;

(21) ¢len 94 se spremeni:
(a) vodstavku 1 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:
,Vloge za zai¢ito imen kot oznacb porekla ali geografskih oznacb vkljucujejo:*;
(b) odstavek 2 se spremeni:
(i) tocka (g) se nadomesti z naslednjim:
” odrobnosti, ki potrjujejo povezavo iz ¢lena 93(1), tocka (a)(i), oziroma, odvisno od primera, tocka (b)(i):
g p potrjujejo p p
(i) kar zadeva zasciteno oznacbo porekla, povezavo med kakovostjo ali znacilnostmi proizvoda in
geografskim okoljem iz ¢lena 93(1), tocka (a)(i); podrobnosti v zvezi s ¢loveskimi dejavniki tega
geografskega okolja se lahko po potrebi omejijo na opis upravljanja tal, rastlinskega materiala in

krajine, pridelovalnih praks ali katerih koli drugih ustreznih ¢loveskih prispevkov k ohranjanju
naravnih dejavnikov geografskega okolja iz navedene tocke;

(ii) kar zadeva zaiCiteno geografsko oznacbo, povezavo med posebno kakovostjo, slovesom ali drugo
znatilnostjo proizvoda in geografskim poreklom iz ¢lena 93(1), tocka (b)(i);
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(i) dodata se naslednja pododstavka:

,Specifikacija proizvoda lahko vsebuje opis prispevka oznacbe porekla ali geografske oznacbe k trajnostnemu
razvoju.

Kadar se lahko vino ali vina delno dealkoholizirajo, specifikacija proizvoda smiselno vsebuje tudi opis delno
dealkoholiziranega vina ali vin v skladu z drugim pododstavkom, tocka (b), in po potrebi posebne enoloske
postopke, ki se uporabljajo za pridelavo delno dealkoholiziranega vina ali vin, ter ustrezne omejitve pri
njihovi pridelavi.;

(22) c¢len 96 se spremeni:
(a) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Ce drzava ¢lanica, ki pregleduje vlogo, meni, da so zahteve izpolnjene, izvede nacionalni postopek, ki
zagotavlja primerno objavo specifikacije proizvoda vsaj na spletu, in vlogo posreduje Komisiji.

Drzava ¢lanica pri posredovanju vloge za zas¢ito Komisiji v skladu s prvim pododstavkom tega odstavka vkljuci
izjavo, da po njenem mnenju vloga vlagatelja izpolnjuje pogoje za zas¢ito na podlagi tega oddelka in dolocb,
sprejetih v skladu z njimi, ter da potrjuje, da enotni dokument iz ¢lena 94(1), tocka (d), predstavlja natancen
povzetek specifikacije proizvoda.

Drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o vseh dopustnih ugovorih, vloZenih v okviru nacionalnega postopka.”;
(b) doda se naslednji odstavek:

,6.  Ceje bil zacet kakrsen koli postopek pred nacionalnim sodis¢em ali drugim nacionalnim organom v zvezi
z vlogo za zaicito, ki jo je drzava ¢lanica Ze posredovala Komisiji v skladu z odstavkom 5, in e je bila vloga na
nacionalni ravni razveljavljena s takoj veljavno sodno odloc¢bo, ki ni pravnomocna, drzava ¢lanica o tem
nemudoma obvesti Komisijo.*;

(23) v¢lenu 97 se odstavki 2, 3 in 4 nadomestijo z naslednjim:

,2.  Komisija pregleda vloge za zascito, ki jih prejme v skladu s ¢lenom 96(5). Komisija preveri, ali vloge vsebujejo
zahtevane informacije in ali v njih ni ocitnih napak, pri tem pa uposteva rezultate predhodnega nacionalnega
postopka, ki ga je izvedla zadevna drzava ¢lanica. Ta pregled se osredotoci zlasti na enotni dokument iz ¢lena 94(1),

tocka (d).

Pregled, ki ga opravi Komisija, ne traja dlje kot Sest mesecev po datumu prejema vloge od drzave ¢lanice. Kadar
pregled traja dlje, Komisija vlagatelje pisno obvesti o razlogih za zamudo.

3. Komisija je izvzeta iz obveznosti izpolnjevanja roka za izvedbo pregleda iz odstavka 2, drugi pododstavek, in
obvescanja vlagatelja o razlogih za zamudo, kadar prejme sporocilo drzave ¢lanice v zvezi z zahtevkom za
registracijo, vloZenim pri Komisiji v skladu s ¢lenom 96(5), s katerim se:

(a) Komisijo obvesti, da je bila vloga na nacionalni ravni razveljavljena s takoj veljavno sodno odlo¢bo, ki pa ni
pravnomocna, ali

(b) Komisijo poziva, naj zacasno ustavi pregled iz odstavka 2, ker se je zacel nacionalni sodni postopek za
izpodbijanje veljavnosti vloge in drzava ¢lanica meni, da ta postopek temelji na tehtnih razlogih.

Izvzetje velja, dokler drzava ¢lanica Komisije ne obvesti, da je bila prvotna vloga ponovno vloZena ali da drzava
¢lanica umika svoj zahtevek za zacasno ustavitev.
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4. Kadar Komisija po opravljenem pregledu na podlagi odstavka 2 tega ¢lena meni, da so pogoji iz ¢lenov 93, 100
in 101 izpolnjeni, sprejme izvedbene akte o objavi v Uradnem listu Evropske unije enotnega dokumenta iz ¢lena 94(1),
tocka (d), in napotila na objavo specifikacije proizvoda, ki je bila opravljena v okviru predhodnega nacionalnega
postopka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo brez uporabe postopka iz ¢lena 229(2) ali (3).

Kadar Komisija na podlagi pregleda, opravljenega v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, meni, da pogoji iz ¢lenov 93,
100 in 101 niso izpolnjeni, sprejme izvedbene akte o zavrnitvi vloge.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 229(2).%

(24) ¢lena 98 in 99 se nadomestita z naslednjim:

,Clen 98

Postopek ugovora

1.V treh mesecih od datuma objave enotnega dokumenta iz ¢lena 94(1), tocka (d), v Uradnem listu Evropske unije
lahko organi drzave ¢lanice ali tretje drZave oziroma katera koli fizi¢na ali pravna oseba, ki ima prebivalisce ali sedez
v tretji drzavi in pravni interes, pri Komisiji vloZi utemeljeno izjavo o ugovoru, s katero izrazi nasprotovanje
predlagani zasciti.

Vsaka fizi¢na ali pravna oseba, ki ima prebivalisCe ali sedez v drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica, ki je posredovala
vlogo za zasCito, in pravni interes, lahko vloZi izjavo o ugovoru prek organov drzave ¢lanice, v kateri prebiva ali ima
sedez, v roku, ki omogoca vloZitev izjave o ugovoru, vloZenem na podlagi prvega pododstavka.

2. Ce Komisija meni, da je ugovor dopusten, pozove organ ali fizi¢no ali pravno osebo, ki je vloZila ugovor, in
organ ali fizi¢no ali pravno osebo, ki je vlozila vlogo za zas¢ito, k ustreznemu posvetovanju za razumno obdobje, ki
ne sme biti dalj$e od treh mesecev. Poziv se izda v roku petih mesecev od datuma, ko je bila vloga za zai¢ito, na
katero se nanasa utemeljena izjava o ugovoru, objavljena v Uradnem listu Evropske unije, prilozi pa se mu kopija
utemeljene izjave o ugovoru. Komisija lahko kadar koli v teh treh mesecih podalj$a rok za posvetovanja za najvec tri
mesece na zahtevo organa ali fizi¢ne ali pravne osebe, ki je vlozila vlogo.

3. Organ ali oseba, ki je vloZila ugovor, in organ ali oseba, ki je vlozila vlogo za zas¢ito, posvetovanja iz odstavka 2
zalneta brez nepotrebnega odlasanja. Drug drugemu zagotovita informacije, potrebne za oceno, ali je vloga za zas¢ito
skladna s to uredbo in dolo¢bami, sprejetimi na njihovi podlagi.

4. Ceorgan ali oseba, ki je vloZila ugovor, in organ ali oseba, ki je vlozila vlogo za zaicito, sklenejo dogovor, bodisi
vlagatelj s sedezem v tretji drzavi bodisi organi drzave ¢lanice ali tretje drzave, v kateri je bila vloga za zai¢ito vloZena,
Komisijo uradno obvestijo o rezultatih posvetovanj in vseh dejavnikih, ki so omogodili sklenitev tega dogovora,
vkljuéno s stalis¢i strank. Ce so bile podrobnosti, objavljene na podlagi ¢lena 97(4), bistveno spremenjene, Komisija
ponovi pregled iz ¢lena 97(2), potem ko je bil opravljen nacionalni postopek, ki zagotavlja ustrezno objavo teh
spremenjenih podrobnosti. Kadar se po dogovoru specifikacija proizvoda ne spremeni ali kadar spremembe niso
bistvene, Komisija ne glede na prejem dopustne izjave o ugovoru sprejme odlocitev v skladu s ¢lenom 99(1)
o podelitvi zai¢ite oznacbi porekla ali geografski oznacbi.
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5. Ce dogovor ni sklenjen, bodisi vlagatelj s sedezem v tretji drzavi bodisi organi drzave ¢lanice ali tretje drzave,
v kateri je bila vloga za zai¢ito vloZena, Komisijo uradno obvestijo o rezultatih opravljenih posvetovanj ter vseh
s tem povezanih informacijah in dokumentih. Komisija sprejme odlocitev v skladu s ¢lenom 99(2) bodisi o podelitvi
zaiCite bodisi o zavrnitvi vloge.

Clen 99

Odloc¢itev o zas¢iti

1. Kadar Komisija ni prejela dopustne izjave o ugovoru v skladu s ¢lenom 98, sprejme izvedbene akte o podelitvi
za§Cite. Ti izvedbeni akti se sprejmejo brez uporabe postopka iz ¢lena 229(2) ali (3).

2. Kadar je Komisija prejela dopustno izjavo o ugovoru, sprejme izvedbene akte bodisi o podelitvi zas¢ite bodisi
o zavrnitvi vloge. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 229(2).

3. Zascita, podeljena na podlagi tega ¢lena, ne vpliva na obveznost proizvajalcev, da izpolnjujejo druga pravila
Unije, zlasti tista v zvezi z dajanjem proizvodov na trg in oznalevanjem Zivil.";

(25) ¢len 102 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 102

Razmerje do blagovnih znamk

1.V primeru registracije oznacbe porekla ali geografske oznacbe na podlagi te uredbe se registracija blagovne
znamke, katere uporaba bi bila v nasprotju s clenom 103(2) in ki zadeva proizvod, ki spada v eno od kategorij iz dela
II Priloge VII zavrne, ¢e je bil zahtevek za registracijo blagovne znamke vloZen po datumu vlozitve vloge za
registracijo oznacbe porekla ali geografske oznacbe pri Komisiji.

Blagovne znamke, registrirane v nasprotju s prvim pododstavkom, se razveljavijo.

2. Brez poseganja v ¢len 101(2) te uredbe se blagovna znamka, katere uporaba je v nasprotju s ¢lenom 103(2) te
uredbe in ki je bila prijavljena, registrirana ali, ¢e to moZnost predpisuje zadevna zakonodaja, pridobljena
z dobroverno uporabo na ozemlju Unije pred datumom, ko je bila vloga za zai¢ito oznacbe porekla ali geografske
oznacbe predlozena Komisiji, lahko Se naprej uporablja in podaljsuje, ne glede na registracijo oznacbe porekla ali
geografske oznacbe, pod pogojem, da ne obstajajo razlogi za neveljavnost ali razveljavitev blagovne znamke na
podlagi Direktive (EU) 2015/2436 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ali na podlagi Uredbe (EU) 2017/1001
Evropskega parlamenta in Sveta (**).

V tak$nih primerih je uporaba oznacbe porekla ali geografske oznacbe dovoljena skupaj z uporabo zadevnih
blagovnih znamk.

(*) Direktiva (EU) 2015/2436 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2015 o pribliZzevanju zakonodaje
drzav ¢lanic v zvezi z blagovnimi znamkami (UL L 336, 23.12.2015, str. 1).

(**) Uredba (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o blagovni znamki Evropske
unije (ULL 154, 16.6.2017, str. 1).%

(26) ¢len 103 se spremeni:
(a) v odstavku 2 se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

(@) vsako neposredno ali posredno komercialno rabo navedenega zascitenega imena, tudi kadar gre za
proizvode, ki se uporabljajo kot sestavine:

(i) za primerljive proizvode, ki niso skladni s specifikacijo proizvoda za to zas¢iteno ime, ali
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(ii) kolikor bi tak$na raba izkoris¢ala, oslabila ali zmanjsala sloves oznacbe porekla ali geografske oznacbe;

(b) vsako zlorabo, posnemanjem ali prikazovanjem, tudi e je resnicno poreklo proizvoda ali storitve navedeno
ali ¢e je zas¢iteno ime prevedeno, drugace zapisano ali precrkovano ali ¢e mu je dodan izraz, kot so stil’, ,tip*,
;metoda’, kot se proizvaja v, ,imitacija‘, ,okus’, kot* ali podobno, vklju¢no kadar so ti proizvodi uporabljeni
kot sestavine;";

(b) doda se naslednji odstavek:
,4.  Zaicita iz odstavka 2 se uporablja tudi za:

(a) blago, ki vstopa na carinsko obmo¢je Unije, ne da bi bilo spro§¢eno v prosti promet na carinskem obmodju
Unije, in

(b) blago, prodano na daljavo, na primer z elektronskim trgovanjem.

Za blago, ki vstopa na carinsko obmocje Unije, ne da bi bilo spros¢eno v prosti promet na tem obmocju, ima
skupina proizvajalcev ali kateri koli gospodarski subjekt, ki je upravi¢en do uporabe zas¢itenih oznacb porekla in
zaiCitenih geografskih oznacb, pravico, da vsem tretjim stranem prepreci vnos blaga v Unijo v okviru trgovine, ne
da bi bilo tam spro$ceno v prosti promet, kadar tako blago, vklju¢no z embalazo, prihaja iz tretjih drzav in ima
brez dovoljenja zas¢iteno oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo.”;

(27) ¢len 105 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 105

Spremembe specifikacij proizvodov

1. Vlagatelj, ki izpolnjuje pogoje iz clena 95, lahko vloZi vlogo za odobritev spremembe specifikacije proizvoda za
zasCiteno oznacbo porekla ali za3citeno geografsko oznacbo, zlasti zaradi upostevanja razvoja znanstvenih in
tehni¢nih dognanj ali zaradi spremembe razmejitve geografskega obmogja iz ¢lena 94(2), drugi pododstavek, tocka
(d). V vlogi se opisejo in utemeljijo zahtevane spremembe.

2. Spremembe specifikacije proizvoda so razvriCene v dve kategoriji glede na njihov pomen: spremembe Unije, ki
zahtevajo postopek ugovora na ravni Unije, in standardne spremembe, ki se obravnavajo na ravni drzave ¢lanice ali
tretje drzave.

Za namene te uredbe ,;sprememba Unije’ pomeni spremembo specifikacije proizvoda, ki:
(a) vklju¢uje spremembo imena zas¢itene oznacbe porekla ali zas¢itene geografske oznacbe;
(b) vsebuje spremembo, izbris ali dodajanje kategorije proizvodov vinske trte, kot so navedene v delu II Priloge VII;

(c) bi lahko izni¢ila povezavo iz ¢lena 93(1), tocka (a)(i), za zasCitene oznacbe porekla ali povezavo iz ¢lena 93(1),
tocka (b)(i), za zascitene geografske oznacbe, ali

(d) vkljucuje dodatne omejitve glede trzenja proizvoda.
,Standardna sprememba‘ pomeni vsako spremembo specifikacije proizvoda, ki ni sprememba Unije.

,Zatasna sprememba‘ pomeni standardno spremembo, ki zadeva zacasno spremembo specifikacije proizvoda
zaradi obveznih sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov, ki jih naloZijo javni organi, ali je povezana z naravnimi
nesrecami ali neugodnimi vremenskimi razmerami, ki jih uradno potrdijo pristojni organi.

3. Spremembe Unije odobri Komisija. Za postopek odobritve se smiselno uporablja postopek iz ¢lena 94 in ¢lenov
96 do 99.
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Vloge za odobritev sprememb Unije ki jih vloZijo tretje drzave ali proizvajalci iz tretjih drzav, vsebujejo dokaz, da je
zahtevana sprememba skladna z zakoni o za$¢iti oznacb porekla ali geografskih oznacb, ki veljajo v zadevni tretji
drzavi.

Vloge za odobritev sprememb Unije se nanasajo izklju¢no na spremembe Unije. Ce se vloga za spremembo Unije tudi
nanasa na standardne spremembe, se deli, ki se nanasajo na standardne spremembe $tejejo, kot da niso bili predloZeni,
postopek za spremembe Unije pa se uporablja samo za dele, ki se nanasajo na te spremembe Unije.

Pri pregledu teh vlog se obravnavajo predvsem predlagane spremembe Unije.

4. Standardne spremembe odobrijo in objavijo drzave ¢lanice, na ozemlju katerih leZi geografsko obmocje
zadevnega proizvoda, ter jih sporoc¢ijo Komisiji.

Kar zadeva tretje drzave, se spremembe potrdijo v skladu s pravom, ki se uporablja v zadevni tretji drzavi.*;

(28) ¢len 106 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 106

Preklic

Komisija lahko na lastno pobudo ali na podlagi ustrezno utemeljene zahteve drzave ¢lanice, tretje drzave ali fizi¢ne ali
pravne osebe z zakonitim interesom sprejme izvedbene akte, s katerimi preklice za$¢ito oznacbe porekla ali
geografske oznacbe v enem ali ve¢ od naslednjih primerov:

(a) kadar skladnost z ustrezno specifikacijo proizvoda ni ve¢ zagotovljena;

(b) kadar najmanj sedem zaporednih let ni bil na trg dan noben proizvod z zadevno oznacbo porekla ali geografsko
oznacbo;

(c) kadar vlagatelj, ki izpolnjuje pogoje iz ¢lena 95, izjavi, da ne Zeli ohraniti zas¢ite oznacbe porekla ali geografske
oznacbe.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 229(2).%

(29) wvstavi se naslednji ¢len:

,Clen 106a

Zacasno oznacevanje in predstavitev

Potem ko je bila vloga za zas¢ito oznacbe porekla ali geografske oznacbe posredovana Komisiji, lahko proizvajalci pri
oznalevanju in predstavitvi proizvoda navedejo, da je bila vloZena vloga, ter uporabljajo nacionalne logotipe in
oznacbe v skladu s pravom Unije, zlasti Uredbo (EU) $t. 1169/2011.

Simboli Unije, ki oznadujejo zas¢iteno oznacbo porekla ali zai¢iteno geografsko oznacbo, in oznacbi Unije ,za$¢itena
oznacba porekla‘ ali ,zas¢itena geografska oznacba se lahko pojavijo pri oznacevanju Sele po objavi sklepa o podelitvi
zaiCite tej oznacbi porekla ali geografski oznacbi.
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Kadar se vloga zavrne, se lahko vsi proizvodi vinske trte, oznaceni v skladu s prvim odstavkom, trZijo do porabe
zalog.”;

(30) clen 111 se crta;

(31) voddelku 2 poglavja I naslova II dela II se doda naslednji pododdelek:

~Pododdelek 4

Pregledi v zvezi z oznacbami porekla, geografskimi oznacbami in tradicionalnimi izrazi

Clen 1164

Pregledi

1.  Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, da ustavijo nezakonito uporabo zas¢itenih oznacb porekla,
zasCitenih geografskih oznacb in zacitenih tradicionalnih izrazov iz te uredbe.

2. Drzave ¢lanice imenujejo pristojni organ, ki je odgovoren za izvajanje pregledov v zvezi z obveznostmi iz tega
oddelka. V ta namen se uporabljajo ¢len 4(2) in (4) ter ¢len 5(1), (4) in (5) Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega
parlamenta in Sveta ().

3. Znotraj Unije pristojni organ iz odstavka 2 tega ¢lena ali eden ali ve¢ delegiranih organov v smislu ¢lena 3, tocka
5, Uredbe (EU) 2017/625, ki delujejo kot certifikacijski organ za proizvode v skladu z merili iz naslova II, poglavje III,
navedene uredbe, letno zagotovijo preverjanje skladnosti s specifikacijami proizvodov med proizvodnjo in med
polnjenjem vina ali po njem.

4. Komisija sprejme izvedbene akte v zvezi z:
(a) obvestili, ki jih morajo drzave ¢lanice poslati Komisiji;

(b) pravili v zvezi z organom, pristojnim za preverjanje skladnosti s specifikacijami proizvodov, tudi kadar je
geografsko obmogje v tretji drzavi;

(c) ukrepi, ki jih morajo drzave ¢lanice izvesti, da se prepre¢i nezakonita uporaba zai¢itenih oznacb porekla,
zaiCitenih geografskih oznacb in zasCitenih tradicionalnih izrazov;

(d) pregledi in preverjanji, ki jih morajo izvesti drzave clanice, vklju¢no s testiranjem.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 229(2).

(*) Uredba (EU) 2017625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega nadzora in
drugih uradnih dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o Zivilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti
zivali ter zdravju rastlin in fitofarmacevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) $t. 999/2001, (ES)
§t. 396/2005, (ES) §t. 1069/2009, (ES) 5t. 1107/2009, (EU) §t. 1151/2012, (EU) it. 6522014, (EU) 2016/429 in
(EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) $t. 1/2005 in (ES) t. 1099/2009 ter direktiv
Sveta 98[58/ES, 1999/74/ES, 2007/43[ES, 2008/119[ES in 2008/120/ES ter razveljavitvi uredb (ES)
§t. 854/2004 in (ES) $t. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662/EGS,
90/425[EGS, 91/496/EGS, 96/23[ES, 96/93/ES in 97/78[ES ter Sklepa Sveta 92/438/EGS (Uredba o uradnem
nadzoru) (UL L 95, 7.4.2017, str. 1).%
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(32) ¢len 119 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(i) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

,(@) poimenovanje kategorije proizvoda vinske trte v skladu z delom II Priloge VII. Za kategorije proizvodov
vinske trte, opredeljene v delu II, tocka 1 in tocke 4 do 9, Priloge VII, kadar so bili taksni proizvodi
dealkoholizirani v skladu z delom I, oddelek E, Priloge VIII, poimenovanje kategorije spremljajo:

(i) izraz dealkoholiziran’, ¢e je dejanska vsebnost alkohola proizvoda najve¢ 0,5 vol. %, ali

(ii) izraz ,delno dealkoholiziran’, ¢e je dejanska vsebnost alkohola proizvoda nad 0,5 vol. % in pod
najmanj$o dejansko vsebnostjo alkohola za kategorijo pred dealkoholizacijo.”;

(ii) dodajo se naslednje tocke:
,(h) oznacbo hranilne vrednosti v skladu s ¢lenom 9(1), tocka (I), Uredbe (EU) §t. 1169/2011;
(i) seznam sestavin v skladu s ¢lenom 9(1), tocka (b), Uredbe (EU) 3t. 1169/2011;

() v primeru proizvodov vinske trte, ki so bili dealkoholizirani v skladu z delom I, oddelek E, Priloge VIII, in
katerih dejanska vsebnost alkohola je manj kot 10 vol. %, minimalni rok trajanja v skladu s ¢clenom 9(1),
tocka (f), Uredbe (EU) §t. 1169/2011.%

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Z odstopanjem od odstavka 1, tocka (a), se za proizvode vinske trte, ki so bili dealkoholizirani v skladu
z delom I, oddelek E, Priloge VIII, navedba kategorije proizvoda vinske trte lahko izpusti za vina, katerih etikete
vkljucujejo ime za$citene oznacbe porekla ali zasCitene geografske oznacbe.”;

(c) dodata se naslednja odstavka:

,4.  Z odstopanjem od odstavka 1, tocka (h), je oznacba hranilne vrednosti na embalazi ali etiketi, pritrjeni
nanjo, lahko omejena na energijsko vrednost, kar se lahko izrazi z uporabo simbola ,E“ za energijo. V takih
primerih se popolna oznacba hranilne vrednosti zagotovi v elektronski obliki, opredeljeni na embalaZi ali etiketi,
pritrjeni nanjo. Ta oznacba hranilne vrednosti se ne prikaZe z drugimi informacijami, namenjenimi za namene
prodaje ali trZenja, podatki o uporabnikih pa se ne zbirajo ali spremljajo.

5. Z odstopanjem od odstavka 1, tocka (i), se lahko seznam sestavin zagotovi v elektronski obliki, opredeljeni
na embalazi ali etiketi, pritrjeni nanjo. V takih primerih se uporabljajo naslednje zahteve:

(a) podatki o uporabnikih se ne zbirajo ali spremljajo;
(b) seznam sestavin se ne prikaze skupaj z drugimi informacijami, namenjenimi za namene prodaje ali trZenja, in

(c) navedba podatkov iz ¢lena 9(1), tocka (c), Uredbe (EU) t. 1169/2011 se izvede neposredno na embalazi ali
etiketi, pritrjeni nanjo.

Navedba iz prvega pododstavka, tocka (c), tega odstavka vkljucuje besedo ,vsebuje’, ki ji sledi ime snovi ali
proizvoda, kot je navedeno v Prilogi Il k Uredbi (EU) §t. 1169/2011.
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(33) v clenu 122 se odstavek 1 sprementi:
(a) tocka (b) se spremeni:
(i) tocka (ii) se ¢rta;
(i) doda se naslednja tocka:
,(vi) pravila za navedbo in poimenovanje sestavin z namenom uporabe ¢lena 119(1), tocka (i).*
(b) v tocki (c) se doda naslednja tocka:
,(iii) izrazih, ki se nanaSajo na gospodarstvo, in pogojih za njihovo uporabo.”;
(c) vtocki (d) se tocka (i) nadomesti z naslednjim:
,() pogoji uporabe nekaterih oblik steklenic in zapiral ter seznamom nekaterih posebnih oblik steklenic;*;
(34) del I, naslov II, poglavje II, oddelek 1 se spremeni:
(a) ¢len 124 se érta;
(b) razdelek ,Pododdelek 1“in njegov naslov se ¢rtata;
(c) v¢lenu 125 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
»3.  Panozni sporazumi izpolnjujejo odkupne pogoje iz Priloge X.%
(d) pododdelka 2 in 3, ki zajemata ¢lene 127 do 144, se ¢rtata;
(35) v clenu 145(3) se prvi stavek nadomesti z naslednjim:
,Drzave ¢lanice, ki v svojih strateskih nacrtih SKP predvidijo prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov v skladu
s ¢lenom 58(1), prvi pododstavek, tocka (a), Uredbe (EU) 2021/2115, na podlagi registra vinogradov pripravijo
posodobljeno preglednico svoje proizvodne zmogljivosti in jo vsako leto do 1. marca predlozijo Komisiji.";

(36) wvstavi se naslednji ¢len:

,Clen 147a

Zamude pri placilih za prodajo neusteklenic¢enega vina

Z odstopanjem od ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2019/633 lahko drzave ¢lanice na zahtevo medpanoZzne organizacije, ki

je priznana na podlagi ¢lena 157 te uredbe in deluje v vinskem sektorju, dolocijo, da se prepoved iz ¢lena 3(1), prvi

pododstavek, tocka (a), Direktive (EU) 2019/633 ne uporablja za placila na podlagi dogovorov o dobavi med

proizvajalci ali preprodajalci vina in njihovimi neposrednimi kupci za prodajne transakcije v zvezi

z neustekleni¢enim vinom, pod pogojem, da:

(a) so posebni pogoji, ki omogocajo izvedbo placil po 60 dneh, vkljuceni v standardne pogodbe za prodajne
transakcije v zvezi z neustekleni¢enim vinom, ki jih je drZava ¢lanica na podlagi ¢lena 164 te uredbe pred
30. oktobrom 2021 dolocila za zavezujole, in da drZava ¢lanica to podalj$anje standardnih pogodb od tega
datuma podalj$ajo brez kakr$nih koli znatnih sprememb placilnih pogojev, ki bi bili v skodo dobaviteljev
neustekleniCenega vina, ter

(b) da so dogovori o dobavi med dobavitelji neusteklenicenega vina in njihovimi neposrednimi kupci vecletni ali
postanejo vecletni.;

(37) v clenu 148(2) se tocka (c)(i) nadomesti z naslednjim:
,(i) ceno, ki se placa za oddajo ter je:

— nespremenljiva in dolo¢ena v pogodbi ali
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— izraunana s kombiniranjem razliénih dejavnikov, dolo¢enih v pogodbi, ki lahko vkljucujejo objektivne
kazalnike, indekse in metode za izracun koncne cene, ki so lahko dostopni in razumljivi ter odrazajo
spremembe trznih pogojev, oddane koli¢ine in kakovost ali sestavo oddanega surovega mleka; ti kazalniki
lahko temeljijo na ustreznih cenah, proizvodnji in trZnih stroskih; drzave ¢lanice lahko v ta namen v skladu
z objektivnimi merili, ki temeljijo na Studijah o proizvodnji verigi in verigi preskrbe z Zivilskimi proizvodi,
dolotijo kazalnike; pogodbene stranke se lahko sklicujejo na te kazalnike ali katere druge kazalnike, za katere
menijo, da so relevantni;*;

(38) v clenu 149(2) se tocka (c)(i) nadomesti z naslednjim:

,(i) koli¢ina surovega mleka, o kateri se tako pogaja, ne presega 4% celotne proizvodnje Unije;*;
(39) clen 150 se ¢rta;
(40) ¢len 151 se spremeni:

(a) prvi odstavek se nadomesti z naslednjim:

,Prvi kupci surovega mleka pristojnemu nacionalnemu organu prijavijo koli¢ine surovega mleka, ki so jim bile
oddane vsak mesec, in povprecno placano ceno. Razlikuje se med ekoloskim in neekoloskim mlekom.*;

(b) tretji odstavek se nadomesti z naslednjim:
,Drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestijo o koli¢inah surovega mleka in povpre¢nih cenah iz prvega odstavka.”;
(41) ¢len 152(1), tocka (c), se spremeni:
(a) tocka (vii) se nadomesti z naslednjim:

,(vii) ravnanje s stranskimi proizvodi, tokovi ostankov in odpadki ter njihovo vrednotenje, zlasti za varovanje
kakovosti vode, tal in krajine, ohranjanje ali spodbujanje biotske raznovrstnosti ter kroznega
gospodarstva;*;

(b) tocka (x) se nadomesti z naslednjim:

,(X) upravljanje vzajemnih skladov;*;

(42) ¢len 153 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) pravila, ki ¢lanom proizvajalcem omogocajo, da demokraticno nadzorujejo svojo organizacijo in njene
odloitve ter njene racunovodske izkaze in proraune;®;

(b) vstavi se naslednji odstavek:
,2a.  V statutu organizacije proizvajalcev se lahko dolo¢i moznost, da so ¢lani proizvajalci v neposrednem stiku
s kupci, pod pogojem, da tak neposredni stik ne ogroza koncentracije ponudbe in dajanja proizvodov na trg
s strani organizacije proizvajalcev. Koncentracija ponudbe se Steje za zagotovljeno, Ce se organizacija
proizvajalcev pogaja o bistvenih elementih prodaje, kot so cena, kakovost in obseg, ter jih opredeli.”;

(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Odstavki 1, 2 in 2a se ne uporabljajo za organizacije proizvajalcev v sektorju mleka in mle¢nih
proizvodov.”;

(43) v clenu 154(1) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) ima na obmodju, na katerem deluje, minimalno $tevilo ¢lanov infali minimalni obseg ali vrednost trzne
proizvodnje, ki jih dolo¢i zadevna drzava clanica; tak$ne dolocbe ne preprecujejo priznavanja organizacij
proizvajalcev, ki so namenjene proizvodnji majhnega obsega;*;

(44) clen 157 se spremeni:

(a) vodstavku 1 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice lahko na zahtevo priznajo medpanozne organizacije na nacionalni in regionalni ravni ter na
ravni gospodarskih obmodij iz ¢lena 164(2) v specificnem sektorju, navedenem v ¢lenu 1(2), ki:;
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(b) vodstavku 1 se tocka (c) spremeni:
(i) tocka (vii) se nadomesti z naslednjim:
,(vil) zagotavljanje informacij in izvajanje raziskav, potrebnih za inovativnost, racionalizacijo, izbolj$anje in
prilagajanje proizvodnje ter po potrebi predelave in trZenja, tako da bodo proizvodi bolj ustrezali
zahtevam trga ter okusu in pricakovanju potro$nikov, zlasti glede kakovosti proizvodov, vkljuéno

s posebnimi znacilnostmi proizvodov z zaiciteno oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo,
in varstva okolja, podnebnega ukrepanja ter zdravja in dobrobiti Zivali;*;

(ii) tocka (xiv) se nadomesti z naslednjim:

,(xiv) prispevanje k upravljanju in razvoju pobud za vrednotenje stranskih proizvodov ter zmanjSanje
koli¢ine odpadkov in ravnanje z njimi;*;

(i) tocka (xvi) se nadomesti z naslednjim:

,(xvi) spodbujanje in izvajanje ukrepov za preprecevanje, nadzor in obvladovanje tveganj v zvezi z zdravjem
zivali ter fitosanitarnih in okoljskih tveganj, vklju¢no z ustanovitvijo in upravljanjem vzajemnih
skladov ali prispevanjem k tak$nim skladom z namenom placila finan¢nega nadomestila kmetom za
stroske in ekonomske izgube, nastale zaradi spodbujanja in izvajanja taksnih ukrepov;*;

(c) odstavek 1a se nadomesti z naslednjim:

,<1a.  Drzave ¢lanice lahko na zahtevo odlocijo, da medpanozni organizaciji, ki deluje v ve¢ sektorjih iz ¢lena
1(2), odobrijo ve¢ kot eno priznanje, pod pogojem, da ta organizacija izpolnjuje pogoje iz odstavka 1 za vsak
sektor, za katerega Zeli biti priznana.;

(d) odstavek 3 se Crta;
(45) clen 158 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se vstavi naslednja tocka:

,(ca) si prizadevajo za uravnoteZeno zastopanost organizacij iz stopenj dobavne verige iz ¢lena 157(1), tocka (a),
ki sestavljajo medpanozno organizacijo;*;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Drzave ¢lanice lahko priznajo medpanozne organizacije v vseh sektorjih, ki so obstajale pred 1. januarjem

2014 in so bile priznane bodisi na zahtevo ali ustanovljene z zakonom, Ceprav ne izpolnjujejo pogoja iz ¢lena
157(1), tocka (b).

(46) clen 163 se spremeni:
(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

,1. Drzave ¢lanice lahko priznajo medpanozne organizacije v sektorju mleka in mle¢nih proizvodov, pod
pogojem, da te organizacije:

(a) izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 157;

(b) izvajajo svoje dejavnosti v eni ali ve¢ regijah na zadevnem ozemlju;

(c) predstavljajo pomemben delez gospodarskih dejavnosti iz clena 157(1), tocka (a);

(d) same ne proizvajajo, predelujejo ali trzijo proizvodov v sektorju mleka in mle¢nih proizvodov.

2. Drzave ¢lanice lahko odlogijo, da se za medpanozne organizacije, ki so bile priznane pred 2. aprilom 2012
na podlagi nacionalnega prava in izpolnjujejo pogoje iz tega ¢lena, odstavek 1, Steje, da so priznane kot
medpanozne organizacije na podlagi ¢lena 157(1).
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(b) v odstavku 3 se tocka (d) nadomesti z naslednjim:
,(d) preklicejo priznanje, Ce zahteve in pogoji za priznanje iz tega ¢lena niso ve¢ izpolnjeni;*;
(47) ¢len 164 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  V tem oddelku ,gospodarsko obmocje’ pomeni geografsko cono, ki jo sestavljajo bliznja ali sosednja
proizvodna obmod¢ja, na katerih so pogoji proizvodnje in trzni pogoji homogeni, ali, za proizvode z zasCiteno
oznacbo porekla ali za¢iteno geografsko oznacbo, priznano na podlagi prava Unije, geografsko cono,
opredeljeno v specifikaciji proizvoda.;

(b) odstavek 4 se spremeni:
(i) tocke (1), (m) in (n) se nadomestijo z naslednjim:

() uporaba certificiranega semena, razen e se uporablja za ekolosko pridelavo v smislu Uredbe (EU)
2018/8438, in spremljanje kakovosti proizvodov;

(m) prepreCevanje in obvladovanje fitosanitarnih tveganj ter tveganj za zdravje Zivali, varnost hrane ali
okolje;

(n) ravnanje s stranskimi proizvodi in njihovo vrednotenje.”;
(i) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Ta pravila ne $kodujejo drugim gospodarskim subjektom, ne preprecujejo vstopa novim gospodarskim
subjektom v zadevni drzavi ¢lanici ali Uniji in ne smejo imeti nobenega od ucinkov, navedenih v ¢lenu
210(4), ali biti drugace neskladna z veljavnim pravom Unije ali veljavnimi nacionalnimi pravili.;

(48) clen 165 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 165

Finanéni prispevki neclanov

Kadar se pravila priznane organizacije proizvajalcev, priznanega zdruZenja organizacij proizvajalcev ali priznane
medpanozne organizacije na podlagi ¢lena 164 razsirijo in so dejavnosti, ki jih navedena pravila zajemajo,
v splodnem gospodarskem interesu gospodarskih subjektov, katerih dejavnosti zadevajo te proizvode, lahko drzava
¢lanica, ki je priznala organizacijo, po posvetovanju z ustreznimi delezniki odlo¢i, da posamezni gospodarski
subjekti ali skupine, ki niso ¢lani organizacije, a imajo od teh dejavnosti korist, organizaciji placajo celoto ali del
finan¢nega prispevka, ki ga placujejo njeni ¢lani, do visine, do katere so tak$ni prispevki namenjeni za pokrivanje
neposrednih stroskov iz izvajanja ene ali ve¢ zadevnih dejavnosti. Katera koli organizacija, ki prejme prispevke od
neclanov na podlagi tega ¢lena, ¢e to zahteva ¢lan ali neclan, ki finan¢no prispeva k dejavnostim organizacije, da na
voljo tiste dele svojega letnega proracuna, ki zadevajo opravljanje dejavnosti, navedenih v ¢lenu 164(4).%

(49) wvstavi se naslednji ¢len:

,Clen 166a

Uravnavanje ponudbe kmetijskih proizvodov z za$¢iteno oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo

1. Na zahtevo organizacije proizvajalcev ali zdruZenja organizacij proizvajalcev, priznanega v skladu s ¢lenom
152(1) ali 161(1) te uredbe, medpanozne organizacije, priznane na podlagi clena 157(1) te uredbe, skupine
gospodarskih subjektov iz ¢lena 3(2) Uredbe (EU) st. 1151/2012 ali skupine proizvajalcev iz ¢lena 95(1) te uredbe,
lahko drzave ¢lanice, brez poseganja v ¢lena 167 in 167a te uredbe, za omejeno obdobje dolocijo zavezujoca pravila
o uravnavanju ponudbe kmetijskih proizvodov iz ¢lena 1(2) te uredbe z zasCiteno oznacbo porekla ali zas¢iteno
geografsko oznacbo na podlagi ¢lena 5(1) in (2) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 ali na podlagi ¢lena 93(1), tocki (a) in (b),
te uredbe.
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2. Pravila iz odstavka 1 tega ¢lena so odvisna od obstoja predhodnega dogovora, ki se sklene med vsaj dvema
tretjinama proizvajalcev proizvoda iz odstavka 1 tega ¢lena ali njihovih zastopnikov, kar predstavlja vsaj dve tretjini
proizvodnje tega proizvoda na geografskem obmodcju iz ¢lena 7(1), tocka (c), Uredbe (EU) $t. 1151/2012 ali ¢lena
93(1), tocki (a)(iii) in (b)(iv), te uredbe za vino. Kadar proizvodnja proizvoda iz odstavka 1 tega ¢lena vkljucuje
predelavo in specifikacijo proizvoda iz ¢lena 7(1) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 ali ¢lena 94(2) te uredbe omejuje
pridobivanje surovin na doloceno geografsko obmocje, za namene pravil, ki se dolo¢ijo v skladu z odstavkom 1 tega
¢lena, drzave ¢lanice zahtevajo:

(@) da se pred sklenitvijo dogovora iz tega odstavka opravi posvetovanje s proizvajalci navedenih surovin na
dolo¢enem geografskem obmocdju, ali

(b) da so vsaj dve tretjini proizvajalcev surovin ali njihovih zastopnikov, ki predstavljajo vsaj dve tretjini proizvodnje
surovin, uporabljenih pri predelavi na doloCenem geografskem obmod¢ju, tudi podpisniki dogovora iz tega
odstavka.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 tega Clena so pravila iz odstavka 1 tega ¢lena za proizvodnjo sira z zasCiteno
oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo odvisna od obstoja predhodnega dogovora med vsaj dvema
tretjinama proizvajalcev mleka, ki predstavljajo vsaj dve tretjini surovega mleka, ki se uporablja za proizvodnjo tega
sira, ali njihovih zastopnikov in, kadar je ustrezno, vsaj dvema tretjinama proizvajalcev tega sira, ki predstavljajo vsaj
dve tretjini proizvodnje tega sira na geografskem obmodcju iz ¢lena 7(1), tocka (c), Uredbe (EU) $t. 1151/2012, ali
njihovih zastopnikov.

Za namen prvega pododstavka tega odstavka je za sir, zad¢iten z zasCiteno geografsko oznacbo, geografsko obmogje
porekla surovega mleka, dolocenega v specifikaciji proizvoda za sir, enako kot geografsko obmod¢je iz ¢lena 7(1),
tocka (c), Uredbe (EU) §t. 1151/2012 v zvezi s tem sirom.

4.  Pravila iz odstavka 1:

(a) se nanaSajo le na uravnavanje ponudbe zadevnega proizvoda in, kadar je ustrezno, surovine ter prilagajajo
ponudbo tega proizvoda povprasevanju po njem;

(b) vplivajo le na zadevni proizvod in po potrebi zadevno surovino;

() so lahko zavezujoca najvec tri leta, vendar se lahko po tem obdobju obnovijo na podlagi nove zahteve iz odstavka 1;

(d) ne skodujejo trgovini s proizvodi, ki jih navedena pravila ne zadevajo;

(e) ne zadevajo kakrsnih koli poslov po prvem trzenju zadevnega proizvoda;

(f) ne omogocajo dolocanja cen, vklju¢no kadar so cene dolo¢ene kot okvirne cene ali priporo¢ene cene;

(g) ne povzrocajo, da prekomeren delez zadevnega proizvoda, ki bi sicer bil na voljo, ne bi bil ve¢ na voljo;

(h) ne povzrocajo diskriminacije, ovirajo dostopa novih udelezencev do trga ali $kodujejo malim proizvajalcem;

(i) prispevajo k ohranjanju kakovosti zadevnega proizvoda ali razvoju zadevnega proizvoda;

() ne posegajo v ¢len 149 in ¢len 152(1a).
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5. Pravilaiz odstavka 1 se objavijo v uradni publikaciji zadevne drZave ¢lanice.

6.  Drzave clanice izvajajo preglede za zagotovitev izpolnjevanja pogojev iz odstavka 4. Kadar pristojni nacionalni
organi ugotovijo neizpolnjevanje teh pogojev, drzave ¢lanice razveljavijo pravila iz odstavka 1.

7. Drzave ¢lanice nemudoma uradno obvestijo Komisijo o pravilih iz odstavka 1, ki so jih sprejele. Komisija druge
drzave ¢lanice obvesti o vseh uradnih obvestilih o tak3nih pravilih.

8.  Komisija lahko kadar koli sprejme izvedbene akte, s katerimi se zahteva, naj drzava ¢lanica razveljavi pravila, ki
jih je ta drzava clanica dolocila v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ¢e Komisija ugotovi, da ta pravila niso skladna
s pogoji iz odstavka 4 tega ¢lena, da preprecujejo ali izkrivljajo konkurenco na znatnem delu notranjega trga ali da
ogroZzajo prosto trgovino ali doseganje ciljev iz ¢lena 39 PDEU. Ti izvedbeni akti se sprejmejo brez uporabe postopka
iz ¢lena 229(2) in (3) te uredbe.”;

(50) v clenu 168(4) se tocka (c)(i) nadomesti z naslednjim:
,(i) ceno, ki se placa za oddajo ter je:

— nespremenljiva in dolo¢ena v pogodbi in/ali

— izracunana s kombiniranjem razli¢nih dejavnikov, dolo¢enih v pogodbi, ki lahko vkljucujejo objektivne
kazalnike, ki lahko temeljijo na ustreznih cenah, proizvodnih in trznih stroskih, kot tudi indekse in metode
za izraCun konéne cene, ki so lahko dostopni in razumljivi ter odrazajo spremembe trznih pogojev, oddane
koli¢ine in kakovost ali sestavo oddanih kmetijskih proizvodov; ti kazalniki lahko temeljijo na ustreznih
cenah, proizvodnji in trznih stroskih; drzave ¢lanice lahko v ta namen v skladu z objektivnimi merili, ki
temeljijo na Studijah o proizvodnji in verigi preskrbe z Zivilskimi proizvodi, dolocijo kazalnike; pogodbene
stranke se lahko sklicujejo na te kazalnike ali katere koli druge kazalnike, za katere menijo, da so relevantni.”;

(51) clen 172 se crta;

(52) ¢len 172a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 172a

Porazdelitev vrednosti

Brez poseganja v kakrine koli posebne klavzule o porazdelitvi vrednosti v sektorju sladkorja se lahko kmetje, vklju¢no
z zdruzenji kmetov, z gospodarskimi subjekti na poznejsih stopnjah prodajne verige dogovorijo o klavzulah
o porazdelitvi vrednosti, vklju¢no s trznimi bonusi in izgubami, ki doloc¢ajo, kako se vsak razvoj relevantnih trznih
cen za zadevne proizvode ali drugih trgov primarnih proizvodov porazdeli med njimi.

Clen 172b

Usmerjanje s strani medpanoZnih organizacij za prodajo grozdja za vina z zas¢iteno oznacbo porekla ali
zasCiteno geografsko oznacbo

Z odstopanjem od ¢lena 101(1) PDEU lahko medpanoZne organizacije, priznane v skladu s ¢lenom 157 te uredbe, ki
delujejo v vinskem sektorju, zagotovijo neobvezne kazalnike usmerjanja cen v zvezi s prodajo grozdja za pridelavo
vin z za$¢iteno oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo, pod pogojem, da tak$no usmerjanje ne izkljucuje
konkurence glede znatnega deleza zadevnih proizvodov.*;

(53) v clenu 182(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
,Sprozitvena koli¢ina je enaka 125 %, 110 % ali 105 %, odvisno od tega, ali so moznosti dostopa do trga, opredeljene
kot uvoz, izrazen kot odstotni deleZ ustrezne domace porabe v predhodnih treh letih, manjse od ali enake 10 %, vecje

od 10 %, vendar manjse od ali enake 30 %, oziroma vecje od 30 %.

Kadar se domaca poraba ne uposteva, je sprozitvena koli¢ina enaka 125 %.%
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(54) c¢lena 192 in 193 se Crtata;

(55) v poglavju IV se doda naslednji ¢len:

,Clen 193a

Opustitev uvoznih dajatev za melase

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 227 za dopolnitev te
uredbe z dolocitvijo pravil, s katerimi v celoti ali delno opusti uvozne dajatve za melase, ki se uvrs¢ajo pod oznako
KN 1703.

2. Komisija lahko z uporabo pravil iz odstavka 1 tega ¢lena sprejme izvedbene akte, s katerimi v celoti ali delno
opusti uvozne dajatve za melase, ki se uvrs¢ajo pod oznako KN 1703, ne da bi uporabila postopek iz ¢lena 229(2) ali

()5

(56) v delu Il se poglavje VI, ki zajema ¢clene 196 do 204, ¢rta;

(57) v ¢lenu 206 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:
,Razen Ce je v tej uredbi dolo¢eno drugace in v skladu s ¢lenom 42 PDEU se ¢leni 101 do 106 PDEU in njihove
izvedbene dolocbe ob upostevanju ¢lenov 207 do 210a te uredbe uporabljajo za vse dogovore, sklepe in ravnanja iz

¢lena 101(1) in ¢lena 102 PDEU, ki zadevajo proizvodnjo kmetijskih proizvodov ali trgovino z njimi.;

(58) clen 208 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 208

Prevladujo¢ poloZaj

Za namene tega poglavja ,prevladujo¢ polozaj' pomeni, da je podjetje v polozaju ekonomske mo¢i, ki mu omogoca, da
preprecuje vzdrZevanje ucinkovite konkurence na zadevnem trgu, saj ima moznost, da v veliki meri deluje neodvisno
od svojih konkurentov, dobaviteljev, kupcev in nazadnje potrosnikov.”;

(59) ¢len 210 se spremeni:
(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

,1. Clen 101(1) PDEU se ne uporablja za dogovore, sklepe in usklajena ravnanja medpanoznih organizacij,
priznanih na podlagi ¢lena 157 te uredbe, ki so potrebni za izpolnjevanje ciljev iz ¢lena 157(1), tocka (c), te
uredbe ali, kar zadeva sektorja olj¢nega olja in namiznih oljk ter tobaka, ciljev iz ¢lena 162 te uredbe, in ki niso
nezdruzljivi s pravili Unije na podlagi odstavka 4 tega ¢lena.

Dogovori, sklepi in usklajena ravnanja, ki izpolnjujejo pogoje iz prvega pododstavka tega odstavka, se ne
prepovejo, v ta namen pa se tudi ne zahteva predhodna odlocitev.

2. Priznane medpanozZne organizacije lahko od Komisije zahtevajo mnenje o zdruZzljivosti dogovorov, sklepov
in usklajenih ravnanj iz odstavka 1 s tem ¢lenom. Komisija medpanozni organizaciji, ki je vlozZila zahtevek, poslje
svoje mnenje v §tirih mesecih po prejemu popolne vloge.

Ce Komisija kadar koli po izdaji mnenja ugotovi, da pogoji iz odstavka 1 tega ¢lena niso ve¢ izpolnjeni, razglasi,
da se za zadevni dogovor, sklep ali usklajeno ravnanje v prihodnje uporablja ¢len 101(1) PDEU, in o tem
ustrezno obvesti medpanoZzno organizacijo.

Komisija lahko spremeni vsebino mnenja na lastno pobudo ali na zahtevo drzave ¢lanice, zlasti ¢e je medpanozna
organizacija, ki je vlozila zahtevek, podala neto¢ne informacije ali zlorabila mnenje.*;

(b) odstavki 3, 5 in 6 se ¢rtajo;
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(60) wvstavi se naslednji ¢len:

,Clen 210a

Vertikalne in horizontalne pobude za trajnostnost

1. Clen 101(1) PDEU se ne uporablia za dogovore, sklepe in usklajena ravnanja proizvajalcev kmetijskih
proizvodov, ki zadevajo proizvodnjo kmetijskih proizvodov ali trgovino z njimi ter katerih cilj je uporaba standarda
trajnostnosti, ki je vi§ji od tistega, ki ga predpisuje pravo Unije ali nacionalno pravo, pod pogojem, da ti dogovori,
sklepi in usklajena ravnanja nalagajo le omejitve konkurence, ki so nujne za doseganje tega standarda.

2. Odstavek 1 se uporablja za dogovore, sklepe in usklajena ravnanja proizvajalcev kmetijskih proizvodov,
v katerih je udeleZenih ve¢ proizvajalcev ali v katerih so udeleZeni en ali ve¢ proizvajalcev in en ali ve¢ gospodarskih
subjektov na razli¢nih ravneh proizvodnje, predelave in trgovine v verigi preskrbe z Zivilskimi proizvodi, vklju¢no
z distribucijo.

3. Zanamene odstavka 1 ,standard trajnostnosti’ pomeni standard, katerega cilj je prispevati k enemu ali ve¢ od
naslednjih ciljev:

(a) okoljskim ciljem, vklju¢no z blazitvijo podnebnih sprememb in prilagajanjem nanje, trajnostni rabi in varstvu
krajine, vode in tal, prehodu na krozno gospodarstvo, vkljuéno z zmanjSanjem zivilskih odpadkov,
prepreCevanju onesnazevanja in nadzoru nad njim ter varstvu in ohranjanju biotske raznovrstnosti in
ekosistemov;

(b) proizvodnji kmetijskih proizvodov na nacine, ki zmanjsujejo uporabo pesticidov in tveganja zaradi take uporabe
ali ki zmanjsujejo nevarnost protimikrobne odpornosti v kmetijski proizvodnji, ter

(c) zdravju in dobrobiti Zivali.

4. Dogovori, sklepi in usklajena ravnanja, ki izpolnjujejo pogoje iz tega ¢lena, se ne prepovejo, v ta namen pa se
tudi ne zahteva predhodna odlo¢itev.

5. Komisija izda smernice za gospodarske subjekte v zvezi s pogoji za uporabo tega ¢lena do 8. decembra 2023.

6.  Proizvajalci iz odstavka 1 lahko od 8. decembra 2023 Komisijo zaprosijo za mnenje o zdruZljivosti dogovorov,
sklepov in usklajenih ravnanj iz odstavka 1 s tem ¢lenom. Komisija vlagatelju poslje svoje mnenje v $tirih mesecih po
prejemu popolne vloge.

Ce Komisija kadar koli po izdaji mnenja ugotovi, da pogoji iz odstavkov 1, 3 in 7 tega ¢lena niso ve¢ izpolnjeni,
razglasi, da se za zadevni dogovor, sklep ali usklajeno ravnanje v prihodnje uporablja ¢len 101(1) PDEU, in o tem
ustrezno obvesti proizvajalce.

Komisija lahko spremeni vsebino mnenja na lastno pobudo ali na zahtevo drzave ¢lanice, zlasti e je vlagatelj podal
neto¢ne informacije ali zlorabil mnenje.

7. Nacionalni organ za konkurenco iz ¢lena 5 Uredbe (ES) §t. 1/2003, lahko v posameznih primerih odlodi, da se
v prihodnje eden ali ve¢ dogovorov, sklepov in usklajenih ravnanj iz odstavka 1 spremeni, prencha izvajati ali sploh
ne zacne izvajati, ¢e meni, da je taka odlocitev potrebna za preprecevanje izklju¢evanja konkurence, ali ¢e meni, da so
ogrozeni cilji iz ¢lena 39 PDEU.

V primeru dogovorov, sklepov in usklajenih ravnanj, ki zadevajo ve¢ kot eno drzavo ¢lanico, Komisija brez uporabe
postopkov iz ¢lena 229(2) in (3) sprejme sklep iz prvega pododstavka tega odstavka.

Kadar nacionalni organ za konkurenco deluje v skladu s prvim pododstavkom tega odstavka, po zacetku prvega
uradnega preiskovalnega ukrepa pisno obvesti Komisijo in jo uradno obvesti o vseh sklepih, ki iz tega izhajajo,
nemudoma po njihovem sprejetju.
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(61)

(62)

Sklepi iz tega odstavka se za¢nejo uporabljati Sele z datumom, ko so zadevna podjetja o njih obvescena.”;
¢len 212 se Crta;

¢len 214a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 214a

Nacionalna pla¢ila za nekatere sektorje na Finskem

Finska lahko na podlagi dovoljenja Komisije za obdobje 2023-2027 e naprej dodeljuje drzavne pomodi, ki jih je leta
2022 odobrila proizvajalcem na podlagi tega ¢lena, pod pogojem, da:

(a) se znesek dohodkovne pomoci v celotnem obdobju postopno znizuje in v letu 2027 ne presega 67 % zneska,
odobrenega leta 2022, in

(b) so bile pred morebitno uporabo te moznosti za zadevne sektorje v celoti uporabljene sheme podpore v okviru
SKP.

Komisija dovoljenje sprejme brez uporabe postopka iz ¢lena 229(2) ali (3) te uredbe.;

v ¢lenu 218(2) se ¢rta vrstica za Zdruzeno kraljestvo;

¢len 219(1) se spremeni:

(a) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:
,1.  Za ucinkovit in uspe$en odziv na nevarnosti motenj na trgu, ki jih povzrocijo znatna poviSanja ali padci
cen na notranjih ali zunanjih trgih ali drugi dogodki in okolis¢ine, ki mo¢no motijo ali bi lahko mo¢no motili
zadevni trg, kadar obstaja verjetnost, da se bodo te razmere ali njihovi u¢inki na trg nadaljevali ali poslabsali, se
na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 227, s katerimi izvede
ukrepe, ki so potrebni za obravnavo teh razmer na trgu, pri Cemer se upostevajo vse obveznosti, ki izhajajo iz
mednarodnih sporazumov, sklenjenih v skladu s PDEU, in pod pogojem, da drugi ukrepi na podlagi te uredbe
niso zadostni ali primerni.;

(b) cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:
,Za odpravo motenj na trgu ali njihove nevarnosti se lahko na podlagi tak$nih ukrepov v potrebnem obsegu in za
potreben ¢as razsirijo ali spremenijo podro¢je uporabe, trajanje ali drugi vidiki drugih ukrepov, dolo¢enih na
podlagi te uredbe, delno ali v celoti prilagodi ali zacasno ustavi uporaba uvoznih dajatev, po potrebi tudi za
dolo¢ene koli¢ine ali obdobja, tak$ni ukrepi pa imajo lahko tudi obliko prostovoljne sheme zmanj$anja
proizvodnje, zlasti v primerih prekomerne ponudbe.*;

del V, poglavje I, oddelek 2, se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Ukrepi za podporo trgu v zvezi z boleznimi Zivali in $kodljivimi organizmi rastlin ter izgubo zaupanja
potro$nikov zaradi tveganja za zdravje ljudi, Zivali ali rastlin®

(b) ¢len 220 se spremeni:
(i) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Ukrepi v zvezi z boleznimi Zivali in rastlin ter izgubo zaupanja potrosnikov zaradi tveganja za zdravje ljudi,
zivali ali rastlin®;

(i) v odstavku 1 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) trgovinske omejitve znotraj Unije in s tretjimi drzavami, ki lahko izhajajo iz uporabe ukrepov za boj
proti Sirjenju bolezni Zivali ali Sirjenju $kodljivih organizmov rastlin, ter;

(ili) v odstavku 2 se vstavi naslednja tocka:

.(-a) sadja in zelenjave;*;
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(iv) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:
»4.  Ukrepi iz odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (a), se lahko sprejmejo samo, ¢e zadevna drzava ¢lanica
hitro sprejme zdravstvene, veterinarske ali fitosanitarne ukrepe za zajezitev bolezni ali za spremljanje, nadzor
in izkoreninjenje ali zadrzevanje $kodljivih organizmov, ter samo v obsegu in za obdobje, ki sta nujno
potrebna za podporo zadevnemu trgu.”;

(66) v delu V se vstavijo naslednje poglavje in ¢leni:

,Poglavje Ia

Preglednost trgov

Clen 222a

Observatoriji Unije za trge
1.  Komisija za izboljSanje preglednosti v verigi preskrbe z Zivilskimi proizvodi, obvei¢anje o odlo¢itvah
gospodarskih subjektov in javnih organov ter lazje spremljanje razvoja trga in nevarnosti motenj na trgu ustanovi

observatorije Unije za trge.

2. Komisija lahko odlo¢i za katere kmetijske sektorje od tistih, ki so navedeni v ¢lenu 1(2), se vzpostavijo
observatoriji Unije za trge.

3. Observatoriji Unije za trge dajo na voljo statisticne podatke in informacije, potrebne za spremljanje razvoja trga
in nevarnosti motenj na trgu, zlasti:

(a) proizvodnje, dobave in zalog;

(b) cen, stroskov in, kolikor je mogoce, profitnih marz na vseh stopnjah verige preskrbe z Zivilskimi proizvodi;

(c) kratkorocnih in srednjero¢nih napovedih trznih gibanj;

(d) uvoza in izvoza kmetijskih proizvodov, zlasti stopnje izkoris¢enosti kvot za uvoz kmetijskih proizvodov v Unijo.
Observatoriji Unije za trge pripravijo porocila, ki vsebujejo elemente iz prvega pododstavka.

4. Drzave ¢lanice zbirajo informacije iz odstavka 3 in jih zagotovijo Komisiji.

Clen 222b

Porocanje Komisije o razvoju trga

1. Observatoriji Unije za trge, ustanovljeni na podlagi ¢lena 222a, v svojih porocilih ugotovijo nevarnosti motenj
na trgu, ki so povezane zlasti z znatnimi zvi$anji ali zniZanji cen na notranjih ali zunanjih trgih ali z drugimi dogodki
ali okolis¢inami s podobnimi u¢inki.

2. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno predstavlja informacije o razmerah na trgih kmetijskih
proizvodov, vzroke za motnje na trgu in morebitne ukrepe, ki jih je treba sprejeti v odziv na te motnje na trgih, zlasti
ukrepe iz dela II, naslov I, poglavije I, ter ¢lenov 219, 220, 221 in 222, pa tudi utemeljitev za te ukrepe.;

(67) v ¢lenu 223(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Pridobljene informacije se lahko posredujejo ali dajo na voljo mednarodnim organizacijam, organu Unije in
nacionalnim organom za finan¢ne trge ter pristojnim organom tretjih drzav ter se lahko objavijo ob upostevanju
varstva osebnih podatkov in pravnega interesa podjetij glede varovanja njihovih poslovnih skrivnosti, vklju¢no
§ cenami.

Komisija sodeluje in izmenjuje informacije s pristojnimi organi, imenovanimi v skladu s ¢lenom 22 Uredbe (EU)
§t. 596/2014, ter Evropskim organom za vrednostne papirje in trge (ESMA), da bi jim pomagala izpolniti njihove
naloge na podlagi Uredbe (EU) §t. 596/2014.%
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(68) clen 225 se spremeni:
(a) tocka (a) se Crta;
(b) tocki (b) in (c) se Crtata;
(c) tocka (d) se nadomesti z naslednjim:

,(d) do 31. decembra 2025 in vsakih sedem let po tem v zvezi z uporabo pravil o konkurenci, kot so dolo¢ena
v tej uredbi, za kmetijski sektor v vseh drzavah ¢lanicah;*;

(d) vstavijo se naslednje tocke:
,(da) do 31.decembra 2023 v zvezi z observatoriji Unije za trge, vzpostavljenimi v skladu s ¢lenom 222a;

(db) do 31. decembra 2023 in vsaka tri leta po tem v zvezi z uporabo kriznih ukrepov, zlasti tistih, sprejetih na
podlagi ¢lenov 219 do 222;

(dc) do 31. decembra 2024 v zvezi z uporabo novih informacijskih in komunikacijskih tehnologij za
zagotovitev boljse preglednosti trga iz ¢lena 223;

(dd) do 30. junija 2024 v zvezi s prodajnimi oznacbami in razvr$¢anjem trupov v sektorju ovéjega in kozjega
mesa;*;

(69) v delu V se poglavje III, ki vsebuje ¢len 226, Crta;

(70) Priloga I se spremeni:
(a) v deluI(a) se ¢rtata prva in druga vrstica (oznaki KN 0709 99 60 in 0712 90 19);
(b) v delu I(d) se vnos v prvi vrstici (oznaka KN 0714) nadomesti z naslednjim:

,ex 0714 — Manioka, maranta, salep ter podobne korenovke in gomolji z visokim deleZem $kroba ali inulina,
svezi, ohlajeni, zamrznjeni ali posuseni, celi ali razrezani ali v peletih, razen sladkega krompirja iz podstevilke
0714 20 in topinamburja iz podstevilke ex 0714 90 90; sredica sagovega drevesa“;

(c) del IX se spremeni:
(i) opis v peti vrstici (oznaka KN 0706) se nadomesti z naslednjim:

,Korenje, repa, rdeca pesa, ¢rni koren, gomoljna zelena, redkev in podobne uZitne korenovke (!), sveze ali
ohlajene

(") To vklju¢uje podzemno kolerabo.

(i) opis v osmi vrstici (0znaka KN ex 0709) se nadomesti z naslednjim:

,Druge vrtnine, sveze ali ohlajene, razen vrtnin iz podstevilkk 0709 60 91, 0709 60 95, ex 0709 60 99 iz
rodu Pimenta, 0709 92 10 in 0709 92 90%

(ili) vstavita se naslednji vrstici:
,0714 20 Sladki krompir
ex 0714 90 90 Topinambur*;
(d) vdelu X se ¢rtajo izkljucitve za sladko koruzo;
() v delu XII se doda naslednji vnos:
.(€) €x2202 99 19: - - - Drugo, dealkoholizirano vino z vsebnostjo alkohola, ki ne presega 0,5 vol. %%
(f) voddelku 1 dela XXIV se vnos ,0709 60 99 nadomesti z naslednjim:
,ex 0709 60 99: - - - Drugo, iz rodu Pimenta*;
(71) v Prilogi I se del IT spremeni:
(@) voddelku A, tocka 4, se ¢rta drugi stavek;

(b) oddelek B se ¢rta;
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(72) Priloga III se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

,STANDARDNA KAKOVOST RIZA IN SLADKORJA IZ CLENA 1a UREDBE (EU) it. 1370/2013 ()

(*) Uredba Sveta (EU) §t. 1370/2013 z dne 16. decembra 2013 o opredelitvi ukrepov za dolocitev nekaterih
pomodi in nadomestil v zvezi s skupno ureditvijo trgov za kmetijske proizvode (UL L 346, 20.12.2013,
str. 12).5

(b) v delu B se oddelek I ¢rta;
(73) Priloga VI se ¢rta;
(74) Priloga VII se spremeni:
(a) delIse spremeni:
(i) v tockiII se doda naslednji pododstavek:

,<Zadevna drzava ¢lanica lahko na zahtevo skupine iz ¢lena 3(2) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 odlodi, da se

pogoji iz te tocke ne uporabljajo za goveje meso z zasCiteno oznacbo porekla ali zaiCiteno geografsko

oznacbo, zaiciteno v skladu z Uredbo (EU) §t. 1151/2012 in registrirano pred 29. junijem 2007.

(ii) v tockiIIL.1(A) se ¢rta vrstica za Zdruzeno kraljestvo;

(iti) v tocki III.1(B) se ¢rta vrstica za ZdruZeno kraljestvo;
(b) del II se spremeni:

(i) doda se naslednje uvodno besedilo:

,Kategorije proizvodov vinske trte so navedene v tockah 1 do 17. Kategorije proizvodov vinske trte, navedene

v to¢ki 1 in tockah 4 do 9, se lahko v celoti ali delno dealkoholizirajo v skladu z delom I, oddelek E, Priloge

VIII, potem ko v celoti doseZejo svoje znacilnosti, kot so opisane v navedenih tockah.

(ii) v tocki 3 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) ima dejansko vsebnost alkohola najmanj 15 vol. % in najve¢ 22 vol. %. Izjemoma in za vina, ki se starajo
dlje, se lahko te omejitve razlikujejo pri nekaterih likerskih vinih z oznacbo porekla ali geografsko
oznacbo s seznama, ki ga je Komisija vzpostavila z delegiranim aktom, sprejetim v skladu s ¢lenom
75(2), pod pogojem, da:

— vina, namenjena staranju, ustrezajo opredelitvi likerskih vin in
— dejanska vsebnost alkohola staranih vin je najmanj 14 vol. %;"
(c) dodatek I se spremeni:

(i) tocka 1(c) se nadomesti z naslednjim:

,(c) v Belgiji, na Danskem, v Estoniji, na Irskem, v Litvi, na Nizozemskem, Poljskem in Svedskem: vinorodna
obmog¢ja teh drzav ¢clanic;*;

(ii) v tocki 2(g) se beseda ,obmo¢je” nadomesti z ,vinorodna regija“;
(iti) tocka 4(f) se nadomesti z naslednjim:
,(f) v Romuniji: obmo¢ja, zasajena z vinsko trto v naslednjih vinorodnih regijah: Dealurile Munteniei si

Olteniei skupaj z vinogradi Dealurile Buzdului, Dealu Mare, Severinului in Plaiurile Drancei, Colinele
Dobrogei, Terasele Dundrii, juzna vinska regija, vklju¢no s pes¢enimi in drugimi ugodnimi obmogji;*;
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(iv)

tocka 4(g) se nadomesti z naslednjim:

,(g) na Hrvaskem: obmodja, zasajena z vinsko trto v naslednjih podregijah: Hrvaska Istra, Hrvagko Primorje
in Dalmatinska Zagora;*;

v tocki 6 se doda naslednja tocka:

,(h) na Hrvaskem: obmodja, zasajena z vinsko trto v naslednjih podregijah: severna Dalmacija ter srednja in
juzna Dalmacija.”;

(75) Priloga VIII se spremeni:

(a) delIse spremeni:

(i)

(i)

(iti)

naslov se nadomesti z naslednjim:
,Obogatitev, dokisanje in razkisanje v nekaterih vinorodnih conah ter dealkoholizacija“;
v oddelku B se tocka 7 (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) povecajo skupni volumenski delez alkohola v proizvodih iz toc¢ke 6 za proizvodnjo vin z zasCiteno
oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo do stopnje, ki jo dolocijo drzave ¢lanice.;

oddelek C se nadomesti z naslednjim:

,C. Dokisanje in razkisanje

1. Prisvezem grozdju, grozdnem mostu, delno prevretem grozdnem mostu, mladem vinu, ki je Se v vrenju,
in vinu sta dovoljeni dokisanje in razkisanje.

2. Dokisanje proizvodov iz tocke 1 je dovoljeno le do vrednosti 4 g/l, izraZene kot vinska kislina, ali 53,3
miliekvivalenta na liter.

3. Razkisanje vin je dovoljeno le do vrednosti 1 g/l izraZene kot vinska kislina, ali 13,3 miliekvivalenta na
liter.

4. Grozdni most, namenjen zgo$cevanju, se lahko delno razkisa.

5. Dokisanje in obogatitev, razen z odstopanjem, ki ga sprejme Komisija z delegiranimi akti v skladu
s ¢lenom 75(2), ter dokisanje in razkisanje enega samega proizvoda se med seboj izkljucujejo.;

v oddelku D se tocka 3 nadomesti z naslednjim:

,3. Dokisanje in razkisanje vina se izvajata le v vinorodni coni, v kateri je bilo potrgano grozdje, uporabljeno
za pridelavo zadevnega vina.”;

doda se naslednji oddelek:

,E. Postopki dealkoholizacije

Za zmanjsanje dela vsebnosti ali odstranitev skoraj vse vsebnosti etanola v proizvodih vinske trte iz dela II,
tocka 1 in tocke 4 do 9, Priloge VII se dovoli vsak izmed spodaj navedenih postopkov dealkoholizacije,
bodisi izveden posamic¢no bodisi v kombinaciji z drugimi navedenimi postopki dealkoholizacije:

(a) delno vakuumsko izhlapevanje;
(b) membranske tehnike;
(c) destilacija.

Postopek dealkoholizacije ne sme povzrociti organolepti¢nih napak proizvoda vinske trte. Odstranitev
etanola iz proizvodov vinske trte se ne izvede istoasno s poveanjem vsebnosti sladkorja v grozdnem
mostu.”
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(b) vdelull, oddelek B, se tocka 3 nadomesti z naslednjim:

,3. Tocki 1 in 2 se ne uporabljata za proizvode, iz katerih na Irskem in Poljskem proizvajajo proizvode, ki se
uvricajo pod oznako KN 2206 00, za katere lahko drzave ¢lanice dovolijo uporabo sestavljenega imena, ki
vkljuCuje prodajno oznacbo, vino'.;

(76) v Prilogi X, tocka II, se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2. Cena iz odstavka 1 se uporablja za sladkorno peso neopore¢ne in zadovoljive trzne kakovosti, ki ima na
prevzemnem mestu 16 % vsebnosti sladkorja.

Cena se prilagodi navzgor ali navzdol, o Cemer se stranki dogovorita vnaprej, da bi se lahko upostevala
odstopanja od kakovosti iz prvega pododstavka.”;

(77) v Prilogi X, tocka XI, se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Panozni sporazumi, kot so opisani v delu I, oddelek A, tocka 6, Priloge 11, vsebujejo mehanizme za spravo ali
mediacijo ter arbitrazne klavzule.”;

(78) priloge XI, XII in XIII se ¢rtajo.

Clen 2

Spremembe Uredbe (EU) $t. 1151/2012

Uredba (EU) §t. 1151/2012 se spremeni:
(1) v ¢lenu 1(2) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:
,(b) z lastnostmi dodane vrednosti, ki izhajajo iz na¢inov kmetovanja ali predelave, ki se uporabljajo pri njihovi
proizvodnji, ali iz kraja njihove proizvodnje ali trZenja ali iz njihovega morebitnega prispevka
k trajnostnemu razvoju.”;

(2) v ¢lenu 2 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

,2.  Tauredba se ne uporablja za Zgane pijace ali proizvode vinske trte, kot so opredeljeni v delu II Priloge VII
k Uredbi (EU) §t. 1308/201 3, razen za vinski kis.

3. Registracije, opravljene na podlagi ¢lena 52, ne posegajo v obveznost proizvajalcev, da izpolnjujejo druga
pravila Unije, zlasti tista v zvezi z dajanjem proizvodov na trg in oznacevanjem Zivil."

(3) v ¢lenu 5 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,1.  Za namen te uredbe je ,oznacba porekla‘ ime, ki je lahko tradicionalno uporabljeno ime, ki opredeljuje
proizvod:

(a) s poreklom iz specifiénega kraja, regije ali izjemoma drzave;

(b) katerega kakovost ali znacilnosti so pretezno ali izkljuéno posledica dolocenega geografskega okolja
z njegovimi lastnimi naravnimi in cloveskimi dejavniki ter

(c) katerega vse faze proizvodnje potekajo na opredeljenem geografskem obmocju.

2. Za namen te uredbe je ,geografska oznacba‘ ime, vklju¢no s tradicionalno uporabljenim imenom, ki
opredeljuje proizvod:

(a) s poreklom iz specificnega kraja, regije ali drzave;

(b) katerega doloceno kakovost, sloves ali drugo znacilnost je mogoce pripisati predvsem njegovemu
geografskemu poreklu in

(c) katerega najmanj ena faza proizvodnje poteka na opredeljenem geografskem obmogju.”;
(4) v clenu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Imena ni mogoce registrirati kot oznacbe porekla ali geografske oznacbe, kadar je v nasprotju z imenom
rastlinske sorte ali Zivalske pasme in bi lahko potrodnika zavajalo glede pravega porekla proizvoda ali povzrocilo
zamenjavo med proizvodi z registrirano oznacbo in zadevno sorto ali pasmo.
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Pogoji iz prvega pododstavka se ocenijo glede na dejansko uporabo nasprotujocih si imen, vkljuéno z uporabo
imena rastlinske sorte ali Zivalske pasme zunaj obmocja njenega porekla in uporabo imena rastlinske sorte,
zasCitene z drugo pravico intelektualne lastnine.”;

(5) v ¢lenu 7 se odstavek 1 spremeni:
(a) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:
,(f) podrobnosti, ki dokazujejo naslednje:

(i) kar zadeva zasciteno oznacbo porekla, povezavo med kakovostjo ali znacilnostmi proizvoda in
geografskim okoljem iz ¢lena 5(1); podrobnosti v zvezi s ¢loveskimi dejavniki navedenega
geografskega okolja, kadar je ustrezno, se lahko omejijo na opis upravljanja tal in krajine,
pridelovalnih praks ali katerih koli drugih zadevnih ¢loveskih prispevkov k ohranjanju naravnih
dejavnikov geografskega okolja iz navedenega odstavka;

(i) kar zadeva zasCiteno geografsko oznacbo, povezavo med dano kakovostjo, slovesom ali drugo
znacilnostjo proizvoda in geografskim poreklom iz ¢lena 5(2);“

(b) doda se naslednji pododstavek:

,Specifikacija proizvoda lahko vsebuje opis prispevka oznacbe porekla ali geografske oznacbe k trajnostnemu
razvoju.”

(6) v ¢lenu 10(1) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,2Utemeljen ugovor iz ¢lena 51(1) je dopusten le, ¢e ga Komisija prejme v roku, dolo¢enem v navedenem
odstavku, in e

(7) v clenu 12 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3. V primeru proizvodov s poreklom iz Unije, ki se trzijo pod za$¢iteno oznacbo porekla ali zasciteno
geografsko oznacbo, registrirano v skladu s postopki iz te uredbe, se na oznacevanju in reklamnem materialu
navedejo simboli Unije, povezani s tema oznac¢bama. Zahteve za oznalevanje iz ¢lena 13(1) Uredbe (EU)
§t. 1169/2011 za predstavitev obveznih navedb se uporabljajo za registrirano ime proizvoda. Na oznacevanju se
lahko pojavita oznacbi ,zas¢itena oznacba porekla‘ ali ,za3¢itena geografska oznacba‘ ali ustrezni kratici ,ZOP* ali
LGOS

(8)  ¢len 13 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) vsako neposredno ali posredno komercialno rabo registriranega imena za proizvode, ki jih registracija ne
zajema, kadar so ti proizvodi primerljivi s proizvodi, registriranimi pod zadevnim imenom, ali kadar se
z rabo imena izkoris¢a, slabi ali zmanjSuje sloves zasCitenega imena, tudi kadar so ti proizvodi
uporabljeni kot sestavine;*;

(b) doda se naslednji odstavek:
,4.  Zaiita iz odstavka 1 se uporablja tudi za:
(a) blago, ki vstopa na carinsko obmocje Unije, ne da bi bilo spro§¢eno v prosti promet na carinskem
obmodju Unijje, in

(b) blago, prodano na daljavo, na primer z elektronskim trgovanjem.

Za blago, ki vstopa na carinsko obmodje Unije ne da bi bilo spro$éeno v prosti promet na navedenem
obmodju, ima skupina ali kateri koli gospodarski subjekt, ki je upravicen do uporabe zasCitene oznacbe
porekla ali zaSCitene geografske oznacbe, pravico, da vsem tretjim stranem prepreci vnos blaga v Unijo
v okviru trgovine, ne da bi bilo tam spros¢eno v prosti promet, kadar tako blago, vklju¢no z embalazo,
prihaja iz tretjih drzav in ima samo ali njegova embalaza brez dovoljenja zai¢iteno oznacbo porekla ali
zasiteno geografsko oznacbo.”;
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(9) ¢len 15 se spremeni:
(a) odstavek 1, drugi pododstavek, se nadomesti z naslednjim:

,Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 57(2), razen kadar se v skladu
s ¢lenom 49(3) vlozi dopusten ugovor.”;

(b) v odstavku 2 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Komisija lahko brez poseganja v ¢len 14 sprejme izvedbene akte, s katerimi podaljsa prehodno obdobje iz
odstavka 1 tega ¢lena na najvec 15 let, in sicer v ustrezno utemeljenih primerih, v katerih je dokazano, da:;

(10) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 16a

Obstojece geografske oznacbe za aromatizirane vinske proizvode

Imena, vpisana v register v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) st. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (*), se
samodejno vpisejo v register iz ¢lena 11 te uredbe kot zasCitene geografske oznacbe. Za ustrezne specifikacije se
Stejejo specifikacije za namene ¢lena 7 te uredbe.

(*) Uredba (EU) $t. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o opredelitvi, opisu,
predstavitvi, oznacevanju in zas¢iti geografskih oznac¢b aromatiziranih vinskih proizvodov in o razveljavitvi
Uredbe Sveta (EGS) §t. 1601/91 (UL L 84, 20.3.2014, str. 14).%

(11) v ¢lenu 21(1) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,1.  Utemeljen ugovor iz ¢lena 51(1) je dopusten le, ¢e ga Komisija prejme pred iztekom dolo¢enega roka in

(12) v ¢lenu 23 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3.  Vprimeru proizvodov s poreklom iz Unije, ki se trzijo kot zajaméena tradicionalna posebnost, registrirana
v skladu s to uredbo, je na oznacevanju in reklamnem materialu brez poseganja v odstavek 4 tega ¢lena naveden
simbol iz odstavka 2 tega Clena. Zahteve za oznacevanje iz ¢lena 13(1) Uredbe (EU) t. 1169/2011 za predstavitev
obveznih navedb se uporabljajo za registrirano ime proizvoda. Na oznacevanju se lahko pojavi oznacba
,zajamcena tradicionalna posebnost' ali ustrezna kratica ,ZTP".

Simbol na oznacevanju zajaméenih tradicionalnih posebnosti, ki so proizvedene zunaj Unije, ni obvezen.;
(13) clen 24 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Registrirana imena so zaCitena pred vsako zlorabo, posnemanjem ali navajanjem, vklju¢no kadar gre
za proizvode, ki se uporabljajo kot sestavine, ali pred vsakr$nimi drugimi praksami, ki bi lahko zavajale
potro$nika.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

»4.  ZasCita iz odstavka 1 se uporablja tudi za blago, prodano na daljavo, na primer z elektronskim
trgovanjem.;
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(14) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 24a

Prehodna obdobja za uporabo zajaméenih tradicionalnih posebnosti

Komisija lahko sprejme izvedbene akte za odobritev prehodnega obdobja do petih let, da se za proizvode, katerih
oznacba zajema ali vsebuje ime, ki je v nasprotju s ¢lenom 24(1), omogo¢i, da Se naprej uporabljajo oznacbo, pod
katero si bili trzeni, pod pogojem, da dopustni ugovor na podlagi ¢lena 49(3) ali ¢lena 51 dokazuje, da se je tako
ime na trgu Unije zakonito uporabljalo Ze najmanj pet let pred datumom objave iz ¢lena 50(2), tocka (b).

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 57(2), razen kadar se na podlagi ¢lena 49(3)
vlozi dopustni ugovor.”;

(15) v ¢lenu 49 se doda naslednji odstavek:

,8.  Drzava ¢lanica nemudoma obvesti Komisijo, Ce je bil v zvezi z zahtevkom, vloZenim pri Komisiji, zacet
kakr3en koli postopek pred nacionalnim sodi§¢em ali drugim nacionalnim organom, v skladu z odstavkom 4, in
Ce je bil zahtevek na nacionalni ravni razveljavljen s takoj veljavno sodno odlo¢bo, ki ni pravnomoc¢na.”;

(16) ¢len 50 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 50

Pregled s strani Komisije in objava za ugovor

1. Komisija pregleda zahtevke za registracijo, ki jih prejme v skladu s ¢lenom 49(4) in (5). Komisija preveri, ali
zahtevki vsebujejo zahtevane informacije in ali v njih ni o¢itnih napak, pri tem pa uposteva rezultate postopka
pregleda in postopka ugovora, ki ga je izvedla zadevna drzava ¢lanica.

Pregled, ki ga opravi Komisija, ne bi smel trajati dlje kot Sest mesecev od datuma prejema zahtevka od drzave
¢lanice. Kadar se to obdobje preseze, Komisija vloznika pisno obvesti o razlogih za zamudo.

Komisija najmanj enkrat mese¢no objavi seznam imen, za katera je prejela zahtevke za registracijo, pa tudi datum
njihove predloZitve.

2. Kadar Komisija na podlagi pregleda, izvedenega v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, meni, da so pogoji iz
¢lenov 5 in 6 izpolnjeni kar zadeva zahtevke za registracijo v okviru sheme iz naslova II, ali da so pogoji iz ¢lena
18(1) in (2) izpolnjeni kar zadeva zahtevke v okviru sheme iz naslova IIl, v Uradnem listu Evropske unije objavi:

(a) enotni dokument in sklic na objavo specifikacije proizvoda za zahtevke v okviru sheme iz naslova II;
(b) specifikacijo za zahtevke v okviru sheme iz naslova III.

3. Komisija je izvzeta iz obveznosti izpolnjevanja roka za izvedbo pregleda iz odstavka 1 in obves¢anja
vloznika o razlogih za zamudo, kadar prejme sporocilo drzave ¢lanice v zvezi z vlogo za registracijo, vlozeno pri
Komisiji v skladu s ¢lenom 49(4), v katerem se:

(a) Komisijo obvesti, da je bil zahtevek na nacionalni ravni razveljavljen s takoj veljavno sodno odlo¢bo, ki pa ni
pravnomocna, ali
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(17)

(18)

(b) Komisijo poziva, naj zaCasno ustavi pregled iz odstavka 1, ker se je zacel nacionalni sodni postopek za
izpodbijanje veljavnosti zahtevka in drzava ¢lanica meni, da ta postopek temelji na tehtnih razlogih.

Izvzetje velja, dokler drzava clanica Komisije ne obvesti, da je bil prvotni zahtevek ponovno vlozen ali da
drzava ¢lanica umika svoj zahtevek za zadrzanje.”;

¢len 51 se spremeni:
(a) odstavki 1, 2 in 3 se nadomestijo z naslednjim:

,1.  V treh mesecih od datuma objave v Uradnem listu Evropske unije lahko organi drzave ¢lanice ali tretje
drzave oziroma katera koli fizi¢na ali pravna oseba, ki ima prebivalid¢e ali sedez v tretji drzavi in ki ima
pravni interes, pri Komisiji vlozi utemeljen ugovor.

Katera koli fizi¢na ali pravna oseba s prebivalis¢em ali sedezem v drzavi ¢lanici, ki ni drzava, iz katere je bil
zahtevek posredovan, in ki ima pravni interes, lahko vlozi utemeljen ugovor pri drzavi ¢lanici, v kateri
prebiva ali ima sedezZ, v roku, ki omogoca vlozitev ugovora v skladu s prvim pododstavkom.

2. Komisija preveri dopustnost utemeljenega ugovora na podlagi razlogov za ugovor iz ¢lena 10, kar
zadeva zaiCitene oznacbe porekla in zaiCitene geografske oznacbe, ter na podlagi razlogov za ugovor iz
¢lena 21, kar zadeva zajaméene tradicionalne posebnosti.

3. Ce Komisija meni, da je utemeljen ugovor dopusten, v petih mesecih od datuma objave zahtevka
v Uradnem listu Evropske unije povabi organ ali osebo, ki je utemeljen ugovor vloZila, in organ, ki je pri
Komisiji vlozil zahtevek, k ustreznim posvetovanjem za razumno obdobje, ki ne sme biti daljSe od treh
mesecev.

Organ ali oseba, ki je utemeljen ugovor vlozila, in organ, ki je vlozil zahtevek, tak$na ustrezna posvetovanja
zalneta brez nepotrebnega odlasanja. Drug drugemu zagotovita ustrezne informacije, potrebne za oceno, ali
je zahtevek za registracijo skladen s pogoji iz te uredbe. Ce ne doseZeta dogovora, se te informacije predlozijo
Komisiji.

Komisija lahko kadar koli v obdobju posvetovanj na zahtevo vloznika zahtevka podaljsa rok za posvetovanja
za najvec tri mesece.;
(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Utemeljen ugovor in drugi dokumenti, ki se posljejo Komisiji v skladu z odstavki 1, 2 in 3, se
pripravijo v enem od uradnih jezikov Unije.”;

v ¢lenu 52 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,1.  Kadar Komisija na podlagi informacij, ki jih ima na voljo, po pregledu, izvedenem v skladu s ¢lenom 50(1),
prvi pododstavek, meni, da pogoji, dolo¢eni v ¢lenih 5 in 6, kar zadeva sheme kakovosti iz naslova II, ali v ¢lenu
18, kar zadeva sheme kakovosti iz naslova III, niso izpolnjeni, sprejme izvedbene akte, s katerimi zavrne
zahtevek. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 57(2).

2. Ce Komisija ne prejme nobenega dopustnega utemeljenega ugovora na podlagi ¢lena 51, brez uporabe
postopka pregleda iz ¢lena 57(2) sprejme izvedbene akte, s katerimi registrira ime.";
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(19) c¢len 53 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Clen 53

Spremembe specifikacij proizvodov*;
(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
,2.  Spremembe specifikacije proizvoda se razvrstijo v dve kategoriji glede na njihov pomen: spremembe

Unije, ki zahtevajo postopek ugovora na ravni Unije, in standardne spremembe, ki se obravnavajo na ravni
drzave clanice ali tretje drzave.

Za namene te uredbe ,sprememba Unije’ pomeni spremembo specifikacije proizvoda, ki:

(@) vkljucuje spremembo imena zailitene oznacbe porekla oziroma zasCitene geografske oznacbe ali
uporabe tega imena;

(b) bilahko izni¢ila povezavo iz ¢lena 5(1), tocka (b), za zas¢itene oznacbe porekla ali povezavo iz ¢lena 5(2),
tocka (b), za zaiitene geografske oznacbe;

(c) zadeva zajamceno tradicionalno posebnost, ali

(d) predvideva dodatne omejitve trZenja proizvoda.

,Standardna sprememba‘ pomeni vsako spremembo specifikacije proizvoda, ki ni sprememba Unije.

,ZaCasna sprememba‘ pomeni standardno spremembo, ki zadeva zacasno spremenjeno specifikacijo
proizvoda zaradi uvedbe obveznih sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov s strani javnih organov, ali zacasna
sprememba, potrebna zaradi naravne nesrece ali slabih vremenskih razmer, uradno priznanih s strani
pristojnih organov.

Spremembe Unije odobri Komisija. Za postopek odobritve se smiselno uporablja postopek iz ¢lenov 49 do
52.

Pri pregledu zahtevka se obravnava predvsem predlagana sprememba. Kadar je ustrezno, lahko Komisija ali
zadevna drzava ¢lanica vloznika pozove, naj spremeni druge elemente specifikacij proizvodov.

Standardne spremembe odobri in objavi drzava ¢lanica, na ozemlju katere je geografsko obmocje zadevnega
proizvoda, in jih sporo¢i Komisiji. Tretje drzave odobrijo standardne spremembe v skladu s pravom, ki se
uporablja v zadevni tretji drzavi, in jih sporocijo Komisiji.*;

(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:
,3.  Da bi se pospesil upravni postopek v zvezi s spremembami Unije in standardnimi spremembami
specifikacij proizvodov, tudi kadar sprememba ne vklju¢uje nobene spremembe enotnega dokumenta, se na

Komisijo v skladu s ¢lenom 56 prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov, ki dopolnjujejo pravila
postopka vlozitve zahtevka za spremembo.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i podrobna pravila o postopkih, obliki in predlozitvi
zahtevka za spremembo za spremembe Unije ter o postopkih in obliki standardnih sprememb in njihove
priglasitve Komisiji. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 57(2).

(20) v Prilogi [, tocka I, se dodajo naslednje alinee:

,— aromatizirana vina, kot so opredeljena v ¢lenu 3(2) Uredbe (EU) §t. 251/2014,
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— druge alkoholne pijace, razen Zganih pija¢ ali proizvodov vinske trte, kot so opredeljeni v delu II Priloge VII
k Uredbi (EU) §t. 1308/2013,

- Cebelji vosek.”

Clen 3

Spremembe Uredbe (EU) $t. 251/2014
(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Uredba (EU) t. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi
in oznacevanju aromatiziranih vinskih proizvodov in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) t. 1601/91%

(2)  vclenu 1 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim

,1. Ta uredba dolo¢a pravila o opredelitvi, opisu, predstavitvi in oznadevanju aromatiziranih vinskih
proizvodov.”;

(3) v ¢lenu 2 se ¢rta tocka 3;
(4)  ¢len 5 se spremeni:
(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Prodajna poimenovanja se lahko dopolnijo ali nadomestijo z geografskimi oznacbami aromatiziranih
vinskih proizvodov, za¢itenimi na podlagi Uredbe (EU) §t. 1151/2012.%

(b) dodata se naslednja odstavka:

,6.  V primeru aromatiziranih vinskih proizvodov, proizvedenih v Uniji, ki so namenjeni za izvoz v tretje
drzave v katerih zakonodaja zahteva razli¢na prodajna poimenovanja, lahko drzave ¢lanice dovoljjo, da ta
prodajna poimenovanja spremljajo prodajna poimenovanja iz Priloge II. Ta dodatna prodajna poimenovanja
so lahko v jezikih, ki niso uradni jeziki Unije.

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 33 za
dopolnitev Priloge II, da se upostevajo tehni¢ni napredek, znanstveni razvoj in razvoj trga, zdravje

potro$nikov ali potreba potrosnikov po informacijah.;

(5) vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 6a

Oznacba hranilne vrednosti in seznam sestavin

1. Oznacevanje aromatiziranih vinskih proizvodov, ki se trzijo v Uniji, vsebuje naslednje obvezne navedbe:

(a) oznacbo hranilne vrednosti v skladu s ¢lenom 9(1), tocka (I), Uredbe (EU) $t. 1169/2011; in

(b) seznam sestavin v skladu ¢lenom 9(1), tocka (b), Uredbe (EU) §t. 1169/2011.

2. Z odstopanjem od odstavka 1, tocka (a), je oznacba hranilne vrednosti na embalazi ali etiketi, pritrjeni
nanjo, lahko omejena na energijsko vrednost, kar se lahko izrazi z uporabo simbola ,E“ za energijo. V takih
primerih se celotna oznacba hranilne vrednosti zagotovi v elektronski obliki, opredeljeni na embalazi ali etiketi,
pritrjeni nanjo. Ta oznacba hranilne vrednosti ni prikazana z drugimi informacijami, namenjenimi za namene

prodaje ali trzenja, podatki o uporabnikih pa se ne zbirajo ali spremljajo.

3. Z odstopanjem od odstavka 1, tocka (b), se lahko seznam sestavin zagotovi v elektronski obliki, opredeljeni
na embalazi ali etiketi, pritrjeni nanjo. V takih primerih se uporabljajo naslednje zahteve:

(a) podatki o uporabnikih se ne zbirajo ali spremljajo;

(b) seznam sestavin se ne prikaze skupaj z drugimi informacijami, namenjenimi za namene prodaje ali trZenja, in
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(c) navedba podatkov iz ¢lena 9(1), tocka (c), Uredbe (EU) $t. 1169/2011 se izvede neposredno na embalazi ali
etiketi, pritrjeni nanjo.

Navedba iz prvega pododstavka, tocka (c), tega odstavka, vkljucuje besedo ,vsebuje’, ki ji sledi ime snovi ali

proizvoda, kot je navedeno v Prilogi Il k Uredbi (EU) §t. 1169/2011.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 33 za dopolnitev te
uredbe, s katerimi se nadalje dolocijo pravila za navedbo in oznacevanje sestavin za uporabo odstavka 1, tocka
(b), tega ¢lena.;

(6) v clenu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2. Ime geografske oznacbe aromatiziranih vinskih proizvodov, zaiCiteno na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1151/2012, se na etiketi navede v jeziku ali jezikih, v katerih je registrirano, tudi kadar geografska oznacba
nadomesti prodajno poimenovanje v skladu s ¢lenom 5(4) te uredbe.

Kadar je ime geografske oznacbe aromatiziranih vinskih proizvodov, zas¢iteno na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1151/2012, zapisano v nelatini¢ni pisavi, se lahko navede tudi v enem ali ve¢ uradnih jezikih Unije.*;

(7) clen 9 se Crta;
(8) poglavje III, ki vsebuje ¢lene 10 do 30, se ¢rta;
(9)  ¢len 33 se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek:

,2a.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(7) se prenese na Komisijo za obdobje petih let
od 7. decembra 2021. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6a(4) se prenese na Komisijo za
obdobje petih let od 8. decembra 2023. Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet
mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga
obdobja, razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje tak$nemu podalj$anju najpozneje tri mesece pred
koncem vsakega obdobja.*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2), ¢lena 5(7), ¢lena 6a(4), ¢lena 28, ¢lena 32(2) in ¢lena 36(1) lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.*;

(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 4(2), ¢lena 5(7), ¢lena 6a(4), ¢lena 28, ¢lena 32(2) in ¢lena
36(1), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podalja za dva meseca.”;

(10) v Prilogi [, tocka 1(a), se doda naslednja tocka:

,(iv) Zgane pijaCe v koli¢ini, ki ne presega 1 % skupne koli¢ine.”;
(11) Priloga II se spremeni:

(@) vdelu A, tocka 3, se prva alinea nadomesti z naslednjim:

,— ki mu je lahko dodan alkohol in;
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(b) del B se spremeni:
(i) vtocki 8 se prva alinea nadomesti z naslednjim:
,— ki se pridobiva izklju¢no iz rdecega ali belega vina ali obojega,*;
(i) doda se naslednja tocka:
»(14) Wino ziotowe
Aromatizirana pijaca na osnovi vina:

(a) ki je pridobljena iz vina in v kateri proizvodi vinske trte predstavljajo najmanj 85 % skupne
kolic¢ine,

(b) ki je aromatizirana izkljuéno z aromati¢nimi pripravki, pridobljenimi iz zelis¢ ali zac¢imb ali

obojega,
(c) ki ni obarvana,

(d) ki ima dejansko vsebnost alkohola najmanj 7 vol. %.”

Clen 4
Sprememba Uredbe (EU) st. 228/2013
Vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 22a

MedpanoZni sporazumi na Reunionu

1. Napodlagi ¢lena 349 Pogodbe z odstopanjem od ¢lena 101(1) Pogodbe in ne glede na ¢len 164(4), prvi pododstavek,
tocke (a) do (n), Uredbe (EU) §t. 1308/201 3, kadar medpanozna organizacija, ki je priznana v skladu s ¢lenom 157 Uredbe
(EU) 8t. 1308/2013, deluje izklju¢no na Reunionu in za katero se Steje, da je predstavlja proizvodnjo, trgovino ali predelavo
enega dolocenega proizvoda, lahko Francija na zahtevo te organizacije pravila, katerih cilj je podpora ohranjanju in
diverzifikaciji lokalne proizvodnje, razsiri na druge gospodarske subjekte, ki niso ¢lani te medpanozne organizacije, da se
poveca prehranska varnost na Reunionu, pod pogojem, da se ta pravila uporabljajo le za tiste gospodarske subjekte,
katerih dejavnosti se izvajajo izklju¢no na Reunionu v zvezi s proizvodi, ki so namenjeni lokalnemu trgu. Ne glede na ¢len
164(3) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 se medpanozna organizacija Steje za reprezentativno na podlagi tega ¢lena, kadar
predstavlja vsaj 70 % obsega proizvodnje, trgovine ali predelave zadevnega proizvoda ali proizvodov.

2. Z odstopanjem od ¢lena 165 Uredbe (EU) $t. 1308/2013, lahko Francija, kadar so pravila priznane medpanozne
organizacije, ki deluje izklju¢no na Reunionu, razsirjena na podlagi odstavka 1 tega ¢lena, ter so dejavnosti, ki jih zajemajo
navedena pravila, v splo§nem gospodarskem interesu gospodarskih subjektov, katerih dejavnosti se izvajajo izkljuéno na
Reunionu v zvezi s proizvodi, ki so namenjeni lokalnemu trgu, po posvetovanju z ustreznimi delezniki odlo¢i, da morajo
posamezni gospodarski subjekti ali skupine, ki niso ¢lani organizacije, vendar delujejo na tem lokalnem trgu, organizaciji
placati celoto ali del finan¢nih prispevkov, ki jih placujejo njeni ¢lani, do viSine, do katere so tak$ni prispevki namenjeni za
pokrivanje neposrednih strodkov iz izvajanja zadevnih dejavnosti.

3. Francija obvesti Komisijo o vsakem sporazumu, katerega podrocje uporabe je razsirjeno v skladu s tem ¢lenom.”

Clen 5

Prehodne dolocbe

1. Pravila, ki se uporabljajo pred 7. decembrom 2021, se Se naprej uporabljajo za vloge za zaicito, vloge za odobritev
spremembe in zahteve za preklic oznacb porekla ali geografskih oznacb, ki jih Komisija prejme na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1308/2013 pred 7. decembrom 2021, in za zahtevke za registracijo in zahtevke za preklic zas¢itenih oznacb porekla,
zaiCitenih geografskih oznacb ali zajamcenih tradicionalnih posebnosti, ki jih Komisija prejme na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1151/2012 pred 7. decembrom 2021.
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2. Pravila, ki se uporabljajo pred 7. decembrom 2021, se e naprej uporabljajo za zahtevke za odobritev sprememb
specifikacije proizvoda za oznacbe porekla ali geografske oznacbe ali zajaméenih tradicionalnih posebnosti, ki jih je
Komisija prejela ne podlagi Uredbe (EU) §t. 11512012 pred 8. junijem 2022.

3. Pravila, ki se uporabljajo pred 7. decembrom 2021, se Se naprej uporabljajo za vloge za zascito, vloge za odobritev
spremembe ali zahteve za preklic imen aromatiziranih vin kot geografskih oznacb, ki jih Komisija prejme na podlagi
Uredbe (EU) $t. 251/2014 pred 7. decembrom 2021. Vendar se odlocitev v zvezi z registracijo sprejme na podlagi ¢lena 52
Uredbe (EU) t. 1151/2012, kot je bil spremenjen s ¢lenom 2, tocka 18, te uredbe.

4. Cleni 29 do 38 in 55 do 57 Uredbe (EU) st. 1308/2013 se Se naprej uporabljajo po 31. decembru 2022, kar zadeva
nastale odhodke in placila za dejavnosti, izvedene pred 1. januarjem 2023 v okviru shem pomo¢i iz navedenih ¢lenov.

5. Cleni 58 do 60 Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 se $e naprej uporabljajo po 31. decembru 2022, kar zadeva nastale
odhodke in placila pred 1. januarjem 2023 v okviru sheme pomod¢i iz navedenih ¢lenov.

6.  Priznane organizacije proizvajalcev ali njihova zdruZenja v sektorju sadja in zelenjave, ki imajo operativni program iz
¢lena 33 Uredbe (EU) §t. 1308/2013, ki ga je drZava clanica odobrila za obdobje po 31. decembru 2022, do
15. septembra 2022 tej drzavi ¢lanici predloZijo zahtevo, da se njihov operativni program:

(a) spremeni, da bi izpolnjeval zahteve iz Uredbe (EU) 2021/2115, ali

(b) nadomesti z novim operativnim programom, odobrenim na podlagi Uredbe (EU) 2021/2115, ali

(c) Se naprej deluje do konca pod pogoiji, ki se uporabljajo na podlagi Uredbe (EU) t. 1308/2013.

Kadar takSne priznane organizacije proizvajalcev ali njihova zdruZenja tovrstne zahteve ne predlozZijo do

15. septembra 2022, se njihovi operativni programi, ki so bili odobreni na podlagi Uredbe (EU) 3t. 1308/2013, konca
31. decembra 2022.

7. Podporni programi v vinskem sektorju iz ¢lena 40 Uredbe (EU) st. 1308/2013 se Se naprej uporabljajo do
15. oktobra 2023. Cleni 39 do 54 Uredbe (EU) $t. 1308/2013 se po 31. decembru 2022 $e naprej uporabljajo, kar zadeva:

(a) nastale odhodke in placila za dejavnosti, izvedene v skladu z navedeno uredbo pred 16. oktobrom 2023 v okviru
sheme pomodi iz ¢lenov 39 do 52 navedene uredbe;

(b) nastale odhodke in placila za dejavnosti, izvedene v skladu s ¢lenoma 46 in 50 navedene uredbe pred 16. oktobrom
2025, pod pogojem, da so bile tak$ne dejavnosti do 15. oktobra 2023 delno izvedene in da nastali odhodki znasajo
vsaj 30 % skupnih na¢rtovanih odhodkov ter da se taksne dejavnosti v celoti izvedejo do 15. oktobra 2025.

8.  Vino, ki izpolnjuje zahteve glede oznacevanja iz ¢lena 119 Uredbe (EU) st. 1308/2013, in aromatizirani vinski
proizvodi, ki izpolnjujejo pravila o oznacevanju iz Uredbe (EU) st. 251/2014, v obeh primerih veljavne pred
8. decembrom 2023, ter ki so bili proizvedeni in oznaceni pred tem datumom, se lahko $e naprej dajejo na trg do porabe
zalog.

Clen 6

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Clen 1, tocke 8(d)(i), 8(d)(iii), 10(a)(ii) in 38, se uporabljajo od 1.januarja 2021.
Clen 2, tocka 19(b), se uporablja od 8. junija 2022.
Clen 1, tocke 1, 2(b), 8(a), 8(b), 8(e), 18, 31, 35, 62, 68(a), 69 in 73, se uporabljajo od 1. januarja 2023.

Clen 1, tocki 32(a)(ii) in 32(c), ter ¢len 3, tocka 5, se uporabljata od 8. decembra 2023.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 2. decembra 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
D. M. SASSOLI J. VRTOVEC
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